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ЭТОТ ТОМ

ПОСВЯЩАЕТСЯ С ЛЮБОВЬЮ

ПРЕДИСЛОВИЕ

При подготовке этой книги автор не ставил своей целью написать полную историческую хронику Мичиганской кавалерийской бригады. Такая история потребовала бы отдельного тома для описания пути каждого полка; и даже в этом случае она не смогла бы в полной мере воздать должное патриотическому служению этого превосходного соединения. Повествование на следующих страницах — это личные воспоминания одного из кавалеристов, который сражался под началом Кастера и сыграл свою роль — пусть небольшую, но все же роль — в трагедии Гражданской войны. В таком виде книга скромно предлагается читателю с надеждой, что она окажется «интересной историей» для тех, кто ее прочтет. Автор также надеется, что она внесет пусть небольшой, но вклад в то, чтобы занять мичиганским кавалеристам Кастера то место в истории своей страны, которое они так заслуженно завоевали на многих полях сражений.

Несомненно, многое было упущено, что следовало бы включить, и кое-что написано, что лучше было бы опустить. Это вопросы личного суждения и вкуса, а суждение любого человека не может быть безошибочным. Главы писались в часы досуга на протяжении более чем двадцати лет. Главы о Сидар-Крик впервые появились в 1886 году; о Геттисбергской кампании — в 1889 году; разделы о Брэнди-Стейшн, экспедиции Килпатрика на Ричмонд, кампании при Йеллоу-Таверн, Бакленд-Миллс, Хановертауне и Хос-Шоп, рейде на Тревилиан-Стейшн и некоторые другие части были подготовлены в текущем, 1908 году. Хотя главным ориентиром служила память, автор стремился к строгой исторической правде, и там, где возникали обоснованные сомнения, обращался к официальным документам и свободно использовал труды других авторов для проверки этих «воспоминаний».

Мемуары Ф. Х. Шеридана и труд Г. Б. Макклеллана «Кампании кавалерии Стюарта» были особенно ценны в этом отношении; последний помог представить картину с обеих сторон, особенно в описании сражений при Бакленд-Миллс и Йеллоу-Таверн. Официальные отчеты Уэйда Хэмптона были использованы аналогичным образом при описании сражения при Тревилиан-Стейшн.

Что касается упоминания отдельных офицеров и рядовых, автор не претендует на полноту списка. Те, чьи имена встречаются в тексте, были выбраны как типичные представители. Сотни других заслуживали этого в равной степени. То же самое относится и к портретам. Это лишь репрезентативные лица. Список можно было бы расширять бесконечно.

Планировалось включить в приложение полный список всех людей, служивших в Шестом мичиганском кавалерийском полку, а также в других полках, но это сделало бы книгу слишком громоздкой. Обратившись к генерал-адъютанту штата Мичиган, можно получить книги, изданные штатом, в которых приведен послужной список каждого человека, служившего в любом из полков бригады.

«Список почета» — перечень всех погибших в бою или умерших от ран, полученных в бою, — настолько полон, насколько это было возможно сделать на основе официальных записей. В очень немногих случаях люди, числившиеся «пропавшими без вести» и о которых не удалось найти дальнейших сведений, были включены в этот список, но их число недостаточно велико, чтобы существенно повлиять на общие итоги.

В остальном автор не может утверждать, что воздал должное каждому из этих соединений, но он приложил честные усилия, чтобы быть справедливым и беспристрастным, рассказать правду такой, какой он ее видел, без предубеждений. Насколько он преуспел, судить не ему. «Это интересная история», — сказал один офицер, с отличием служивший в Пятом мичиганском кавалерийском полку. Если таков будет вердикт всех товарищей, которые ее прочтут, автор будет удовлетворен.



CONTENTS


	
 Национальное пробуждение


	
 Событийная зима 


	
 Вербовка в Мичигане


	
 Лето 1862 года 


	
 Вступление в кавалерию 


	
 В полковом пункте сбора


	
 Отбытие в Вашингтон 


	
 Прибытие в Вашингтон 


	
 Пребывание в Вашингтоне 


	
 Полевая служба в Вирджинии 


	
 В Геттисбергской кампании 


	
 От Геттисберга до Фоллинг-Уотерс 


	
 От Фоллинг-Уотерс до Бакленд-Миллс


	
 Сражение при Бакленд-Миллс 


	
Зимние квартиры в Стивенсберге 


	
 Кампания в Глуши 


	
 Кампания при Йеллоу-Таверн 


	
 От Йеллоу-Таверн до Честерфилд-Стейшн 


	
 Хановертаун и Хос-Шоп 


	
 Рейд на Тревилиан-Стейшн 


	
 В долине Шенандоа


	
 Сражение при Сидар-Крик 


	
 Таинственный свидетель 


	
 Встреча с Мосби




СПИСОК КАРТ

	 Маршрут Мичиганской кавалерийской бригады в Геттисбергской кампании

	 Battlefield of Trevilian Station June 11-12, 1864

	 Battlefield of Winchester September 19, 1864 


ИЛЛЮСТРАЦИИ

	Портрет автора  

	Остин Блэр 

	Торнтон Ф. Бродхед  

	Джейкоб О. Пробаско 

	Джордж Грей  

	Рассел А. Алджер
(в 1862 г.) 

	Джордж А. Кастер
(в 1863 г.) 

	Джордж А. Кастер
(в 1864 г.) 

	Дэвид Макматри Грегг  

	Уильям Д. Манн 

	Джордж Г. Бриггс 

	Лютер С. Троубридж  

	Чарльз Х. Таун 

	Джадсон Килпатрик  

	Аарон Коун Джуэтт  

	Питер А. Вебер 

	Чарльз Э. Сторрс  

	Джордж А. Кастер
(около 1870 г.) 

	Дон Г. Ловелл 

	Уэсли Мерритт 

	Левант У. Барнхарт и Уильям Халл 

	А. К. Личфилд 

	Анджело Э. Тауэр 

	Филип Х. Шеридан 

	Фицхью Ли и штаб (на Кубе)

	М. К. Батлер 

	Томас У. Хилл 

	Уэйд Хэмптон 

	Мэннинг Д. Бердж 

	Сержант Эвери  

	Мелвин Брюэр  

	Чарльз Р. Лоуэлл  

	Томас К. Девин 





В СОСТАВЕ МИЧИГАНСКОЙ КАВАЛЕРИЙСКОЙ БРИГАДЫ КАСТЕРА



ЛИЧНЫЕ ВОСПОМИНАНИЯ

О

КАВАЛЕРИСТА



ГЛАВА I

НАЦИОНАЛЬНОЕ ПРОБУЖДЕНИЕ

Военная гроза, разразившаяся над страной в 1861 году, не стала неожиданностью для проницательных наблюдателей. В течение многих лет она была видна, временами лишь как крошечное пятнышко на небе, а порой становясь все больше и грознее на вид. Она исчезала, как надеялись оптимистично настроенные патриоты, навсегда, чтобы появиться вновь, полная зловещих предзнаменований и дурных угроз. Все, кто не был слеп, видели ее, но большинство надеялось, многие верили, что она пройдет стороной и не причинит вреда. Некоторые из тех, кто занимал высокие посты, слепо полагались на удачу и закрывали глаза на опасность. Сигналы тревоги были поданы, но мореплаватели, пытавшиеся управлять Кораблем Государства, позволили ему дрейфовать, предпринимая лишь незначительные усилия, если предпринимали их вовсе, чтобы повернуть его против ветра и удержать от скал.

Вероятно, однако, что Гражданская война была одним из тех событий, которые должны были произойти; что она была средством, использованным судьбой для достижения наших целей; что она была необходима, чтобы проявить те прекрасные черты национального характера, о существовании которых до того времени никто не подозревал. Южная кровь была горячей, а северная — холодной. Хотя они были гражданами одной страны, люди Севера и люди Юга были разделены широкой пропастью в своих интересах и чувствах. Сомнения открыто высказывались относительно мужества людей, живших к северу от линии Мейсона-Диксона. Высокомерные рабовладельцы и работорговцы делали вид, что верят — многие из них действительно верили, — что один южанин может побить пятерых «янки». Потребовалось четыре года войны, чтобы преподать им другой урок.

Это была старая история о вражде горцев и низинников, о белой и красной розе, о круглоголовых и кавалерах, о достойных друг друга противниках, сражающихся за то, чтобы сплавить «разнородные и воинственные элементы» в единое целое.

Но война не всегда является абсолютным злом. Иногда она приносит несомненное благо, и нация вышла из своей великой борьбы более сплоченной, чем когда-либо. Регионы научились уважать доблесть друг друга и узнали о достоинствах друг друга. Цемент, скреплявший союз штатов, больше не был похож на воск, который можно расплавить пылким жаром политических распрей. Он был испытан и закален в огненной печи Гражданской войны. История этой войны писалась часто. Многое было написано, что не является историей. Но будь то факт или вымысел, эту историю читают с неослабевающим интересом по мере того, как бегут годы.

Есть одна история, которая еще не рассказана, по крайней мере, не вся; и не будет рассказана до тех пор, пока последний из тех, кто принимал участие в той великой драме, не уйдет к «молчаливому большинству». Это история личного опыта людей, стоявших в строю, или офицеров, не имевших высокого звания; которые мало знали о планах и стратегии, но несли свою долю бремени и подчинялись приказам. Не было армии, корпуса, дивизии, бригады или полка, едва ли найдется батарея, эскадрон или рота, прошедшие через ту борьбу, или солдат, служивший в поле «три года или до конца войны», чей опыт не отличался бы от других, чья история не содержала бы множества особенностей, присущих только ему самому. Два полка в одном соединении, два солдата в одном полку могли получить совершенно разные впечатления от сражения, в котором оба участвовали. Два одинаково правдивых отчета могут сильно различаться в деталях. То, что видел один, другой мог не заметить, и каждый мог судить правильно только о том, чему был свидетелем он сам. Этот факт отчасти объясняет многие противоречия, которые на самом деле не являются противоречиями, в «летописях войны». Свидетели не занимали одну и ту же позицию. Они смотрели на разные части одной и той же панорамы. Часто они похожи на двух рыцарей, которые убили друг друга в споре о цвете щита. Один сказал, что он красный, другой заявил, что зеленый. Оба были правы, ибо с одной стороны он был красным, а с другой — зеленым.

На таких шатких предлогах люди и нации ведут войны. Стоит ли удивляться, что историки тоже расходятся во мнениях? В «Глуши» взгляд каждого человека был ограничен очень узким горизонтом, и немногие знали, что происходит вне поля их зрения. То, что было верно для «Глуши», было верно почти для каждого сражения, проведенного между силами Союза и Конфедерации. Ни одна картина сражения, будь она написана словами или красками, не может вместить в перспективу больше, чем проблеск реального поля боя. Ни один человек не мог находиться там, где он мог бы видеть все. Поэтому случалось, что многие рядовые солдаты знали то, чего не знал командир корпуса, и видели то, чего не видели другие. Официальные отчеты, по большей части, дают лишь общие контуры и часто вводят в заблуждение. Детали могут быть добавлены бесконечным числом рук, и те черты, которые по отдельности кажутся несочетаемыми, при слиянии образуют идеальную картину. Но ее нужно рассматривать, как панораму, по частям, ибо ни один глаз не может охватить сразу все детали картины сражения.

Зимой 1855-56 годов, работая помощником на все руки в лесозаготовительном и торговом бизнесе в сосновых лесах Северного Мичигана, одной из моих обязанностей была работа помощником почтмейстера, что привело к созданию «клуба» для газеты New York Weekly Tribune, премией за который был дополнительный экземпляр для меня самого. В результате со временем мой ум проникся принципами Хораса Грили.

Мальчики, читавшие Tribune в пятидесятые годы, бессознательно формировались в тех людей, которые несколько лет спустя бросились на защиту флага своей страны. Семена, посеянные Хорасом Грили и другими подобными ему людьми, дали богатый урожай лояльности, преданности и самопожертвования, который был собран во время войны.

Во второй половине 1860 года воздух был полон угроз. Страна явно находилась на грани Гражданской войны, и чувство было почти таким же острым, как в следующем апреле, после того как вспышка выстрела Эдмунда Раффина воспламенила сердца северян.

В октябре я поступил на первый курс Мичиганского университета в Анн-Арборе. Это благородное учебное заведение уже тогда было гордостью штата Полуострова. Превосходный преподавательский состав во главе с Генри П. Таппаном, самым благородным из всех римлян, прокладывал путь к знаниям, по которому пыталась идти тысяча молодых людей. Эти ребята были полны жизни, бодрости, амбиций и энергии. Они были из разных частей страны, хотя лишь немногие — из южных штатов. Атмосфера в этом месте была здоровой и способствовала развитию крепкого, мужественного характера. Студентов побуждали изучать лучшие античные образцы и подражать героическим чертам характера великих людей современности. Можно сказать, что нигде в стране огни патриотизма не горели с таким пылом в течение того знаменательного и волнующего периода, который предшествовал за несколько месяцев инаугурации Авраама Линкольна.

Молодые люди проявляли глубокий интерес к политической кампании того года и с нетерпением ждали каждой новости, относящейся к ней.

Выдвижение Авраама Линкольна стало горьким разочарованием для молодых республиканцев Мичигана. Сьюард был их кумиром и идеалом, и когда пришло известие о его поражении на съезде в Чикаго, многие мужчины проливали слезы, которые позже научились любить саму землю, на которой стоял иллинойсский «дровосек»; и которые сегодня чтят его память с тем же благоговейным уважением, которое они испытывают к памяти Вашингтона.

Во время той памятной кампании Сьюард выступал в Детройте, и множество студентов отправились из Анн-Арбора, чтобы послушать его. Он не произвел впечатления великого оратора. Он был хрупкого телосложения, но с благородным и интеллектуальным выражением лица. Его аргументы были убедительны, язык хорошо подобран, но ему несколько не хватало физических качеств, столь необходимых для полного успеха в качестве публичного оратора. Его черты лица были очень заметными: большой нос, твердая челюсть, высокий лоб и почти бесцветная кожа. Он был выбором Мичигана на пост президента и был встречен с самыми теплыми проявлениями уважения и энтузиазма. Каждое слово, слетавшее с его уст, жадно ловилось огромной толпой. Это был гордый день для него, и его сердце, должно быть, было тронуто обильными свидетельствами привязанности.

Сьюарда считали воплощением проницательного государственного деятеля и политического предвидения, но насколько он был далек от понимания реального масштаба надвигающегося кризиса, показало его предсказание о том, что война продлится всего девяносто дней. Его знаменитое высказывание о «неизбежном конфликте» делает ему больше чести.

В том же году Сэлмон П. Чейз также выступал в Мичигане. В те времена были гиганты. Чейз был совсем не похож на Сьюарда по внешности. Высокий, с внушительной фигурой, он был человеком с идеальным телосложением. У него было выразительное лицо и отличный голос, хорошо приспособленный для выступлений на открытом воздухе. По манерам он казался несколько напыщенным, и впечатление, которое он оставлял в уме слушателя, было не таким приятным, как то, что осталось от великого ньюйоркца.

Где-то летом 1860 года Стивен А. Дуглас проезжал через Мичиган по Центральной железной дороге. Его поезд останавливался на всех станциях, и сотни студентов стекались, чтобы увидеть и услышать его. Он вышел из вагона на временную платформу и в течение двадцати минут говорил с огромной скоростью, но с такой искренностью и силой, что приковал к себе умы слушателей, глядевших на него с восторженным вниманием. Его замечания были отчасти шаблонными, и он много говорил о своем избитом аргументе о праве территорий «регулировать свои собственные внутренние институты по-своему, подчиняясь только конституции». По манерам он был легким и грациозным, по внешности — ярким. Он говорил без видимых усилий. Массивного телосложения, хотя и невысокого роста, подобно генералу Шеридану, он имел большую голову, которую подчеркивала пышная шевелюра, увеличивавшая ее кажущийся размер. Его лицо было гладким, полным и румяным, оттенок был весьма примечательным. Его лицо и осанка указывали на силу, мужество и упорство в достижении цели. Я не удивился, когда он объявил, что находится на стороне Союза, и верю, что, если бы он остался жив, он стал бы, подобно Логану, великим солдатом и верным сторонником Линкольна. Он был патриотом чистейшей воды и одним из самых способных людей своего времени.

Знаменательный инцидент зимы 1860-61 годов кажется достойным упоминания. Тот период был временем самого острого возбуждения. С учетом отделения южных штатов, отставки сенаторов и членов Конгресса, а также колеблющегося курса администрации Бьюкенена, перспективы были крайне мрачными. В университете было несколько студентов с Юга, и они держали свои сундуки упакованными, готовые уехать в любой момент. Партийные чувства накалились, и напряжение было болезненным. Уильям Ллойд Гаррисон приехал в Анн-Арбор, чтобы выступить, но не смог получить зал, однако в конце концов преуспел в получении здания, использовавшегося как школа в нижней части города. Здесь на него набросилась кучка хулиганов, которые прерывали его выкриками и шипением и демонстрировали столь угрожающее поведение, что, чтобы избежать физических травм, он был вынужден совершить выход через окно. Это дело приписали студентам, и некоторые из них действительно участвовали в нем, к их позору, надо сказать. Было небезопасно для «аболициониста» высказывать свое мнение даже в «Афинах» Мичигана. Harper's Weekly опубликовал иллюстрацию этой сцены, и Анн-Арбор приобрел незавидную известность.

Однажды все отправились на поезд, чтобы увидеть принца Уэльского, который должен был проезжать мимо по пути в Чикаго. Было много любопытства увидеть сына королевы. На Востоке с ним обращались с особым вниманием, и он собирался взглянуть на западный мегаполис. На станции была большая толпа, но его королевское высочество не удостоил нас вниманием, не говоря уже о том, чтобы выйти и произнести речь, как это сделал Дуглас, который был гораздо более великим человеком. Но «Маленький гигант» не был ни принцем, ни сыном принца, хотя и был «сувереном» по праву, как и каждый американский гражданин. Однако через открытое окно мы мельком увидели отпрыска королевской крови и увидели довольно непритязательного на вид молодого человека в одежде джентльмена. Герцог Ньюкасл стоял на платформе, где его можно было видеть, и выглядел и вел себя как обычный смертный. Мальчики согласились, что он мог бы стать вполне сносным губернатором или конгрессменом, если бы перешел в Демократическую партию и стал гражданином страны свободных и дома храбрых.

Преподавательский состав Мичиганского университета в 1860 году был блестящим и включал имена многих, кто имел мировую репутацию ученых и знатоков. Эндрю Д. Уайт, впоследствии президент Корнеллского университета и видный дипломат своей страны, был профессором истории. Генри П. Таппан, президент университета, или «канцлер», как он любил себя называть по немецкому образцу, был великолепным образцом человека, интеллектуально и физически. Высокий и величественный на вид, он обладал массивной головой и благородным лицом, глубоким и блестящим интеллектом. Неудивительно, что его боготворили, ибо он был божественен по форме и по духу. Однако, как и многим другим великим людям, ему было суждено навлечь на себя вражду некоторых других, слишком узколобых и подлых, чтобы оценить его способности или благородство характера. Будучи в Совете регентов, они имели власть и безжалостно использовали ее, чтобы изгнать его из очага знаний, который он сделал больше всех остальных, чтобы построить и прославить. Университет был его гордостью и славой, и когда он был таким образом поражен в доме своих друзей, он отряхнул пыль со своих ног и ушел, чтобы никогда не вернуться. Это печальная история. Он умер за границей, будучи много лет изгнанником из своей родной страны. Чувство против этих людей было крайне горьким. Студенты повесили одного из них в виде чучела и всей толпой направились к дому другого, забросав его камнями и снарядами, в то же время наполняя воздух проклятиями в его адрес. Оба давно перестали быть памятными даже по именам, но память о Таппане остается одной из самых ценных традиций университета, и она будет такой же долговечной, как и жизнь самого учебного заведения.



ГЛАВА II

СОБЫТИЙНАЯ ЗИМА

Это была событийная зима, предшествовавшая началу войны между штатами. Главной чертой того времени, помимо возбуждения, была неопределенность. Война казалась неизбежной, но выжидание продолжалось. Юг продолжал захватывать форты и грабить арсеналы, терроризируя сторонников Союза и угрожая федеральному правительству. Вооружение войск продолжалось без помех, и враждебные пушки вызывающе были направлены на федеральные форты. Каждый друг своей страны чувствовал, как его щеки горят от стыда, и жаждал одного дня Эндрю Джексона, чтобы подавить заговор, пока он был в зачаточном состоянии. Один за другим штаты выходили из состава Союза, смело провозглашая, что не признают верности правительству; но лидеры на Севере цеплялись за иллюзию, что мосты еще не все сожжены и что заблудших можно уговорить или задобрить вернуться. Предлагались уступки, пункт за пунктом сдавались, даже на грани бесчестия, в тщетной попытке залатать мир, который по своей природе мог быть лишь временным, если бы был достигнут на таких условиях. Люди северных штатов решительно выступили против сецессии и под руководством Линкольна перешли Рубикон и приняли вызов к битве, брошенный Югом.

Таким образом, не оставалось иного выбора, кроме как сражаться. Все другие схемы были иллюзорными. Настал высший кризис нации, и не было иного пути, кроме как проявить лояльность стране. Мужество народа должно было быть подвергнуто испытанию, чтобы увидеть, достойны ли они наследия свободы, завоеванного кровью отцов. В течение пятидесяти лет в этой стране не было войн, за исключением дела с Мексикой, настолько далекого, что расстояние придавало ему очарование. Жители Севера не были приучены к оружию. Воинский дух был почти угасшим. Люди мало знали о военных упражнениях, за исключением идей, почерпнутых из старой системы ополчения, к которой во многих штатах люди относились скорее с насмешкой, чем с уважением, и в большинстве из них она была, в надвигающейся чрезвычайной ситуации, довольно слабой опорой для национальной обороны. Южане, обученные владению огнестрельным оружием и дуэлям, не пытались скрыть своего презрения к своим северным братьям и притворялись, что верят, будто к северу от линии Мейсона-Диксона живет раса трусов.

Не потребовалось много времени, чтобы доказать, что потомки «парней с Зеленых гор» и западных пионеров были противниками, достойными мужества людей, пришедших из штатов Самтера, Мэриона и «легкого кавалериста» Гарри Ли. Кровь их героических предков текла в их жилах, и они были готовы и желали действовать или умереть, как только убедились, что их страна находится в смертельной опасности. Люди, действительно, были готовы задолго до своих лидеров. Некоторые из самых способных людей, которых произвел Север, были напуганы своим страхом перед Югом — не физическим страхом, ибо Вебстер, Дуглас и Касс были неспособны на такое, — а страхом, что вес политического влияния Юга может быть брошен против них. Многие партийные лидеры Севера стали известны как «dough-faces» (мягкотелые), термин упрека, относящийся к предполагаемой легкости, с которой их можно было вылепить в любую форму, требуемую для нужд Юга. Их можно было бы очень уместно назвать «политиками с восковыми носами», по английскому обычаю, из-за того, как их водили за нос высокомерные поборники дела рабства.

Примирение было испробовано, но каждая попытка в этом направлении провалилась. Буря дискуссий поднялась вокруг «резолюций о компромиссе Криттендена», последней попытки мира со стороны Севера. Было общепризнано, что лучше иметь войну, чем отказаться от всего, за что Север боролся столько лет. Было чувство глубокого негодования и отвращения к посланию Бьюкенена Конгрессу, в котором он фактически признал право на сецессию и отрицал право федерального правительства принуждать штат. Курс генерала Касса, ушедшего в отставку из кабинета министров, чтобы не быть причастным к слабой политике президента, был одобрен всеми партиями в Мичигане, и почтенный государственный деятель вернул себе прежнее место в сердцах людей штата Полуострова. Губернатор Блэр выразил настроения демократов и республиканцев, когда он практически предложил всю мощь штата для поддержки федерального правительства в его решимости сохранить Союз. Все высказывания «военного губернатора» в тот трудный период дышали духом преданного патриотизма и высокого мужества. Люди были с ним, и задолго до того, как прозвучал призыв к оружию президента Линкольна, «росомахи» были готовы внести свой вклад в грядущую борьбу.

Вечером того дня, когда был открыт огонь по форту Самтер, студенты всей толпой направились к дому канцлера Таппана и вызвали его. Его замечания были призывом к долгу, призывом к патриотизму. Он советовал не спешить, говоря, что шансы таковы, что стране будет больше нужно людей через год, чем сейчас. Университет не будет чинить препятствий тем студентам, которые почувствуют побуждение по долгу службы ответить на призыв к оружию, но, напротив, пожелает им счастливого пути и будет следить за их карьерой с гордостью и беспокойством. Речь была спокойной, но наполненной самыми высокими чувствами.

Профессора Эндрю Д. Уайта также посетили, и он произнес самую памятную и значимую речь. Стоя на крыльце своего дома в присутствии нескольких сотен молодых людей, он заявил о своем мнении, что одна из величайших войн в истории уже началась, и, по его убеждению, она не закончится за один день, а будет затяжной и кровавой борьбой. «Я не удивлюсь, — сказал он, — если она окажется еще одной «Тридцатилетней войной», и ни один пророк не может предсказать, какие важные последствия могут возникнуть из нее, прежде чем появится Густав Адольф, чтобы привести армии Союза к победе». Он произнес зажигательную речь в поддержку Союза, которая была громко встречена толпой молодых людей, слушавших ее. Доктор Таппан также выступил на огромном массовом митинге, и все способствовало тому, чтобы пробудить в людях высокий накал восторженного рвения к делу Союза.

Город сразу же приобрел военный вид. Роты ополчения штата поспешили ответить на первый призыв на трехмесячную службу и были приписаны к Первому полку пехоты Мичигана, дислоцированному в Детройте. Ряды были заполнены до максимума за невероятно короткое время. Действительно, людей было больше, чем боеприпасов для службы, и оснастить войска было труднее, чем завербовать их. «Должность» рядового в строю была очень востребована. В качестве иллюстрации: днем перед тем, как Первый полк трехмесячников Мичигана должен был покинуть Детройт, чтобы отправиться в Вашингтон, мой сосед по комнате, Уильям Чаннинг Мур, студент-первокурсник, поспешно вошел в комнату и, сияя от волнения, бросил свои книги и, протянув руку, сказал:

«Прощай, старина; в роте из Адриана есть вакантная должность. Я принял ее и ухожу на войну. Я уезжаю первым поездом в Детройт и завтра утром присоединюсь к роте».

«Что за должность?» — спросил я.

«Высокий рядовой в задней шеренге», — со смехом ответил он.

Мур был в битве при Булл-Ране, где был ранен в руку и взят в плен. Он был обменян, уволен и вернулся на свой курс в 1862 году. Однако его чувство долга не было удовлетворено, и он снова завербовался в 18-й Мичиганский пехотный полк, в котором дослужился до капитана. Он пережил войну и вернулся к гражданской жизни, только чтобы утонуть несколько лет спустя, переправляясь через реку на Юге.

«Билли» Мур, как его ласково называли, был молодым человеком превосходного телосложения, атлетом, прекрасным студентом и таким же невинным, как ребенок. Он упомянут здесь как типичный студент-доброволец, один из многих, как убедительно доказывает послужной список Мичиганского университета в войне.

Двумя другими университетскими людьми, достойными быть названными в списке вместе с Муром, были Генри Б. Лэндон и Аллен А. Захариас. Лэндон окончил литературный факультет в 1861 году. Он немедленно поступил на службу адъютантом 7-го Мичиганского пехотного полка — полка, который возглавил наступление армии Бернсайда через реку в битве при Фредериксберге. Он был ранен в корпус в битве при Фэр-Оукс, пуля, как говорили, прошла через оба легких. Это ранение привело к его увольнению по инвалидности. Лэндон вернулся в Анн-Арбор и прошел курс на медицинском факультете университета, после чего вновь поступил на службу помощником хирурга своего старого полка. Он пережил войну и стал врачом и хирургом с репутацией, столпом в Епископальной церкви и отличным гражданином. Лэндон был принцем среди добрых парней, всегда переполненный весельем, шутками и остроумием; и, ко всему прочему, прекрасным вокалистом с богатым басом. Зимой 1863-64 годов он часто навещал меня в моем лагере на Рапидане, недалеко от Стивенсберга, Вирджиния, и не было в армии человека, чьи визиты были бы более желанными.
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ОСТИН БЛЭР

Захариас окончил университет в 1860 году. Он отправился в Миссисипи и стал директором военного института. Военные школы были многочисленны на Юге. Вспомним, что генерал У. Т. Шерман занимался подобной работой в Луизиане. «Каменная Стена» Джексон был профессором военных наук в Вирджинии. Юг имел свою полную долю кадетов в Вест-Пойнте, так что начало военных действий застало две стороны отнюдь не в равном положении в вопросе образованных офицеров. Захариас приехал на Север и отправился в 7-й Мичиганский пехотный полк, в котором был повышен до капитана. Он был смертельно ранен в битве при Энтитеме. Когда его тело было найдено на поле боя после сражения, в его руке было зажато письмо, адресованное отцу. Оно гласило следующее:

«Я ранен, смертельно, я думаю. Бой бушует вокруг меня. Я выполнил свой долг; это мое утешение. Надеюсь встретиться со всеми вами снова. Я не покидал линию, пока почти все не пали, а знамена не исчезли. Я слаб. Мои руки свободны, но ниже груди все онемело. Враг рысью проезжает по мне. Онемение доходит до сердца. Прощайте все. АЛЛАН».
[1]


Упоминание в предыдущем абзаце генерала Касса напоминает имя Норвала Э. Уэлча, студента-юриста, который был примечателен своим красивым лицом и фигурой. Рассказывают, что однажды, когда он был в Детройте, он случайно проходил мимо резиденции генерала Касса, который был тогда, я полагаю, одним из сенаторов США от Мичигана. Последний был настолько впечатлен внешностью Уэлча, что позвал его обратно и спросил его имя, которое было охотно названо. После нескольких минут разговора Касс спросил Уэлча, как бы он хотел стать его личным секретарем, и, получив благоприятный ответ, предложил ему эту должность на месте. Уэлч служил в этом качестве, пока Касс не вошел в кабинет президента Бьюкенена, после чего он приехал в Анн-Арбор и занялся изучением права. Когда был сформирован 16-й Мичиганский пехотный полк, он был назначен майором и был убит, перепрыгивая с мечом в руке через брустверы конфедератов на ферме Пиблса 30 сентября 1864 года. К тому времени он уже был повышен до звания полковника своего полка.

Моррис Б. Уэллс был выпускником юридического факультета. Он ушел на войну офицером того же полка, что и Уэлч, но впоследствии был повышен до подполковника 21-го Мичиганского пехотного полка. Он был убит при Чикамоге.

Никакие два человека не могли быть менее похожими по внешности, чем Норвал Уэлч и Моррис Уэллс. Один был воплощением физической красоты, румяный от здоровья, переполненный животной энергией, готовый к веселью, способный к фехтованию, гантелям или боксерским перчаткам, но не особенно усердный в учебе; другой — высокий, довольно стройный, с интеллектуальным выражением лица, откровенный и мужественный в своей осанке, но несколько сдержанный в манерах и невыразительный. Оба были заметны своей галантностью, но один был движим тем избыточным физическим мужеством, которое характерно для львиного типа; другой был примером того морального героизма, который побуждает людей встречать опасность ради принципа. Они отдали все — даже свои жизни — за свою страну.

Список можно было бы расширять бесконечно, но большего не требуется, чтобы проиллюстрировать дух студентов колледжа 1861-62 годов.

Но студенты ушли не все. Многие остались тогда, только чтобы уйти позже. Перспектива опасности, лишений, нужды была наименьшей из сдерживающих сил, которые удерживали их. Уйти означало многое в большинстве случаев. Это означало отказаться от заветных планов и амбиций; оставить учебу и свернуть с путей, которые были намечены для их будущей жизни. Некоторые только в том году приступили к предписанному курсу обучения; другие были на полпути; а третьи вскоре должны были закончиться. Казалось трудным отказаться от всего этого. Но даже эти жертвы были незначительны по сравнению с теми, которые принесли пожилые люди и главы семей.

И не было необходимости сразу обезлюдить университет. Первый призыв был заполнен, те, кто остался, начали готовиться ко всему, что могло произойти. Студенты организовались в военные роты. Тактика Харди стала ведущим учебником. Было три роты или более. Они сформировали батальон, и был майор, чтобы командовать им. Одна рота называлась «Гвардия Таппана», в честь почтенного президента, и она состояла из таких же прекрасных молодых людей, когда-либо выстраивавшихся в линию. Большинство из них попали в федеральную армию и занимали хорошие должности. Капитаном был Исаак Х. Эллиотт из Иллинойса, атлет, par excellence, университета, высокий, красивый мужчина и старшекурсник. «Том» Уир, младшекурсник, был первым лейтенантом, а автор — вторым лейтенантом. Эллиотт ушел на войну полковником пехотного полка Иллинойса и впоследствии много лет был генерал-адъютантом этого штата. Уир ушел в 3-й Мичиганский кавалерийский полк и стал его подполковником. В конце войны он получил звание второго лейтенанта в 7-м кавалерийском полку США, полку Кастера, был дважды отмечен за галантность и, избежав резни со своим шефом при Литтл-Бигхорн, умер от болезни в Нью-Йорке в 1876 году.



ГЛАВА III

ВЕРБОВКА В МИЧИГАНЕ

Анн-Арбор был не единственным городом, где поддерживались огни патриотизма. Это был один из многих. «По одному узнавай всех». Штат был одной огромной вербовочной станцией. Едва ли был город, имевший значение, в котором не формировалась рота для того или иного из различных полков, которые организовывались в течение всего года. До конца года, помимо трехмесячников, были отправлены три кавалерийских полка, одиннадцать пехотных полков и пять батарей, все на три года. Было мало трудностей в наборе рекрутов для заполнения этих организаций до их максимального стандарта. Никаких бонусов не выплачивалось, к призыву не прибегали. И все же плата для рядовых составляла всего тринадцать долларов в месяц. Призывы президента, после первого на семьдесят пять тысяч, обычно предвосхищались губернатором, и войска оказывались в лагере до того, как их призывали, если не до того, как они были нужны. Личный состав был превосходным, и поначалу прилагались большие усилия для выбора опытных и компетентных офицеров. Альфеус С. Уильямс, Орландо Б. Уилкокс, Израэль Б. Ричардсон, Джон К. Робинсон, Орландо М. По, Торнтон Ф. Бродхед, Гордон Грейнджер, Филип Х. Шеридан и Р. Х. Г. Минти были одними из имен, которые появились в начале истории Мичигана в войне. Под их умелым руководством сотни молодых людей были обучены военному искусству и принципам тактики, так что они были квалифицированы для занятия ответственных должностей в полках, которые были выведены в поле в следующем году.

Я помню, как ходил смотреть на строевой смотр 1-го Мичиганского кавалерийского полка в Детройте в августе. Он был сформирован в пешем строю, лошади еще не были предоставлены. Это была прекрасная группа людей, и полковник Торнтон Ф. Бродхед произвел на меня огромное впечатление из-за своей высокой, внушительной фигуры и военной осанки. Он отличился и был убит во второй битве при Булл-Ране.

Среди других офицеров был худощавый, хрупкого вида человек по имени Таун. В то время он был майором и стал полковником после смерти Бродхеда. Он всегда искал смерти на поле боя, но никогда не находил ее и вернулся домой, чтобы умереть от чахотки после окончания войны. Он был современным шевалье Баярдом и вел свой полк в Геттисберге в величайшей кавалерийской атаке войны. Я не сомневаюсь, что правый фланг Мида был спасен 3 июля 1863 года превосходным мужеством Чарльза Х. Тауна и его храбрых последователей. История начинает отдавать кавалерии запоздалую справедливость за ту роль, которую она сыграла в этом, одном из немногих великих, решающих сражений.
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ТОРНТОН Ф. БРОДХЕД

Одним из самых заинтересованных зрителей парада был почтенный государственный деятель и лидер демократов Льюис Касс. Ему тогда было семьдесят девять лет, и немногие люди занимали более заметное место в штате и нации. Он не был лишен военного опыта, будучи видной фигурой в пограничной войне 1811 года, а в войне 1812 года он служил адъютантом генерала Харрисона. Вскоре после этого он был назначен бригадным генералом в армии США и был военным министром в кабинете президента Джексона. Он также служил территориальным губернатором Мичигана при администрациях Мэдисона, Монро и Джона Куинси Адамса. О факте его отставки из кабинета Джеймса Бьюкенена уже упоминалось. Признаюсь, что я в то время был больше заинтересован этим тихим человеком, стоявшим там в тени дерева и наблюдавшим за парадом, чем тактическими движениями эмбриональных солдат. В нем действительно было много такого, что могло возбудить любопытство и воспламенить воображение юноши, которому только что исполнился двадцать один год.

Заняв позицию недалеко от того места, где он стоял, я внимательно изучал его. Он не был внушительной фигурой, хотя и был крупного телосложения, будучи толстым и одутловатым, с тяжелым взглядом глаз и общим видом дряхлости. Он носил парик. Замечания, которые он сделал, стерлись из моей памяти. Они не были такого характера, чтобы оставить большое впечатление, и состояли в основном из своего рода формального призыва к войскам выполнять свой долг как патриотам.

С некоторым благоговением я смотрел на этого человека (стоя на краю могилы, он казался), и все же он пережил многих молодых людей, которые стояли перед ним в расцвете юности. Он не казался принадлежащим к настоящему, скорее к прошлому. За пятьдесят лет до моего рождения он был живым свидетелем инаугурации Джорджа Вашингтона в качестве первого президента Соединенных Штатов. Он наблюдал за ростом американского Союза со времени принятия Конституции. Он был современником Джефферсона, Мэдисона, Адамсов, Берра и Гамильтона. Он заседал в кабинетах двух разных президентов в широко разнесенные периоды. Он представлял правительство на дипломатической службе за рубежом и служил с отличием против врагов своей страны. Он видел начало политических партий в Соединенных Штатах и был видным актером во всех изменениях. Он был двенадцатилетним юношей, когда террор во Франции был в самом разгаре, и тридцатитрехлетним, когда Наполеон Бонапарт был на острове Святой Елены. Он был свидетелем падения Питта и раздела Польши. Он был, действительно, частью мертвого прошлого. Его работа была сделана, и казалось, что портрет одного из великих мастеров сошел с холста, чтобы смешаться с живыми людьми.

Когда молодые люди с Юга, учившиеся в университете, почувствовали, что должны вернуться домой, чтобы разделить судьбу своих штатов, студенты в полном составе проводили их до поездов и попрощались, искренне пожелав им удачи, куда бы они ни направились, даже если это был путь на службу в армию Конфедерации. Это расставание было скорее наполнено меланхоличным сожалением о том, что судьба жестоко развела наши пути, нежели горечью из-за их веры в право штатов на отделение.

У войны была как комическая, так и трагическая сторона. Солдаты, как и студенты, быстро это поняли. Склонность юношей подшучивать над самыми серьезными вещами привела к забавному случаю в Ипсиланти (штат Мичиган). В этом городе было два соперничающих учебных заведения — «Государственная нормальная школа» и «Юнион Семинари». Молодые люди из этих двух процветающих заведений никогда не чувствовали себя в своей тарелке, если не разыгрывали друг друга. Вскоре после выхода Южной Каролины из состава Союза некоторые семинаристы решили заставить «нормалистов» показать свои истинные цвета. Первые уже вывесили «звезды и полосы», а вторые этим пренебрегли. Однажды утром, когда горожане проснулись и взглянули на здание, предназначенное для обучения и подготовки учителей, они с изумлением увидели, как на громоотводе, на самом высоком шпиле купола, развевается белый флаг, на котором была нарисована пальметта, а под ее сенью — гремучая змея, готовая к броску. Никто не мог предположить, как он там оказался, но он был там, дерзко полощась на ветру, и вопрос заключался в том, как его снять.

Полагаю, что руководство школы так и не узнало, кто совершил этот дерзкий поступок, но сегодня, спустя столько лет, не будет нарушением конфиденциальности сказать, что оба героя этой мальчишеской выходки, которая в свое время наделала много шума, служили на войне — один из них в так называемой «нормальной» роте, — и теперь они седовласые ветераны, безмятежно идущие по западному склону к закату своих достойно прожитых жизней.



ГЛАВА IV

ЛЕТО 1862 ГОДА

Лето 1862 года было одним из самых мрачных периодов войны. Хотя с начала военных действий прошел уже больше года, дела, по-видимому, шли все хуже и хуже. Нигде не было видно ни единого луча света, который мог бы рассеять мрак, опустившийся на страну. Все блестящие надежды кампании Макклеллана пошли прахом, и великолепная армия ветеранов Потомака, едва увидев шпили Ричмонда, в полном составе отступала к реке Джеймс. Конец казался еще более далеким, чем в начале. За успешной кампанией Гранта против фортов Генри и Донельсон последовало состояние летаргии во всех западных армиях. Несмотря на успехи при Питтсбург-Лендинг и Коринфе, а также смерть Альберта Сидни Джонстона, который считался самым способным из всех офицеров старой армии, перешедших на службу к конфедератам, не было достигнуто никаких решительных результатов. Макклеллан обманул надежды народа; Гранта обвиняли в ошибках и пристрастии к спиртному; великие способности Шермана не были полностью признаны; и страна еще не подозревала, что в лице Шеридана у нее появился еще один Мальборо. Томас «Каменная стена» Джексон вовсю действовал в Виргинии, а Роберт Э. Ли доказал, что может легко переиграть любого полководца, который мог бы выступить против него. С надеждой, но без уверенности, взоры нации были обращены к Халлеку, Бьюэллу и Поупу.

Перспективы были безрадостными. Командующие Союза требовали больше людей, а дело Союза было слабым из-за отсутствия доверия, которое генералы Союза испытывали друг к другу. Патриотизм добровольцев в этих крайне тяжелых и обескураживающих обстоятельствах оставался единственной опорой. Больших денежных вознаграждений еще не предлагали, а о призыве не было и речи, не говоря уже о том, чтобы прибегать к нему. По всей стране, буквально в каждой школе, проводились митинги в поддержку войны, и вербовка шла полным ходом. В течение 1862 года Мичиган снарядил три кавалерийских полка, четыре батареи, две роты снайперов и пятнадцать пехотных полков, которые были приняты на службу Соединенных Штатов.

Примерно в то время, когда закончился учебный год, президент Линкольн объявил о призыве еще 300 000 человек. Этот призыв был датирован 2 июля 1862 года, а предыдущий был сделан 25 июля 1861 года — почти год назад. В рамках этого призыва конгрессмен Фрэнсис У. Келлог из тогдашнего Четвертого избирательного округа Мичигана вернулся домой из Вашингтона с полномочиями сформировать еще два кавалерийских полка. Эти полномочия были получены непосредственно от военного министра Стэнтона, на которого мистер Келлог по какой-то причине имел большое влияние и от которого получал такие милости, какие предоставлялись немногим. Он был похож на мистера Стэнтона. Возможно, этот факт отчасти объяснял прочные узы дружбы между ним и великим военным министром. Имея аналогичные полномочия, он в 1861 году способствовал отправке в действующую армию Второго и Третьего мичиганских кавалерийских полков. Они показали отличные результаты, и это, вероятно, также пошло ему в зачет в Военном министерстве. Как бы то ни было, мистер Келлог взялся за дело с присущей ему энергией, и в очень короткий срок Шестой и Седьмой полки были готовы к зачислению на службу, хотя последний покинул штат только в январе 1863 года. Четвертый и Пятый полки были набраны по предыдущему призыву.

Чтобы показать, как мелочи часто меняют ход жизни людей, здесь приводится случай из личного опыта. Пятый мичиганский кавалерийский полк набирался под названием «Конные стрелки Коупленда». Одной из самых колоритных фигур в Америке до войны был Джон К. Фримонт, известный как «Следопыт», чье «Повествование», написанное в пятидесятых годах, мальчики читали с той же жадностью, с какой они изучали «Тысячу и одну ночь». У Фримонта в мексиканской войне был полк «конных стрелков», хотя он и служил в Калифорнии, и юношеское воображение тех дней идеализировало его как элитное подразделение, подобно тому как оно идеализировало ветеранов мексиканской войны, людей Мэриона или Старую гвардию Наполеона Бонапарта. Название обладало определенным очарованием, которое врезалось в память, и когда на стенах появились яркие плакаты, объявлявшие, что капитан Гарднер из деревни Мьюр набирает роту «конных стрелков» для полка Коупленда, четверо молодых людей, включая меня, наняли лошадей и поехали на этот скромный сельский перекресток, чтобы записаться добровольцами. «Капитан» вручил нам телеграмму из Детройта, в которой говорилось, что полк укомплектован и его рота не может быть принята. Ребята поехали обратно с тяжелым сердцем из-за упущенной возможности. Вот как получилось, что я не стал рядовым Пятого мичиганского кавалерийского полка, а стал капитаном Шестого, когда отправился на службу, ибо через несколько дней после этого мистер Келлог уполномочил меня сформировать роту, причем звание капитана было обусловлено моим прибытием в лагерь с минимальным количеством людей в течение пятнадцати дней со дня назначения.

Условия были выполнены. Двое других ребят стали капитанами в Шестом мичиганском кавалерийском полку; третий отправился на службу в качестве старшины Двадцать первого мичиганского пехотного полка и со временем дослужился до капитана в своем полку.

Правительство в начале войны медленно осознавало важность кавалерии. Ее содержание обходилось дорого, и политика генерала Скотта и его преемников заключалась в том, чтобы обходиться как можно меньшим количеством конных частей, используя их в основном для эскорта и в качестве ординарцев при штабах пехотных соединений. В результате в кавалерии было очень мало того, что называют «корпоративным духом». На Юге преобладала противоположная политика. В Первом сражении при Булл-Ране само название «кавалерия Черной лошади» внушало ужас армии Севера, хотя следует признать, что это было скорее моральное влияние, чем физическая сила, которую оказывали эти несколько мифические всадники. Южане привыкли к седлу и, как правило, были лучшими наездниками, чем их северные братья. Они естественным образом тяготели к конной службе, которая мудро поощрялась и поддерживалась южными лидерами, и под смелым командованием таких всадников, как Эшби, Стюарт, Хэмптон, Фитцхью Ли, Россер, Мосби и другие, кавалерия Северо-Вирджинской армии превосходила кавалерию Потомакской армии как по численности, так и по эффективности. Макклеллан пишет в своей книге, что часто думал, что совершил ошибку, не поставив «Фила» Кирни во главе кавалерии. В этом нет никаких сомнений. У Кирни был именно тот напор, который был нужен. Если бы ему дали корпус кавалерии со свободой действий, как это было позже у Шеридана, «Фил» Кирни мог бы по меньшей мере на два года опередить блестящие достижения «кавалериста Фила» Шеридана. Но отважному однорукому герою было суждено погибнуть преждевременно, и лишь в 1863 году Плезантон, Бьюфорд, Грегг, Килпатрик и Кастер начали превращать кавалеристов Союза в важный фактор войны; а Шеридан не принимал командование кавалерийским корпусом, чтобы управлять им как таковым, до весны 1864 года. Даже тогда, как мы увидим позже, ему пришлось поссориться с командующим армией, чтобы добиться признания ее ценности как тактической единицы на поле боя. Именно Хукеру, а не Миду, принадлежала заслуга в том, что кавалерия заняла подобающее ей место в работе армии Севера.

Под умелым руководством таких офицеров, как упомянутые выше, федеральная кавалерия сыграла ведущую роль в Геттисбергской кампании и последующих за ней, и смогла на равных встретиться с цветом Юга на его собственной территории. В истории нашей страны не будет более почетной страницы, чем та, на которой будет записана летопись кавалерии армий Потомака и Шенандоа.



ГЛАВА V

ВСТУПЛЕНИЕ В КАВАЛЕРИЮ

Я закончил второй курс в июне 1862 года и вернулся домой, полный военного духа и решимости воспользоваться первой же благоприятной возможностью, чтобы поступить на добровольческую службу. Будучи вторым лейтенантом «Гвардии Таппана», я приобрел довольно глубокие знания тактики Харди и знакомство со «школой солдата» и «школой роты», что оказалось очень полезным. Большую часть лета я посвятил обучению офицеров и солдат одной из рот Двадцать первого мичиганского пехотного полка, который стоял лагерем недалеко от города, готовясь к отправке в поле. Офицеры были новичками в этом деле, без подготовки и опыта, как это часто бывало с добровольцами, и с радостью воспользовались моей помощью, которую я охотно оказывал. Мне предложили звание первого лейтенанта в этом полку, но моей целью было попасть в кавалерию, и вскоре она была достигнута.

В конце августа мой отец, возвращаясь домой из Гранд-Рапидс, встретил в поезде старого друга, который рассказал ему о прибытии в город конгрессмена Келлога и о цели его миссии. Я хотел стать вторым лейтенантом и сказал отцу, что предпочитаю это более высокому званию в пехоте. На следующий день он отправился на встречу с конгрессменом. Его ходатайство о моем назначении было горячо поддержано рядом влиятельных людей в «Долинном городе», которые ничего не знали обо мне, но сделали это из дружбы к моему отцу, которого они много лет знали как одного из самых энергичных и порядочных деловых людей в долине Гранд-Ривер. С 1848 года он был хорошо известен в кругах лесопромышленников, и за все это время не было года, когда с мая до выпадения снега его плоты с сосновым лесом не проходили бы через плотину в Гранд-Рапидс. С деловыми людьми вдоль реки у него были тесные и дружеские отношения. Поэтому они не отказались оказать ему услугу. Среди них я упомяну лишь двоих, хотя было много других, кто был столь же усерден в этом деле.

Уайлдер Д. Фостер и Амос Ратбан были двумя из самых известных людей в метрополии западного Мичигана. Мистер Фостер был торговцем скобяными изделиями, который создал великолепный бизнес с самых низов в пионерские времена. Он сменил Томаса Уайта Ферри в Конгрессе США после того, как мистер Ферри был избран в Сенат. Мистер Ратбан, которого называли «дядюшка Амос», был капиталистом, который много сделал для развития индустрии гипса или «штукатурки» в своей части штата. Их влияние на мистера Келлога было значительным, и мой отец получил больше, чем просил. Он вернулся домой с условным назначением, которое гласило:

«Штаб 6-го полка мичиганской кавалерии. Гранд-Рапидс, 28 августа 1862 г.


Капитану Джеймсу Х. Кидду:

Настоящим вы уполномочены сформировать роту конных стрелков для этого полка при условии, что вы наберете их в течение пятнадцати дней с этой даты и явитесь с ними в пункт сбора в этом городе.

Ф. У. Келлог, полковник, командующий».


Мое удивление и удовлетворение легче вообразить, чем описать. Сказать, что я был в восторге, было бы мягко сказано.

Но документ с подписью конгрессмена сам по себе значил не так уж много. Я был капитаном только на словах. «Роты» не было и не могло быть, если не наберется минимум семьдесят восемь человек, а по истечении пятнадцати дней назначение утратило бы силу. На оригинале документа, который был бережно сохранен, имеется следующая пометка, сделанная почерком мистера Келлога:

«Срок формирования этой роты продлен до вторника следующей недели».


Пятнадцать дней истекали в субботу, и мистер Келлог любезно дал нам четыре дополнительных дня, чтобы прибыть в лагерь.

Однако было непросто набрать необходимое количество людей за отведенное время после того, как столько человек уже было завербовано в другие полки. Территория, на которой мы могли искать добровольцев, была очень тщательно прочесана в попытке выполнить квоту штата по последнему призыву Линкольна. Но набирать людей в кавалерию было легче, чем в пехоту, и я надеялся на успех. Вскоре я узнал, что еще трое получили назначения на офицерские должности в ту же роту — один первый лейтенант, один второй и один сверхштатный второй лейтенант. К ним предъявлялись те же условия. Таким образом, нас было четверо, чьи назначения зависели от того, удастся ли собрать минимальное количество людей в лагере в течение пятнадцати дней.

Человеком, назначенным на должность первого лейтенанта, был Эдвард Л. Кроу. Некоторые друзья Кроу считали, что капитаном должен быть он, так как он был намного старше меня, хотя у него не было никаких знаний тактики и он был во всех смыслах новичком в военных делах. Через несколько дней пришло известие, что мистер Келлог хочет меня видеть. Ему сказали, что я «безбородый юнец», и он заявил, что хочет видеть своими капитанами мужчин. Друзья советовали мне не ходить — мол, я слишком занят вербовкой, — и я последовал их совету. Если бы я пошел, «полковник», несомненно, убедил бы меня поменяться местами с Кроу, поскольку я был бы более чем доволен тем, чтобы занять второе место, не имея слишком высокого мнения о своих заслугах.

Но времени терять было нельзя, и вербовка шла полным ходом. Келлог, должно быть, был полон предрассудков, потому что я ни разу не приехал в город, чтобы не услышать что-нибудь по этому поводу. Мои друзья, казалось, были полны сомнений. Один из них вызвал меня в свой личный кабинет и спросил, не могу ли я как-нибудь отрастить бороду. Я не уверен, что он не предложил накладные усы в качестве временной меры. Я сказал ему, что либо буду с гладко выбритым лицом, либо никак. Отрастить приличную бороду за год, даже при тщательном уходе, было невозможно.

Наконец, «дядюшка Амос» Ратбан услышал об этом и сказал Келлогу, чтобы тот не беспокоился о «мальчике», что он будет его поручителем. «Дядюшка» Амос, хотя и давно почил, все еще жив в памяти сотен солдат Союза, которым он не упускал случая помочь. И он не ждал, пока возможность сама придет к нему. Он искал ее. У него было большое сердце и открытая рука, и ни у кого не было лучшего друга. Что касается меня, я вспоминаю его имя и память с сердцем, полным благодарности, ибо с того момента, как я поступил на службу, он всегда был готов с нужным словом ободрения; быстр на предложения помощи; ревностно оберегал мое доброе имя; щедр на похвалу, когда она была заслужена; ценил и следил за моей службой до самого конца. Если у него и были недостатки, то они меркли перед его добротой и искренними достоинствами. Когда будут подведены итоги, с «дядюшкой Амосом» будет так же, как с «дядюшкой Тоби», когда тот произнес ту знаменитую и простительную клятву: «Ангел-обвинитель полетел на небо с этой клятвой, покраснев, когда подавал ее. Ангел-летописец, записывая ее, уронил на нее слезу и стер ее навсегда».

Я был первым человеком, который записался в зарождающуюся роту и принял присягу. Первым новобранцем был Анджело Э. Тауэр, друг на всю жизнь, который поступил на службу старшиной, а закончил ее капитаном, пройдя все промежуточные ступени. Его имя будет еще упомянуто в ходе этого повествования.

Метод вербовки заключался в проведении военных митингов в школах. Офицер по вербовке в сопровождении хорошего оратора посещал вечернее собрание, которое было должным образом проанонсировано. Последний выступал с речью, а первый был готов с бланками, чтобы получить подписи и принять присягу. Эти собрания обычно были хорошо посещаемы, но иногда было трудно убедить кого-либо стать добровольцем. Однажды двое из нас проехали шестнадцать миль и после прекрасной патриотической речи, длившейся час, собирались возвращаться ни с чем, когда один крепкий молодой человек встал и объявил о своем желании «записаться в кавалерию». Его звали Соломон Мангус, и он оказался превосходным солдатом.
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ДЖЕЙКОБ О. ПРОБАСКО

Во время одной из моих поездок, остановившись у придорожной гостиницы на обед, ко мне обратился молодой человек не старше семнадцати или восемнадцати лет, который сказал, что записался в мою роту и, если его сочтут достойным, он был бы очень рад получить звание «восьмого капрала». Меня позабавила скромность этой просьбы — занять самую низшую ступеньку карьерной лестницы. Просьба не показалась неразумной, и когда формирование роты «Е» Шестого мичиганского кавалерийского полка было завершено, он значился в списке как второй капрал. С этого звания он последовательно дослужился до капитана, добившись всего только своими заслугами. Некоторое время он служил в штабе бригады, но, будь то капрал, сержант, лейтенант, капитан или офицер штаба, он всегда вел себя достойно и пользовался доверием как тех, под чьим началом служил, так и тех, кем командовал. Его звали Джейкоб О. Пробаско.

В западной части округа наши собрания пересекались с собраниями «капитана» Пратта, у которого было назначение, аналогичное моему, и в тот же полк. Пратт был крупным мужчиной — почти гигантом — полным рвения и энтузиазма. Он был методистским проповедником — евангелистом — и сам проводил свои призывы. Он был очень отечен и покровительственен и заявлял, что не будет мешать моей работе; что у него полно завербованных людей — больше, чем ему нужно — и он с радостью поможет мне выполнить квоту в дополнение к своей собственной. Его обещание было воспринято скептически, и в итоге я набрал больше людей, чем он, и у него не было никого лишнего. Однако обе роты были приняты, и оба мы получили свои звания в положенное время, как покажет продолжение.

В «пасторе» Пратте было что-то такое, что внушало людям мысль, будто он станет великим «воюющим священником». Он был таким большим, дородным и бородатым, выглядел свирепо, как драгун, и обладал видом предельной серьезности. Он был очень набожен и имел обыкновение проводить молитвенные собрания в своей палатке, организованные по образцу служб на лагерных собраниях. Его уверенность в себе, реальная или напускная, была безгранична. Несколько офицеров, которые не видели полевой службы, обсуждали это однажды вечером в палатке полковника, размышляя о том, как они будут себя чувствовать и вести под огнем. Большинство из них были настроены совсем не хвастливо, ограничиваясь скромным выражением уверенности в том, что когда придет испытание и их проверят на прочность, они выстоят и исполнят свой долг как офицеры и джентльмены. Капитан Пратт мало что говорил, но когда мы уходили после окончания совещания, он обнял меня за талию своим любимым, ласковым способом (он знал меня с детства) и своим самым впечатляющим проповедническим тоном сказал: «Джимми» (он всегда обращался ко мне так), «Джимми, пусть другие делают что хотят, я хочу сказать тебе, что люди, которые следуют за мной на поле битвы, идут туда, где царствует смерть». По мере приближения к кульминации этого мрачного предсказания он разжал руку, которой держал меня за бок, и, подняв ее, подчеркнул свои слова свирепым жестом. Признаюсь, я отступил на шаг и почувствовал некий трепет и уважение, увидев в нем воплощение мужества и кровопролития.

Может быть уместным, а может и нет, упомянуть, что бесстрашный капитан так и не повел свою роту на убой; никогда не приветствовал врага «окровавленными руками у гостеприимных могил». Из-за плохого здоровья он был вынужден уйти в отставку в феврале 1863 года, до того как полк выступил из Вашингтона в Виргинию. Я всегда сожалел об этой необходимости, потому что, несмотря на его показное бахвальство, капитан был действительно храбрым человеком, и в те дни в «Старом Доминионе» была такая прекрасная возможность для того, кто действительно жаждал крови, отличиться. Было бы славным зрелищем увидеть гигантского капитана, полного огненного духа, который воодушевлял Петра Пустынника, когда он призывал своих последователей к спасению святого гроба, доблестно бросающегося во главе своих людей туда, «где царствует смерть». В южных краях было несколько таких мест.

В период Гражданской войны слово «рота» применялось без разбора к кавалерии или пехоте. Единицей формирования была рота. В настоящее время существует различие. Капитан кавалерии командует «эскадроном». Капитан пехоты командует «ротой». Эскадрон кавалерии соответствует роте пехоты. Ради удобства и ясности эта классификация будет впредь соблюдаться в ходе этого повествования.

Итак, рота, формирование которой было вкратце описано, была готова во вторник, 16 сентября 1862 года, начать свою карьеру в качестве военной единицы в великой армии добровольцев Союза. В истории Гражданской войны она известна как рота Е Шестого мичиганского кавалерийского полка (добровольцев). Первоначально она состояла из следующих лиц:

Джеймс Х. Кидд, капитан; Эдвард Л. Кроу, первый лейтенант; Франклин П. Николс, второй лейтенант; Амброуз Л. Соул, сверхштатный второй лейтенант.

Анджело Э. Тауэр, старшина; Джеймс Л. Мэннинг, квартирмейстер-сержант; Амос Т. Эйерс, комиссариатский сержант; Уильям Х. Робинсон, Уильям Уиллетт, Скайлер К. Трифаген, Марвин Э. Эвери, Солон Х. Финни, сержанты.

Амос У. Стивенс, Джейкоб О. Пробаско, Айзек Р. Харт, Бенджамин Б. Такер, Джордж И. Генри, Дэвид Уэлч, Марвин А. Филкинс, Джеймс У. Браун, капралы.

Саймон Е. Аллен, Уильям Алми, Эбер Бланшар, Хеман С. Браун, Шуман Белдинг, Лестер А. Берри, Джордж Беннетт, Джордж Браун, Джон Крайдерман, Эдвард Х. Кук, Уильям Б. Кларк, Джеймс Х. Корвин, Юджин С. Крофф, Уильям У. Крофф, Рэндалл С. Комптон, Мэнли Конкрайт, Уильям Х. Комптон, Сет Кэри, Мэрион Кейс, Амарон Декер, Дэниел Дрейпер, Райнхарт Дикеман, Томас Дикинсон, Оррин У. Дэниелс, Маттиас Истер, Фрэнсис Н. Френд, Айра Грин, Джеймс Грей, Джордж И. Гудейл, Эли Халладей, Лютер Харт, Элиас Хогл, Джордж Э. Халладей, Роберт Хемпстед, Эдмонд Р. Халлок, Генри М. Харрисон, Уоррен Хопкинс, Джон Дж. Хаммел, Майлз Э. Хатчинсон, Лютер Джонсон, Сирайт К. Коутц, Луис Кепфорт, Арчибальд Ламбертон, Мартин Лерг, Дэвид Минторн, Соломон Мангус, Эндрю Дж. Миллер, Джедедайя Д. Осборн, Тимоти Дж. Мошер, Гершом У. Мэттун, Мозес К. Нестелл, Джордж У. Марчант, Эдвин Олдс, Уолтер Э. Пратт, Альберт М. Паркер, Джордж У. Ралл, Фредерик Смит, Джесси Стюарт, Джосайя Р. Стивенс, Дэвид С. Старкс, Орландо В. Р. Шоуэрман, Дэвид Стоуэлл, Джеймс О. Слитер, Джонатан К. Смит, Меверик Смит, Сэмюэл Дж. Смит, Джосайя Томпсон, Уильям Тойнгтон, Джон Танкс, Мортимер Трим, Альберт Труакс, Оливер Л. Ван Тассел, Байрон А. Восбург, Джон Ван Вагонер, Сидни Ван Вагонер, Эраст Дж. Уолл, Чарльз Уайман, Харви К. Уайлдер, Израэль Уолл, Льюис Х. Йоман.


Рота, начавшая таким образом свою карьеру, была типичным формированием для того времени — то есть она обладала характеристиками, общими для добровольцев раннего периода Гражданской войны. При зачислении на службу она насчитывала сто пять офицеров и солдат. Хотя в большинстве своем они были старше тех, кто ушел на службу позже, средний возраст составлял всего двадцать восемь лет. Девятнадцать были в возрасте двадцати лет или моложе; двадцать девять — тридцати лет или моложе; восемнадцать — тридцати одного года или моложе. Только девять были старше сорока. По личному составу и патриотизму, по стойкости и выносливости их никто не превосходил. Но они не были профессиональными солдатами. Поначалу они вообще не были солдатами. Это были фермеры, ремесленники, торговцы, рабочие, студенты, которые записались добровольцами из любви к стране, а не из любви к оружию, и были абсолютно невежественны в технической части солдатского «ремесла». Ополчение было в основном поглощено первыми призывами 1861 года, и люди 1862 года пришли от плуга, из мастерской, из школьного класса, из конторы или офиса. За редким исключением, они не привыкли к обращению с оружием и им предстояло всему учиться. Офицеры этого конкретного формирования не имели преимуществ перед другими в этом отношении, ибо, кроме меня, никто из них не знал даже основ тактики. Действительно, на дату зачисления на службу во всем полку было всего три офицера, которые видели службу. Это были подполковник Рассел А. Алджер, капитан Питер А. Вебер и лейтенант Дон Г. Ловелл.



ГЛАВА VI

В ПОЛКОВОМ ПУНКТЕ СБОРА

Был сырой, дождливый день, когда мы двинулись маршем от железнодорожной станции к месту, где был разбит пункт сбора полка. Это был пестрый сброд солдат, если учесть, какой послужной список им предстояло создать за грядущие годы активной службы в полевых условиях. Все были в гражданской одежде, без формы и оружия. Собранные в спешке для поездки, они не имели возможности даже построиться в линию или научиться держать шаг. Никто из них не был одет одинаково. Они были голодны и промокли. У немногих были шинели, ни у кого не было пончо или одеял. На ночь их разместили в пустующем магазине, где люди были укрыты от дождя, но им пришлось спать на голом полу без коек или каких-либо удобств. Но, несмотря на мрачные условия, сопровождавшие это знакомство с добровольческой службой, они, в основном, сохраняли бодрость духа, хотя некоторые были заметно подавлены и выглядели так, будто жалели, что пришли. Менее чем через год они научились переносить в сто раз большие лишения и трудности с невозмутимым спокойствием.

На следующее утро завтрак был подан в импровизированной столовой на берегу реки, протекавшей неподалеку. Затем последовал еще один марш в «лагерь», капитан доложил о прибытии «коменданту», и началась своего рода рутина военных упражнений. Командующий офицер и его адъютант также были новичками в этом деле, и дело двигалось очень медленно, пока они нащупывали свой путь. Через несколько дней лагерь был перенесен на лучшее место, которое было высоким, сухим и возвышалось над городом. Здесь началась настоящая работа по оснащению, организации и обучению.

Было двенадцать рот, каждая из которых состояла примерно из ста офицеров и солдат. Офицеры были размещены в «стенных» палатках, но палаток не хватало, поэтому для солдат были построены деревянные бараки. В доме неподалеку был открыт госпиталь. Поначалу он был довольно востребован, так как из-за воздействия непогоды многие заболевали. Была также гауптвахта, но особого применения ей не находилось. Большая часть каждого дня отводилась на строевую подготовку. Соперничество между капитанами было оживленным, ибо вскоре после прибытия их собрали и проинформировали, что им будут присвоены соответствующие места в строю, обозначенные буквами от «А» до «М» последовательно, в зависимости от успехов в строевой подготовке на определенную дату, причем два высших места были исключены, так как назначения на них были сделаны ранее. Поскольку относительное старшинство этих офицеров зависело от присвоенной буквы, можно себе представить, что они не жалели усилий, на которые были способны. Они стали прилежными учениками, как в теории, так и на практике, кавалерийской тактики Филипа Сент-Джорджа Кука, в которой предписывалось построение в одну шеренгу.

Вскоре после прибытия в этот лагерь были выданы форма и лошади. Форма для рядового состава в то время состояла из кавалерийской куртки, усиленных брюк, фуражки и сапог до колен. Оружие, за исключением сабель, не выдавалось до тех пор, пока мы не покинули штат. Лошадей закупали в Мичигане, и благодаря системе тщательной инспекции принимались большие меры к тому, чтобы они были здоровыми и пригодными для конной службы. В конечном итоге полк получил превосходных лошадей, причем как сами лошади, так и конское снаряжение были лучшими из того, что можно было достать. Лошадей сортировали по масти, с тем расчетом, чтобы каждое подразделение имело по возможности одну масть. Так, насколько я помню, рота «А» имела гнедых; «В» — вороных; «С» — серых; «D» — черных и так далее. Это устройство просуществовало недолго. Нескольких месяцев службы хватило, чтобы покончить с ним, и в дальнейшем лошадей выдавали без разбора. Однако эффект, пока удавалось поддерживать различие, был прекрасен. Это было величественное зрелище, когда двенадцать сотен лошадей выстраивались в линию для парада или строевой подготовки в одну шеренгу, и каждая рота отличалась от других мастью лошадей.

Когда Пятый мичиганский кавалерийский полк был зачислен на службу Соединенных Штатов в Детройте, там была одна сверхштатная рота. Ее перевели в Шестой мичиганский, который тогда формировался в Гранд-Рапидс, и без конкурса присвоили букву «А». Это давало ей право на позицию на правом фланге при батальонных построениях и делало ее командира старшим капитаном полка. Офицерами были: капитан Генри Э. Томпсон; первый лейтенант Мэннинг Д. Бердж; второй лейтенант Стивен Х. Баллард; сверхштатный второй лейтенант Джоэл С. Шелдон. До того как они покинули службу, Томпсон стал подполковником; Бердж — майором; Баллард — капитаном; а Шелдон — полковым интендантом. Эта рота привлекала к себе много внимания с момента прибытия в лагерь, ибо, будучи сформированной за два или три месяца до этого, она была довольно хорошо обучена и дисциплинирована, полностью одета в форму, а офицеры были такими же нарядными, какими их могли сделать яркая одежда и перья. Они носили черные шляпы со страусиными перьями и выглядели очень эффектно, а также по-солдатски. Перья, как и цветовое распределение лошадей, просуществовали недолго. Действительно, немногие офицеры, если вообще кто-то, кроме роты «А», покупали их, хотя они были частью формы, предписанной в уставах. Два офицера, пришедшие в полк из Второго мичиганского кавалерийского полка и имевшие более чем годовой опыт полевой службы, дали понять, что перья не являются необходимой частью снаряжения для реальной службы и не служат никакой полезной цели.

Одного из этих двух офицеров я встретил в день своего прибытия во временный лагерь. Это был тот самый сырой, моросящий день, когда я сидел в палатке «коменданта» в ожидании приказов. Быстрым шагом, с военной выправкой, вошел молодой человек примерно моего возраста, чья внешность и манеры располагали к себе. Он выглядел моложе своих лет, был некрупным, но имел хорошо сложенное, компактное телосложение среднего роста. Он был бдителен в своих взглядах и движениях, его лицо было румяным от здоровья, глаза яркими и пронзительными, голова увенчана густой шевелюрой каштановых волос, подстриженных довольно коротко. Он был в фуражке, прорезиненном плаще поверх формы, сапогах с отворотами и выглядел настоящим солдатом. Он отдал честь, сердечно поприветствовал полковника и был представлен мне как капитан Вебер.

Питер А. Вебер работал клерком в магазине, когда началась война, и поступил на службу капралом в Третий мичиганский пехотный полк. Когда был сформирован Второй мичиганский кавалерийский полк, он был назначен батальонным адъютантом и был вызван домой, чтобы принять капитанство в Шестом. Благодаря своему опыту он получил второе место, «В». Вебер был редким и прирожденным солдатом, воплощением мужества, и, если бы смерть не прервала его карьеру, он должен был бы оказаться в начале списка кавалерийских офицеров. Битва, в которой он отличился и потерял свою жизнь, станет темой будущей главы.
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ДЖОРДЖ ГРЕЙ

В роте «F», которой командовал капитан Уильям Хайзер, служил второй лейтенант Дон Г. Ловелл, один из трех офицеров-ветеранов. Он ушел на службу капралом в Третий мичиганский пехотный полк, был ранен при Фэр-Оукс, а затем снова при Тревилиан-Стейшн, уже служа в кавалерии. Он был одним из храбрейших среди храбрых.

Где-то в сентябре, до даты зачисления на службу, я получил письмо от однокурсника из Анн-Арбора с вопросом, есть ли для него вакансия, чтобы записаться добровольцем. Я написал ему, чтобы он приезжал, и вскоре после прибытия он был назначен ротным комиссариатским сержантом. В то время Леванту У. Барнхарту было всего девятнадцать лет, и это был юноша с выдающимися способностями. Он был одним из призеров по успеваемости, когда поступил в университет в 1860 году, в класс 1864 года. Его продвижение в добровольцах было стремительным. Пройдя последовательно звания старшины, второго и первого лейтенанта, в 1863 году он был назначен исполняющим обязанности адъютанта. Служа в этой должности, он привлек внимание генерала Кастера, который добился его назначения Военным министерством на должность помощника генерал-адъютанта в звании капитана. Он служил в штабе генерала Кастера до самого конца войны, сменив Джейкоба Л. Грина. Для его возраста его послужной список как ученого и солдата был исключительно блестящим. Ему было едва двадцать один год, когда он попал в штаб Кастера, который сам был немногим старше его. (Кастеру было всего двадцать шесть, когда Ли капитулировал при Аппоматтоксе.)

Джордж Грей, «подполковник, командующий», был юристом с блестящими способностями, хорошим типом остроумного, образованного ирландца, лидером адвокатуры Западного Мичигана, которому не было равных перед присяжными. Он имел большую репутацию как оратор после обеда, и его отточенные фразы и острые шутки пользовались большим успехом в случаях, когда такие дарования были востребованы. Хотя в целом он был одним из самых обходительных людей, временами у него был вспыльчивый характер. Вкус его остроумия был терпким, а иногда и не совсем приятным для тех, кому приходилось его принимать. В дисциплине он был своего рода педантом. Он основал школу обучения в своей палатке, где офицеры собирались по вечерам для изучения тактики, и никакой пощады не было тому несчастному, который проваливал свои «уроки». Многие молодые люди уходили из «школы», страдая от иронии нетерпеливого полковника. Некоторые из его замечаний обладали пикантным юмором, другие характеризовались самым язвительным сарказмом.

«Мистер ——», — сказал он однажды утром, когда офицеры собрались перед его палаткой в ответ на «вызов офицеров», — «Мистер ——, у вас есть перчатки, сэр?»

«Да, сэр», — ответил лейтенант, который стоял, засунув руки в карманы брюк.

«Ну, тогда вам лучше надеть их и поберечь свои карманы».

Излишне говорить, что молодой офицер в дальнейшем стоял в положении «смирно» в присутствии своего командира.

Ничто так не оскорбляло полковника Грея, как неопрятная одежда или поношенное обмундирование на члене караульного наряда. Однажды утром, проводя обычную инспекцию, он наткнулся на солдата, который был особенно неряшлив. Приказав человеку выйти из строя, полковник осмотрел его с головы до ног, затем, оттолкнув его ногой, заметил: «Это — довольно мило выглядящая вещь для солдата; идите в свои казармы, сэр».

Разок-другой я сам почувствовал жало его языка, но в целом он был очень добр и любезен, и нам удавалось довольно хорошо ладить друг с другом.

Некоторое время предполагалось, что полковничья должность достанется армейскому офицеру, и можно вспомнить как интересный факт, что Джордж А. Кастер в то самое время был лейтенантом в штабе Макклеллана и ухватился бы за шанс стать полковником мичиганского кавалерийского полка. Как уже было показано, Филип Х. Шеридан, Гордон Грейнджер, О. Б. Уилкокс, И. Б. Ричардсон и другие кадровые военные начинали свою карьеру в качестве офицеров добровольческой службы, принимая назначения от губернатора Блэра. Кастер никогда не был полковником. Он был повышен с капитана Пятого кавалерийского полка США до полного бригадного генерала добровольцев, и его первым командованием были четыре мичиганских полка, составлявшие то, что было известно как «Мичиганская кавалерийская бригада Кастера» — единственная кавалерийская бригада на службе, состоявшая полностью из полков одного штата. Среди офицеров была распространена петиция с просьбой к губернатору назначить Грея полковником. Мы все подписали ее, хотя общее мнение было таково, что для него было бы лучше сохранить второе место и иметь в качестве нашего командира офицера армии или, по крайней мере, того, кто видел службу. Тем не менее петиция была отправлена, и Грей был назначен полковником.

Вскоре после этого, к большому удовлетворению всех заинтересованных лиц, было объявлено, что вакансия, вызванная повышением Грея, будет заполнена опытным офицером. Майор Рассел А. Алджер из Второго мичиганского кавалерийского полка, который прошел большую службу на юго-западе, был назначен подполковником. Майор Алджер ушел на службу в 1861 году в качестве капитана роты «С» Второго мичиганского полка и заслужил звание майора, сражаясь под командованием Грейнджера и Шеридана. В апреле 1861 года он занимался лесозаготовками в Гранд-Рапидс, штат Мичиган, куда переехал из Кливленда, штат Огайо. Он был принят в адвокатуру в Кливленде, но даже в те ранние дни его вкусы и склонности вели его в сторону деловых занятий. Поэтому он приехал на Гранд-Ривер и занялся лесозаготовками, будучи едва старше двадцати одного года и неженатым. Паника 1857 года привела к спаду в лесной промышленности, как и во всех других видах бизнеса, и молодой выходец из Огайо столкнулся с финансовыми трудностями, как и почти все в те времена, хотя общепризнано, что он проявил признаки напора и уверенности в себе, которые были характерными чертами его последующей карьеры как в армии, так и в гражданской жизни. Несомненно, если бы не война, он добился бы успеха в своих деловых начинаниях тогда, как сделал это впоследствии.
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РАССЕЛ А. АЛДЖЕР (В 1862 ГОДУ)

Когда подполковник Алджер доложил полковнику Грею о прибытии, он выглядел как идеальный солдат. Высокий, статный, красивый, он был опытным и грациозным наездником. Он ездил на превосходном и горячем гнедом скакуне, который брал заборы и канавы, как олень. Хотя он не был щеголем, он был до крайности щепетилен в отношении своей одежды. Его одежда сидела безупречно, и ни пылинки нельзя было найти на нем, его лошади или его снаряжении. Детали строевой подготовки в значительной степени легли на него — полковник Грей занимался общим административным управлением. Как командир батальона полковник Алджер имел мало равных и не имел превосходящих его. Он всегда был хладнокровен и уравновешен, а его ясный, звучный голос имел своеобразный, приятный тембр. Двенадцать сотен всадников, построенных в одну шеренгу, образуют длинную линию, но, какой бы длинной она ни была, каждый человек мог отчетливо слышать команды, отдаваемые им.

Голос Вебера обладал тем же проникающим и музыкальным качеством, благодаря которому его было легко слышать, даже когда он не прилагал видимых усилий, чтобы его услышали. В то время было принято отдавать команды голосом, а не сигналами горна.

Под таким компетентным руководством полк вскоре стал очень хорошо обученным формированием. Эволюции сначала проводились пешком, затем верхом, и задолго до того времени, когда он был готов к отправке на фронт, офицеры и солдаты достигли предельного знакомства с движениями, необходимыми для маневрирования полка на поле боя.

По воскресеньям было принято проводить религиозные службы в лагере, и многие сотни «красавиц и рыцарей» города приходили посмотреть на солдат и послушать проповедь капеллана. Полк выстраивался в каре, оружие и латунные детали сияли, одежда была вычищена, а сапоги начищены. Капеллан был хорошим оратором, и его проповеди всегда стоило послушать.

Капеллан Стивен С. Н. Грили был уникальной личностью. До зачисления на службу он был пастором ведущей конгрегационалистской церкви города. Он был мощным проповедником, добросердечным, простодушным джентльменом старой закалки, совсем не приспособленным к лишениям и воздействию непогоды, которые ему приходилось переносить, следуя за судьбой кавалеристов генерала Кастера в Виргинии. Армейская жизнь была для него слишком тяжелым испытанием, и ему стоило больших усилий заботиться о собственном физическом благополучии, а духовное состояние его паствы зачастую оказывалось печально запущенным. Он оставался с полком до самого конца, но в полевых условиях он был больше похож на ребенка, чем на закаленного солдата, и нуждался в бдительной заботе всех своих друзей, чтобы не погибнуть от голода, усталости и воздействия непогоды. Я всегда забывал о собственном дискомфорте, сострадая честному капеллану. Когда мы были в лагере и погода позволяла, я всегда старался собрать личный состав для воскресных служб, настолько ему было приятно говорить со своими «мальчиками». Я верю, что у каждого выжившего кавалериста Шестого мичиганского полка в сердце есть теплое место для капеллана Грили, который вернулся в Гилмартин, штат Нью-Гэмпшир, место, где он начал свою пасторскую деятельность, и умер там много лет назад.

Отмечая в этом беглом обзоре личный состав полка, уместно будет упомянуть и других офицеров полевого управления и штаба.

Кавалерийские полки делились на три батальона, каждый из которых состоял из четырех рот и командовался майором. Две роты назывались эскадроном. Таким образом, в эскадроне было две роты, в батальоне — два эскадрона, а в полку — три батальона. Первым майором был Таддеус Фут, адвокат из Гранд-Рапидс. Он прослужил в Шестом полку около года, а затем был повышен до полковника Десятого мичиганского кавалерийского полка. При президенте Гранте он занимал должность пенсионного агента по Западному Мичигану. Элайджа Д. Уотерс командовал вторым батальоном. Он ушел в отставку по состоянию здоровья и умер от чахотки в 1866 году. В полевых условиях он не служил вовсе. Симеон Б. Браун из третьего батальона в 1863 году был призван командовать Одиннадцатым мичиганским кавалерийским полком. Десятый и Одиннадцатый полки были сформированы конгрессменом Келлогом в том же году тем же способом, каким он организовал Второй и Третий в 1861 году, а Шестой и Седьмой — в 1862 году.

Упоминание майора Уотерса напоминает о том, как порой сущие пустяки ведут к удаче. После ухода со службы он вместе с братом открыл «фабрику ящиков» на канале в Гранд-Рапидс. Зимой 1865–66 годов он пригласил меня посмотреть на нее. Это было небольшое предприятие, работавшее на водяной энергии. «Ящики», которые они производили, были старинными мерами объема, вроде полубушельных и гарнцевых мер, которые делали из дерева пятьдесят лет назад. Они были всех размеров — от полубушеля до кварты — и использовались для «сухих продуктов». Прежде чем добавить верхний обод и вставить дно, в мастерской было принято складывать цилиндрические заготовки одну на другую. Глядя однажды на эти стопки, Уотерс увидел, что три из них, если их правильно обручить, составят бочку. Почему бы не надеть обручи и не сделать из них бочки? Сказано — сделано. Был получен патент, организовано акционерное общество, и, как показало продолжение, «в этом были миллионы». Майор не дожил до того, чтобы насладиться плодами своего изобретения, но оно сделало его брата и партнера миллионером. Последний сегодня — один из богатейших людей в Мичигане, и все это благодаря тому счастливому случаю.

Первым адъютантом полка был Лайман Э. Паттен, который ушел в отставку, чтобы стать маркитантом, а его сменил Хайрам Ф. Хейл, который, в свою очередь, оставил кавалерию, чтобы стать казначеем.

Маркитанты были ненужным злом; по крайней мере, так мне кажется. В некоторых случаях они были воплощением зла. Многие из них шли в этот бизнес исключительно «ради денег», и не стеснялись наживаться на нуждах «парней в синем», так что, как правило, любви между ними не было, и рядовые совершали налеты на маркитантов с таким же малым угрызением совести, с каким те практиковали вымогательство по отношению к ним. Палатка маркитанта слишком часто служила армейским кабаком, где «биттеры S.T.—1860—X» и подобные напитки продавались по завышенным ценам. Однако были и исключения, и мистер Паттен был одним из них. Весь этот маркитантский бизнес был ошибкой. Правительству следовало организовать выдачу или продажу по себестоимости через интендантскую и квартирмейстерскую службы тех предметов, которые не поставлялись регулярно, но были необходимы офицерам и солдатам. Маркитанты продавали тысячу и одну вещь, которые были не нужны и без которых солдатам было бы лучше. Спиртное и табак можно было выдавать в качестве полевого или гарнизонного пайка при соблюдении надлежащих ограничений. Временами так и делалось, но хорошо это было или плохо — зависит исключительно от точки зрения. Углубляться в эту дискуссию означало бы вступить в спор об армейских буфетах, что не входит в мои намерения.

Медицинская служба полка была в надежных руках. Ни один офицер или рядовой Шестого мичиганского полка никогда не был обделен добрым и сочувственным уходом, когда был болен или ранен. Должность армейского хирурга в полевых условиях не была синекурой. Ему приходилось переносить те же лишения, что и другим офицерам. Конечно, он не должен был находиться на линии фронта, но обязан был быть поблизости, чтобы помогать тем, кто там находился, и зачастую оказывался в самом пекле, хотел он того или нет. К чести профессии следует сказать, что не было ни одного больного или раненого солдата, который, если не попадал в плен, не нашел бы кого-то из офицеров с зелеными перевязями, готового позаботиться о его нуждах. И часто случалось, что армейские хирурги позволяли взять себя в плен, лишь бы не бросать тех, кто находился под их опекой и лечением.

Хирургом был Дэниел Г. Уир, который оставил прибыльную практику, чтобы надеть форму майора медицинской службы добровольческой армии. Это был пожилой человек с седыми волосами и бородой, которая к концу войны стала почти белой как снег. Это придавало ему почтенный вид, хотя свидетельство кажущейся старости странным образом контрастировало с его свежим лицом, румяным, как у юноши. Он выглядел как проповедник, хотя ругался как пират. В самом деле, кровь стыла в жилах, когда слышишь проклятия, шипящие сквозь стиснутые зубы этого благочестивого на вид джентльмена, от которого скорее ожидаешь наставления, чем таких ругательств, которыми он сыпал. Но он давал волю этим вспышкам только при наличии веского повода, ибо был добр сердцем, хорошим другом и способным врачом и хирургом. Его помощником был Дэвид К. Сполдинг, который пробыл с нами недолго, а затем, в 1863 году, стал хирургом Десятого мичиганского кавалерийского полка. Уир оставался до конца войны, поселился в Фэрпорте, штат Нью-Йорк, где и скончался.

Сполдинг был хирургом, отвечавшим за полковой госпиталь в Гранд-Рапидс, и однажды пришел мне на помощь с помощью весьма научной практики. Произошло это так: до меня дошли сведения, что человек, завербовавшийся с одним из лейтенантов и зачисленный в роту, служит не в первый раз; что он уже дважды записывался в армию, а затем добивался увольнения по состоянию здоровья. Информатор намекнул, что этот субъект не намерен нести службу, будет уклоняться и симулировать болезнь, вероятно, попадет в госпиталь, где, скорее всего, сумеет обмануть хирургов и снова добиться увольнения; что ему нужны только деньги, которые он не собирался отрабатывать; и уж тем более он не собирался рисковать своей драгоценной жизнью, если мог этого избежать.

За человеком установили пристальное наблюдение, и действительно, как раз перед тем, как полк должен был покинуть штат, он отказался от выполнения обязанностей, сославшись на болезнь. Я отправил его в госпиталь, но дал доктору Сполдингу намек на вероятный характер болезни этого человека, и он пообещал приложить все усилия к этому случаю. Примерно через неделю человек вернулся, и каким бы ни было его истинное состояние, когда он уходил, теперь он был несомненно болен. Его бледное лицо и слабый голос были симптомами, которые нельзя было отрицать.

— Ну, — сказал я, — вы поправились и готовы к службе?

— Нет, мне еще хуже, чем было.

— Почему же вы тогда покинули госпиталь?

— Боже мой, капитан, — заныл человек, — они убьют меня, если я там останусь.

— Но если вы больны, вам нужно лечение.

— Я не могу снова войти в это место.

— Значит, вы предпочитаете выполнять свои обязанности как хороший солдат?

— Я сделаю что угодно, лишь бы не идти туда.

Ему было приказано вернуться к своим обязанностям, и вскоре после этого я поинтересовался этим случаем. Доктор Сполдинг сказал: «Я обнаружил, что с человеком ничего не случилось, он просто притворялся, и когда он описал свои мнимые симптомы, я начал курс героического лечения. Его очищали, ставили банки, накладывали пластыри, давали рвотное, пока жизнь действительно не стала для него бременем, и он сбежал от этого "лечения"».

Этот человек больше никогда не попадал в полковой госпиталь, но доставил массу хлопот. Он был хроническим уклонистом. Он не хотел работать, и в полку не нашлось бы столько людей, чтобы заставить его пойти в бой. Вскоре после начала кампании 1863 года в Вирджинии он пропал, а в следующий раз о нем услышали, когда он был уволен из какого-то госпиталя по состоянию здоровья. Он никогда не нюхал пороха, а спустя годы после войны выглядел вполне здоровым человеком. Я полагаю, что Шестой полк был третьим, в который он попал таким же образом. Когда он записывался, хирург, осматривавший его, признал его здоровым, и оставалось загадкой, как он мог быть физически здоровым или больным по своему желанию, да еще и так, чтобы обмануть медицинских экспертов в обоих случаях. Он давно умер, и его вдова получала пенсию после его смерти, как и он сам до нее, но он за всю свою жизнь не прослужил ни дня честной военной службы. Мир его праху! Возможно, он играет какую-то полезную роль на том свете, почем мне знать. Во всяком случае, я рад, что его вдова получает пенсию, хотя как солдат он никогда не заслуживал ничего, кроме презрения, ибо он дезертировал от своих товарищей, когда им нужна была помощь, и никогда не подвергал свою драгоценную шкуру опасности ради своей страны или друга.

Это не самая привлекательная картина, которую я нарисовал. Я нарисую другую, более приятную из-за контраста, который они представляют.

Однажды в лагерь пришла группа из шестнадцати человек и попросилась на службу. Одним из условий контракта, по которому они были приняты в мою роту, было назначение одного из них сержантом. Они должны были назвать имя, и выбор, сделанный голосованием, пал на Марвина Э. Эвери. На первый взгляд он не был многообещающим кандидатом на унтер-офицерскую должность. Несколько неуклюжий в фигуре, неловкий в манерах, незрелый умом и телом, он казался человеком, который не стремится ни к превосходству, ни к быстрому обучению. Он определенно не выказывал жажды повышения. В конце концов выяснилось, что это были лишь поверхностные признаки, а в нем были заложены сила характера и крепкое мужество, которые только ждали случая проявить себя.

Он был назначен сержантом, но поначалу проявил так мало способностей к работе, что опасались, что он никогда не станет компетентным в своих обязанностях или не приобретет достаточного знакомства с тактикой, чтобы обучать отделение. Никто не мог быть более старательным, послушным или стремящимся учиться. Он был трудягой, который пробивал себе путь чистой силой воли и врожденной уверенностью в себе, и во всем, что он делал, руководствовался высоким чувством долга. Он никогда не достиг первого ранга сержанта, пока был в лагере, но в полевых условиях он выдвинулся вперед, как чистокровный скакун. С того момента, как он впервые почувствовал запах битвы, он стал самым ценным человеком в роте, от капитана и ниже. В этом, я уверен, нет никакого пренебрежения к десяткам бесстрашных солдат, которые следовали за знаменем этой роты от Геттисберга до Аппоматтока.

Эвери был героем. Перед лицом опасности он не знал страха. Чем ближе была угроза, тем спокойнее он становился. Он схватывал ситуацию как будто интуитивно, и я часто задавался вопросом, почему судьба не сделала его полковником вместо меня, и искренне верю, что он справился бы с этой должностью превосходно, хотя и не поднялся выше звания сержанта. Однако он стал доверенным помощником и советником командира своего полка и получил бы офицерский чин, если бы прожил еще несколько дней. Со дня своего зачисления до дня своей смерти он не был освобожден от службы ни на один день; и не было ни одного сражения, в котором не участвовало бы его подразделение, где он не был бы на передовой, на месте наибольшего риска и ответственности, от начала и до конца. Он был убит снарядом, который попал ему в голову в битве при Тревилиан-Стейшн 12 июня 1864 года. Более храброго или более верного солдата никогда не падало на поле битвы.

Еще одним отличным солдатом был Солон Х. Финни, который поступил на службу сержантом. Он дослужился до второго лейтенанта и был убит при Бивер-Миллс, Вирджиния, 4 апреля 1865 года, всего за пять дней до капитуляции Ли. Финни был скромным, искренним, верным человеком, внимательным к своим обязанностям, не искавшим личной выгоды, довольствовавшимся своей долей и стремившимся лишь выполнить свой долг. Казалось жестоким пройти так близко к концу, чтобы быть сраженным как раз тогда, когда гавань мира была уже в поле зрения; но его друзья находят утешение в том, что Солон Финни никогда не переставал делать то, что было правильно, и, хотя он отдал свою жизнь, она была принесена в жертву с радостью во имя своей страны и ее флага. Он был одним из тех, кто отдал бы сто жизней, лишь бы его страна не была разрушена — истинный патриот и благородный человек.

С контингентом из Уоштено в роту «F» пришел Аарон К. Джуэтт из Энн-Арбора. Джуэтт был ведущей фигурой в университетских кругах. Его родители были богаты, он был единственным сыном, которому не отказывали ни в чем, что мог дать любящий отец. Воспитанный в роскоши, он был красив, как девушка, и столь же мил в общении. Ходили слухи, что одна из самых приятных молодых женщин в университетском городке — дочь одного из профессоров — была его невестой. Он окончил курс в том же году и сразу же записался в армию. Несмотря на свое происхождение и положение в обществе, он выполнял свои скромные обязанности в рядах без единой жалобы, тем самым предоставив еще одну иллюстрацию патриотизма, который воодушевлял лучших молодых людей того времени. Ах! Он был статным солдатом с круглым румяным лицом, свежим цветом лица, яркими черными глазами и вьющимися волосами цвета воронова крыла — его форма была вычищена, а сапоги начищены до безупречного блеска.

Эти качества, вместе с его скромным поведением и пристальным вниманием к своим обязанностям, сделали его заметным человеком, и вскоре он понадобился полковому штабу. Он был прикомандирован в качестве клерка, затем исполняющего обязанности сержант-майора, и когда в начале 1863 года было объявлено, что Хайрам Ф. Хейл будет назначен армейским казначеем, Джуэтт был выбран его преемником на посту адъютанта, но не успел получить свое назначение, когда смерть настигла его в Уильямспорте, Мэриленд, 6 июля. В Шестом мичиганском полку царила скорбь в ту роковую ночь, когда стало известно, что Аарон Джуэтт лежит в тылу врага, сраженный осколком снаряда, когда он верно доставлял приказы своего полковника ротам полка, которые одна за другой выстраивались под сильным артиллерийским огнем. Вебер и я со своими людьми пытались забрать тело, но не смогли этого сделать, так как силы конфедератов заняли эту местность. Через неделю после этого сам Вебер лежал мертвым, всего в пяти милях оттуда, с пулей в мозгу. Впрочем, это было в Мэриленде, к северу от Потомака, и после того, как мы переправились в Вирджинию, отцу Джуэтта удалось найти тело сына и выполнить печальный долг, предав его надлежащему погребению.

Все члены полевого управления и штаба полка были упомянуты, за исключением квартирмейстера Чарльза Х. Паттена и комиссара Джейкоба Чепмена. Последний вскоре ушел в отставку. Паттен оставался на своем посту, пока не осталось больше обмундирования для выдачи. Он был хорошим квартирмейстером, честным, энергичным и способным, а это немало значит. В адрес квартирмейстеров было много незаслуженных сатирических комментариев. На самом деле они были одними из самых полезных офицеров — фактически незаменимыми. Человек, который управлял транспортом кавалерийского подразделения, занимал должность, требующую такта, выдержки, энергии, выносливости и способностей высокого уровня. Мистер Паттен был именно таким человеком. Его обозы никогда не опаздывали к фронту с необходимыми припасами, когда их можно было туда доставить. Белый брезент армейского фургона был приятным зрелищем для солдата, измученного маршами и боями; и квартирмейстер всегда мог рассчитывать на радушный прием, когда появлялся.

11 октября 1862 года полк был принят на службу Соединенных Штатов. Принимающим офицером был генерал Дж. Р. Смит из регулярной армии, ветеран мексиканской войны, в которой он получил ранение в одну руку, сделавшее ее нерабочей. У него был разрез на рукаве, завязанный лентами — это была его привычка, как полагали, привлекать внимание к своей инвалидности и своего рода постоянное извинение за то, что он находится в Мичигане, в то время как его сослуживцы по армии сражаются на фронте. Это была милая и простительная слабость, если ее можно так назвать, и все питали симпатию к старому офицеру мексиканской войны.

Одним из моих первых действий после прибытия в пункт сбора был визит к полковнику Келлогу, который находился в своем кабинете, заваленный бумагами и корреспонденцией. Он встретил меня сердечно, поздравил с успехом и заверил, что он мой друг, что он впоследствии и доказал.

— Закажите себе форму немедленно, — сказал он, — и приступайте к работе без промедления.

Результатом этой беседы стало то, что портной снял с меня мерку для костюма, и в свое время я облачился в синий мундир Союза с блестящими латунными пуговицами, ярко-желтыми петлицами и погонами капитана кавалерии. Ни один мальчик в своих первых длинных брюках не чувствовал себя счастливее или горделивее.

Прежде чем латунь потускнела, а отделка испачкалась, я съездил в Энн-Арбор, чтобы попрощаться с ребятами. Они были рады меня видеть, и прием, который мне оказали, был чем-то, что стоит запомнить. Они были как братья и проявляли такой же интерес, как если бы мы были одной семьей.

Думаю, студенты испытывали своего рода клановую гордость, когда кто-то из них записывался в армию, и считали, что альма-матер поступает правильно и патриотично, отправляя своих сыновей на войну. Было ясно видно, что многие из них сдерживаются против воли. Действительно, прошло совсем немного времени, как некоторые из них внезапно бросили учебу и последовали примеру тех, кто уже ушел. Все желали мне доброго пути, и я был удивлен количеством своих друзей.



ГЛАВА VII

ОТЪЕЗД В ВАШИНГТОН

В одну из ярких лунных ночей декабря 1862 года Шестой мичиганский кавалерийский полк покинул свой пункт сбора в Гранд-Рапидс и маршем направился к станции, чтобы сесть в вагоны до Вашингтона. Это было похоже на разрыв связей, длившихся годами, для тех, чья судьба была связана, пусть даже на короткое время, с «Долинным городом». Гостеприимство местных жителей было безграничным. Многие офицеры и солдаты имели там свои дома. Те, у кого их не было, брали короткие отпуска и совершали быстрые визиты к своим семьям, чтобы попрощаться и уладить свои дела перед тем, что могло стать последним прощанием. Места нашего пребывания в течение нескольких месяцев, где мы занимались ежедневными учениями и парадами, в блеске и пышности имитации войны, больше не знали нас. Время репетиций прошло. Мы собирались выйти на настоящую сцену действий и сыграть свою роль в великой трагедии, которая тогда разыгрывалась.

Лагерь был свернут. Палатки сняты. Были сделаны приготовления к отъезду. Сказаны прощания. Лошади отправлены под присмотром отряда. Квартирмейстер принял снаряжение. Полк еще не был вооружен, но должен был получить все необходимые боеприпасы по прибытии в столицу.

По какой-то причине было решено совершить ночной марш к станции. Никаких объявлений об этом жителям сделано не было. В результате, когда мы покинули лагерь в 2 часа ночи, улицы были пусты. Город спал. Не было слышно ни звука, кроме топота солдатских ног и шума реки, низвергающейся через плотину, что лишь усиливало тишину.

Поездка через Мичиган была памятной. Одни и те же сцены, лишь с небольшими вариациями, разыгрывались на каждой станции. Офицеры и солдаты были согреты сердечными и ласковыми приветствиями, память о которых сопровождала их через все дни, месяцы и годы службы.

Путь в Детройт, Толедо, Питтсбург, Гаррисберг, Балтимор пролетел быстро. Цветы, музыка, слова поддержки повсюду. «Бог благословит вас, парни» — было обычным приветствием. «Трижды ура старому флагу» и «Трижды ура Эйбу Линкольну» — вот чувства, которые высказывались среди дикого энтузиазма, на что двенадцать сотен мичиганских глоток отвечали с энергией, свидетельствовавшей об их искренности. В Балтимор прибыли ночью, и когда маршировали по улицам от одной станции к другой, звуки песни «Тело Джона Брауна гниет в земле» разбудили эхо в городе, который устроил погром массачусетскому полку и через который Авраам Линкольн по пути на свою инаугурацию должен был проезжать в маскировке, чтобы избежать покушения. «Мы повесим Джеффа Дэвиса на кислой яблоне» — был припев, к которому присоединялись все, и в этом была такая искренность, которую не понять никому, кто не прошел через те тревожные времена.

Но Балтимор был так же спокоен, как Питтсбург, и никакая толпа не собралась, чтобы оспорить право мичиганцев вторгаться на южную землю. Было тихо. Никаких демонстраций не было. Проход войск стал привычным делом для жителей «Города монументов».

Именно гром пушек Бернсайда при Фредериксберге приветствовал нас в армии Востока. То же солнце, что видело нас на биваке под куполом Капитолия, светило на Потомакскую армию, лежавшую снова разбитой и деморализованной на равнинах Фалмута. Бернсайд завершил свой путь, и командование принял «сражающийся Джо» Хукер.



ГЛАВА VIII

ПРИБЫТИЕ В ВАШИНГТОН

В Вашингтоне в 1862 году мало что указывало на то, что идет великая война. Упоминание в предыдущей главе о «громе пушек Бернсайда» было лишь фигуральным выражением. Никаких пушек слышно не было. Было воскресное утро. Церковные колокола звонили, призывая к божественной службе, и потоки хорошо одетых людей направлялись к храмам. Присутствие войск в форме в такой обстановке казалось неуместным и было единственным, что говорило о войне, если не считать белых палаток и госпитальных зданий, которые изобиловали повсюду.

После долгого путешествия по железной дороге отдых был желанным, и день был посвящен ему, за исключением необходимой работы по получению и выдаче пайков. Это была историческая земля, ставшая таковой вдвойне из-за событий, которые тогда происходили. Однако немногие осознавали, что мы действительно участвуем в создании истории самой важной эпохи в карьере Республики, и главный интерес этого места, казалось, заключался в его связях с прошлым. Капитолий с его огромным незаконченным куполом возвышался над нами. Белый дом, здание Казначейства, Патентное ведомство, Арлингтон — бывший дом Ли, Длинный мост, Пенсильвания-авеню, Смитсоновский институт, дерево, где Сиклс убил Ки. Эти и другие достопримечательности были быстро осмотрены или посещены.

И Вашингтон 1862 года был совсем другим городом по сравнению с Вашингтоном недавних лет. Там, где сейчас широкие проспекты с бетонным покрытием, тогда были широкие грязные улицы, по которым с трудом пробирались упряжки армейских мулов, тащившие тяжелые фургоны. Грязный канал, полный зловония, пересекал город там, где сейчас мощеные улицы и прекрасные здания. Там, где тогда были пустыри, теперь прекрасные парки, украшенные статуями. Ряды величественных деревьев окаймляют проспекты, и зеленые лужайки усеивают ландшафт, где в 1862 году был огромный военный лагерь, полный госпиталей и выглядевший убого. Человек, который видел Вашингтон тогда и возвращается в него впервые, был бы так же удивлен, как Аладдин творениями своей чудесной лампы. Некоторые характерные черты остались, но в целом произошла волшебная перемена.

Лагерь был разбит на Меридиан-Хилл, далеко на Четырнадцатой улице, рядом с Колумбийским колледжем, который тогда использовался под госпиталь, и были сделаны приготовления к тому, чтобы провести там зиму. Пятый мичиганский полк, прибывший в Вашингтон раньше нас, располагался на «Капитолийском холме», на противоположном конце города. У нас был прекрасный лагерь, простиравшийся от Четырнадцатой до Седьмой улицы, хорошо приспособленный для учений и парадов.

Через несколько дней после прибытия в Вашингтон офицеры Шестого полка в сопровождении конгрессмена Келлога в полном составе отправились засвидетельствовать свое почтение президенту Линкольну, нескольким членам кабинета и генералу армии. Парадная форма была самым подходящим «нарядом», сказали им, и соответственно они облачились в свои лучшие одежды. Мундиры были новыми, и нет сомнений, что они представляли собой великолепное зрелище, когда маршировали по Пенсильвания-авеню в блестящей латуни, ярко-красных кушаках, желтых перчатках и саблях, сверкающих в ножнах. Мистер Келлог произнес «Сезам, откройся», который заставил двери Белого дома открыться и обеспечил допуск к президенту.

После того как нас проводили в «Голубую гостиную», нас заставили некоторое время ждать. Ожидание было на пределе, ибо немногие из офицеров, если вообще кто-то, видели мистера Линкольна. Но никаких представлений не потребовалось, когда дверь открылась и президент предстал перед нами. Это был для меня памятный момент, ибо это был первый и последний раз, когда я видел Авраама Линкольна. Невозможно было не узнать высокую, худощавую фигуру, тонкое, изможденное лицо, небрежную походку, когда он вошел в комнату. По внешности он был почти так же уникален, как и его место в истории — беспримерно. Но, несмотря на худобу, изможденный и сгорбленный вид, он был поразительно красивым человеком, ибо на его челе лежала печать величия. Мы видели его как в ореоле и смотрели сквозь простые черты и одеяния человека на идеальную фигуру государственного деятеля и президента, борющегося за свободу своей страны и единство своего народа, которого мы все видели в «дровосеке» из Иллинойса; и он, казалось, в своей рассеянности смотрел за пределы присутствующих в бесконечную сферу ответственности и забот, в которой он жил.

Несчастье Линкольна в том, что его портреты не были идеализированы, как портреты Юлия Цезаря, Наполеона Бонапарта и Вашингтона. Остается дождаться какого-нибудь великого художника, вдохновленного благородством своего субъекта, который сделал бы эти простые черты настолько прозрачными, чтобы его благоговейные и благодарные соотечественники могли смотреть сквозь них и видеть проявление великой души и прекрасного характера, которые озаряли и прославляли их в его жизни и которые будут становиться все ярче и прекраснее по мере того, как будут уходить мимолетные века.

Офицеры были представлены один за другим, и мистер Линкольн пожимал каждую руку, произнося дежурное, но доброе: «Как поживаете?», а затем быстро поворачивался к двери, как будто его мысли все еще были заняты работой, которую он оставил, чтобы дать аудиенцию, которая, должно быть, печально отразилась на его времени.

Но он не мог так легко ускользнуть, ибо конгрессмен, воспользовавшись случаем, сказал:

— Господин президент, это офицеры кавалерийского полка, которые только что прибыли из моего штата Мичиган. Они «росомахи» и идут по следу «Джеба» Стюарта, которого они намерены преследовать и захватить, если в имени есть хоть какая-то сила.

— Господа, — сказал президент с блеском в глазах, и это было первое и единственное проявление юмора, которое он показал, — я могу заверить вас, что мне доставило бы гораздо большее удовольствие видеть «Джеба» Стюарта в плену, чем видеть вас, — и с поклоном и улыбкой он исчез.

Хотя мы оставались в Вашингтоне около двух месяцев, я его больше не видел. Он так и не увидел «Джеба» Стюарта в плену, но именно в бою с Мичиганской кавалерийской бригадой этот лихой рейдер был убит. Так что замечание конгрессмена было не таким уж праздным хвастовством, в конце концов.

Когда прибыл Седьмой мичиганский полк, он был размещен в лагере со стороны Седьмой улицы. Полковник Дж. Т. Коупленд из Пятого мичиганского полка был повышен до бригадного генерала добровольцев и назначен командовать тремя полками. Бригада была приписана к дивизии генерала Сайласа Кейси, все под началом генерала С. П. Хейнцельмана, который отвечал за Департамент Вашингтона со штаб-квартирой в городе. Фримен Норвелл сменил Коупленда на посту полковника Пятого полка. Департамент распространялся в Вирджинию до Фэрфакс-Корт-Хаус, и вокруг города был сплошной кордон войск.

Перспектива была такова, что бригада вряд ли увидит какие-либо бои в течение некоторого времени, так как ее не собирались отправлять в армию в Фалмут. Работа по обучению и дисциплинированию продолжалась без перерыва в течение зимних месяцев, и когда было выдано оружие, к восторгу всех заинтересованных лиц, оказалось, что мы получим магазинные винтовки.

Мушкеты или винтовки, выдававшиеся пехоте Соединенных Штатов во время Гражданской войны, были неполноценным оружием, и бригада мичиганской милиции нынешнего периода быстро бы расправилась с военными силами равной численности, вооруженными таким образом. Одна из странностей той войны заключается в том, что артиллерийское управление не опередило австрийцев, немцев и французов в использовании огнестрельного оружия, заряжаемого с казенной части, которое было столь эффективным в франко-прусском конфликте и, если я не ошибаюсь, также в войне между Пруссией и Австрией в 1866 году. Это делало отдельного солдата целым войском. Старый дульнозарядный мушкет с его шомполом и медлительными «движениями» должен был устареть задолго до того, как Грант покинул Запад, чтобы вести Потомакскую армию от Глуши до Аппоматтока. Мичиганская кавалерийская бригада, вооруженная магазинными карабинами, никогда не была разбита, когда у нее была возможность использовать их. Вооружая пехоту, правительство отстало от времени на пятьдесят лет.

Возможно, то же самое можно правдиво сказать и об артиллерии, хотя артиллеристы Союза, несмотря на препятствия, проделали такую эффективную работу, которая порадовала бы самого «Маленького капрала».

Винтовка «Спенсер» была изобретением, представленным на рассмотрение артиллерийского управления примерно в то время. Среди многочисленных «обвинений», выдвинутых против Джеймса Г. Блейна, было одно, что он был заинтересован в производстве этого оружия и в контракте на его поставку правительству. Сколько правды в этом утверждении, я не знаю, но если мистер Блейн способствовал принятию «Спенсера» для использования федеральной кавалерией, он должен был получить благодарность от Конгресса, ибо лучшего ружья никогда не выдавалось, и если бы вся армия была снабжена им, война не могла бы длиться девяносто дней, и мистер Сьюард был бы пророком.

«Спенсер» был магазинным ружьем, вмещавшим восемь патронов, все из которых можно было выпустить, не снимая ружья с плеча. Оно заряжалось с казенной части, и действие по выбросу пустой гильзы заменяло ее свежим патроном. Против такого оружия старинные дульнозарядные ружья, которыми была оснащена пехота, были неэффективны. Мичиганцам повезло оказаться в числе самых первых, кто получил эти магазинные винтовки, которые после первого года службы в полевых условиях были заменены на карабин той же марки — более легкое оружие, лучше приспособленное для использования кавалерией.



ГЛАВА IX

ПРЕБЫВАНИЕ В ВАШИНГТОНЕ

Пребывание в Вашингтоне, хотя и было кратким, было монотонным. Время тянулось медленно. И все же оно не было лишено событий. Возможно, мало что из этого стоит пересказывать, по крайней мере, из того, что лежало на поверхности. Если бы кто-то смог проникнуть в святая святых официальной и военной жизни, он мог бы вынести оттуда воспоминания, которые составили бы пикантное чтение. Но эта привилегия была дарована лишь немногим, и то избранным. Логика войны такова: учись подчиняться и не задавай вопросов.

Произошла одна вещь, которая чуть не развалила мою роту и грозила уничтожить сам полк. В то время было трудно найти новобранцев для регулярных войск. Гражданские солдаты предпочитали добровольцев. Но считалось важным поддерживать численность полков регулярной армии хотя бы на минимальном уровне, и Военное министерство издало приказ, разрешающий регулярным офицерам вербовать из рядов добровольцев. Это был плохой приказ, и, как только его испытали, он был отменен. Мне довелось первым испытать его последствия, и посчастливилось добиться его отмены.

В роте был человек, который вообразил, что его обошли при назначении унтер-офицеров, и с тех пор всегда лелеял свой гнев, чтобы поддерживать его в горячем состоянии. Он был хорошо образован, но имел угрюмый характер и был недисциплинирован. Его сделали капралом, но он считал, что его заслуги заслуживают чего-то большего, и никогда не мог смириться с этим чувством. Если бы он продолжал выполнять свой долг, как генерал Грант, на той должности, на которую был назначен, он мог бы подняться гораздо выше. Но этого не случилось. Этот человек обнаружил приказ Военного министерства, и вскоре возник заговор, участники которого постоянно заявляли, что они независимы от моей власти и могут освободиться от нее в любой момент. Сначала мы не знали, что это значит, но вскоре это просочилось, хотя они намеревались сохранить это в тайне. Было установлено, что они не только имеют право уйти, но и что, находясь в городе в увольнительных, одиннадцать человек действительно записались в регулярную армию. Вербовщик приказал им явиться к нему в определенный день, что они и собирались сделать, полагая, что их отправят в гавань Нью-Йорка для гарнизонной службы в фортах, чтобы избежать службы в полевых условиях.

Когда это стало известно, терять время было нельзя, и полковник Грей составил документ, в котором говорилось, что если этим людям позволят уйти, это будет концом всякой дисциплины в его подразделении, и просил приказать им вернуться к исполнению обязанностей. Он хорошо понимал искусство изложения дел, и прошение было кратким, точным и убедительным. Оно было адресовано генерал-адъютанту армии, но должно было пройти через обычные каналы, и, чтобы сэкономить время, он дал мне письмо с указанием доставить его лично. За два дня оно было одобрено генералами Коуплендом, Кейси и Хейнцельманом — и была задержка на один день, из-за штабного офицера, который действовал как буфер в штабе Хейнцельмана. Направившись затем сразу в офис генерал-адъютанта, я был направлен к майору Уильямсу, помощнику генерал-адъютанта, одному из самых утонченных и любезных джентльменов, которых мне когда-либо доводилось встречать. Он был крайне любезен и добр, заверил меня, что просьба будет удовлетворена немедленно, и сказал мне вернуться и отбросить всякое беспокойство по этому поводу. На следующий день приказ был отменен раз и навсегда. Одиннадцати людям было приказано вернуться к исполнению обязанностей, и регулярные войска больше не проводили вербовку среди добровольцев.

Люди не знали о том, что было сделано, и утром, когда они должны были уйти, они пришли ко мне в полном составе, чтобы попрощаться. Один из них, выступая в качестве представителя, заверил меня, что они пошли на этот шаг не из-за недоброжелательности к капитану или роте. Это было сделано потому, что они считали, что так будет лучше для них, и, поскольку действие было санкционировано, просили не думать об этом плохо, в то же время заверяя меня в своей неизменной дружбе. Говорящий, несомненно, выразил искренние чувства всех, ибо вполне вероятно, что они сами начали подозревать, что совершают ошибку. В ответ их заверили, что никакой недоброжелательности не затаили, разве что в той «гавани», куда они направлялись, и призвали их писать и сообщать, как им нравится гавань Нью-Йорка, так как мы всегда будем испытывать теплый интерес к их благополучию.

Затем они отправились в путь, но были остановлены у «вылазных ворот», и когда они предъявили дежурному офицеру свои увольнительные от лейтенанта регулярной армии, он предъявил им приказ от генерал-адъютанта. Они вернулись, выглядя весьма пристыженными. Полагая, что они достаточно наказаны, я заверил их, что если они будут выполнять свой долг как мужчины, дело будет забыто.

Это был хороший урок, и с того времени ни один офицер никогда не имел чести командовать людьми более храбрыми, более верными или более преданными, чем контингент регулярной армии из роты «E» Шестого мичиганского кавалерийского полка. У них никогда не было причин сожалеть о судьбе, которая оставила их в добровольцах. Некоторые из них живы до сих пор и являются одними из моих самых преданных друзей.

Где-то в течение той зимы мичиганцы в Вашингтоне устроили банкет в одной из комнат или длинных коридоров Капитолия. Это было прекрасное мероприятие. Были длинные столы, уставленные яствами и украшенные цветами. Присутствовали сенаторы от Мичигана — Чендлер и Дж. М. Говард — и члены Конгресса, были речи и музыка. Среди тех, кто отвечал на тосты, был Скайлер Колфакс, впоследствии вице-президент, тогда, я полагаю, спикер Палаты представителей. Замечания Колфакса, единственные, произвели впечатление, но я задавался вопросом, почему его считали великим человеком. У него было приятное, улыбающееся лицо и очень белые зубы, но его речь не казалась блестящей в каком-либо отношении.

Пение вел доктор Уиллард Блисс, хирург, отвечавший за госпиталь Армори-сквер, расположенный на Четырнадцатой улице, напротив тогда еще недостроенного памятника Вашингтону. Блисс ушел на войну хирургом «Старого Третьего», уже сделал себе имя как один из ведущих армейских хирургов, и его госпиталь был образцом хорошего управления. Он был при Булл-Ране со своим полком, и говорили, что он отправил телеграмму из Вашингтона родственнику в Мичиган: «Великая битва выиграна; Зин (имея в виду своего брата) и я в безопасности». Острословы привыкли подсчитывать, какое необычайное время он должен был показать, чтобы добраться до Вашингтона вовремя, чтобы отправить эту телеграмму. Но было модно подшучивать над всеми, кто был в той битве, если только он не был ранен или взят в плен. Блисс, как это часто бывает с людьми, «пошел вместе с толпой». Он остался в Вашингтоне после войны, зарабатывая много денег и тратя их свободно, и приобрел известность, если не славу, благодаря своей связи с делом президента Гарфилда после того, как в него стрелял убийца Гито.

Лагерь на Меридиан-Хилл был приятным и временами оживлялся присутствием нескольких дам, среди которых были миссис Грей, миссис Алджер и миссис Шелдон, жены полковника, подполковника и комиссара соответственно. Эти дамы проводили много времени в лагере, а когда погода была хорошей, жили в палатках, которые всегда были восхитительно уютными и часто переполненными посетителями. Прошел всего год или два с тех пор, как солдат-муж миссис Алджер повел ее к алтарю в качестве невесты, и они были красивой парой, не менее популярной, чем красивой. Она была явной любимицей в лагере, завоевав привязанность всех своими грациозными манерами и добрым сердцем, как она делала это и с тех пор, председательствуя в своем гостеприимном доме в Детройте или в особняке военного министра в Вашингтоне. Миссис Шелдон, которая была племянницей доктора Уилларда Блисса, последовала за своим мужем на фронт и была ангелом-хранителем для многих больных или раненых солдат в госпитале и в лагере.

Однажды ко мне пришел человек и захотел записаться на службу. Он сказал, что его дом находится в штате Нью-Йорк, но ему нравятся мичиганцы, и он желает присоединиться к ним. Это был смышленый, активный молодой человек, и, поскольку численность роты несколько сократилась из-за болезней и смертей, он был принят и зачислен рядовым. Он оставался с нами до утра третьего дня при Геттисберге, когда, примерно на рассвете, он собрал кучу фляг и ушел, якобы чтобы наполнить их. Мы больше никогда его не видели, и много раз, думая об этих обстоятельствах, я задавался вопросом, не был ли он шпионом конфедератов. Он был хорошим солдатом и ушел не для того, чтобы избежать опасности, ибо он был под огнем и доказал свою храбрость. Он вряд ли мог исчезнуть так бесследно, если бы не перешел на сторону врага, а если он это сделал, то должен был сделать это намеренно.

Нет сомнений, что в первые годы войны средства получения информации у врага были намного лучше наших, и еще меньше сомнений в том, что не только армия, но и Вашингтон, и даже Военное министерство были полны шпионов. Вероятно, ни одному генералу Союза не удавалось перехитрить этих эмиссаров конфедератов так полностью, как генералу Шеридану. Он сказал мне в Петерсбурге, после падения Ричмонда, что у него в штаб-квартире в Винчестере всю зиму 1864–65 годов находились шпионы Эрли — они приходили к нему под видом дезертиров — зная, что они таковыми являются, но притворяясь, что он не подозревает их, а весной, перед великим наступлением, он отправил их по ложному следу, с неверной информацией для их начальника — Эрли. С двумя из них, чтобы поддержать обман, он был вынужден отправить одного настоящего разведчика Союза, который был арестован как шпион в Линчберге и был бы повешен, если бы внезапное окончание военных действий не приостановило приговор. Имя этого человека было М. Б. Медес, кавалерист Шестого мичиганского кавалерийского полка, тогда находившийся на отдельной службе в качестве разведчика в штабе Шеридана, и с момента своего чудесного спасения он никогда не мог говорить об опыте той последней разведки без приступа нервного срыва. В письме, написанном мне несколько лет назад, он сказал:

«Не знаю почему, но я никогда не могу говорить о своих приключениях и чудесных спасениях во время службы разведчиком и шпионом, чтобы не сломаться полностью и не задрожать, как будто у меня сильный озноб».




ГЛАВА X

ПОЛЕВАЯ СЛУЖБА В ВИРГИНИИ

Первый приказ о выступлении поступил ближе к концу февраля 1863 года. Я был в городе и, вернувшись около десяти часов вечера, не подозревая ни о каких переменах в обычном порядке вещей, с удивлением обнаружил суету и неразбериху там, где еще несколько часов назад было тихо и спокойно. Полк должен был выступить в два часа ночи, и подготовка к отбытию шла полным ходом. Нужно было взять с собой приготовленный рацион на три дня и сорок патронов на человека; больные и непригодные к службе лошади оставались в лагере, а палатки должны были стоять на своих местах до нашего возвращения. Из этого следовало, что это будет рейд или разведка, а не постоянная смена дислокации. Все были заняты подготовкой к маршу. Рационы были выданы, приготовлены и уложены в сухарные сумки; боеприпасы распределены и помещены в подсумки; к каждому седлу был приторочен небольшой мешочек с овсом; лошадей накормили, а люди перекусили в полночь. Что касается меня, то я проявил предусмотрительность: привязал жестяную кружку к задней луке седла и, помимо вареного мяса и сухарей, положил в седельные сумки немного сахара и мешочек кофе, который прислала моя добрая матушка из дома и который я получил всего несколько дней назад. Он был размером примерно с мешочек для дроби среднего размера, а кофе был обжарен и смолот, готовый к употреблению. Я также взял запас спичек. Эти вещи оказались бесценными в течение следующих нескольких дней.

Ровно в назначенное время, в два часа ночи, прозвучали сигналы «седлать» и «по коням»; двенадцать рот вывели своих лошадей в строй; двенадцать старших сержантов провели перекличку, на которую отозвался каждый человек, не освобожденный от службы; и двенадцать командиров рот отдали приказ садиться в седла; после чего полк, откликнувшись на сигнал горна «вперед», перестроился в колонну по четыре, выехал на Четырнадцатую улицу и направился к Длинному мосту. Ночь была темной и мрачной. Начал накрапывать дождь. Было холодно и сыро, воздух, перенасыщенный влагой, пробирал до костей. Но поскольку кавалеристы были в прорезиненных плащах или пончо и высоких сапогах, они были в значительной степени защищены от непогоды, хотя одновременно и подвергались ее воздействию.

Многочисленный топот подкованных железом лошадей, разносившийся по тихому, спящему городу, вызывал странное эхо, а хлещущие капли дождя и низкие тучи не способствовали поднятию духа. Это было недоброе начало активной службы, типичное для многих долгих и утомительных недель влажного дискомфорта, которые Шестому мичиганскому полку предстояло пережить до того, как летнее солнцестояние окончательно останется позади. Достопримечательности — общественные здания, Белый дом, массивная греческая архитектура здания Казначейства, монумент — все они, проплывая подобно призракам сквозь туман, едва удостаивались случайного взгляда. В самом деле, вероятно, немногие в этой длинной колонне вообще заметили, что проехали мимо них, настолько глубоко они были погружены в размышления, вызванные временем и обстоятельствами.

Так мы добрались до Длинного моста, который перекинут через великую водную магистраль между столицей страны и «Старым доминионом». Топот тысячи кавалерийских лошадей не смог поколебать его мильную прочную надстройку. Путь с одного конца на другой показался долгим. Вверху — бегущие облака, внизу — разгневанная река, вокруг — моросящий дождь; это была печальная картина и угрюмый прием на виргинской земле, которая тогда, как часто до и после, представляла собой скользкую, липкую грязь.

Остановившись на рассвете в нескольких милях от города, колонна получила подкрепление в лице Пятого мичиганского кавалерийского полка. Возобновив марш, два полка прошли через Александрию, с интересом глядя, конечно, на то место, где годом ранее был застрелен рыцарственный Эллсворт. Какой обветшалый город, весь его облик изуродован и изрезан шрамами от разрушений войны!

До Сентервилла добирались до самых сумерек, и дождь не прекращался ни на минуту, продолжаясь весь день. Какая это была первая ночь в походе! Люди спали, или, вернее, всю ночь простояли под дождем, так как о сне не могло быть и речи. Дров достать было невозможно, поэтому костры не разводили, и горячего кофе не было. Это был уникальный опыт для кавалеристов, и они еще не научились фуражировать. Я бродил под дождем и в конце концов наткнулся на расположение нескольких пехотных офицеров, которые стояли неподалеку и имели палатку и костер. Они любезно позволили мне остаться с ними до утра. Если бы не это, мне казалось, что я бы погиб, хотя, как показало продолжение, можно было пережить и худшую ночь без еды и крова.

Утром в шесть часов присоединились еще три полка: Пятый нью-йоркский, Первый виргинский и Восемнадцатый пенсильванский, и отряд, увеличившийся таким образом примерно до двух тысяч человек, двинулся к Уоррентону под командованием сэра Перси Уиндема. Этот офицер был англичанином, якобы лордом. Но лорд или сын лорда, его способности как кавалерийского офицера были невелики. Ему доверяли одно или два независимых командования, и его считали лихим офицером. Едва приняв командование нашими силами, он задал быстрый темп через ту часть Виргинии, что лежала между Вашингтоном и Фалмутом — то есть в тылу армии Хукера, где не было врага, если не считать небольших отрядов партизан. В течение дня он проскакал через город Уоррентон, а несколько конфедеративных разведчиков хладнокровно наблюдали за колонной с соседних холмов. Они были хорошо верхом и, очевидно, не боялись плена. Действительно, попыток захватить их не предпринималось, но Уиндем скакал прочь, словно на пари или пытаясь побить рекорд Джона Гилпина. Казалось, он был намерен загнать как можно больше лошадей, не говоря уже о людях. Дело в том, что газеты имели обыкновение сообщать, что полковник или генерал такой-то совершил форсированный марш на столько-то миль за столько-то часов, и вполне вероятно, что «сэр Перси» искал еще немного такой дешевой славы. Это было безопасное развлечение, безвредное для врага и не опасное для него самого, хотя и губительное для лошадей.

В ту ночь мы встали лагерем за Уоррентоном и впервые попробовали, что такое пикетная служба. Мой эскадрон был отправлен примерно на милю впереди лагеря и оставался в пикете до утра. Вдоль фронта была выставлена линия часовых, и офицеры настолько остро чувствовали ответственность, что не пытались спать, а постоянно находились в седле. Это должен был быть очень ловкий конфедерат, чтобы застать мичиганцев врасплох в ту ночь. Каждая способность была начеку. Часто нам казалось, что к линии приближается враг; за каждым деревом и кустом таился неприятель; каждый звук имел зловещее значение, и часовых часто проверяли, не обнаружили ли они чего-нибудь. Так прошла ночь. Утром все были измотаны, и, что еще хуже, у многих людей заканчивались продовольственные запасы. Некоторые из них пренебрегли тем, чтобы взять приказанное количество; другие были нерасчетливы и растратили свои рационы. Так к неудобствам холода и сырости добавились муки голода. Маленький мешочек с кофе оказался драгоценным благом. Всякий раз, когда колонна останавливалась на несколько минут и можно было найти что-нибудь, что могло гореть, горсть кофе бросали в жестяную кружку с водой и кипятили. Удивительно, как быстро это можно было сделать, и напиток, приготовленный таким образом, был «нектаром, достойным богов». Когда вспоминаешь вкус того кофе, каким он был в той поездке более сорока лет назад, то невольно облизываешься. Одно лишь воспоминание приятнее для нёба, чем нынешнее наслаждение самым изысканным продуктом кулинарного искусства.

В начале войны бывали времена, когда солдатам в качестве армейского рациона выдавали спиртное. Хотя лично я за все время своей армейской службы ни капли спиртного на службе не принимал, я уверен, что бывали моменты, когда разумное количество стимулятора было полезно. Действительно, бывали случаи, когда человек был дураком, если не принимал его, при условии, что мог достать. Кофе, однако, был очень хорошей заменой, и к чести правительства надо сказать, что кофе, выдаваемый войскам Союза, был почти всегда отличного качества. У них он был всегда, и в достатке. Какое это было утешение! Ничто с ним не сравнилось. На марше, когда случалась временная остановка, тысячи костров быстро вспыхивали вдоль утомленной колонны, и тысячи жестяных кружек вскоре дымились ароматным и вкусным напитком. Ветераны могли развести костер и приготовить чашку кофе почти так же быстро и в таких же обескураживающих условиях, как традиционный ирландец может раскурить свою трубку. Казалось, это делалось по волшебству, и не было такого времени и места, где чашка кофе не была бы желанной и оцененной по достоинству.

Есть песня, которую очень любят члены Великой армии республики. Она называется «Армейская фасоль». Я так и не смог понять, не была ли она задумана как бурлеск. Возможно, с армейской фасолью связано достаточно сантиментов, чтобы дать ей право быть увековеченной в песне, но для меня она была мерзостью, менее поэтичной по названию и ассоциациям, чем пресловутый бекон «свиное брюхо», столь дорогой сердцу солдата.

Почему какой-нибудь поэт, исполненный божественного вдохновения, не воспоет хвалу армейской жестяной кружке и ее драгоценному содержимому — ароматному кофе в лагере, на марше и на биваке? Амброзийный нектар, достойный богов. Повседневный и благодарный напиток героев. Вот тема для какого-нибудь современного Горация, столь же вдохновляющая, как фруктовое и ароматное вино, о котором так красноречиво пел его древний тезка. Сомневаюсь, что красное вино из од Горация было более бодрящим для римского легионера, чем аромат из его жестяной кружки для солдата Союза.

О, полная, дымящаяся, ароматная чашка! Неизменный друг добровольца! Его утешение в усталости и его сила в бою. Тебе я пою.

Возвращаясь к истории с того места, на котором прервалось это отступление: на следующий день после ночного пикета, проскакав с часа ночи до восьми часов вечера, а марш еще не был закончен, я стал настолько голоден, что кусок сырого жирного свиного сала проглотил с большим наслаждением, чем когда-либо прежде ел апельсин. Наш доблестный командир, обнаружив утром, что рационы и фураж исчерпаны, направился к Фалмуту, ближайшему пункту, где можно было получить припасы. Поздно вечером в ту субботу мы встали биваком, окруженные кострами армии Хукера. Но никакой предусмотрительности не было проявлено; рационы не были получены или выданы; дров не было; и после трехдневной езды под дождем, когда многие не имели ни крошки еды в течение двадцати четырех часов, весь отряд был вынужден лежать на земле, в лужах воды, посреди проливного дождя без еды, огня или какого-либо укрытия вообще. Это было ужасно, и переживания той ночи вспоминаются даже сейчас с содроганием. Это было похоже на то, как если бы лег посреди реки. Не было места, достаточно большого, чтобы расстелить одеяло, где не было бы лужи воды, и все это время дождь лил безжалостно, как из ведра. В утешении горячим кофе было отказано, так как не было топлива. Еда закончилась. Минуты тянулись часами. Пока голод грыз внутренности, липкий озноб охватывал человека, заставляя его чувствовать, будто каждый жизненно важный орган находится в состоянии застоя. Как же мы жаждали рассвета, и вскоре после того, как начали появляться первые полоски зари, я покинул свое водянистое ложе и направился прямо через поля к каким-то пехотным лагерям и буквально обнимал каждый осколок тлеющего уголька, который можно было найти. Через некоторое время я нашел солдат, готовивших кофе. Один из них снимал чашку с огня на завтрак. Я попросил его дать мне глоток, на что он угрюмо отказал.

«Сколько ты возьмешь за все, что есть в кружке?» — сказал я.

Он не хотел продавать, но когда я достал полдоллара и предложил ему, он взял их и отдал кофе, глядя на меня с изумлением, пока я проглатывал его почти кипящим и не переводя дыхания. Это оживило меня, и вскоре после этого я нашел место, где за большую цену подавали завтрак, состоящий из ветчины, яиц, хлеба и кофе, и съел на завтрак примерно на доллар.

К восьми часам рационы и фураж были получены и выданы, и люди и лошади были обеспечены столь необходимой пищей. Все воскресенье провели в Фалмуте, и «свежие» кавалеристы сделали немало наблюдений о том, как настоящие солдаты ведут себя и заботятся о себе.

В понедельник утром сэр Перси отправился кратчайшим путем через Аквиа-Крик, Стаффорд-Корт-Хаус и Фэрфакс в Вашингтон, прибыв туда во вторник вечером, отсутствовав ровно шесть дней и ничего не достигнув. Это был большой набег на правительственных лошадей, погубивший их большое количество. Кроме того, это привело к болезни многих людей. Впрочем, в конечном счете, это было полезно. Люди узнали, что значит походная жизнь, и впоследствии научились обеспечивать себя всем необходимым для марша и тому, как важно беречь рационы, чтобы предотвратить их растрату вначале и заставить их хватить на как можно более долгий срок.

Некоторое представление об ущербе, нанесенном лошадям такими рейдами, как рейд сэра Перси Уиндема, можно получить из утренних рапортов офицеров на следующий день после возвращения в лагерь в Вашингтоне. Я обнаружил, что из восьмидесяти лошадей в моем эскадроне только двадцать были пригодны к службе, часть из которых оставалась в лагере и не участвовала в экспедиции. Однако они быстро оправились, и одиннадцатого марта мы снова отправились в Виргинию, на этот раз остановившись в Фэрфакс-Корт-Хаус, где пробыли неделю, расположившись лагерем рядом с Первым мичиганским, Пятым нью-йоркским и несколькими другими ветеранскими полками, от которых путем наблюдения и личного общения получили много информации, оказавшейся очень ценной в последующие месяцы.

Тем временем лагеря в Вашингтоне были расформированы, и все полки были отправлены через Потомак. Была организована кавалерийская дивизия, состоящая из двух бригад. Уиндем был отправлен к Хукеру, а Юлиус Сталь, бригадный генерал, служивший в дивизии Бленкера корпуса Зигеля в Потомакской армии, был назначен командовать всей кавалерией в Департаменте Вашингтона со штаб-квартирой в Фэрфакс-Корт-Хаус.

Сталь был венгром, и говорили, что он был в штабе Кошута в венгерской армии. Он был «щеголеватым маленьким голландцем», как все его называли. Его внешний вид был как у франтоватого штабного офицера, и он не соответствовал идеалу генерал-майора или даже бригадного генерала по бревету. Он придерживался иностранного стиля посадки в седле, и было «зрелищем не хуже театра», видеть, как он мчится вдоль фланга колонны в бешеном темпе, привставая на стременах во время езды. Я всегда считал, что если бы он оставался с Третьей кавалерийской дивизией достаточно долго, чтобы принять участие в настоящей атаке, подобной той, что была при Геттисберге, он был бы рад отбросить все эти «рюшечки» и использовать свои бедра, чтобы удержаться в седле, пока он управляется с оружием. Он очень гордился своей организацией питания и давал элегантные «приемы» приглашенным гостям в своей штаб-квартире. Мне выпала честь присутствовать на одном из таких обедов, и должен сказать, что он принимал по-королевски. Его штаб состоял сплошь из иностранцев, и они были бы «денди», если бы в те времена существовали «денди». Денди — это типы рода человеческого, возникшие в более поздний период. Они были франтами, без сомнения, но в этом отношении не имели преимуществ перед ним, ибо он мог соперничать в стиле с лучшими из них. Одним из членов его штаба был венгр, откликавшийся на имя Фигглемецци, и буквально на днях я читал некролог о его недавней смерти в Нью-Йорке. Сталь все еще жив — один из очень немногих выживших генерал-майоров Гражданской войны.

Жаль, что у нас не было шанса увидеть Сталя в бою, ибо у меня есть подозрение, что он был храбр, а когда видишь, как человек встречает смерть или опасность, не дрогнув, это мгновенно снимает любое чувство предубеждения, которое у вас может быть против него из-за его придирчивости к одежде. Хорошая одежда, кажется, идет такому человеку, но на том, кто не может выдержать огонь, она становится подходящим предметом для насмешек. Кастер со сверкающими глазами и развевающимися волосами, атакующий во главе своих людей, был величественной и живописной фигурой, тем более из-за своей фантастической формы, которая делала его заметной мишенью для пуль врага, но трус в форме Кастера стал бы посмешищем армии. Так что Сталь, возможно, мог бы завоевать доверие, если бы остался с кавалерийской дивизией, которая впоследствии прославилась под командованием Килпатрика и Кастера, но в первый же момент, когда для его отряда предстояла серьезная работа, он был отстранен, и другой носил шпоры и получил лавры, которые могли бы принадлежать ему.

Покинув Вашингтон на рассвете, мы встали лагерем примерно в пяти милях от него, ожидая остаться там на некоторое время, но едва успели приготовить завтрак, как пришел приказ явиться к подполковнику Алджеру, который с четырьмя самыми большими эскадронами полка отправлялся в самостоятельную экспедицию. В тот вечер мы достигли Вены, маленького городка на железной дороге Лаудон, где обнаружили небольшой отряд, включая два эскадрона Первого вермонтского кавалерийского полка, уже несших службу. Это было наше первое знакомство с «парнями из Зеленых гор», и дружба, начавшаяся таким образом, была суждена продлиться до тех пор, пока существовал враг, взявшийся за оружие против Союза. Первый вермонтский полк иногда называли «Восьмым мичиганским», настолько тесными были узы, связывавшие его с Мичиганской бригадой. И они, казалось, всегда были довольно горды этим названием.

Приняв командование всеми силами, находившимися там, полковник Алджер сообщил нам, что генерал Сталь получил информацию о том, что это место должно быть атаковано ночью, и что мы здесь для его защиты. Выбрав сильную позицию на холме, мы начали разбивать лагерь, но после наступления темноты костры были запрещены. Бдительность не ослабевала, но враг не появился, и на следующий день мы отправились в разведку по всей округе, не встретив ни одного вооруженного конфедерата. Воздух был полон слухов. Никто не мог сказать, откуда они исходят. Фицхью Ли был в нескольких милях, приближаясь с большими силами. «Каменная стена» Джексон начал очередной рейд, и в любой момент можно было увидеть, как его серые «пешие кавалеристы» наводнят окрестности. Такие истории лились нам в уши в Вене, но пара дней службы там доказала их ложность, и нас поспешно вернули в Фэрфакс-Корт-Хаус и отправили в дневной и ночной марш через долину Лаудон к Алди, Миддлбургу и Эшби-Гэп в горах Блу-Ридж. Два целых полка, Пятый мичиганский под командованием полковника Алджера и Шестой под командованием полковника Грея, отправились в эту экспедицию, достигнув Алди в полночь в слепящую снежную бурю. Оставаясь в ней всю ночь без укрытия и огня, на следующий день мы совершили лихую «атаку» через Миддлбург, не найдя там врага, кроме нескольких людей Мосби, которые бежали при нашем приближении. В течение дня некоторые из них были захвачены, и один человек из эскадрона «С» Шестого полка был убит. Было очевидно, что армия Ли, никакая ее часть, не начала движение на север, и два полка вернулись в Фэрфакс, совершив ночной марш, пока продолжал падать снег, а грязь и слякоть делали путь настолько плохим, насколько это было возможно. В два часа ночи колонна остановилась, и была предпринята попытка развести костры, но бревна и рейки были настолько мокрыми, что не горели, и все стояли на снегу, топая ногами и размахивая руками в тщетной попытке согреться. Марш возобновился на рассвете. Нам было комфортнее в седле, на марше, чем во время того раннего утреннего бивака. Можно было спать, удобно устроившись в просторных седлах Макклеллана, но когда мы спешивались, о сне не могло быть и речи. Не было места, где можно было бы прилечь, а стоять на снегу только усиливало дискомфорт. Но когда мы были верхом, люди натягивали капюшоны своих шинелей на головы, опускали подбородки на грудь и спали. Лошади плелись вперед и, несомненно, тоже спали, выполняя свою работу, как лунатики, шагая во сне.

Вскоре после этого полковник Алджер с пятью эскадронами (эскадрон «В» под командованием капитана Питера А. Вебера был добавлен к четырем, которые были с ним в Вене) был отправлен в место под названием «Кэмп-Митинг-Хилл», где был разбит лагерь, который оказался постоянным. По крайней мере, мы оставались там до тех пор, пока армия Хукера не двинулась на север. Это было восхитительное место. Палатки были разбиты в роще из больших деревьев на участке земли, который был высоким и сухим, с уклоном во все стороны. Это было рядом с шоссе, идущим на юг от Вены, в двух милях от этого места, недалеко от шоссе Лисберг и железной дороги Лаудон. Перед Вашингтоном была установлена полукруглая линия пикетов, правый и левый фланги которой упирались в Потомак, выше и ниже города соответственно. Наш отряд охранял крайний правый фланг линии. Полковник Грей находился в пяти милях слева, с остальной частью Шестого полка, а Пятый полк — еще дальше в том же направлении. Примерно в двух милях перед нашим лагерем протекал «Диффикулт-Крик», небольшой глубокий ручей с труднопроходимыми берегами, который берет начало где-то в районе Булл-Ран и впадает в Потомак недалеко от Грейт-Фолс выше Вашингтона. Вдоль этого ручья была выставлена линия часовых. Враг не мог легко застать их врасплох, так как ручей был перед ними. Далеко в сторону этой линии от главного лагеря были установлены два резерва под командованием капитанов, а еще дальше — меньшие резервы под руководством лейтенантов и сержантов. Каждый эскадрон имел очередь этой службы: двадцать четыре часа на посту и сорок восемь часов отдыха. «Выходные» дни посвящались чтению, письму и исследованию местности верхом.

Это был очаровательный край, не сильно опустошенный войной, будучи довольно в стороне от проторенных путей армий. Группы офицеров часто совершали вылазки по пересеченной местности к лагерю Грея, преодолевая заборы и канавы по пути. В этих экспедициях полковник Алджер всегда был лидером, а капитан Вебер — вторым. В одной из таких скачек он и Вебер, которые ехали впереди, перепрыгнули через ручей, полный воды и шириной около восьми или девяти футов, но когда я попытался последовать за ними, моя лошадь прыгнула в канаву, а не через нее, и вода дошла до подпруг седла. Два удачливых всадника на другой стороне остановились и от души посмеялись надо мной, пока мы со скакуном выбирались как могли. Моя лошадь была благородным животным и прыгала изо всех сил, когда ее просили, но ей не хватало рассудительности, и она прыгала в два раза выше, чем было нужно, не долетая при этом до нужного расстояния. Она редко ошибалась на заборе, но канавы были источником страха и для лошади, и для всадника.

Служба на Диффикулт-Крик была своего рода романтическим эпизодом в нашем военном опыте — восхитительным зеленым оазисом в сухой пустыне тяжелой работы, опасностей и лишений. Было заведено много приятных знакомств, и время проходило весело. Прямо через шоссе стоял просторный фермерский дом, занятый семьей, которая была убежденными юнионистами и которой пришлось дорого заплатить за свою лояльность, когда конфедераты были по соседству. Говорили, что лорд Фэрфакс, друг Вашингтона, одно время жил там. Место имело вокруг себя атмосферу щедрого гостеприимства, которая подошла бы колониальным временам. Офицеров всегда приветствовали, и это было излюбленное место для них в свободное от службы время, отчасти потому, что люди были юнионистами, а отчасти потому, что там было несколько очень приятных молодых дам. Одна из них, жившая в Коннектикуте, была невестой капитана Первого вермонтского кавалерийского полка, чей отряд был там расквартирован. Другая была дома, и можно предположить, что эти дамы получали усердное внимание десятка, более или менее, молодых парней, которые проявили себя настоящими кавалерами как в галантности, так и в военном деле. Не было дня, когда двух дам нельзя было увидеть в сопровождении полудюжины кавалеристов, исследующих местность верхом. Во всех этих экскурсиях Вебер, столь же красивый, сколь и храбрый, был ведущей душой и преуспел в том, чтобы очаровать дам обаянием своих манер, своей внешностью, великолепной верховой ездой и приятным обращением. Достаточно было забыть о миссии, которая привела его на Юг, чтобы увидеть его с двумя или более дамами рядом, весело скачущими по великолепным дорогам, которыми славилась та часть Виргинии. Затем были пикники, обеды, танцевальные вечеринки и другие развлечения, чтобы заполнить время. Однажды одна из этих компаний рискнула пересечь Диффикулт-Крик и проехать «между линиями», дойдя до Дрейнсвилла — в восьми милях оттуда — на территории самого Мосби. Когда командующий подполковник узнал об этом, он сделал выговор офицерам за то, что он назвал актом «безрассудства».

Во время пребывания в этом месте один из молодых офицеров заболел лихорадкой, и наши друзья напротив велели привезти его в дом, где для него было сделано все, что могли подсказать хороший уход и доброе внимание. Сообщалось, что он очень болен, и хирург сказал, что ему грозит брюшной тиф. Через день или два после его переезда в дом я навестил его, ожидая найти его очень слабым. Каково же было мое удивление, когда, будучи введенным в просторную, хорошо обставленную комнату, я обнаружил его подпертым на кровати, с обилием белоснежных подушек и недвусмысленным видом выздоравливающего, в то время как две симпатичные дамы сидели, одна по обе стороны от его кушетки, каждая держала одну из его рук в своих, а он подчинялся «лечению» с видом нескрываемой покорности. Можно отметить, что это было до дней «Христианской науки». Я больше не чувствовал беспокойства за него после этого и, немедленно вернувшись в лагерь, написал его отцу, что если он услышит какие-либо слухи о том, что его сын чувствует себя неважно, не стоит полагаться на них, ибо он чувствует себя очень хорошо. Этому молодому офицеру посчастливилось пережить войну, и он до сих пор жив.

Во время пребывания на Диффикулт-Крик лагерь посетил губернатор Блэр. Он приехал утром верхом и выглядел странно в своем гражданском костюме и поношенном шелковом цилиндре. Он оставался весь день, выступил с речью перед солдатами, а после ужина взял санитарную повозку и был сопровожден полковником Алджером и мной обратно в Вашингтон, за четырнадцать миль. Это была очень приятная и запоминающаяся поездка. Военный губернатор был полон анекдотов и был хорошим собеседником, и его спутники с живейшим интересом слушали то, что он говорил о Мичигане, ее людях и ее солдатах. Он был очень заботлив о благополучии войск и произвел впечатление способного, патриотичного человека, который делал все возможное, чтобы поддержать правительство и обеспечить мичиганцев в полевых условиях. Мы оставили его в отеле «Нэшнл» и рано на следующее утро вернулись на свои посты.

Примерно в это время ходили слухи о планируемом движении армии Ли на север. Вашингтон и Александрия чередовались в приступах страха. Дважды из первого места приходили сообщения, казавшиеся достоверными, о том, что Стюарт прорвался через наши линии. Мост Чейн-Бридж был разрушен, и все негры в Александрии вышли копать стрелковые окопы. Наши силы неоднократно были захвачены (без нашего ведома), и ужасные опасности угрожали нам, согласно вашингтонским авторитетам. Эти и многие другие столь же ложные сообщения наполняли воздух. Вероятно, они были результатом логических выводов из реальной ситуации. Настало время, когда активные боевые действия должны были вскоре начаться, и что может быть естественнее, чем предположить, что Ли начнет схватку очередным вторжением на Север? Среди писем, которые я писал своим родителям примерно в то время, одно или два сохранились, и под датой 1 июня 1863 года я написал матери записку, выдержка из которой послужит доказательством того, что в наших умах было своего рода пророческое предчувствие того, что должно произойти. Ссылаясь на ложные слухи, которые не только доходили до наших ушей из этих различных источников, но даже появлялись в северных газетах, я писал:

«То, что Ли попытается совершить набег на Север по примеру «Каменной стены» Джексона, возможно, вероятно, но когда он придет, мы услышим об этом раньше, чем он разбудит президента Линкольна, чтобы потребовать передать ключи от Белого дома «Джеффу» Дэвису. Помимо наличия эффективной и совершенной линии пикетов, разведчики ежедневно находятся в нашем фронте, так что идея о том, что армия повстанцев достигнет Вашингтона без нашего ведома, абсурдна. Ли может совершить быстрый марш через долину Шенандоа, а оттуда в Пенсильванию и Мэриленд, но ничто не порадовало бы армию Союза больше, чем если бы он предпринял эту попытку».


Через три недели после даты этого письма армия Хукера пришла в движение, чтобы перехватить Ли, который начал делать именно то, на что намекалось, и не было ни одного солдата в федеральной армии Виргинии, который не чувствовал бы, если он хоть немного задумывался об этом, что конфедеративный вождь совершил фатальную ошибку, и не радовался бы возможности встретить его, раз уж нам суждено встретиться, вне его укреплений и джунглей Виргинии. То, что люди Сталя были готовы выполнить свою часть работы, было доказано их поведением в кампании, которая последовала.

В начале июня произошло событие, которое принесло чувство мрачности в маленький лагерь. Полковник Норвелл из Пятого полка ушел в отставку, и офицеры этого полка объединились в петиции к губернатору с просьбой назначить на вакантную должность человека со стороны. Губернатор Блэр выбрал подполковника Алджера. Действительно, это, вероятно, было частью его дела во время его недавнего визита. Полковнику Алджеру было приказано немедленно явиться для прохождения службы со своим новым командованием, и он уехал, взяв с собой сердечные поздравления и добрые пожелания всех своих товарищей из Шестого полка. Но их сожаление о потере его было глубоким. Они не знали, как обойтись без него. Это дало ему более высокий ранг и более широкое поле деятельности. Майор Фаддей Фут принял командование отрядом.

Это упоминание о Пятом полке напоминает мне о Ноа Х. Ферри и ночной поездке в его компании, примерно во время повышения полковника Алджера. Я был в лагере полковника Грея с каким-то сообщением для него от полковника Алджера, и, встретив майора Ферри, который был полевым офицером дня, он сказал, что собирается отправиться в ту ночь и проинспектировать всю пикетную линию бригады, длиной около четырнадцати или пятнадцати миль, и пригласил меня сопровождать его. Он должен был достичь аванпоста Диффикулт утром, совершив ночную поездку. Я с радостью принял приглашение, как ради поездки, так и чтобы увидеть страну. Майор Ферри, тогда в расцвете сил, был сильным, энергичным, здоровым на вид человеком, с румяным цветом лица и яркими глазами, человеком отличных привычек и правильных принципов. Он рассказал мне в ту ночь, на какие жертвы он пошел, чтобы пойти в армию. Его бизнес в том году принес 70 000 долларов чистой прибыли, и при правильном управлении должен был продолжать процветать. Его уход возложил все бремя, его работу, а также их собственную, на плечи его братьев. У него было все, что делает жизнь желанной — богатство, социальное положение, молодость, здоровье — нечего было желать, но он чувствовал своим долгом отказаться от всего этого, чтобы поступить на службу своей стране. Он очень свободно говорил о своих делах и, казалось, взвешивал на весах свой долг перед собой и семьей. Его патриотические чувства, однако, каждый раз брали верх, и он искренне говорил об этом, протестуя, что наш долг перед правительством в его тяжелом положении должен перевешивать все другие соображения. Было ясно, что в его уме происходила борьба, и что он решительно определился идти вперед и встретить свою судьбу, какой бы она ни была, и когда он был убит несколько недель спустя при Геттисберге, я вспомнил разговор той ночи и задался вопросом, не было ли у него предчувствия своей грядущей судьбы, ибо он казался таким серьезным и озабоченным, и глубоко впечатленным чувством той великой жертвы, которую он приносил. Солдат не по профессии и не по выбору, он носил форму Союза, потому что не мог добросовестно уклониться от долга, который, как он чувствовал, он был должен правительству, и отказался от состояния, дома, амбиций, самой жизни ради дела Союза.

Где-то около середины июня пикетная линия была снята. Отряду майора Фута было приказано явиться к полковнику Грею, а дивизия Сталя была сосредоточена в Фэрфакс-Корт-Хаус. Слухи о движениях армий стали реальностью. Ли был в движении. Армия Северо-Вирджинской армии пыталась опередить своего великого противника. Длинные серые колонны украдкой проходили через долину Шенандоа, чтобы вторгнуться на Север и быть на месте, чтобы помочь фермерам Пенсильвании и Мэриленда собрать их золотые урожаи.

Но бдительный федеральный командующий, лихой «сражающийся Джо» Хукер, не был застигнут врасплох. Ли не ускользнул из Фредериксберга незамеченным. Кавалерия Потомакской армии была отправлена охранять перевалы в горах и следить за тем, чтобы маневры Джексона и Лонгстрита предыдущего лета не повторились, в то время как шесть пехотных корпусов неспешно маршировали к бродам Потомака, готовые переправиться в Мэриленд, как только станет ясно, что Ли действительно намерен вторгнуться на северную землю. Возможность Хукера пришла, и он увидел ее. Для Ли рискнуть вторгнуться в Пенсильванию означало навлечь на себя разрушение. Все это чувствовали, и с упругим шагом и приподнятым настроением ветераны Вильямсбурга и Фэр-Оукс, Антитема и Чанселлорсвилла шли в ногу под музыку Союза, двигаясь к земле, где флаг все еще почитался и где они будут среди друзей. Все войска в Департаменте Вашингтона были приведены в движение Хукером, как только он прибыл туда, где они находились. Его план состоял в том, чтобы сосредоточить все перед Ли, полагая, что лучший способ защитить Вашингтон — это уничтожить армию конфедератов. Сталю было приказано явиться к генералу Рейнольдсу, который командовал левой гранд-дивизией армии Хукера и который должен был занять почетный пост, авангард, и отдать свою жизнь, возглавляя авангард федеральной армии в самом начале битвы при Геттисберге. Так случилось, что мы наконец стали частью той исторической армии, чья слава будет жить до тех пор, пока существует история героических дел и патриотических усилий.

Политика Хукера не совпадала с взглядами медлительного и осторожного Халлека, и поэтому первый подал в отставку, тем самым прервав карьеру необычайного блеска как раз накануне своего величайшего успеха. Это была фатальная ошибка для Хукера. Я всегда верил, что если бы он остался в командовании, битва при Геттисберге стала бы Аппоматтоксом Гражданской войны. Такой возможности, какая представилась там, у него никогда не было раньше. Даже в глуши вокруг Чанселлорсвилла, где его хорошо продуманные планы сорвались не по его вине, его остановила лишь серия случайностей от разгрома его грозного противника. Густые леса препятствовали взаимодействию различных корпусов; дерзость Джексона превратила поражение для Ли во временную победу; и в довершение этой главы случайностей, сам Хукер был ранен настолько, что стал неспособен к командованию, в тот самый момент, когда быстрые действия были необходимы.

Теперь условия изменились. Джексон, самый способный из всех генералов конфедератов, был мертв, и Потомакская армия, значительно усиленная, должна была встретить армию Северо-Вирджинской армии, существенно ослабленную, там, где они могли иметь открытое поле и честный бой. Каждый шаг, который сделал Хукер, с того момента, как он снялся с лагеря в Фалмуте, до того, как он, в приступе отвращения к упрямству Халлека, подал в отставку во Фредерике, Мэриленд, показывал всестороннее понимание ситуации, которое внушило всей армии уверенность. В тот момент, когда Ли решил сразиться с Потомакской армией на выбранных ею условиях и дать наступательный бой, он был обречен на поражение, независимо от того, кто командовал федеральной армией. Хукер обладал теми качествами, которых не хватало Миду — той же яростной энергией, которая характеризовала Шеридана — способностью преследовать и использовать преимущество над разбитым врагом. С Хукером во главе Геттисберг стал бы Ватерлоо для Ли.

В воскресенье, 21 июня, сильная канонада в направлении перевалов в горах Блу-Ридж возвестила, что битва в разгаре. Кавалерия Плезантона столкнулась со Стюартом и Фицхью Ли при Миддлбурге, и завязался ожесточенный бой. Наша дивизия покинула Фэрфакс рано утром, и все полагали, что она направится на звук битвы. Однако не так. Сталь, с таким прекрасным отрядом конницы, какой когда-либо собирался вместе, двинулся к Уоррентону, оттуда к Фредериксбергу, ведя разведку по всей промежуточной местности, не встречая врага, и все это время был слышен грохот пушек, ясно показывающий, где находится враг. Мы были три дня в этой разведке, дойдя до Келлис-Форд, Гейнсвилла, Билтон-Стейшн и пересекая землю, где велась битва Поупа при Втором Булл-Ране, возвращаясь кратчайшим путем к правому флангу Уоррентона. Марш был настолько быстрым, что обозы остались позади, и большую часть времени мы были без фуража или еды. Лошадей кормили лишь один раз за поездку. Прошли дожди, прибив пыль, погода была очаровательной, и это было очень приятно. Одна дорога, по которой мы проходили, была обсажена старыми вишневыми деревьями сортов «Черная татарская» и «Морелло», и они склонялись под тяжестью спелых и сочных плодов, которыми люди запасались, обламывая ветки. Мы прошли по многим историческим местам и были очень заинтересованы точками, где армии сражались в разное время.
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(нажмите на изображение для увеличения)

 Маршрут Мичиганской кавалерийской бригады в Геттисбергской кампании



ГЛАВА XI

В ГЕТТИСБЕРГСКОЙ КАМПАНИИ

После одного дня отдыха от тягот разведки, упомянутой в предыдущей главе, в два часа ночи в четверг, 25 июня, горны протрубили «По коням», и мы простились с местами, которые знали нас в той части театра военных действий. Дивизия выступила на рассвете. Голова колонны повернула к Эдвардс-Ферри на реке Потомак, где в 1861 году пал Бейкер. Шестой полк был назначен в арьергард. Марш был медленным, дороги были заблокированы фургонами, артиллерией, санитарными повозками и другими обычными атрибутами войск на действительной службе, ибо тогда стало очевидно, что вся армия стремительно движется в Мэриленд.

В Вене полк остановился на кормление, не имея возможности двигаться, пока «ждал обоз»; другими словами, пока все остальные войска не расчистили путь для арьергарда. Вена была недалеко от Кэмп-Митинг-Хилл, поэтому капитан Вебер и я получили разрешение съездить туда и навестить наших друзей в тех краях, намереваясь догнать полк к полудню. Эта поездка увела нас на две или три мили в сторону от дороги, по которой маршировали различные отряды.

Кэмп-Митинг-Хилл выглядел как заброшенная деревня, без солдат поблизости и без признаков войны. Мы застали наших друзей довольно грустными при мысли о том, что их бросают, и, когда мы прощались, было чувство, что мы можем больше никогда не встретиться. Вебер, галантный, как всегда, помахал дамам рукой, уезжая, и крикнул вдогонку бодрым голосом, что он вернется, «когда эта жестокая война закончится». Возобновив наше путешествие, немного опасаясь столкнуться с кем-то из людей Мосби, нам посчастливилось встретить десять кавалеристов Первого мичиганского полка, ехавших через поля, чтобы присоединиться к дивизии. Поспешив через Дрейнсвилл, чуть раньше полудня мы догнали Пятый мичиганский кавалерийский полк, от которого узнали, что мы нагнали авангард, а наш собственный полк далеко позади. Выбрав удобное место, мы расседлали лошадей и, закурив трубки, бросились на зеленую траву и часами сидели, ожидая, пока мимо проходили миля за милей армейских фургонов и артиллерии. Большая часть пехоты ушла накануне, но я отчетливо помню, как видел часть Двенадцатого корпуса, следовавшую в пути. Я особенно помню генерала А. С. («Папа») Уильямса и генерала Гири, оба из которых командовали дивизиями в этом корпусе. В шесть часов вечера мы подошли к фермерскому дому и приготовили ужин, но не успели отдать ему должное, как с помощью моего полевого бинокля увидел приближающийся авангард полка. Это был арьергард колонны, которая проходила мимо данной точки в течение семи часов.

Уже стемнело, когда полк достиг брода у Эдвардс-Ферри. Ночь была облачной, и луны не было. Река была почти, если не совсем, милю шириной, вода глубокой, а течение сильным. Единственным ориентиром для правильного курса было следовать за теми, кто впереди; но, по мере того как лошадь следовала за лошадью, их постепенно сносило все дальше и дальше вниз по течению, прочь от брода и на более глубокую воду. К тому времени, как Шестой полк достиг реки, вода была почти до верха седел. Маршируя таким образом сквозь чернильную тьму, направляемые в основном звуком плещущихся копыт впереди, существовала неминуемая опасность быть унесенными, и немногие, кроме самых безрассудных, перевели дух, пока расстояние не было преодолено и наши скакуны не начали карабкаться на скользкий берег на противоположной стороне.

Благополучно переправившись через реку, колонна не остановилась для отдыха или еды, а двинулась дальше в Мэриленд. К неудобствам добавился моросящий дождь. Проводник сбился с пути, и было два часа ночи, когда арьергард остановился на короткий бивак в лесу, недалеко от Пулсвилла. Мокрые, уставшие, голодные и продрогшие, какими они были, этого было достаточно, чтобы обескуражить самых храбрых людей. Но ропота не было, и на рассвете марш возобновился.

В тот день (26-го) мы прошли мимо Первого армейского корпуса под командованием покойного Рейнольдса и достигли деревни Фредерик, когда садилось солнце. Облака рассеялись, и более чарующего видения никогда не встречал человеческий глаз, чем то, что предстало перед нами, когда мы вышли из узкого дефиле, по которому шла дорога из Нижнего Мэриленда, на господствующие высоты, с которых открывался вид на долину. Город находился в центре очаровательной и плодородной страны, и вокруг него тысячи акров золотого зерна волновались в лучах солнца. Дождь раннего утра оставил в атмосфере мягкую дымку пара, которая отражала солнечные лучи оттенками, мягко сливающимися с летними красками ландшафта. Восклицание удивления пронеслось по колонне, когда каждый следующий кавалерист видел эту картину, написанную самой Природой.

Но еще более приятными были свидетельства лояльности, которые встречали нас повсюду, когда мы въезжали в деревню. Звезды и полосы развевались над многими зданиями, а с крылец и из окон, от старых и молодых, исходили проявления радушия. Мужчины приветствовали нас возгласами, женщины — улыбками и взмахами платков. В ту ночь нам разрешили встать лагерем и хорошо отдохнуть среди изобилия и среди друзей.

В субботу утром (27-го), значительно освежившись, с хорошо накормленными и вычищенными лошадьми и пополненными сумами, Пятый и Шестой полки двинулись к Эммитсбургу, в то время как Седьмой прошел через долину Катоктин другой дорогой. Марш проходил через лагеря тысяч пехотинцев, только что начавших движение в том же направлении. Среди выдающихся генералов, возглавлявших авангард, я особенно запомнил Рейнольдса и Даблдея. В течение дня мы наблюдали постоянную смену плодородных полей и тенистых лесов. Повсюду виднелись добротные фермерские дома и признаки достатка, и мы наслаждались богатством и изобилием этого края. Там были «океаны» яблочного масла и огромные буханки белоснежного хлеба, которые «давали фору» всему, что мне доводилось пробовать. Эти буханки пекли в кирпичных печах на открытом воздухе, и некоторые из них выглядели размером с четверик. Ломтик, отрезанный от такой буханки и густо намазанный этим восхитительным яблочным маслом, был пиром, достойным богов или людей. А еще молоко, овес для лошадей и все, что только могли пожелать голодный человек или зверь. Это были сытые дни, и это была сытая земля, какой израильские разведчики, отправившиеся в землю Ханаанскую, никогда не видели и о какой не мечтали.

Конечно, нам приходилось платить за то, что мы получали. Особенно после того, как мы переправились в Пенсильванию к бережливым голландцам, это стало правилом. Но их цены не были грабительскими, и пока у нас был доллар, мы с радостью расставались с ним ради их еды. Но мичиганцам казалось немного странным находиться там, защищая дома этих богатых фермеров, в то время как они, вместо того чтобы взяться за мушкеты и помочь изгнать армию, вторгшуюся на их землю, по-видимому, не желали пожертвовать ни цента, хотя, возможно, я их и осудил несправедливо.

Выглядело также странно видеть так много здоровых мужчин дома, занимающихся своими обычными делами, без всякой мысли о призыве, в то время как враждебная армия была у их дверей. Так это выглядело для солдат, служивших в Вирджинии, которые знали, что на Юге каждый человек, способный носить оружие, был обязан это делать, и что в пределах Конфедерации ради пополнения рядов грабили даже колыбели и могилы. Ли со ста тысячами человек был где-то в том районе, знали мы, и знали они. Мы искали его, и время, когда две армии должны были вступить в соприкосновение, было близко, и океаны крови должны были пролиться, прежде чем конфедераты будут изгнаны с северной земли. Правительство громко призывало к подкреплениям из числа добровольцев на короткий срок для немедленного реагирования. И все же эти эгоистичные фермеры торговались так же жестко и так же тщательно высчитывали вес и цену товара, поставляемого федеральным войскам, как будто никогда не слышали о войне. Действительно, я полагаю, многие из них мало что знали о том, что происходит. Их мир был маленьким Эдемом, в котором они проводили свою повседневную жизнь — окрестностями, в которых они жили. Они были счастливым и сельским народом, довольствующимся существованием и накоплением, без амбиций за пределами этого; и хотя они были лояльны правительству в том смысле, что подчинялись его законам и погнушались бы участвовать в заговоре с целью его уничтожения, все же они обладали малой долей того патриотизма, который вдохновляет людей служить и идти на жертвы ради своей страны.

В воскресенье утром, 28 июня 1863 года, два полка, проведя ночь в лагере недалеко от границы Пенсильвании, возобновили марш и прошли через город Эммитсбург. Это было небольшое местечко, насчитывавшее едва ли более тысячи жителей, но с несколькими церквями, академией, институтом для девушек, а немного северо-восточнее — колледжем Маунт-Сент-Мэри, католическим учебным заведением, основанным в 1808 году. Как и все остальное в тех краях, оно имело солидный, основательный вид.

Было так тихо, что казалось святотатством нарушать безмятежность этого субботнего дня. Святилища манили к себе, и можно было в воображении почти услышать звуки органа, когда хор пел «Gloria in excelsis» — «Слава в вышних Богу, и на земле мир, в человеках благоволение» — и голос проповедника, читающего: «И перекуют мечи свои на орала, и копья свои — на серпы».

Но наша миссия состояла в том, чтобы, если возможно, выяснить, что Ли и Лонгстрит, Юэлл и Стюарт делают в этот святой день. Не нужно было быть пророком, чтобы предсказать, что для них это не будет днем отдыха, а что они будут более чем когда-либо активны в осуществлении планов, которые для федеральной армии означали большой вред и беду. Мало что было известно наверняка о передвижениях Ли, но сообщалось, что он продвинулся на север со всей своей армией и теперь находится в опасной близости от Гаррисберга. Его линия марша проходила к западу от линии Хукера, и поскольку он был так далеко на севере, было очевидно, что мы направляемся прямо к его коммуникациям, в тыл его армии. Даже новичок в военном искусстве мог видеть, в чем заключалась стратегия. Позволит ли Ли это и пойдет дальше на Балтимор или повернет и встретит армию, которую Хукер сосредоточивал против него? Вот в чем был вопрос.

Выйдя на Эммитсбургскую дорогу, Коупленд с двумя полками двинулся к Геттисбергу. Так случилось, что Пятый и Шестой мичиганские кавалерийские полки удостоились чести стать первыми войсками Союза, вошедшими в место, которому было суждено так скоро дать свое имя одной из великих битв истории. Дорога от Эммитсбурга до Геттисберга проходила между Семинарским хребтом слева и Кладбищенским хребтом и Раунд-Топ справа. Это было шоссе, и когда мы маршировали по нему, нельзя было не заметить стратегического значения господствующих высот по обе стороны. Я хорошо помню впечатление, произведенное на меня в то время пересеченной местностью справа. Это были Раунд-Топ и Литтл-Раунд-Топ, где три дня спустя велись такие отчаянные бои. Мы прошли близко к историческому «Персиковому саду» и через Кладбищенский холм в форме рыболовного крючка на изгибе; затем спустились в город, который приютился у подножия этих скалистых возвышенностей.

Еще до того, как мы достигли города, стало ясно, что происходит что-то необычное. Это был праздничный день. Люди вышли в большом количестве и в своих воскресных нарядах, чтобы приветствовать кавалеристов в синем. Церковные колокола звонили радостным перезвоном, и плотные массы сияющих лиц заполняли улицы, когда узкая колонна по четыре прокладывала себе путь через их ряды. Шеренги людей стояли по обе стороны с ведрами воды или яблочного масла и передавали «сэндвич» каждому солдату, когда он проходил мимо. Через каждые несколько футов стояли группы женщин и девушек, которые протягивали букеты и венки из цветов. К тому времени, как мы достигли центра города, у каждого человека в руке был букет цветов или венок на шее. Некоторые даже украсили своих лошадей, и тот, кому не досталось доли, был уж очень скромным кавалеристом. Люди были вне себя от радости и встретили нас с энтузиазмом и гостеприимством, рожденными от чистого сердца. Они видели достаточно серого, чтобы стремиться приветствовать синее. Их горла охрипли от приветственных крисов, которые они издавали в честь прибытия мичиганских кавалеристов. Нам была предоставлена свобода города. Каждая дверь стояла открытой, или же веревка от засова приглашающе висела снаружи.

Повернув направо, отряд встал лагерем немного за городом, на поле, где лошади стояли по колено в клевере, и это заставляло бедных, изголодавшихся животных буквально радоваться. В ту ночь эскадрон был отправлен примерно на две мили вперед, чтобы выставить пикеты на каждой расходящейся дороге. В мою обязанность с двумя ротами («E» и «H») входило охранять «Кэштаунскую» дорогу, и у меня до сих пор сохранилось очень яркое воспоминание о «долгом бдении» той июльской ночи, в течение которой я ни разу не покинул седло, разделяя время между резервным постом и линией дозорных. Однако враг не появился, и в понедельник (29 июня) мичиганские полки вернулись в Эммитсбург, а первая кавалерийская дивизия подошла, чтобы занять их место в Геттисберге. Так случилось, что героический Джон Бьюфорд, а не Пятый и Шестой мичиганские, удостоился чести встретить наступление конфедератов первого июля.

Перед уходом из Геттисберга стало известно, что произошло много перемен. Хукера на посту командующего армией сменил Мид, один из лучших и наиболее благоприятно известных среди более видных генералов. Это было похоже на «смену лошадей на переправе». Однако нечто, что затронуло нас более близко, были известия о том, что Стахел и Коупленд были отстранены от должности, а Джадсон Килпатрик, полковник Второго нью-йоркского (Харрис Лайт) кавалерийского полка, был произведен в бригадные генералы и назначен командовать Третьей дивизией, под каким наименованием она с тех пор и стала известна. Он был выпускником Вест-Пойнта, имел репутацию стойкого бойца и был известен как «Герой Миддлбурга». Капитан Кастер из штаба Плезантона также получил звезду и должен был командовать Мичиганской бригадой, которая будет именоваться Второй бригадой Третьей дивизии кавалерийского корпуса Потомакской армии. О нем мы знали мало, кроме того, что он был родом из Монро, штат Мичиган, выпускник Вест-Пойнта, с большим успехом служил в штабах Макклеллана и Плезантона и что он тоже был «бойцом». Никто из нас никогда не видел ни того, ни другого. Генерал Коупленд передал два полка полковнику Грею и уехал со своим штабом. Я никогда больше его не видел.

Мичиганская бригада была усилена добавлением Первого мичиганского кавалерийского полка, ветеранского полка, который прошел большую службу в долине Шенандоа под командованием Бэнкса и во Второй кампании при Булл-Ране с Поупом. Он был сформирован в 1861 году и выступил под командованием полковника Т. Ф. Бродхеда, ветерана Мексиканской войны, который был удостоен бревета за храбрость при Контрерасе и Чурубуско, будучи лейтенантом 15-го пехотного полка США. Он был смертельно ранен 30 августа 1862 года при Булл-Ране. Его преемником стал К. Х. Таун, тогдашний полковник полка. Он также был тяжело ранен в той же атаке, в которой Бродхед потерял жизнь. К бригаде также была добавлена легкая батарея «M» 2-го артиллерийского полка США, состоящая из шести нарезных орудий и под командованием лейтенанта А. К. М. Пеннингтона.

Третьей дивизии было приказано сосредоточиться в районе Литтлстауна, чтобы перехватить Стюарта, который, совершив обходной маневр вокруг тыла Потомакской армии, переправился через реку ниже Эдвардс-Ферри в воскресенье вечером, 28 июня, и с тремя бригадами под командованием Хэмптона, Фитцхью Ли и Чэмблисса, а также обозом захваченных фургонов двигался на север в поисках Северо-Вирджинской армии, между которой и им находилась вся армия Мида. В понедельник вечером он находился лагерем между Юнион-Миллс и Вестминстером, на Эммитсбургской и Балтиморской дороге, примерно на равном расстоянии от Эммитсбурга и Геттисберга. Килпатрик в Литтлстауне находился бы прямо на пути Стюарта, направление марша которого указывало на то, что он также направляется в Литтлстаун, который находится на прямой линии от Юнион-Миллс до Геттисберга.

Весь понедельник, 29 июня, два полка (Пятый и Шестой мичиганские) вели разведку к югу и востоку от Геттисберга. И марш не закончился с наступлением дня. Всю ночь мы утомленно плелись вперед, засыпая в седле или, когда колонна впереди останавливалась, каждый кавалерист спешивался и, продев руку через поводья, ложился прямо перед своей лошадью на дороге и погружался в глубокий сон. Лошади тоже стояли с опущенными головами, носами почти касаясь лиц своих всадников, с закрытыми глазами, дремля, но в остальном не подавая никаких признаков и стараясь не наступить на неподвижные фигуры у своих ног. Звук лошадиных копыт, движущихся впереди, служил сигналом к пробуждению всадников, которые затем по очереди снова садились в седла и двигались дальше.

Утром 30 июня отряд Килпатрика был сильно разбросан. Часть его, включая Первый и Седьмой мичиганские полки и батарею Пеннингтона, находилась в Эбботстауне, в нескольких милях к северу от Ганновера; бригада Фарнсворта — в Литтлстауне, в семи милях к юго-западу от Ганновера. Пятый и Шестой мичиганские прибыли в Литтлстаун на рассвете.

Ранние утренние часы ушли на прочесывание местности во всех направлениях, и вскоре поступила информация о том, что Стюарт движется к Ганноверу. Фарнсворт с Первой бригадой покинул Литтлстаун и направился туда около девяти или десяти часов утра. Часть дивизии, находившаяся в районе Эбботстауна, также получила приказ следовать в Ганновер. Пятый и Шестой мичиганские полки на время остались в Литтлстауне, рота «A» Шестого полка под командованием капитана Томпсона отправилась в разведку в сторону Вестминстера, а полковник Алджер с Пятым полком — по другой дороге.

Шестой полк оставался в городе до тех пор, пока около полудня не прибежал горожанин, сообщивший о крупных силах противника примерно в пяти милях в сторону Ганновера. Это была бригада Фитцхью Ли, и чтобы понять ситуацию, необходимо кратко описать, как двигался Стюарт. Когда он свернул с Балтиморской дороги, примерно в семи милях к юго-востоку от Литтлстауна, ему предстояло пройти десять миль строго на север, прежде чем достичь Ганновера. От Литтлстауна до Ганновера семь миль, дорога идет на северо-восток, образуя третью сторону прямоугольного треугольника. Таким образом, Стюарту предстояло преодолеть большее расстояние, и Килпатрику не составило труда добраться до Ганновера первым. Стюарт двигался с Чэмблиссом во главе, Хэмптоном в арьергарде, обозы были зажаты между двумя бригадами, а Фитцхью Ли находился далеко на левом фланге, чтобы прикрывать их.

Фарнсворт прошел через Ганновер, за ним следовали обозы двух полков, оставленных в Литтлстауне. Голова колонны Стюарта прибыла как раз вовремя, чтобы ударить по арьергарду Фарнсворта, который был приведен в замешательство атакой передового полка конфедератов. Обозы были отрезаны и захвачены. Фарнсворт, однако, стремительно вернувшись из головы колонны, развернул Пятый нью-йоркский кавалерийский полк фронтом назад и контратакой отбросил северокаролинцев, положив конец дальнейшему продвижению Стюарта в тот день.

Тем временем, когда пришел горожанин с новостью о появлении Фитцхью Ли, прозвучал сигнал «По коням», и полковник Грей повел Шестой мичиганский по Ганноверской дороге к указанной точке. Несколько горожан с ружьями в руках были замечены идущими пешком на фланге колонны, пытаясь не отставать от кавалерии и, по-видимому, стремясь принять участие в ожидаемом сражении. Находясь в миле от Ганновера, полк свернул на пшеничное поле и, поднявшись на гребень за ним, наткнулся на бригаду Фитцхью Ли с артиллерийской секцией на позиции, которая открыла огонь по голове полка (двигавшегося тогда колонной по четыре) снарядами, ранив нескольких людей и лошадей. Под лейтенантом Поттером из роты «C» была убита лошадь. Если бы Грей атаковал энергично, он, вероятно, был бы сильно потрепан, так как Фитцхью Ли лично присутствовал на поле боя со своей отборной бригадой вирджинцев. Я, однако, всегда верил, что более крупные силы при такой же возможности могли бы доставить Ли немало неприятностей.

Полковник Грей, видя, что силы перед ним готовятся к атаке, и осознавая, что один необстрелянный полк не сможет сравниться с бригадой ветеранов, совершил обходной маневр влево и попытался быстрым движением соединиться с отрядом в Ганновере, при этом майору Веберу с ротами «B» и «F» была поручена важная задача сдерживать врага, пока остальные совершали отход. Эта задача была выполнена весьма доблестно. Три атаки на маленький отряд были каждый раз отбиты героическим Вебером, и он с такой решимостью выполнял свою работу, что был отрезан и смог присоединиться к полку только около трех часов следующего утра. Полковник Алджер с Пятым полком и ротой «A» Шестого полка под командованием капитана Г. Э. Томпсона также имели жаркое столкновение с теми же силами, удерживая свои позиции против значительно превосходящих сил благодаря использованию магазинных винтовок Спенсера, которыми они были вооружены.

К полудню или вскоре после него вся дивизия соединилась в деревне Ганновер. Первый, Пятый, Шестой и Седьмой мичиганские полки и батарея Пеннингтона были на месте возле железнодорожной станции. Линию сражения конфедератов можно было отчетливо видеть на холмах к югу от города. Был отдан приказ спешиться для боя в пешем строю. Люди под номерами один, два и три спешились и выстроились в линию справа, лицом к противнику. Люди под номером четыре остались с лошадьми, которых отвели на небольшое расстояние в тыл.

Именно здесь бригада впервые увидела Кастера. Когда люди Шестого полка, вооруженные своими винтовками Спенсера, развертывались вперед через железную дорогу на пшеничное поле, я услышал новый для меня голос прямо позади той части линии, где я находился, отдающий указания для движения, ясным, звучным тоном, в спокойной, уверенной манере, одновременно решительной и обнадеживающей. Оглянувшись, чтобы увидеть, откуда он исходит, мои глаза мгновенно приковались к фигуре всего в нескольких футах, чей вид удивил, если не сказать позабавил меня на мгновение. Это был он, кто отдавал приказы. Сначала я подумал, что он может быть офицером штаба, передающим команды своего начальника. Но сразу стало ясно, что он отдает приказы, а не доставляет их, и что он командует линией.
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ДЖОРДЖ А. КАСТЕР (В 1863 ГОДУ)

Присмотревшись к нему внимательнее, вот что я увидел: офицер, великолепно держащийся в седле, сидевший на своем скакуне так, словно родился в седле. Высокий, гибкий, активный, мускулистый, прямой, как индеец, и такой же быстрый в своих движениях, он имел светлый цвет лица, как у школьницы. Он был одет в костюм из черного бархата, богато отделанный золотым галуном, который шел по внешним швам его брюк и почти покрывал рукава его кавалерийской куртки. Широкий воротник синей флотской рубашки был отвернут поверх воротника его бархатной куртки, а галстук ярко-малинового цвета был завязан изящным узлом у горла, длинные концы которого небрежно свисали спереди. Двойные ряды пуговиц на его груди были расположены группами по две, что указывало на звание бригадного генерала. Мягкая черная шляпа с широкими полями, украшенная позолоченным шнуром и розеткой, охватывающей серебряную звезду, была надета с заломом на одну сторону, придавая ему лихой вид. Его золотистые волосы спадали изящными локонами почти или совсем до плеч, а верхняя губа была украшена светлыми усами. Меч и пояс, позолоченные шпоры и сапоги с отворотами завершали его уникальный наряд.

Зоркий глаз не сразу разглядел бы в том всаднике с развевающимися локонами и ярким галстуком, в его одежде из бархата и золота, ту ведущую силу, которой он оказался. Этот наряд, фантастический, каким он казался на первый взгляд, должен был стать отличительным знаком, который в течение всех оставшихся лет той войны, подобно белому султану Генриха Наваррского, должен был показывать нам, где, в самой гуще боя, мы должны искать нашего лидера — ибо там, где была опасность, где скрещивались мечи, где сталкивались достойные противники, там был он, всегда. Храбрый, но не безрассудный; самоуверенный, но скромный; амбициозный, но регулирующий свое поведение во все времена высоким чувством чести и долга; жаждущий лавров, но презирающий носить их незаслуженно; готовый и желающий действовать, но внимательный к человеческой жизни; быстрый в чрезвычайных ситуациях, хладнокровный и самообладающий, его мужество было высшего морального типа, его восприятие было интуитивным. Эффектный, как Мюрат, пламенный, как Фарнсворт, но спокойный и уверенный в себе, как Шеридан, он был самым блестящим и успешным кавалерийским офицером своего времени. Такой человек появился на сцене, и вскоре мы научились с гордостью произносить имя — Кастер.

Джордж А. Кастер был, как все соглашаются, самой колоритной фигурой Гражданской войны. И все же его способности и заслуги никогда не оценивались американским народом по достоинству. Сомнительно, чтобы кто-либо из его вышестоящих офицеров — если исключить Макклеллана, который знал его только как штабного субалтерна — оценил его по истинной стоимости. Шеридан знал, чего стоит Кастер. Знала это и Мичиганская бригада, и Третья кавалерийская дивизия. Но, за исключением их, его считали храбрым, лихим, но безрассудным офицером, которому нужна направляющая рука. Среди офицеров регулярной армии как класса его нельзя назвать любимцем. Метеоритная быстрота его восхождения к зениту славы и успеха, когда так много юнцов его лет двигались в относительной безвестности своих собственных орбит, раздражала их. Звезды первой величины не часто появлялись в созвездии военных героев. Кастер был одной из немногих.

Популярное представление о Кастере — это заблуждение. Он не был безрассудным командиром. Он не был равнодушен к человеческой жизни. Никто не мог быть более внимательным к комфорту и жизни своих людей. Его сердце было нежным, как у женщины. Он был добр к своим подчиненным, терпим к их слабостям, всегда готов помочь и поддержать их. Он был храбр, как лев, сражался так, как мало кто сражался, но не из любви к этому. Сражаться было его работой; и он знал, что только этим средством можно завоевать мир. Он был храбр, бдителен, неутомим, герой в бою, беспощаден в преследовании разбитого врага, упрям и полон ресурсов при отступлении. Его трагическая гибель при Литтл-Бигхорн увенчала его карьеру трагическим интересом, который не угаснет, пока живы история или предания. Сотни храбрых людей проливали слезы, когда услышали об этом — люди, которые служили под его началом и научились любить его в трудные времена Гражданской войны.

Я всегда верил, что некоторые из реальных фактов битвы при Литтл-Бигхорн остались неизвестными. Вероятно, истинная версия той резни останется за семью печатями до тех пор, пока мертвые не будут призваны раскрыть свои тайны, хотя есть те, кто верит, что по крайней мере один человек все еще жив, кто знает настоящую историю, и что когда-нибудь он ее расскажет.

Несомненно то, что Кастер никогда бы не бросился сознательно на верную гибель. Если бы по какой-либо причине он захотел покончить с собой, а это немыслимо, он не стал бы вовлекать своих друзей и тех, чьи жизни были доверены его заботе, в окончательную и ужасную катастрофу. Он не был безрассудным командиром или тем, кто бросается в бой с закрытыми глазами. Он был осторожен и осмотрителен, привык тщательно проводить разведку и измерять силу врага как можно точнее, прежде чем атаковать. Не раз Мичиганская бригада была спасена от катастрофы благодаря осторожности Кастера. Многим это может показаться новой — а некоторым ошибочной — оценкой характеристик Кастера как военного. Но это верная оценка. Это мнение, сформированное тем, у кого была хорошая возможность судить о нем правильно. В одном смысле это предвзятый взгляд. Это суждение друга, и притом верного; это не суждение врага или соперника. Как таковое, оно является признательным и справедливым.

Под его умелой рукой четыре полка вскоре были спаяны в единое целое, действующее настолько слаженно, как один человек, что история одного зачастую является историей другого, и трудно провести грань, где заканчиваются заслуги одного и начинаются заслуги другого.
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ДЖОРДЖ А. КАСТЕР (В 1864 ГОДУ)

Результатом дня в Ганновере стало то, что Стюарт был оттеснен еще дальше от соединения с Ли. Он был вынужден повернуть на восток, совершив широкий обход через Джефферсон и Довер, в то время как Килпатрик сохранял свою угрожающую позицию внутри круга, по которому двигался грозный конфедерат, и вынуждал последнего отклониться далеко на север, вплоть до Карлайла, где он получил первую достоверную информацию о местонахождении Ли. Это был вечер 2 июля, когда он наконец достиг основных сил армии. Битва к тому времени шла уже два дня, и исход ее был все еще неясен. В течение того дня (2-го) и Стюарт, и Килпатрик спешили воссоединиться со своими армиями, поскольку было решено, что великая битва будет разыграна вокруг Геттисберга. Дивизия Грегга охраняла правый фланг армии Мида, но с наступлением темноты была отведена на позицию на Балтиморской дороге рядом с резервной артиллерией.

Килпатрик достиг внутренних линий Союза в районе Геттисберга поздно днем, примерно в тот же час, когда Хэмптон с передовой бригадой Стюарта прибыл в Хантерстаун, в нескольких милях к северо-востоку от Геттисберга. Было около пяти часов вечера, когда Третья дивизия, двигавшаяся колонной по четыре, была временно остановлена в ожидании приказов, куда вступать в бой, и прислушивалась к артиллерийской стрельбе совсем рядом впереди, когда офицер штаба быстро проскакал вдоль колонны, выкрикивая: «Маленький Мак командует, и мы их бьем». Это была тщетная попытка вызвать энтузиазм и наколдовать победу магией имени Макклеллана. Едва ли была слабая попытка прокричать «ура». В имени больше не было никакой силы.

Вскоре после этого, получив приказ двигаться по дороге на Эбботстаун, Килпатрик начал движение в том направлении, с бригадой Кастера во главе и Шестым мичиганским полком в авангарде. При приближении к деревне Хантерстаун, на дороге, окруженной заборами, авангард столкнулся с крупными силами кавалерии конфедератов. Поперек дороги была сформирована конная линия, в то время как по обе стороны за заборами находились спешенные стрелки. Передовой эскадрон Шестого полка под командованием капитана Г. Э. Томпсона смело атаковал по дороге, и в то же время три роты спешились и развернулись на гребне справа, а батарея Пеннингтона заняла позицию у них в тылу. Конная атака была самой доблестной, но Томпсон, столкнувшись с подавляюще превосходящими силами впереди и подвергшись губительному огню с обоих флангов, когда он прорывался мимо конфедератов за заборами, был отброшен, но не раньше, чем сам был тяжело ранен, а его первый лейтенант С. Х. Баллард потерял лошадь, убитую под ним, и остался в плену. Когда эскадрон Томпсона отступал, враг попытался преследовать его, но спешенные люди справа от дороги открыли такую стрельбу из своих карабинов Спенсера, поддержанную быстрыми залпами батареи Пеннингтона, что он был отброшен в полном замешательстве. Генерал Килпатрик, говоря в своем официальном отчете об этом столкновении, отмечает:

«Я был атакован Стюартом, Хэмптоном и Фитцхью Ли возле Хантерстауна. После оживленного дела, длившегося почти два часа, враг был выбит с этой позиции с большими потерями. Вторая бригада сражалась весьма достойно. Она потеряла убитыми, ранеными и пропавшими без вести 32 человека. Действия Шестого мичиганского кавалерийского полка и батареи Пеннингтона заслуживают самой высокой похвалы».


С другой стороны, генерал Хэмптон заявляет, что получил информацию о наступлении Килпатрика на Хантерстаун и был направлен Стюартом встретить его. Он говорит:

«После некоторой перестрелки враг предпринял атаку, которая была встречена с фронта легионом Кобба, а с обоих флангов — легионом Филлипса и Вторым южнокаролинским кавалерийским полком».


Позиция у Хантерстауна удерживалась почти до полуночи, когда Килпатрик получил приказ двигаться к Ту-Тавернс на Балтиморском шоссе, примерно в пяти милях к юго-востоку от Геттисберга и в трех милях к югу от фермы Раммеля, на Ганноверской дороге к востоку от Геттисберга, где на следующий день должно было произойти великое кавалерийское сражение между Греггом и Стюартом. Было три часа утра (Килпатрик говорит «на рассвете»), когда бригада Кастера встала на бивак в Ту-Тавернс.

Вторая кавалерийская дивизия под командованием генерала Д. МакМ. Грегга, как было видно, удерживала позицию на ферме Раммеля второго числа, но вечером была отведена на Балтиморскую дорогу, «чтобы быть доступной для выполнения любых обязанностей, которые могут потребоваться от них на завтра». Утром третьего числа Греггу было приказано возобновить свою позицию предыдущего дня, но в своем отчете он указывает, что Первая и Третья бригады (Макинтош и Ирвин Грегг) были размещены справа от пехоты, примерно на три четверти мили ближе к Балтиморской и Геттисбергской дороге, потому что он узнал, что Вторая бригада (Кастера) Третьей дивизии занимает его позицию предыдущего дня.

Генерал Килпатрик в своем отчете говорит:

«В 11 часов вечера (2 июля) получил приказ двигаться (из Хантерстауна) в Ту-Тавернс, куда мы прибыли на рассвете. В 8 часов утра (3 июля) получил приказ из штаба кавалерийского корпуса двигаться на левый фланг нашей линии и атаковать правый фланг и тыл противника всеми моими силами и резервной бригадой. По какой-то ошибке бригаде генерала Кастера было приказано подчиняться генералу Греггу, и он (Кастер) не присоединился ко мне в течение дня».


Генерал Кастер в своем отчете дает следующее объяснение, которое, без сомнения, является истинным объяснением «ошибки». Он говорит:

«Рано утром третьего числа я получил приказ через офицера штаба бригадного генерала, командующего дивизией (Килпатрика), немедленно двинуть мой отряд и следовать за Первой бригадой (Фарнсворта) по дороге, ведущей из Ту-Тавернс в Геттисберг. В соответствии с вышеуказанными инструкциями моя колонна была сформирована и двинулась по указанной дороге, когда офицер штаба бригадного генерала Грегга, командующего Второй дивизией, приказал мне взять мой отряд и занять позицию на шоссе, ведущем из Йорка (Ганновера) в Геттисберг, которая составляла крайний правый фланг нашей линии сражения в тот день».


Таким образом, становится ясно, что никакой «ошибки» не было. Это была прозорливость Грегга. Он видел риск попытки охранять правый фланг только двумя обескровленными бригадами своей собственной дивизии. Видеть для него означало действовать. Он взял на себя ответственность перехватить арьергард и самую большую бригаду Килпатрика, свернуть ее с Балтиморской дороги вправо, вместо того чтобы позволить ей уйти влево, как было приказано, и таким образом, несомненно, была предотвращена серьезная катастрофа. Дрожь берет при мысли о том, что могло бы быть, что неизбежно должно было случиться, если бы Грегг с двумя маленькими бригадами Макинтоша и Ирвина Грегга и батареей Рэндола попытался в одиночку справиться с четырьмя бригадами и тремя батареями, составлявшими самый цвет кавалерии и артиллерии конфедератов, которых те храбрые рыцари — Стюарт, Хэмптон и Фитцхью Ли — лично выстраивали на хребте Кресса. Если присутствие Кастера на поле боя было, как часто говорили, «провиденциальным», то именно генералу Д. МакМ. Греггу, по воле Провидения, принадлежит заслуга в том, что он привел его туда. Грегг был великим и скромным солдатом, и будет уместно, прежде чем приступать к описанию битвы, в которой он сыграл столь заметную роль, сделать паузу на мгновение и воздать ему заслуженную дань нашего восхищения. В свете всех официальных отчетов, собранных звено за звеном, чтобы составить одну связную цепь доказательств, мы можем видеть, что сражение, которое он вел на правом фланге при Геттисберге 3 июля 1863 года, было от начала до конца хорошо спланированной битвой, в которой различные отряды маневрировали с той же проницательностью, которую проявляет искусный шахматист, двигая пешки по шахматной доске; в которой каждая деталь была плодом мозга одного человека, который с того момента, как повернул Кастера на север, до того, как послал Первый мичиганский полк в атаку на бригады Хэмптона и Фитцхью Ли, не сделал ни одного ложного движения; который отличался не менее своей интуитивной дальновидностью, чем быстрым восприятием в критические моменты.

Этим человеком был генерал Дэвид МакМютри Грегг.

К этому выводу пришел разум, не — безусловно, не — предрасположенный в этом направлении, после тщательного изучения и обзора всей доступной информации, касающейся того знаменательного дня. Если при Геттисберге Мичиганская кавалерийская бригада завоевала почести, которые не померкнут, то именно Греггу она была обязана этой возможностью, и именно его направляющая рука сделала ее удары эффективными. Будет видно, как позже в тот же день он снова смело взял на себя ответственность в критический момент и удержал Кастера на его работе на правом фланге, даже после того, как последний получил приказ от высшего начальства, чем он сам (Грегг), присоединиться к Килпатрику, и после того, как Кастер начал движение.
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ДЭВИД МакМЮТРИ ГРЕГГ

Теперь, признав, если не доказав, что Грегг занимался планированием, будет показано, как доблестно Кастер и его Мичиганская бригада выполнили свою часть сражения. До определенного момента будет лучше позволить генералу Кастеру рассказать свою историю самому:

«По прибытии в указанную точку я немедленно разместил свой отряд в позиции, обращенной к Геттисбергу. В то же время я приказал провести разведку на моем фронте, справа и в тылу, но не обнаружил значительных сил противника. Все оставалось спокойно до 10 часов утра, когда враг появился на моем правом фланге и открыл по мне огонь из батареи из шести орудий. Оставив два орудия и полк удерживать мою первую позицию и прикрывать дорогу, ведущую к Геттисбергу, я переместил оставшуюся часть моего отряда, сформировав новую линию сражения под прямым углом к моей прежней позиции. Враг получил точный прицел по моей новой позиции и с большой точностью поливал мой отряд ядрами и снарядами. Установив две секции батареи «M» 2-го регулярного артиллерийского полка, я приказал им подавить батарею противника, что, несмотря на превосходство позиции противника, было сделано в очень короткий промежуток времени. Моя линия, как она существовала тогда, имела форму буквы «L». Более короткая ветвь, поддерживаемая одной секцией батареи «M» (Кларка), прикрываемая четырьмя эскадронами Шестого мичиганского кавалерийского полка, была обращена к Геттисбергу, прикрывая шоссе; длинная ветвь, состоящая из двух оставшихся секций батареи «M», поддерживаемая частью Шестого мичиганского кавалерийского полка слева и Первым мичиганским кавалерийским полком справа — с Седьмым мичиганским кавалерийским полком еще дальше справа и в авангарде — была готова отразить любую атаку на Оксфордскую (Лоу-Датч) дорогу. Пятый мичиганский полк был спешен и получил приказ занять позицию перед моим центром и левым флангом. Первый мичиганский полк удерживался в колонне эскадронов для наблюдения за передвижениями противника. Я приказал отправить пятьдесят человек на полторы мили по Оксфордской (Лоу-Датч) дороге и отряд такого же размера по Йоркской (Ганноверской) дороге, оба отряда под командованием доблестного майора Вебера (из Шестого полка), который время от времени держал меня в курсе передвижений противника, что позволило мне сделать мои распоряжения с полным успехом».


Генерал Кастер говорит далее, что в двенадцать часов он получил приказ, предписывающий ему, после смены бригадой Второй дивизии, двигаться влево и соединиться с Килпатриком; что по прибытии бригады полковника Макинтоша он приготовился выполнить приказ; но, цитируя его собственные слова:

«Прежде чем я покинул свою позицию, прибыл бригадный генерал Грегг, командующий Второй дивизией, со всем своим отрядом. Узнав истинное положение дел и правильно предположив, что враг делает приготовления для энергичной атаки на нашу позицию, бригадный генерал Грегг приказал мне оставаться на позиции, которую я тогда занимал».


Так много места было уделено этим цитатам, потому что они охватывают спорный момент. Утверждалось, и генерал Грегг, по-видимому, поддерживает этот взгляд, что Кастер был отведен и что Макинтош, который был поставлен на его место, начал бой, после чего Грегг вернул Кастера, чтобы усилить Макинтоша. Настолько это далеко от истины, что это прямо противоположно истине. Кастер не покидал свою позицию. Битва началась до того, как предложенное изменение произошло, и Макинтош был спешно введен на правый фланг Кастера. Последний неохотно покидал свой пост — знал, что не должен его покидать. Он уже был атакован огнем артиллерии, расположенной за постройками Раммеля. Майор Вебер, который находился на перекрестке, ведущем на северо-запад от дороги Лоу-Датч, наблюдал движение колонны Стюарта во главе с Чэмблиссом и Дженкинсом мимо фермы Столлсмита к лесистому гребню за Раммелем и доложил об этом Кастеру. Кастер действительно начал движение. Часть Шестого мичиганского и, возможно, Седьмого также начала отход, когда Кастер встретил Грегга, прибывающего на поле, и объяснил ему ситуацию — что враг «повсюду» и готовится «надавить». Грегг сказал ему оставаться там, где он был, и та часть бригады, которая отходила, остановилась, развернулась и вновь заняла свою прежнюю позицию. Пятый мичиганский полк не был отведен с линии фронта, и орудия Пеннингтона никогда не переставали греметь в ответ на вызов конфедератов.

Кастер говорит, что враг открыл по нему огонь из батареи из шести орудий в десять часов утра. Стюарт, напротив, утверждает, что покинул Геттисберг около полудня. Трудно примирить эти два утверждения. Можно допустить некоторую широту для слова «около», но вероятно, что один называет время слишком рано, в то время как другой не называет его достаточно рано; ибо, конечно, прежде чем Кастер мог быть атакован, какая-то часть отряда Стюарта должна была быть на поле.

Официальные отчеты часто скудны, если не иногда вводят в заблуждение, и должны быть подкреплены мемуарами и воспоминаниями фактических участников, прежде чем можно будет узнать точную правду.

Майор Чарльз Э. Сторрс из Шестого мичиганского полка, который командовал эскадроном, был отправлен на левый фланг и фронт позиции Кастера вскоре после прибытия бригады на место. Он оставался там несколько часов и был отозван около полудня — он уверен, что это было позже двенадцати часов дня — чтобы занять позицию с войсками слева от батареи. Он заявляет, что первый выстрел не был сделан до некоторого времени после его отзыва, и он уверен, что это было не раньше двух часов.

Когда Стюарт покинул Геттисберг, как он говорит, около полудня, он взял с собой кавалерийские бригады Чэмблисса и Дженкинса и батарею Гриффина. Хэмптон и Фитцхью Ли должны были последовать за ними; также батареи Бризеда и Макгрегора, как только последние пополнят свои ящики с боеприпасами. Стюарт прошел две с половиной мили по Йоркскому шоссе, когда свернул направо по проселочной дороге, которая идет на юго-восток мимо фермы Столлсмита. (Эта дорога пересекает дорогу Лоу-Датч примерно в трех четвертях мили от того места, где последняя пересекает Ганноверское шоссе.) Свернув с этой дороги направо, Стюарт разместил бригады Дженкинса и Чэмблисса и батарею Гриффина на господствующем хребте Кресса, за Раммелем и более чем в миле от позиции, занимаемой Кастером. Это движение было замечено майором Вебером, который со своим отрядом Шестого мичиганского кавалерийского полка был размещен в лесу к северо-востоку от Раммеля, откуда он мог видеть открытую местность за ним, и он немедленно доложил об этом факте Кастеру.

Первый выстрел был сделан из леса за Раммелем. Согласно майору Макклеллану, который был помощником генерал-адъютанта в штабе Стюарта, это был выстрел из секции батареи Гриффина, и он был нацелен самим Стюартом, который не знал, есть ли что-нибудь перед ним или нет. Таким образом было сделано несколько выстрелов.

Майор Макклеллан, несомненно, прав в том, что эти выстрелы были сделаны как прощупывание; но немыслимо, чтобы Стюарт был совершенно не осведомлен о присутствии каких-либо федеральных сил непосредственно перед собой; что он не знал, что на противоположном хребте расположена кавалерийская бригада и батарея. Грегг был там накануне, и Стюарт, по крайней мере, должен был подозревать, если не знал, что снова найдет его там. Вероятно, он сделал эти выстрелы в надежде выманить и обнаружить силы, которые, как он знал, были там, чтобы выяснить, насколько они грозны и насколько велико препятствие на пути его дальнейшего продвижения к тылу линий Союза.

Информация, которую он искал, была быстро предоставлена.

Именно тогда Кастер поставил батарею Пеннингтона на позицию, и три секции нарезных орудий открыли огонь настолько быстрый и точный, что Гриффин был быстро подавлен и вынужден покинуть поле боя.

Затем наступило затишье. Я не могу сказать, как долго оно длилось, но во время него прибыл генерал Грегг и принял командование лично. Примерно в это же время, можно с уверенностью сказать, подошли Хэмптон и Фитцхью Ли и заняли позицию слева от Чэмблисса и Дженкинса. Линия конфедератов тогда протянулась через весь фронт федералов и была прикрыта двумя участками леса между Раммелем и фермой Столлсмита.

Батальон Шестого мичиганского кавалерийского полка, в котором моя рота была ведущей, был размещен в поддержке и слева от батареи Пеннингтона. Это сформировало сначала короткую линию «L», упомянутую в отчете Кастера, но впоследствии она была перемещена дальше вправо и развернута в том же общем направлении, что и остальная часть линии, где она оставалась до окончания битвы. Ее обязанностью там было отразить любую попытку, которая могла быть предпринята для захвата батареи.

Местность, на которой были размещены эти эскадроны, возвышалась над равниной, и малейшая демонстрация на открытой местности с любой стороны была немедленно заметна. С этой выгодной позиции можно было видеть каждую фазу великолепного состязания, которое последовало. Это было похоже на зрелище, устроенное для нас, чтобы мы могли его видеть. Мы были в положении зрителей на рыцарском турнире, где рыцари, наступая со своих сторон, несутся во весь опор друг на друга посреди поля.

Упомянутое затишье было подобно затишью перед бурей. Кавалеристы спешились и стояли в строю «вольно» перед своими лошадьми, когда внезапно воздух огласил грохот той ужасающей канонады, что предшествовала атаке Пикетта. Земля содрогалась. Огромная масса звука, залп за залпом, катилась через холмы, подобно раскатам грома во время грозы.

Было время между часом и двумя днями. (Майор Сторрс утверждает, что после двух.) Вскоре после этого генерал Кастер приказал полковнику Алджеру наступать и вступить в бой с противником. Пятый мичиганский полк, фланги которого были прикрыты частью Шестого мичиганского полка слева и бригадой Макинтоша справа, бодро двинулся вперед к лесистой полосе, за которой, как было известно, скрывался враг. В ходе этого маневра правый фланг полка был выдвинут далеко вперед, а левый несколько «оттянут» назад, так что линия полковника Алджера оказалась почти под прямым углом к левому флангу позиций Стюарта.

По мере того как Пятый мичиганский продвигался от поля к полю, от изгороди к изгороди, из-за построек Раммеля и леса позади них показалась серая линия. Завязался упорный и ожесточенный бой. Вражеские батареи наполнили воздух снарядами и визгом картечи. Поразительное мастерство показала батарея Пеннингтона; столь точной артиллерийской стрельбы не приходилось видеть ни на одном другом поле боя. Люди Алджера со своими восьмизарядными карабинами медленно, но верно теснили противника; серая линия сражалась достойно и превосходила числом, но не могла устоять перед шквалом пуль. Она предприняла последнюю попытку закрепиться за прочной линией изгородей перед домом Раммеля, в нескольких сотнях ярдов от подножия склона, где в лесу были укрыты резервы Стюарта.

Пока на равнине бушевал бой, Вебер со своим аванпостом был оттеснен. Его два эскадрона были присоединены к четырем, уже стоявшим слева от батареи Пеннингтона. Вебер, получивший звание майора всего несколько дней назад, получил приказ от полковника Грея принять командование батальоном. Заняв место рядом со мной перед головным эскадроном, он сказал:

«Я видел там тысячи их», — указал он вперед. — «Местность вон там полна врагов».

Он наблюдал за всеми перемещениями Стюарта, и именно он первым сообщил Кастеру важные сведения о действиях противника; эта информация была передана Греггу и, вероятно, сыграла решающую роль в том, что Кастер остался на поле боя.

Вебер был прирожденным солдатом, по своей натуре и навыкам подходившим для гораздо более высокого звания, чем то, которое он занимал. Несмотря на то что ему было всего 23 года, он уже прошел через многое. Рядовой Третьего мичиганского пехотного полка в 1861 году, затем адъютант батальона во Втором мичиганском кавалерийском полку, он служил в штабе генерала Эллиота на юго-западе и вернулся домой с Алджером в 1862 году, чтобы принять эскадрон в Шестом мичиганском кавалерийском полку. Ценная служба, оказанная им при Геттисберге, была по достоинству отмечена Кастером в официальном отчете. Он был убит десятью днями позже при Фоллинг-Уотерс, возглавляя свой эскадрон в атаке, которую Килпатрик назвал «самой доблестной из всех когда-либо совершенных». Предчувствуя жаркий бой, он жаждал принять в нем участие. «Боб, — сказал он мне несколько дней назад, маршируя по Мэриленду, — я хочу получить шанс совершить одну сабельную атаку». Он решил, что время пришло. Его глаза сверкали, а лицо раскраснелось, когда он наблюдал за ходом боя, мучаясь и негодуя от того, что его держат в резерве, в то время как горн призывал других в атаку.

Пятый мичиганский, занимавший самую передовую позицию, понес большие потери, так как Хэмптон подкрепил конфедератов. Среди погибших на этом этапе сражения был майор Ноа Х. Ферри из Пятого полка. Магазинные винтовки — это не только эффективное, но и расточительное оружие, и полковник Алджер, обнаружив, что боеприпасы закончились, был вынужден отвести свой полк и искать лошадей. Увидев это, враг бросился вперед с криком. Было видно, как линия союзников дрогнула. Вспышки дыма из дул их ружей почти прекратились. Было ясно, что у мичиганцев кончились патроны и они не могут дольше продолжать бой. Серая линия преследовала их от поля к полю в ликующем порыве. Брит и Макгрегор открыли огонь с удвоенной силой. Снаряды падали и взрывались среди застрельщиков, а вокруг позиций резервов они ложились все гуще и быстрее. Пеннингтон отвечал с поразительной эффективностью: каждый выстрел попадал в цель, и вражеские артиллеристы не смогли заставить замолчать ни одно орудие союзников. Но они все наступали, пока не показалось, что ничто не сможет остановить их победный марш. «Люди, будьте готовы, — сказал Вебер. — Нам придется атаковать эту линию». Но ход преследования направил их вправо, в сторону батареи Рэндола, где Честер расходовал картечь с той же щедростью, что и лейтенанты Пеннингтона — Кларк, Вудрафф и Гамильтон.

В этот момент справа и позади линии союзников показалась колонна конных. Эскадрон за эскадроном — и вот уже виден целый полк с блестящими саблями и весело развевающимися на ветру знаменами. Это был Седьмой мичиганский полк под командованием полковника Манна. Грегг, видя необходимость в решительных действиях, отдал приказ об атаке. Когда полк двинулся вперед и миновал батарею, Кастер выхватил саблю, выехал вперед и закричал: «Вперед, вы, росомахи!» Седьмой полк ворвался на открытое поле и поскакал прямо на спешенную линию, которая, ошеломленная появлением нового врага, отступила и побежала к своим резервам. Кастер вел атаку до середины равнины, а затем повернул налево; но доблестный полк продолжал движение под командованием своих офицеров, сбивая с ног и захватывая в плен многих солдат противника.
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УИЛЬЯМ Д. МАНН

Атака не прекращалась. Эскадроны сохраняли строй. Каждый человек кричал во весь голос, пока полк не прошел, возможно, пять или шесть сотен ярдов прямо по направлению к батареям конфедератов, когда голова колонны отклонилась влево, совершив четверть поворота, и полк с разгона врезался в изгородь из столбов и перекладин, которая шла наискосок перед постройками Раммеля. Это оказалось на время непреодолимым препятствием. Эскадроны, подходившие один за другим в атаку, свалкой натыкались друг на друга и пришли в состояние неописуемого замешательства, хотя задние эскадроны, без приказа или распоряжений, выстроились влево и вправо по фронту вдоль изгороди и отважно начали стрелять через нее в лица конфедератов, которые, увидев, что стремительный натиск Седьмого полка внезапно остановлен, сплотились и начали собираться роями на противоположной стороне. Некоторые офицеры спрыгнули с седел и призвали людей помочь проделать проход. Среди них были полковник Джордж Г. Бриггс, тогдашний адъютант, и капитан Г. Н. Мур. Задача была трудной и опасной: столбы и перекладины были соединены так прочно, что разобрать их можно было, только вытащив глубоко вкопанные столбы и убрав сразу несколько секций. В конце концов это было сделано, хотя полк подвергался обстрелу не только со стороны сил противника перед ним, но и фланговому огню сильной линии застрельщиков вдоль изгороди справа, расположенной почти под прямым углом к той, через которую они пытались пройти.

Во время этого процесса лошадь Бриггса была убита, и он оказался пешим, имея на руках трех пленных конфедератов. С ними он направился в тыл, не имея запасной лошади. Прежде чем он успел добраться до безопасного места, напор атакующих эскадронов с обеих сторон прервал его отступление. В последовавшей свалке двое его пленных убежали, а третий взял на себя обязанность проводить своего пленителя обратно к линиям конфедератов. Этот эксперимент стоил ему жизни, но отважный адъютант, хотя он и не «убежал», дожил до того, чтобы сражаться еще во многих «других битвах».

Тем временем через проделанный проход Седьмой полк двинулся вперед, ведомый центральным эскадроном, и возобновил атаку. Конфедераты снова отступили перед ним. Атака продолжалась через вспаханное поле вперед и вправо, до построек Раммеля и мимо них, до точки в 200 или 300 ярдах от батареи конфедератов. Там они наткнулись на еще одну изгородь — последнюю на пути к батарее, орудия которой поливали атакующих картечью так быстро, как только могли стрелять. Двое рядовых, Пауэрс и Инглид из эскадрона капитана Мура, перепрыгнули через эту изгородь и прошли еще несколько ярдов. Пауэрс вернулся без единой царапины, а Инглид был тяжело ранен. Эти двое людей, безусловно, находились в пределах 200 ярдов от пушек конфедератов.
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ДЖОРДЖ Г. БРИГГС

Но, видя, что враг справа разобрал изгороди и формирует колонну для атаки, разрозненные части Седьмого полка начали отступать через пролом в изгороди. Капитан Мур, в эскадроне которого было убито шестнадцать лошадей, отступал медленно, пытаясь прикрыть отход спешенных людей, но, выбрав неверное направление, наткнулся на изгородь примерно в 100 ярдах выше пролома как раз в тот момент, когда его ударила атакующая колонна врага. Бросив взгляд через плечо, он увидел блеск сабельного удара, нанесенного рукой крепкого конфедерата. Он пригнулся, чтобы избежать удара, но получил острием в затылок. В то же время пистолетная пуля пробила мозг его коня, и лошадь рухнула, прижав ногу Мура. Мгновение спустя Мур отомстил за своего скакуна последним выстрелом из револьвера, и конфедерат упал замертво рядом с ним. Несколько спешенных солдат Тринадцатого вирджинского кавалерийского полка взяли Мура в плен и препроводили его в тыл своей батареи, откуда во время последовавшей суматохи он совершил побег.

Но тут Алджер, который, когда у него кончились боеприпасы, поспешил к своим лошадям, успел посадить в седла один батальон под командованием майора Л. С. Троубриджа, и когда Девятый и Тринадцатый вирджинские полки ударили во фланг Седьмого мичиганского, он приказал этому офицеру атаковать и встретить новую опасность. Троубридж и его люди с криком бросились вперед, и враг в свою очередь был обращен в бегство. Мимо построек Раммеля, через поля, почти до изгороди, где остановились передовые части Седьмого мичиганского, Троубридж продолжал движение. Но и он был вынужден отступить перед разрушительным огнем пушек конфедератов, которые не переставали извергать разрушение на каждый отряд кавалерии союзников, приближавшийся достаточно близко, чтобы угрожать им. Лошадь майора была убита, но его ординарец был рядом с другой, и он спасся. Когда его батальон отступал, он также был атакован во фланг конной атакой Первого вирджинского кавалерийского полка, который был встречен и отброшен другим батальоном Пятого мичиганского под командованием полковника Алджера.

Затем, казалось, обе воюющие стороны взяли паузу, чтобы перевести дух. До этого момента битва шла с переменным успехом. Победа, которая, казалось, была готова осесть то на одном, то на другом знамени, оставалась в стороне, словно пренебрегая тем, чтобы отдать предпочтение кому-либо. Шансы, по правде говоря, были скорее на стороне конфедератов, чем против них, ибо Стюарту удавалось превосходить противника числом в каждом критическом пункте, хотя Грегг навязывал бой, заставляя Стюарта обороняться и срывая его планы вести наступательную битву. Но хитрый конфедерат держал две свои лучшие бригады в резерве для решающего момента, намереваясь тогда бросить их в бой и очистить поле одним грандиозным, неотразимым ударом.
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ЛЮТЕР С. ТРОУБРИДЖ

Все почувствовали, что время для этого усилия пришло, когда отряд конных начал появляться из леса на левом фланге линии конфедератов, к северо-востоку от построек Раммеля, и выстраиваться в колонну направо, выходя на открытое поле. Эскадрон за эскадроном, полк за полком, так же стройно, как на параде, появлялись они и один за другим занимали свои места.

Тогда Пеннингтон открыл огонь из всех своих орудий. Шесть нарезных орудий так быстро, как только могли стрелять, осыпали эту обреченную колонну ядрами и снарядами. Эффект был смертоносным. Огромные бреши пробивались в этой массе конных, но ряды быстро смыкались. Затем они были готовы. Хроникеры конфедератов говорят нам, что это были две бригады — восемь полков — под командованием своих любимых лидеров. В авангарде развевалось знамя. Это был боевой флаг Уэйда Хэмптона, который вместе с Фицхью Ли возглавлял атакующую колонну. В великолепном строю, с блестящими саблями, они наступали. Пешие солдаты расступились, чтобы пропустить их. Это было вдохновляющее и внушительное зрелище, которое вызвало трепет в сердцах зрителей на противоположном склоне. Пеннингтон зарядил свои орудия двойной картечью, и голова колонны содрогалась от каждого убийственного залпа. Но она все равно наступала, ведомая невозмутимым духом, который не могла запугать никакая буря войны.

Тем временем Пятый мичиганский немного отошел влево, готовясь к прыжку. Эскадроны Макинтоша находились на опушке противоположного леса. Седьмой полк угрюмо отступал, не поворачиваясь спиной к врагу. Вебер со своим батальоном и другие эскадроны Шестого полка были готовы к бою, если атака будет направлена на батарею Пеннингтона, которую они прикрывали.

Все ближе и ближе подходила атакующая колонна, направляясь прямо на батарею Рэндола. Шквал картечи заставил их немного дрогнуть, но это было все. Через несколько мгновений они должны были оказаться среди орудий Честера, который, подобно лейтенантам Пеннингтона, продолжал стрелять с пугающей регулярностью, так быстро, как только мог заряжать. Тогда Грегг подъехал к Первому мичиганскому и приказал Тауну атаковать. Кастер подлетел с аналогичными указаниями и, когда Таун приказал обнажить сабли, встал рядом с ним, перед головным эскадроном.

С плотно сомкнутыми рядами, с развевающимися вымпелами и звучащими горнами, великий старый полк ветеранов, ведомый Тауном и Кастером, двинулся вперед, чтобы встретить это воинство, превосходящее их числом три к одному. Сначала рысью, затем прозвучала команда «в атаку», и с блестящими саблями и сверкающими пистолетами Таун и его герои были брошены прямо в зубы Хэмптону и Фицхью Ли. Алджер, который вместе с Пятым полком ждал подходящего момента, атаковал правый фланг колонны, когда она проходила мимо, как и некоторые эскадроны Макинтоша — с левого. Один эскадрон Седьмого полка под командованием лейтенанта Дэна Литтлфилда также присоединился к атаке.

Затем началось столкновение сталь о сталь. Несколько минут — и эти минуты казались годами — серая колонна стояла и содрогалась перед ударом; затем дрогнула и побежала. Алджер и Макинтош пронзили ее фланги, но стремительная атака Тауна в лоб прошла сквозь нее, как клин, расколов надвое и рассеяв кавалеристов конфедератов в беспорядочном бегстве обратно к лесу, откуда они пришли.

Во время последней свалки медные уста пушек молчали. Это была рукопашная схватка между мичиганцами и цветом южной кавалерии, ведомой их любимыми командирами.

Стюарт отступил в свою твердыню, оставив силы союзников хозяевами поля боя.

Прозвучал сигнал сбора, линии были переформированы, раненые получили помощь, и все было готово к возобновлению конфликта. Но атака Первого мичиганского завершила кавалерийские бои на правом фланге при Геттисберге. Военные критики назвали ее лучшей кавалерийской атакой, совершенной во время той войны.

Бригада Кастера потеряла одного офицера (майора Ферри) и 28 человек убитыми; 11 офицеров и 112 человек ранеными; 67 человек пропавшими без вести; общие потери — 219. Дивизия Грегга потеряла одного человека убитым; 7 офицеров и 19 человек ранеными; 8 человек пропавшими без вести; всего — 35. Другими словами, в то время как дивизия Грегга, состоявшая из двух бригад, потеряла 35 человек, одна бригада Кастера понесла потери в 219 человек. Эти цифры относятся только к бою 3 июля. Официальные данные показывают, что бригада за три дня, 1, 2 и 3 июля, потеряла 1 офицера и 31 человека убитыми; 13 офицеров и 134 человека ранеными; 78 человек пропавшими без вести; всего — 257. [14]

В течение более чем двадцати лет после окончания Гражданской войны роль, сыгранная Греггом, Кастером, Макинтошем и их храбрыми последователями в битве при Геттисберге, получала лишь скудное признание. Даже карты, подготовленные инженерным корпусом, обрывались на Кресс-Ридж и полях Раммеля. «История» практически молчала на эту тему, и если бы не выжившие участники тех команд, которые взялись за это дело, возможно, не осталось бы записей о неоценимых услугах, которые Вторая кавалерийская дивизия и Мичиганская бригада Кастера оказали в тот самый момент, когда малейшая деталь могла повернуть ход победы в другую сторону. Другими словами, решающая атака полковника Тауна и его мичиганцев совпала по времени с провалом штурма центра Пикеттом и стала одним из факторов, способствовавших последнему результату.
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ЧАРЛЬЗ Х. ТАУН

Примерно в 1884 году на ферме Раммеля был открыт памятник, который должен был отметить как можно точнее то место, где Грегг и Кастер скрестили сабли с Хэмптоном и Фицхью Ли в финальной схватке кавалерийского боя. Этот памятник был оплачен добровольными взносами выживших участников боев под командованием Грегга и Кастера. Один только полковник Джордж Грей из Шестого мичиганского полка внес четыреста долларов. Многие другие были столь же щедры. В тот день полковник Брук-Роул из Филадельфии, служивший в Третьем пенсильванском кавалерийском полку дивизии Грегга, выступил с речью на тему «Кавалерийский бой на правом фланге при Геттисберге». Это была красноречивая дань уважения Греггу и его Второй дивизии, а также Мичиганской бригаде, хотя, как верный рыцарь, он присвоил львиную долю славы своим соотечественникам и возложил лавровые венки на чело своего идеального героя из Пенсильвании, а не на «Ланселота или кого-то еще». Другими словами, он не оценил вклад Кастера по достоинству — упущение, за которое он впоследствии принес изящные и достойные извинения. В этом деле почестей хватило на всех.

Впоследствии генерал Лютер С. Троубридж из Детройта, офицер Пятого мичиганского кавалерийского полка, который, подобно полковнику Брук-Роулу, весьма достойно сражался в кавалерийском бою на правом фланге, написал статью на ту же тему, которая была зачитана перед Мичиганским командованием Лояльного легиона. Это весьма удачно дополнило отточенную ораторскую речь полковника Брук-Роула. В 1889 году был открыт еще один памятник, установленный штатом Мичиган на ферме Раммеля, всего в сотне ярдов или около того от другого. Автор этих «Воспоминаний» был оратором на том мероприятии, и основные положения его речи содержатся в повествовании, составляющем эту главу. Эти три статьи и другие, написанные с тех пор, в частности, одна генералом Джорджем Б. Дэвисом, генерал-адвокатом армии США, и одна капитаном Миллером из Третьего пенсильванского кавалерийского полка, вывели кавалерийский бой при Геттисберге на свет, так что у историка или исследователя истории Гражданской войны больше нет предлога ссылаться на незнание событий того дня, которые отражают столько блеска на кавалерийский род войск.

Чтобы проиллюстрировать мысль, высказанную в этих заключительных абзацах о том, что роль кавалерии на правом фланге наконец понята и признана, здесь приводится следующий отрывок из речи, произнесенной перед студентами военной академии Орчард-Лейк генералом Чарльзом Кингом, одаренным автором «Дочери полковника» и многих других произведений. Генерал Кинг сам является кавалерийским офицером с блестящим послужным списком в армии Соединенных Штатов. В той речи перед студентами о «Битве при Геттисберге» он сказал:

«И так же, как Геттисберг был поворотным моментом великой войны, так, по моему мнению, схватка и разгром Стюарта на полях фермы Раммеля были поворотным моментом Геттисберга. Если бы он победил там; если бы он прорубил себе путь через или поверх той славной бригады «Росомах» и пронесся, сметая все на своем пути, вниз к резервным батареям и обозам с боеприпасами, яростно атакуя тыл нашей измотанной и истощенной пехоты, в то время как преданные вирджинцы Пикетта штурмовали их фронт, никто не может сказать, какие сцены разгрома и катастрофы могли бы произойти. Атака Пикетта была грандиозной и драматической кульминацией боя, потому что ее видели все. О броске Стюарта на Вторую дивизию далеко на правом фланге годами почти не слышали. Он прогремел бы на весь мир, если бы не мичиганцы. Пенсильванцы и нью-джерсийцы, нью-йоркцы и небольшой контингент мэрилендцев сражались днями, были рассеяны, спешены и истощены, когда султаны Стюарта показались из лесов фермы Столлсмит, а Хэмптон и Фицхью Ли были у него за спиной. Это были Кастер и «Росомахи», которые бросились, как бульдоги, прямо на горло врагам; которые заблокировали его стремительную атаку; которые пригвоздили его к земле, в то время как их товарищи, подобно волкам, бросились на его фланги».

«Может быть, это проявление старого духа кавалериста, но, оглядываясь назад на знаменательную четырехлетнюю борьбу со всеми ее уроками мастерства, стойкости и несравненной доблести, мне кажется, что если бы я мог служить только в одном из ее великих сражений, обнажить саблю в одном-единственном высшем кризисе, от сомнительного исхода которого дрожала судьба всего Союза, я бы умолял прожить тот день снова и скакать с Греггом, Макинтошем и Кастером; разделить дикую, яростную атаку мичиганцев; чтобы мое имя перешло к потомкам вместе с именами Алджера и Кидда, Тауна и Троубриджа, Бриггса и доблестного Ферри, чья мертвая рука сжимала эфес сабли даже в могиле. Чтобы сказали, что я сражался со старой Второй дивизией кавалерийского корпуса в тот день, когда она пошла, схватилась и сокрушила врага в полном расцвете его карьеры, в самой кульминации борьбы, и отбросила его к берегам Рубикона восстания, чтобы пересечь его тогда и там в последний раз, чтобы в последний раз взглянуть на зеленые холмы Мэриленда — никогда больше не тревожить нашу землю, пока, отбросив меч, он не сможет прийти с протянутой рукой и быть встреченным как друг и брат».




ГЛАВА XII

ОТ ГЕТТИСБЕРГА ДО ФОЛЛИНГ-УОТЕРС

Когда битва при Геттисберге закончилась и ночные тени начали сгущаться над полями Раммеля, кавалеристы Мичиганской бригады имели право чувствовать, что они хорошо исполнили свою роль и внесли свою полную лепту в славу и успех оружия Союза. Они по праву заслужили отдых, но им было суждено получить его лишь после многих дней таких трудов и лишений, которые превзошли даже предыдущий опыт кампании.

После короткого бивака на поле боя бригада была передислоцирована к Балтиморской дороге, откуда на рассвете двинулась в окрестности Эммитсбурга. Там, утром 4 июля, две бригады Третьей дивизии воссоединились. Первая бригада под командованием покойного Фарнсворта, как помнится, была задействована накануне на левом фланге возле «Раунд-Топ» под присмотром командира дивизии.

Фарнсворт, доблестный молодой офицер, который был бригадным генералом всего четыре дня, был убит, возглавляя атаку на пехоту за каменными стенами. Его бригаде пришлось столкнуться с пехотой, потому что вся кавалерия конфедератов была сосредоточена под командованием Стюарта против правого фланга Мида. Предполагалось, что Кастер доложит Килпатрику на левом фланге, но, как мы видели, он провидением оказался там, где был нужнее всего, и где его присутствие было эффективным для предотвращения катастрофы. Атака, в которой Фарнсворт потерял жизнь, была приказана Килпатриком и, несомненно, противоречила суждению первого. Но он был слишком храбрым человеком и слишком добросовестным, чтобы делать что-либо иное, кроме как выполнять приказы в точности. Его мужество было проверено в более чем двадцати сражениях. Как офицер Восьмого иллинойсского кавалерийского полка и как адъютант в штабе генерала Плезонтона, начальника кавалерии, он заслужил такое признание, что, подобно Кастеру, 28 июня был повышен из капитанов в бригадные генералы и назначен командовать Первой бригадой дивизии Килпатрика, когда Кастер принял Вторую. Это было сделано, несмотря на то, что он не был выпускником военной академии или даже офицером регулярной армии. Я знал его до войны, когда он был студентом Мичиганского университета, и более бесстрашного духа, чем у него, никогда не было в груди человека. Можно сказать, что он носил свои новые почести всего один день. Он был горд, амбициозен, энергичен, предан, храбр, верен своей стране, своим убеждениям о долге и своему мужскому достоинству.

Он не колебался ни секунды. Выхватив саблю и встав во главе своего отряда, он повел своих людей на неизбежную бойню и смело пошел навстречу собственной смерти. Было жаль жертвовать таким офицером и такими людьми, которые последовали за ним за линии конфедератов. Атака была одной из самых доблестных из всех когда-либо совершенных, хотя и бесплодной по результатам. Маленький отряд вернулся разбитым вдребезги и без своего лидера. Кавалерийский корпус потерял офицера, чье место было трудно заполнить. Если бы он остался жив, храбрый молодой иллинойсец мог бы стать вторым Кастером. У него были все качества, необходимые для великой карьеры — молодость, здоровье, благородное телосложение, мужество, патриотизм, амбиции, способности и звание. Он был уравновешен, как Кастер, и обладал как рассудительностью, так и напором. Они были благородной парой, и они благородно оправдали доверие, возложенное на них. Один дожил до того, чтобы искать смерти на десятках полей сражений, завоевывая неувядаемые лавры во всех них; другой был сражен в самом начале своей блестящей карьеры, но его имя навсегда будет связано с тем, что суждено стать в истории самой памятной битвой войны, той, с которой начинается отсчет заката дела конфедератов и полного восстановления Союза. Фарнсворт не будет забыт, пока благодарный народ помнит имя и славу Геттисберга.

Хотя генерал Джадсон Килпатрик командовал дивизией с 30 июня, с момента Ганновера, многие мичиганцы никогда не видели его до того утра, и было много любопытства взглянуть на уже знаменитого кавалериста. Он начал внушать ужас врагам, и существовало обоснованное опасение, что он может стать угрозой и для друзей. Он был храбр до безрассудства, капризен, амбициозен, безрассуден в стремлении ввязываться в передряги и, как правило, полон уловок, чтобы выбраться из них, хотя временами казалось, что он полностью теряет голову, когда попадает в опасности, которые сам же и навлек. Он был расточителен в отношении человеческих жизней, хотя, справедливости ради, редко щадил себя. Хотя он не отличался особой утонченностью в манерах и разговоре, у него был интеллект, который временами излучал такие яркие вспышки, что ослеплял тех, кто знал его лучше всего, заставляя забывать о его недостатках. Он был самым настоящим типом одного из своенравных кавалеров, переживших смерть Карла I, чтобы блистать при дворе Карла II. Он был готовым и беглым оратором — фактически, красноречивым — и обладал даром очаровывать аудиторию своим вкрадчивым языком.

Насколько могу по памяти, я нарисую его словесный портрет таким, каким он предстал в то время: не внушающая трепета фигура, когда он сидел с бойким видом на своей превосходной каштановой лошади, ибо он был худощавого телосложения, хотя гибок и ловок, как атлет; небольшая, но хорошо сложенная фигура, одетая в облегающий и щеголеватый синий костюм; блуза с пуговицами и погонами бригадного генерала; обычные сапоги, шпоры и сабля; черная шляпа с полями, опущенными с одной стороны и поднятыми с другой, манера, которую он сам себе привил, что дало стилю его собственное имя. Это завершало его униформу — ни в чем не примечательную и не живописную. Если не считать своеобразного стиля шляпы, в ней не было ничего, что отличало бы его от других лиц того же ранга. Но его лицо было примечательным, отражающим его индивидуальность в каждой черте. Выдающийся нос, широкий рот, твердая челюсть, тонкие щеки, подчеркнутые бакенбардами довольно светлого цвета, и глаза, холодные и тусклые, но проницательные — вот характерные черты лица, которое, однажды увидев, невозможно было забыть. Его голос имел своеобразный, пронзительный оттенок, хотя и не был неприятным на слух. Отдавая приказы, он говорил резким тоном и властным образом. Вскоре каждый человек в дивизии увидел его и хорошо узнал. Через несколько дней он вполне заслужил прозвище «Убийца кавалерии», которое закрепилось за ним до самого отъезда на Запад. Это было не потому, что люди гибли под его командованием, ибо это было их делом, и каждый кавалерист знал, что смерть может прийти рано или поздно, пока он на службе, а потому, что так много жизней было принесено им в жертву без всякой на то веской причины.
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ДЖАДСОН КИЛПАТРИК

Что ж, утром 4-го числа генерал Килпатрик отправил приказ командирам полков получить трехдневный рацион и быть готовыми к длительному отсутствию в армии, так как мы должны были отправиться в тыл Ли, чтобы попытаться перехватить его обозы и всячески беспокоить его отступающие колонны, насколько это возможно. Мы все гордились нашими новыми командирами, ибо было очевидно, что они — воюющие люди, и что, хотя они и поведут нас в опасность, если мы выживем, останется сознание выполненного долга и заслуга в достижении чего-то для общего дела.

Следует также сказать, что укоренилось сильное чувство «гордости за корпус». Люди гордились тем, что принадлежат к дивизии Килпатрика и бригаде Кастера, ибо не следует полагать, что вышеприведенная оценка первого основана на том, что мы знали о нем в то время. Мы были под его началом еще долгое время после этого. Это был первый день, когда мы почувствовали влияние его непосредственного присутствия.

Когда стало известно, что Килпатрик возглавит движение в тыл врага, все почувствовали, что шансы на то, что страна услышит немало о наших подвигах в ближайшие несколько дней, отличные, и никто об этом не жалел.

Но перед началом пути хлынул проливной дождь. Говорят, что великая битва всегда вызывает дождь. Мои воспоминания не ясны относительно других битв, но я знаю, что на следующий день после Геттисберга небесные шлюзы были открыты, и когда колонна кавалерии двинулась к Эммитсбургу, ее залило. Казалось, что небосвод — это огромный резервуар, содержимое которого вылилось все сразу. Какое же мы получили промокание! Даже тяжелые прорезиненные плащи и сапоги из конской кожи едва ли могли защитить от него. Лило и лило, вода ручьями стекала со спин лошадей, превращая каждый ручеек в реку, а каждую реку и горный поток — в бушующий поток.

Но Ли отступал, и, в дождь или в ясную погоду, нашим долгом было добраться до его тыла, поэтому весь день мы плелись и шлепали по грязным дорогам к перевалам в горах Катоктин и Саут-Маунтин. Это была утомительная поездка для людей, уже измотанных непрерывными маршами и усталостью многих дней. Уставшему кавалеристу едва ли приходило в голову, что это годовщина дня рождения нации. Не было фейерверков, и энтузиазм был подавлен не только погодой, но и знанием того, что армия конфедератов, хотя и отбитая, не была захвачена. Новости о славной победе Гранта на Западе, конечно, наполнили каждое сердце радостью, но перспектива возвращения в Вирджинию, чтобы снова воевать, не была заманчивой.

Но, возможно, это не было нашей судьбой. Энергичное преследование могло перехватить Ли на этой стороне Потомака. Каждый кавалерист чувствовал, что может вытерпеть сырость и бросить вызов буре, чтобы помочь такой стратегии, и все повернулись лицом к непогоде и ехали, если не весело, то по крайней мере терпеливо вперед под дождем.

Я сказал, что в тот памятный Четвертое июля не было фейерверков. Это была ошибка. Пиротехническое шоу было отложено до позднего часа, но это было интересное и захватывающее зрелище, как подтвердят все, кто его видел. Это было ночью, и темнота придавала сцене интенсивность.

К вечеру наводнение несколько спало, хотя небо было затянуто влажными на вид облаками, а вздувшиеся и мутные потоки, бежавшие вдоль и поперек нашего пути, волновались и пенились, как нетерпеливые скакуны под уздой. Их берега едва могли удержать их.

В течение дня и вечера колонна поднималась на гору Саут-Маунтин. Большой обоз конфедератов проходил через перевал впереди нас. Если бы мы могли захватить его, это было бы возмездием за некоторые недавние действия Стюарта в Мэриленде.

Ближе к полуночи мы приближались к вершине, маршируя по узкому ущелью, гора возвышалась справа и резко уходила вниз слева, когда грохот пушки возвестил, что авангард столкнулся с врагом. Артиллерийское орудие было установлено на дороге, на вершине, возле дома Монтерей, и поддерживалось арьергардом конфедератов, который сразу же открыл огонь из карабинов. Было слишком темно, чтобы различать объекты на каком-либо расстоянии, враг был прямо перед нами, и никто не мог сказать, насколько велики могут быть эти силы. Первый мичиганский полк был отправлен вправо рано вечером, чтобы атаковать отряд врага, зависший на правом фланге в направлении Фэрфилда, и имел тяжелый бой, в котором капитан Эллиот и лейтенант Макэлхенни, два храбрых офицера, были убиты. Пятый и Шестой полки шли впереди и сразу же спешились и развернулись в застрельщики. Генералы Килпатрик и Кастер подъехали к месту, где формировалась линия, и руководили маневром. Шестой полк под командованием полковника Грея был на правом фланге линии, дорога — слева от него. По крайней мере, та часть полка, к которой принадлежал мой эскадрон, была на этой позиции. Я думаю, возможно, часть полка была через дорогу. Пятый сформировался слева; Первый и Седьмой — в резерве, конные. Здесь много догадок, ибо в темноте нельзя было сказать, что произошло, кроме как в непосредственной близости.

Наконец прозвучала команда «Вперед», и линия застрельщиков двинулась вверх по склону, колонна конных следовала по дороге, готовая атаковать, когда представится возможность. Вскоре мы столкнулись с застрельщиками конфедератов, но могли обнаружить их только по вспышкам их ружей. Темнота была непроглядной, и через несколько мгновений мы погрузились в густую чащу, полную подлеска, переплетенного лозами и терновником, настолько густую, что было трудно вообще продвигаться вперед. Не раз вьющаяся лоза цепляла меня, и я падал ничком. О поддержании строя не могло быть и речи. Нужно было руководствоваться звуком, а не зрением. Силы противника не казались внушительными по численности, но имели преимущество позиции и находились в обороне в узком горном проходе, где численность мало что значила. У нас были большие силы, но они были растянуты в длинную колонну на многие мили назад, и можно было привести в непосредственный контакт с врагом лишь немногих людей, кем бы он ни был. Последнее было предметом догадок, и Килпатрик, несомненно, чувствовал необходимость двигаться осторожно, прощупывая путь, пока не выяснит, что перед ним. Справа от дороги, если бы не шум и вспышки вражеского огня, мы бы заблудились в темноте и пропали.

Застрельщики конфедератов были отброшены за вздувшийся поток, через который был перекинут мост. Переправа в этом месте оспаривалась яростно, но части Пятого и Шестого полков наконец форсировали ее, а затем переправилось все командование.

Тем временем в дороге, ведущей с горы, был слышен грохот колес обоза. Было очевидно, что нас задерживают небольшие силы, стремящиеся удержать нас там, пока обоз совершает побег. Был отдан приказ полку конных совершить атаку. Я слышал, как полковник отдавал приказы. «Люди, — сказал он, — используйте только сабли; я зарублю любого, кто сделает выстрел». Это было сделано для того, чтобы не стрелять в своих людей в свалке и в темноте. Наведя справки, я узнал, что это Первый (Западный) вирджинский кавалерийский полк. Этот полк, принадлежавший к Первой бригаде, получил приказ доложить Кастеру. По команде доблестный полк помчался, как ветер, вниз по горной дороге, «крича, как кавалеристы», которыми они и были, причем хорошими, захватывая все на своем пути.

Эта атака закончила бой той ночью. Это было одно из самых захватывающих сражений, которые у нас когда-либо были, ибо, хотя фактическое число участвовавших было небольшим, а потери — невелики, время, место, обстоятельства, темнота, неопределенность — все это вместе сделало «ночной бой при Монтерее» событием уникального интереса. У генерала Кастера была убита лошадь под ним, что, как говорили, и у меня есть основания верить, была седьмая лошадь, убитая под ним в той кампании. Силы, которые сопротивлялись нам, выполняли свой долг доблестно, хотя все было в их пользу. Они знали, что у них перед фронтом, мы — нет. Тем не менее, они не достигли своей цели, которая заключалась в спасении обоза. Его мы в конце концов захватили. Мичиганцы смели арьергард с пути, Первый вирджинский поставил в деле финальную точку.

Бой окончен, люди поддались усталости и сонливости. Я едва коснулся седла, как крепко уснул, и не проснулся до рассвета, а оглядевшись, не смог увидеть ни одного человека, которого я бы узнал как принадлежащего к моему эскадрону. Насколько хватало глаз, как впереди, так и позади, была движущаяся масса лошадей с неподвижными всадниками, погруженными в сон. Лошади двигались вперед с опущенными головами и полузакрытыми глазами. Некоторые шли быстрее других и, как следствие, постепенно отрывались от своих товарищей по колонне впереди; другие отставали. Так случилось, что немногие люди оказались утром в той же компании, с которой начали в полночь. Что касается меня, я проснулся в недоумении, где я и что стало с моими людьми. Ни одного из них я не видел. Моя лошадь шла быстро, и я вскоре убедился, что нахожусь впереди своего эскадрона, и, когда было достигнуто место, назначенное для бивака дивизии, спешился и стал ждать их прибытия. Некоторые из них не подошли в течение часа, и они были разбросаны среди других команд, отрядами, по несколько человек в месте. Было семь часов, прежде чем мы снова собрались вместе.

Затем мы позавтракали, и у людей была возможность осмотреть захваченное и допросить пленных. Обозы были быстро лишены своего содержимого, и такие вещи, которые не были ценными или не могли быть транспортированы, были сожжены. Среди пленных был полковник Дэвис из Десятого вирджинского кавалерийского полка, который утверждал, что возглавлял атаку на нашу позицию третьего числа. Он выразился весьма свободно о том, что с него хватит, и сказал: «Эту бесполезную войну следует немедленно прекратить».

В течение дня кавалерия Стюарта появилась на нашем фланге, и мы двинулись дальше к Кейвтауну, оттуда к Бунсборо, преследуемые всю дорогу врагом. Мы были теперь прямо на пути Ли к Потомаку. В Смитсбурге произошла довольно крупная стычка, в которой Шестой полк выполнял задачу поддержки батареи. Мой эскадрон, развернутый в застрельщики вдоль вершины каменистого хребта, был забыт, когда дивизия ушла после наступления темноты, и мы лежали там час в пределах видимости лагеря конфедератов, пока, заподозрив неладное, я не провел разведку и не обнаружил, что наше командование ушло. Поэтому я посадил людей в седла и последовал по следу, который вел к Бунсборо. В последнем месте Килпатрик передал своих пленных и захваченное имущество.

6-го числа, ближе к полудню, мы прибыли в окрестности Хагерстауна. Дорога, по которой мы ехали, входит в город под прямым углом к шоссе из Хагерстауна в Уильямспорт, достигнув которого, мы повернули налево, позиция была примерно следующей диаграммы:
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Резервные обозы Ли находились в Уильямспорте под командованием генерала Имбодена. От Хагерстауна до Уильямспорта было около пяти миль. У нас была кавалерия Стюарта перед фронтом, вся армия Ли справа, и всего в пяти милях слева от нас — заманчивый приз, который Килпатрик жаждал захватить. Кроме того, Ли было необходимо добраться до Уильямспорта, чтобы обеспечить переправу через реку Потомак.

Авангард его армии достиг Хагерстауна одновременно с нами, но застрельщики Первой бригады отбросили их на север, а затем Мичиганская бригада прошла через город и повернула на юг по шоссе в сторону Уильямспорта. Пятый мичиганский полк был в авангарде, а Шестой — в арьергарде. Последний полк едва успел повернуть в новом направлении, как грохот пушки впереди возвестил, что битва началась.

Генерал Килпатрик занимался делами в Хагерстауне. Было очевидно, что там находятся значительные силы и что они постоянно увеличиваются. Первый выстрел при Уильямспорте привлек его внимание к новой опасности. Казалось, что он намеренно попал в ловушку. В одно мгновение я увидел его, мчащегося вдоль фланга колонны. Он гнал свою лошадь с предельной скоростью. В руке он держал небольшой хлыст, которым касался бока своего скакуна во время езды. Его лицо было бледным. Его глаза были устремлены вперед, и он не смотрел ни направо, ни налево. Выражение тревоги на его лице было очевидным. Звук пушек становился громче и чаще; нас быстро бросили вперед. Первая бригада последовала за нами, и офицеру, командовавшему ею, была поставлена задача сдерживать армию Ли, пока Мичиганская бригада будет мериться силами с Имбоденом. Бьюфорд с Первой кавалерийской дивизией сражался с кавалерией Стюарта слева, в сторону Бунсборо, и от него зависело удержание открытым единственного пути отступления из позиции, в которой оказался Килпатрик.
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ААРОН КОУН ДЖУЭТТ

Вскоре две бригады сражались спина к спине: одна была обращена на север, другая — на юг, и у каждой было дел по горло.

Вскоре мы прибыли на утес, возвышающийся над Уильямспортом. Артиллерия Имбодена точно пристрелялась и осыпала снарядами позицию, где пыталась развернуться бригада.

Незадолго до того, как мы достигли точки, где нам было приказано повернуть направо через проем в изгороди из жердей в поле, Аарон К. Джуэтт, исполняющий обязанности адъютанта полка, проехал вдоль колонны, передавая приказ полковника. Во время Геттисбергской кампании Джуэтт был исполняющим обязанности адъютанта и вскоре должен был получить офицерский патент. Его скромное поведение и приветливые манеры завоевали сердца всех его товарищей. Он стал чрезвычайно популярен, а также полезен, и его очень любили в полку. Когда он передавал приказ, была заметна бледность его лица. Не было ни дрожи, ни робости, ни признаков страха; он был сосредоточен на выполнении своего долга; отдал приказ и, развернувшись, поскакал обратно туда, где густо и быстро летали снаряды. Когда я прибыл к проему в изгороди, он был там; он указал путь в поле; сказал мне, где въезжать; с его стороны не было никакого трепета, но все та же смертельная бледность. Когда мы въезжали в поле, прямо перед нами разорвался снаряд. Он оторвал ногу человеку из роты H, которая шла перед нами и спешилась для боя в пешем строю, и я видел, как он прыгал на одной оставшейся ноге, и слышал, как он кричал от боли. Осколок того же снаряда снес кусок с полей шляпы лейтенанта Э. Л. Кроу. Он ехал рядом со мной. Я полагаю, это был тот же снаряд, который убил Джуэтта. Он оставил меня, чтобы направить следующую по порядку роту, и осколок одного из этих снарядов попал ему в горло и убил мгновенно. Поскольку я быстро продвигался вперед, въехав в поле, я больше его не видел и не знал, что он убит, до наступления темноты, когда нам удалось спастись с очень небольшим шансом.

Нас отвели далеко вправо — все это время под яростным артиллерийским огнем — и держали там почти до темноты, все время сражаясь с войсками, выдвинутыми из Уильямспорта. Тем временем в тылу отчетливо были слышны стрельба и крики, и казалось, что в любой момент этот небольшой отряд будет окружен и захвачен. Наконец, сразу после наступления темноты, его отвели. Те, кто был справа от дороги — 1-й и 6-й полки, а 5-й и 7-й находились слева, — были вынуждены дойти до шоссе и пересечь его, чтобы спастись. Вебер скрытно отвел батальон. Он был последним, кто покинул поле. Когда мы строились на дороге, собрав застрельщиков, противник был в поле зрения совсем недалеко в сторону Хейгерстауна, и казалось, что можно бросить камень и попасть в них. Мы ожидали, что они атакуют нас, но они этого не сделали, и, вероятно, растущая темнота помешала этому. На самом деле, с их стороны проявлялось желание оставить нас в покое, если мы не будем их беспокоить.

Затем мы ушли в лесистую местность и, когда полк воссоединился, узнали — те, кто не знал об этом раньше, — о смерти Джуэтта. Его тело все еще лежало там, где он упал. Было предложено пойти и забрать его. Вебер и его люди предприняли попытку сделать это, но к тому времени противник подошел и занял поле. Это был ужасный удар для всех — быть вынужденными оставить тело любимого товарища; быть лишенными возможности помочь предать его солдатской могиле и исполнить последний долг любви к павшему другу.

Смерть Джуэтта стала ударом для полка тем более тяжелым, что он был первым офицером, убитым к тому времени. Часть полка сильно пострадала вечером 2 июля при Хантерстауне, где Томпсон и Баллард были ранены, а последний взят в плен. Ряд рядовых и сержантов оказались в списках убитых, раненых и пропавших без вести. Войны было увидено достаточно, чтобы у всех возникло осознание ее ужасов. Смерть была привычным явлением, но положение Джуэтта как адъютанта привело его в близкие отношения как с офицерами, так и с солдатами, и его внезапная смерть ощущалась как личная утрата. Это было похоже на то, как если бы кто-то вошел в дом и забрал одного из самых любимых членов семьи.

После выхода из уильямспортской истории большая часть ночи ушла на марш, и утром 7-го числа бригада вернулась в Бунсборо, где, оставаясь в лагере весь день, получила столь необходимый отдых, хотя дождь, начавшийся на Четвертое июля, повторился. Армия Ли достигла Потомака и, не имея возможности переправиться из-за высокой воды, окапывалась на северном берегу. Армия Мида концентрировалась поблизости, но, казалось, не спешила. В течение дня несколько тяжелых осадных орудий, спускаясь по горной дороге, прошли через Бунсборо, направляясь на фронт. Ожидалось, что в любой момент начнется большое сражение, и мы удивлялись, почему проявляется такая нерешительность, когда армия Ли, по-видимому, оказалась в ловушке с разливающейся рекой за спиной. Не казалось возможным, что ему позволят ускользнуть в Вирджинию без сражения. Для кавалерии дивизии Килпатрика, которая маршировала туда и обратно по всей стране между Южными горами и рекой Потомак, эта задержка была необъяснимой. Каждый кавалерист верил, что Потомакская армия наконец держит Конфедерацию за горло и что энергичные и настойчивые усилия быстро выбьют из нее жизнь.

Но сражения не произошло, и утром 8-го числа кавалерия Стюарта, которая теперь прикрывала фронт Ли, была атакована перед Бунсборо Бьюфордом и Килпатриком, что привело к тяжелому бою. Большая часть сражения велась в пешем строю, части были развернуты как застрельщики. Бригада Кастера занимала крайний левый фланг линии, и я думаю, что 6-й полк занимал левый фланг бригады. Противник также был в пешем строю, хотя на их линии можно было видеть много конных офицеров. У нас здесь была хорошая возможность испытать качества карабинов Спенсера, и, будучи вооруженными ими, мы оказались более чем достойными противниками для любой встреченной силы. Стрельба временами была очень интенсивной и приобрела характер перестрелки, люди использовали каждое укрытие, которое представлялось. Конфедераты находились за каменной оградой, мы — в лесистой местности вдоль изгороди из жердей, которая тянулась вдоль края леса. Между ними было открытое поле. Несколько раз они пытались перебраться через каменную стену и наступать на нашу позицию, но каждый раз их отбрасывали назад. Однажды офицер вскочил на ограду и попытался взмахом руки повести своих людей вперед. Выстрел из Спенсера сбросил его головой вниз на землю, и после этого ни у кого не было дерзости так подставляться.

На этой стадии сражения (должно быть, около одиннадцати часов утра) произошло странное событие. Это один из тех бесчисленных инцидентов, которые не попадают в официальные отчеты и которые придают личным воспоминаниям их уникальный интерес.

Офицер, одетый в синее, в уставной кавалерийской шляпе, верхом на гнедой лошади, которая выглядела как чистокровная, проехал вдоль тыла нашей линии с видом власти и с полным хладнокровием сказал, проезжая справа налево: «Генерал Килпатрик приказывает линии быстро отступить». Приказ был выполнен незамедлительно, хотя нам показалось странным, что такую сильную позицию следует сдать без борьбы. Мы были под началом Килпатрика недостаточно долго, чтобы узнавать всех членов его штаба в лицо, и никому в тот момент не пришло в голову усомниться в полномочиях этого парня или заставить его предъявить документы.

Линия покинула лес и отступила на хорошую оборонительную позицию на гребне возвышенности, обращенной к лесу, в то время как противник с криком продвигался к лесу, который мы оставили. Затем стало известно, что Килпатрик не отдавал такого приказа, но «офицер штаба» исчез, и, когда мы задумались об этом, никто не смог описать его достаточно точно. Казалось, он промелькнул вдоль линии, отдавая приказ, но нигде не останавливаясь и не оставляя четкого представления о том, как он выглядел. Почти нет сомнений, что это был дерзкий конфедерат, вероятно, один из разведчиков Стюарта, одетый в федеральную форму, который совершил тщательный осмотр нашей линии, а затем, увидев, как мы отступаем, очень вероятно, повел свою линию на позицию, которую он обеспечил этой смелой уловкой. Конфедераты были горазды на такие трюки, и иногда янки были достаточно умны, чтобы ответить им тем же.

Вскоре возникла необходимость наступать и выбить противника из леса, что и было сделано в блестящем стиле, при участии всей линии. На этот раз остановок не было, и преследование продолжалось несколько миль. Я до сих пор слышу голос доблестного Вебера, когда он кричал: «Вперед, мои люди», и, вырвавшись вперед, повел их в атаку.

5-й мичиганский полк был справа от нас, и полковник Алджер, который командовал им, был ранен в ногу и был вынужден покинуть поле боя. Мы не видели его снова некоторое время, командование перешло к подполковнику Гулду, который, в свою очередь, сам был ранен день или два спустя, и майор Лютер С. Троубридж, так доблестно сражавшийся при Геттисберге, принял командование.

С ночи 8-го до утра 11-го был промежуток затишья. Кавалерия ждала и наблюдала, не предпримут ли Ли или Мид что-нибудь, и, к чести союзных кавалеристов, надо сказать, что они жаждали начала конфликта, полагая, как они это делали, что война должна закончиться со дня на день.

11 июля, рано утром, была предпринята атака на линии вокруг Хейгерстауна, которая обнаружила осиное гнездо снайперов, вооруженных винтовками с оптическими прицелами, которые могли снять ухо с человека на расстоянии полумили. Пули из их винтовок имели специфический звук, что-то вроде жужжания шмеля, и лошади кавалеристов останавливались, прядали ушами и смотрели в ту сторону, откуда доносилось гудение этих невидимых посланников. Не имея возможности добраться до них верхом, мы в конце концов развернулись в пешем строю вдоль изгороди из жердей. Конфедераты находились за деревьями и копнами зерна, по крайней мере в полумиле. Они пристреливались так точно, что стоять на месте было опасно ни на секунду. Однако можно было уклоняться от пуль, наблюдая за облачками дыма от их выстрелов. Расстояние было таким большим, что облачко дыма было видно за несколько секунд до того, как был слышен звук выстрела и до прибытия свинцового снаряда. Двигаясь вправо или влево, можно было избежать выстрела, который во многих случаях был нацелен так точно, что стал бы смертельным, если бы его дождались. Однажды я замешкался с движением. Мерзавец прямо передо мной, очевидно, выбрал меня своей целью и посылал пули так близко, что было ясно, что он ведет смертельно точный огонь. Я на мгновение отвел взгляд от его естественной крепости, когда он выстрелил, и прежде чем я успел прыгнуть, пуля попала в жердь передо мной, прошла сквозь нее и упала на землю у моих ног.

Большинство людей довольствовались тем, что оставались за изгородью и пытались отвечать конфедератам тем же, целясь в точки, откуда появлялись облачка дыма. Но был один дерзкий парень по фамилии Халлек, который перелез через изгородь и развлекался тем, что лущил и ел пшеницу, уклоняясь от пуль. Он так внимательно следил за опасностью, что избежал даже царапины. Пока он был там, подошел человек по имени Мэттун, хороший солдат, и, увидев Халлека, перепрыгнул через изгородь с восклицанием: «Что ты здесь делаешь?» «Подожди минуту, и увидишь», — сказал Халлек. Мэттун был толстым, пухлым парнем, и примерно через «минуту» пуля попала ему в лицо, пройдя через мясистую часть щеки и вызвав фонтан крови. «Я же говорил тебе», — сказал Халлек, который продолжал есть пшеницу и дразнить снайперов, которые не могли попасть в него, хотя он был заметной мишенью. Секрет был в том, что он не стоял на месте, а постоянно двигался, и им приходилось попадать в него, если вообще приходилось, как в птицу на лету, что на таком расстоянии было трудным выстрелом.

Весь день прошел в такого рода перестрелках, и это было одновременно опасно и захватывающе. Люди получили массу удовольствия от этого, и лишь немногие из них были ранены, хотя было много случаев, когда они были на волосок от смерти.

Утром 14 июля 3-я кавалерийская дивизия промаршировала по Хейгерстаунскому шоссе в Уильямспорт. Там не было врага. Ли ускользнул от Мида. Его армия переправилась через Потомак, снова в Вирджинию, в безопасности от преследования. Натянув поводья своего верного скакуна на северном берегу широкой реки, союзный кавалерист с тоской смотрел на страну по ту сторону. Он хорошо знал, что Ли ускользнул, как птица из силков, и может неспешно вернуться в свои твердыни. Видения болот Чикахомини, Булл-Рана, Фредериксберга, Чанселлорсвилла проносились перед его мысленным взором, когда он с задумчивостью смотрел на сияющую долину Шенандоа, простирающуюся на юг в мягкой перспективе. Он задавался вопросом, как долго две армии будут продолжать работу, попеременно гоняясь друг за другом туда и обратно по этому полю битвы республики. Широкая, величественная река, больше не тревожимая плеском проходящих эскадронов, с плавным и спокойным течением безмятежно катила свои воды, и жидкие ноты ее бурлящих водоворотов, казалось, насмехались над разочарованием одураченного преследователя. Спокойная безмятежность сцены резко контрастировала с бурными страстями людей, которые стремились нарушить ее суровыми фатальностями войны. Долина, богатая золотым урожаем, представляла собой очаровательный тающий вид, исчезающий в туманной дали. Слева дымные вершины Голубых гор отмечали восточные границы этой «кладовой Конфедерации», все вместе образуя картину, в которой красота и величие были поразительно слиты воедино.

Но эта греза солдата была вскоре грубо нарушена. Пришло известие, что они все-таки не все переправились. В пяти милях ниже, у Фаллинг-Уотерс, в излучине реки, был брод, где часть корпуса Лонгстрита еще должна была переправиться по понтонному мосту. Килпатрик в горячей спешке отправился к Фаллинг-Уотерс, решив нанести последний удар на северной земле. 6-й мичиганский полк был в авангарде, две роты — B и F — под командованием майора Вебера действовали как передовой отряд. Килпатрик и Кастер следовали за Вебером; затем шел полковник Грей с остальной частью полка.

Марш от Уильямспорта до Фаллинг-Уотерс был бешеной скачкой. На всем протяжении лошадей пришпоривали до галопа. Килпатрик боялся, что не успеет вовремя, чтобы настичь врага, поэтому не жалел ни людей, ни животных. Дорога была мягкой и грязной, и лошади погружались почти по колено в липкую грязь. По этой причине колонна растянулась, и невозможно было удержать ни одну роту в сомкнутых рядах по четыре. С такой бешеной скоростью колонна прорывалась через грязные дороги, Вебер и его небольшой отряд вели ее.

Приближаясь к Фаллинг-Уотерс, колонна повернула направо через лес, который окаймлял большое возделанное поле. Справа и впереди, за полем, был высокий холм или пригорок, на котором было насыпано земляное укрепление. За укреплением была видна значительная сила пехоты конфедератов на биваке, очевидно, отдыхающая, с ружьями в козлах. На самом деле, ибо будет нелишним знать, что там было, хотя генерал, командовавший в то время, почти не обратил на это внимания, там были две бригады — целая дивизия — под командованием генерала Петтигрю, одного из тех людей, которые участвовали в атаке Пикетта при Геттисберге.

Увидев эту силу, Кастер приказал Веберу спешить своих людей, выдвинуть линию застрельщиков к холму и выяснить, с чем ему предстоит столкнуться. Килпатрик, однако, приказал Веберу снова сесть на коней и атаковать холм. В то время никакая другая часть полка еще не прибыла, чтобы поддержать атаку.

Вебер, не знавший для солдата иного закона, кроме беспрекословного подчинения приказам, сначала убедился, что его люди хорошо сомкнулись, затем встал во главе их и, отдав приказ «Вперед», вышел из леса на открытое поле, перешел на рысь до самого верха склона, близко к земляным укреплениям, а затем с криком маленький отряд из менее чем сотни человек атаковал прямо посреди десятикратно превосходящих сил ветеранов. Первый натиск удивил и ошеломил врага, который принял отряд Вебера за эскадрон собственной кавалерии. Дерзость этого поступка ошеломила их на минуту, и только на минуту.

Вебер, рубя направо и налево саблей и подбадривая своих людей, прорвал первую линию, но результат мог быть только один. Оправившись от удивления, пехота конфедератов сплотилась и, схватившись за оружие, быстро расправилась со своими дерзкими нападавшими. Через несколько минут из трех офицеров в атаке двое — Вебер и Болза — лежали мертвыми на поле, а третьему — Кроуфорду — раздробило ногу так, что ее пришлось ампутировать.

Две храбрые роты были более чем децимированы, хотя значительное число сумело спастись.

Эта атака, которую Килпатрик в своем официальном отчете охарактеризовал как «самую блестящую из когда-либо совершенных», была описана очевидцем-конфедератом, который был на холме с Петтигрю и который несколько лет назад написал отчет об этом деле для южной газеты, как «атака сорвиголов».
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ПИТЕР А. ВЕБЕР

Тем временем, как раз когда отряд Вебера был отбит, начали прибывать другие эскадроны полка, и их поспешно переправили через поле к подножию холма, где они спешились для боя, равняясь по левому флангу по мере того, как они достигали линии, и сразу открыв огонь из своих Спенсеров. Но, расправившись с двумя конными ротами, конфедераты заполнили земляные укрепления и начали посылать град пуль в тех, кто уже сформировался или формировался внизу.

Моя рота была четвертой с конца полка, и, следовательно, несколько рот предшествовали ей на линии. Когда я достиг изгороди вдоль стороны поля, примыкающей к лесу, я обнаружил лейтенанта А. Э. Тауэра, который после смерти Джуэтта был исполняющим обязанности адъютанта, у проема, отдающего приказы. Он приказал мне перевести мой отряд через поле и построиться справа от предыдущего. Я скакал так быстро, что лишь немногие люди сохранили темп, а остальные растянулись на некоторое расстояние назад. Но, собрав тех, кто подоспел, и попросив адъютанта передать остальным следовать за нами, я бросился в поле и вскоре обнаружил, что мы стали мишенями для врага на холме, который наполнил воздух свистом пуль. Было жарко, но мы пробрались через поле, не будучи задетыми, и достигли места, где полк пытался построиться под огнем мушкетов с холма, и сильно страдал. Натянув поводья, я отдал приказ: «Спешиться, для боя в пешем строю», и, взглянув назад, увидел своих людей, идущих гуськом, растянувшись до изгороди — вероятно, на восьмую часть мили — а хвост еще не покинул лес. Две ведущие четверки, которые единственные были сомкнуты, выполнили приказ, и, спешившись, чтобы направить построение, я шагнул перед своей лошадью, все еще держа поводья в правой руке, когда пуля Минье с холма впереди с порочным глухим звуком прошла сквозь мою правую ступню, сделав то, что хирург в Вашингтоне позже назвал «самой красивой раной, которую я когда-либо видел».

Я попытался встать, но не смог. Ступня была бесполезна. Рядовой Халлек — тот самый, который ел пшеницу при Хейгерстауне несколько дней назад — бросился мне на помощь и помог выбраться с поля.

Позади нашей позиции на некотором расстоянии, скажем, 500 ярдов, был бревенчатый дом в саду. К нему мы и направились, я опираясь на плечо Халлека и прыгая на здоровой ноге. Самым неприятным опытом, который у меня был во время войны, я считаю переход через открытое поле к саду. Мы были спиной к врагу, и свистящие пули, которые летели густо и быстро вокруг, служили для ускорения нашего движения. Я ожидал каждую минуту получить пулю в спину. Один бедняга, уже раненый, который пытался бежать в тыл, двигался по диагонали через поле справа. Когда он собирался пройти мимо нас, пуля попала в него, и он упал замертво на месте. Халлеку удалось добраться до дома, где он оставил меня со словами: «Теперь вы в порядке, капитан, ребятам я нужен, и я вернусь на линию». И он вернулся в самое пекло и доблестно сражался до конца боя, как я узнал, наведя справки позже.

Через некоторое время конфедераты оттеснили нашу линию за дом, и он, возможно, в течение часа находился на нейтральной полосе между друзьями и врагами. Снаряды враждующих батарей летали вокруг, и я не знал, в какой момент один из них проломит здание. Над ним был вывешен госпитальный флаг, что и спасло его.

Наконец прибыло достаточно сил, чтобы дать нашим преимущество, и враг был в смятении отброшен к реке, потеряв около 1500 пленных, одну или две артиллерийские установки и много стрелкового оружия. Генерал Петтигрю был убит Вебером или одним из его людей. До окончания сражения я не знал, какие страшные потери понес полк. Общие потери составили 33 убитых и 56 раненых. Потери среди офицеров были тяжелыми: майор Вебер — убит; лейтенант Болза, командир роты B — убит; лейтенант Поттер, рота C — ранен и в плену; капитан Ройс, рота D — убит; капитан Кидд, рота E — ранен; лейтенант Кроуфорд, рота F — потерял ногу; лейтенант Келлогг, рота H — ранен и в плену.

История «Мичиганской кавалерийской бригады в Геттисбергской кампании» должным образом заканчивается смертью генерала Петтигрю и майора Вебера при Фаллинг-Уотерс. Более блестящего столкновения во время войны за Союз не происходило, и жаль, что какой-нибудь более способный историк не смог написать эту историю и увековечить людей, как мертвых, так и живых, которые принимали в ней участие. [15]



ГЛАВА XIII

ОТ ФАЛЛИНГ-УОТЕРС ДО БАКЛЕНД-МИЛЛС

Ночь после битвы при Фаллинг-Уотерс, 14 июля 1863 года, была памятной для Мичиганской кавалерийской бригады, особенно для тех, кто, как и я, провел ее в полевом госпитале. Бревенчатый дом, в который приносили раненых, был заполнен искалеченными и умирающими солдатами, одетыми в синюю форму Союза. Весь медицинский персонал дивизии был занят заботой о страждущих. Многих приносили и подвергали хирургическому вмешательству только для того, чтобы они умерли во время операции или вскоре после нее. Зонды вонзались в зияющие раны в поисках смертоносных снарядов или чтобы проследить ход повреждения. Бинты и корпия применялись, чтобы остановить поток крови. Удалялись раздробленные кости и ампутировались разбитые конечности. Всю ночь мои уши были наполнены стонами, вырванными из крепких сердец агонией боли, и мольбами смертельно раненых, когда их жизни медленно угадывали. Один бедняга, принадлежавший к 1-му мичиганскому кавалерийскому полку, был в одной комнате со мной. У него было огнестрельное ранение в живот. Оно было смертельным, и он знал это, ибо хирург выполнил свой долг и сказал ему правду. Он был мужественным и крепким молодым солдатом, который всего несколько часов назад был воплощением здоровья, идя в бой без дрожи и принимая свою смертельную рану как герой. Часами я наблюдал и удивлялся стойкости, с которой он встретил свою судьбу. Ни единого слова жалобы не слетело с его губ. Измученный болью и осознавая, что ему осталось жить всего несколько часов, он говорил так спокойно о своей ране, своем состоянии и грядущей кончине, как будто беседовал о чем-то обычном, повседневном. Он был более заботлив о других, чем о себе, и ушел буквально как тот, «кто укутывается в покрывало своего ложа и ложится к приятным снам». Он умер около трех часов ночи, и я почти чувствовал реальность ухода его спокойного духа.

В разительном контрасте с представленной картиной была та, что в соседней комнате. Другой кавалерист, также смертельно раненный, страдал так сильно от шока и боли, что его стойкость изменила ему. Он не мог вынести мысли о смерти. Его нервы, казалось, покинули его, и его мучения ума и тела, когда он видел неумолимое приближение мрачного монстра и чувствовал его ледяное дыхание, будут преследовать мою память, пока я сам не присоединюсь к великой армии ветеранов Союза, которые находятся вне досягаемости боли и нужды в пенсиях.

Моя собственная рана доставляла мало беспокойства, за исключением тех случаев, когда хирург вводил в нее железо, называемое зондом, попытка чего встретила такой энергичный протест со стороны пациента, что он прекратил, и эта форма лечения на этом закончилась, по крайней мере, что касается одного кавалериста. Рана была хорошо забинтована, и обильное применение холодной воды сдерживало воспаление.

Многие офицеры и солдаты приходили выразить свое сочувствие. Некоторые из них развлекали меня обычными шутливыми поздравлениями с тем, что я получил «отпуск», и делали вид, что считают меня счастливчиком, в то время как они сами были настоящими объектами сочувствия.

Но обстоятельства были таковы, что подавляли веселье или что-либо подобное. Полк был в трауре по своим самым храбрым и лучшим. 6-й, будучи первым полком, вступившим в бой, пострадал сильнее, чем любой другой. Потери были тяжелыми, и казалось трудным, что так много ярких огней нашей маленькой семьи должны быть так внезапно погашены.

На рассвете я все еще не спал, но даже среди таких сцен, как я описал, усталость наконец одолела меня, и я погрузился в мир снов, чтобы сначала быть встревоженным воображаемыми звуками горна, играющего «по коням», или криками всадников, участвующих в схватке. Наконец, однако, «сладкий восстановитель усталой природы» пришел мне на помощь, и я погрузился в безмятежный сон, который длился несколько часов.

Когда я проснулся, это было с восхитительным чувством отдохнувшего и восстановленного ума и тела. Раненная нога перестала болеть. Нежная рука омывала мое лицо холодной водой из колодца, в то время как другая распутывала спутанные пряди, которые, по правде говоря, были несколько неопрятными и отросшими из-за вынужденного пренебрежения. Две дамы, полные сочувствия к юному солдату, таким образом любезно заботились о его комфорте. Как только он полностью осознал свое окружение, он открыл глаза и обратил их с тем, что должно было быть взглядом благодарности, на прекрасных друзей, которые казались ангелами, посетившими это место страданий и смерти.

Это была несочетаемая картина, которая предстала перед глазами — странное смешение ужасных зрелищ войны с прекрасным окружением мира. Обычное спокойствие этого сельского дома было грубо нарушено внезапным лязгом оружия. Ужасная буря битвы — тем более ужасная, что непредвиденная — ворвалась в тишину их дома. В ранние утренние часы она бушевала вокруг них. При первом звуке ее приближения перепуганные обитатели бежали в подвал, где оставались, пока она не прошла. Они вышли, чтобы обнаружить, что их дом превращен в госпиталь.

Доброту этих дам союзный кавалерист никогда не забывал, ибо они промелькнули на его пути, мимолетное видение нежности и милосердия в этой сцене резни и страданий.

С меланхоличным интересом я смотрел на бледное лицо моего мертвого товарища из 1-го полка, который лежал с мирной улыбкой на чертах лица, омытых потоком золотого света, когда жаркие лучи июльского солнца проникали в комнату. Человек в холле тоже был мертв. Другие раненые лежали на своих импровизированных койках, настолько удобно, насколько это было возможно.

Днем прибыл санитарный поезд. Раненых погрузили в него и отправили в Хейгерстаун, прощаясь с теми, кто оставался на службе и кто уже получил приказ о марше, который уведет их обратно в «Старую Вирджинию».

Путешествие в Хейгерстаун проходило через Уильямспорт и по тому же шоссе, по которому мы маршировали 6-го числа месяца, когда был убит Джуэтт, и утром 14-го числа, когда Вебер скакал в «еще одну сабельную атаку» при Фаллинг-Уотерс.

Нет ничего более удручающего, чем проходить по земле, где недавно произошло сражение. Любой ветеран скажет, что он предпочитает наступление отступлению — фронт тылу армии. Настоящий солдат предпочел бы быть на линии застрельщиков, чем в госпитале или среди обозов. Люди, которые могут смотреть в дуло пушки, не дрогнув, содрогаются перед ножом хирурга и ампутационным столом. Волнение, шум, звук горна и бой барабана, грохот артиллерии, визг снаряда, залп мушкетов, «зип» пули или «пинг» рикошетирующего ядра, упорядоченное движение масс людей, выкрикивание приказов, развевающиеся боевые знамена — все эти вещи воспламеняют воображение, будоражат кровь и стимулируют людей к героическим действиям. Прежде всего, осознание того, что глаза товарищей устремлены на него, заставляет человека проявить мужество и гордость и вынуждает его зачастую имитировать презрение к опасности, которого он не чувствует. Чувства также в некотором роде притупляются к опасностям сцены, и в бою человек обнаруживает, что делает с решительной волей вещи, которые в нормальных условиях наполнили бы его отвращением.

Люди сражаются из смешанных побуждений. Гордость, страх позора, амбиции, чувство долга — все способствует поддержанию мужества на должном уровне. Немногие сражаются потому, что им это нравится. Самые храбрые — это те, кто, полностью осознавая опасность, обладают тем возвышенным моральным героизмом, который поддерживает их в чрезвычайных ситуациях, пугающих более слабых людей.

Но когда волнение проходит, когда помпа и обстоятельства устранены, когда неестественный пыл утих, когда шум и суета прошли, оставив позади лишь мрачные последствия — руины и опустошение, изуродованные трупы убитых, печальное зрелище умирающих, страдания раненых — самый храбрый, если бы мог, стер бы эти вещи из своего вида и из своей памяти.

Ночь в полевом госпитале при Фаллинг-Уотерс сделала больше для того, чтобы погасить огни моего военного духа и охладить мои воинские амбиции, чем весь опыт Хантерстауна и Геттисберга, Бунсборо и Уильямспорта. И когда санитарный поезд, груженный ранеными, прокладывал свой извилистый путь через театр недавних кровавых столкновений, это привело в движение поток размышлений, которые отнюдь не были приятными. Брошенное оружие и снаряжение; обломки сломанных армейских фургонов; остатки кессонов и орудийных лафетов; раздутые туши некогда гордых и лоснящихся кавалерийских коней; курганы, показывающие, где земля была поспешно набросана на тела недавних товарищей по оружию; все напоминало об опустошении, и ничего — о славе войны.

Было почти темно, когда длинный поезд санитарных машин остановился на улицах Хейгерстауна. Некоторые большие здания были заняты под госпитали, и раненых размещали в них по мере прибытия машин. Это заняло много времени, и, ожидая разгрузки передних фургонов, мне пришло в голову, что было бы неплохо получить жилье в частном доме. Барнхарт, старший сержант роты, который сопровождал меня, предложил немедленно навести справки и взбежал по каменным ступеням комфортабельного кирпичного дома напротив санитарной машины и позвонил в дверь. Через мгновение дверь открылась, и приятный голос поинтересовался, что нужно.

«Раненый офицер в санитарной машине вон там хочет знать, не примете ли вы его на день или два, пока он не сможет получить приказ отправиться в Вашингтон. У него есть средства, чтобы вознаградить вас, и он не хочет ехать в госпиталь».

«Конечно, — ответил голос, — приводите его».

И Барнхарт, взяв меня на руки, внес в дом и, ведомый на второй этаж той же дамой, которая встретила его у двери, опустил свою ношу на кушетку в хорошо обставленной комнате, и нам было предложено чувствовать себя как дома.

Через некоторое время нам принесли в комнату хороший горячий ужин из чая, тостов, яиц и бифштекса, достаточный для обоих, наша гостеприимная хозяйка, которая, казалось, получала величайшее удовольствие, обслуживая своих гостей собственными руками. Позже вечером она зашла со своим мужем, и они официально представились. Это были молодые супруги с одним ребенком, красивой маленькой девочкой шести или восьми лет. Он был купцом и держал магазин в соседнем здании. Они провели вечер в комнате, болтая о волнующих событиях месяца, и, действительно, их опыт был едва ли менее захватывающим, чем наш. Хейгерстаун находился прямо в водовороте битвы, бушевавшей в Мэриленде. Обе армии прошли через его улицы и бивакировали в окрестностях. Не раз противоборствующие силы боролись за обладание городом. Дважды кавалерия Союза врывалась и выбивала конфедератов, и однажды была вынуждена сама поспешно эвакуироваться. Почти в черте города капитан Снайдер из 1-го мичиганского кавалерийского полка, служивший в штабе Килпатрика, сражался саблей в одиночку против пяти конных конфедератов, и он лежал смертельно раненный в соседнем здании. Наш добрый хозяин и хозяйка развлекали нас до позднего часа интересными рассказами о том, что они видели изнутри или «между линиями».

В ту ночь после освежающей ванны, с головой, утопающей в пуху, я устроился между белоснежными простынями для безмятежного сна, который длился до тех пор, пока солнце не поднялось высоко в восточном небе. Барнхарт уже был на ногах и вскоре привел хирурга, чтобы поставить диагноз и решить, как распорядиться пациентом. Затем Л. и их маленькая дочь вошли с веселым «добрым утром» и дымящимся завтраком из кофе, пирожных и других вещей, достаточно ароматных и соблазнительных, чтобы пощекотать чувства гурмана. И, не довольствуясь предоставлением лучшего из того, что было в доме, мистер Л. принес лучшие сигары целыми горстями, настаивая на том, чтобы я нашел утешение в дыме ароматной травы.

«Не бойтесь курить в своей комнате, — сказала солнечная миссис Л., — мой муж курит, и я ни капельки не боюсь, что это повредит обстановке».

Я взглянул с укоризненным жестом на кружевные занавески и другую богатую мебель комнаты, как бы говоря: «Не могу даже подумать об этом», и, на самом деле, прежде чем закурить сигару, я занял место у открытого окна, где сидел и пускал синий дым в более синюю атмосферу, коротая время, беседуя с этими добрыми друзьями о войне.

Это была сама поэзия солдатской жизни. Лучшую часть недели два кавалериста были гостями этой гостеприимной семьи, которая, в конце концов, отказалась принять какое-либо вознаграждение за свою доброту.

Путешествие в Вашингтон было по железной дороге. В вагонах группы заинтересованных граждан, а также солдат, с нетерпением расспрашивали нас о последних новостях с фронта, и наши языки были заняты, отвечая на непрерывный огонь вопросов. Ни один инцидент кампании не был слишком тривиальным, чтобы не найти желающих слушать, когда его рассказывали. Операции дивизии Килпатрика, казалось, были хорошо известны, и было много лестных комментариев по поводу его энергии и его напора. Имя Кастера, «мальчика-генерала», по-видимому, было у всех на устах, и с нашей стороны не было желания скрывать тот факт, что мы были с ними.

Прибыв в столицу в середине дня, мы были доставлены в Вашингтон-хаус, на углу Пенсильвания-авеню и Четырех-с-половиной улицы, где был снят номер и сделаны приготовления оставаться до тех пор, пока хирург не скажет, что безопасно отправляться домой.
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ЧАРЛЬЗ Э. СТОРРС

Вашингтон-хаус был отелем второго класса, но там останавливалось много приятных людей. Среди постоянных гостей был сенатор Генри Уилсон из Массачусетса, впоследствии избранный вице-президентом в паре с Грантом. Он был очень скромным человеком, простым в одежде и непритязательным в манерах. Никто бы не заподозрил по его поведению, что он сенатор и из великого содружества Массачусетс. Коллега Чарльза Самнера, Генри Уилсон, был в то время одним из самых способных, широко известных и влиятельных государственных деятелей своего дня. Видный среди лидеров борьбы против рабства в Новой Англии, его голос всегда звучал в защиту прав человека. Его преданность Союзу была равна только его преданности интересам солдат. Он жил тихой, неброской жизнью в отеле, где его хорошо известное лицо и фигуру можно было видеть, когда сенат не заседал. Он был человеком сильного ума, крепкого телосложения и выраженной индивидуальности. Как председатель комитета по военным делам, он смог сделать себя чрезвычайно полезным для правительства в ведении войны, и солдаты всегда находили в нем друга. Он был очень приятным и общительным и не держался в стороне от простой толпы, как могли бы сделать люди меньшего масштаба в его положении. Его часто видели болтающим с другими гостями дома, когда они собирались в гостиных после или в ожидании еды. Однажды я встретил его на импровизированной танцевальной вечеринке, и он участвовал в развлечении с задором юности.

Месяц в Вашингтоне, и сертификат хирурга обеспечил необходимый «отпуск», когда, в сопровождении лейтенанта К. Э. Сторрса из роты «B», который был тяжело ранен в одном из сражений в Вирджинии после Фаллинг-Уотерс, я отправился по Пенсильванской линии в старый дом в Мичигане, остановившись на пару дней в пути в Алтуне, чтобы вдохнуть свежий горный воздух.

Возобновив путешествие, мы достигли Питтсбурга, где нас встретил на станции комитет, размещенный там с целью заботы о комфорте всех солдат, проезжающих через город, как уезжающих, так и приезжающих. Мы были доставлены в просторный обеденный зал, где был предоставлен бесплатный обед, приготовленный и поданный нежными руками патриотичных дам «Дымного города». Это был опыт, который оставил в наших умах самую благодарную признательность за благородный дух, который двигал северными женщинами в военное время.

Прошло едва ли две трети года с тех пор, как, будучи школьниками, невинными в войне, хотя и носившими синюю форму Союза, мы отправились испытать свою стойкость как солдаты, и не нужно говорить, что ветеранов, только что вернувшихся из одной из самых памятных военных кампаний во всей истории мира, ждал теплый прием дома. Приветствия, полученные тогда и там, были достаточной компенсацией за все, что мы сделали, на что решились и что выстрадали. Я никогда не смогу забыть, какими добрыми были люди; как они собирались на железнодорожной станции; как сердечно они пожимали нам руки; как заботливы они были о нашем комфорте; как нежно нас выхаживали до здоровья и сил; как нежно любящая мать впитывала каждое слово, когда мы рассказывали историю подвигов ребят на поле боя; как щедро соседи заходили, чтобы предложить поздравления; как с нетерпением они расспрашивали об отсутствующих друзьях; как искренне они обсуждали перспективу окончательной победы; как глубока и прочна была их вера в справедливость дела и в способность правительства сохранить Союз; и как они были полны решимости, что ничто не должно быть удержано, что было необходимо для достижения этого результата. В течение нескольких дней под крышей моего отца был регулярный прием, и добрые люди города дали союзному солдату много причин помнить их с благодарностью, пока он жив.

Только в одном случае было сказано что-то, что казалось оскорбительным для тонкого чувства приличия или что нарушало гармонию почти повсеместно выраженного настроения патриотического одобрения того, что делалось для сохранения жизни нации — настроения, в котором партийность или партийная политика не играли никакой роли вообще. Один посетитель имел дурной вкус предаться суровой и недружелюбной критике «Старого Эйба», как он называл президента. Это было уже слишком, и я защищал мистера Линкольна от его порицаний со всей теплотой, если не красноречием, опытного адвоката — безусловно, с искренностью, рожденной искренним восхищением Авраамом Линкольном и любовью к его благородным чертам характера, его чистосердечной преданности своей стране. Я видел его в Вашингтоне, обремененного огромным грузом ответственности, которую немногие люди могли бы вынести. Я отметил, когда пожимал его руку, ужасное напряжение, под которым он, казалось, страдал; вид усталости, который он принес с собой на встречу; бледный, тревожный оттенок его лица; жалобный, далекий взгляд его глаз; и всеми этими знаками он говорил, так же ясно, как если бы он выразил это словами: «Любовь и забота о моей стране медленно, но верно изнашивают мою жизнь». Я видел, как сквозь его простые черты лица сиял дух одного из самых великих, самых благородных, самых милых персонажей, которые были поставлены требованиями судьбы во главе человеческих дел. Солдаты любили его, и они идеализировали его. Он был для них олицетворением дела Союза. День для обсуждения абстрактных принципов давно прошел. Их идеал перестал быть безличным. Вся надежда, вера, патриотизм солдат сосредоточились вокруг личности президента. В их глазах и мыслях он олицетворял идею национальности, как Лютер олицетворял религиозную свободу, Кромвель — парламентские привилегии, или Вашингтон — колониальную независимость. Винить его — значило порицать ребят в синем и дело, за которое они сражались. Ни один человек, чье сердце не было полностью с северными армиями в борьбе, не мог подняться до оценки характера Линкольна.

Но великое сердце Севера никогда не переставало биться в унисон с музыкой Союза. Исключения из этого правила были столь редки, что едва ли заслуживали внимания. «Медянки» и «рыцари золотого круга» вряд ли займут в истории столь же значительное место, как тори времен Революции.

11 октября 1863 года, после трехмесячного отсутствия, в течение которого я был произведен в майоры, чтобы занять вакансию, образовавшуюся после смерти Вебера, я сел в Вашингтоне на разваливающийся поезд, следовавший по железной дороге Оранж — Александрия, чтобы снова отправиться на фронт. Сторрс, чья рана зажила, присоединился ко мне, и мы совершили это путешествие вместе.

Поезд прибыл на станцию Билтон, к северу от реки Раппаханнок, незадолго до темноты. Предвестники отступающей армии начали прибывать с фронта. Потомакская армия отходила к укреплениям Сентервилла, а Северо-Вирджинская армия преследовала ее по пятам. Мид, который в июле гнал Ли через Потомак обратно в Вирджинию, теперь сам был вынужден спешно отступать под натиском Ли за Раппаханнок. Ситуация полностью изменилась. Преследуемый стал преследователем.

Как обычно, был применен обходной маневр. Используя свою кавалерию в качестве прикрытия, Ли пытался провести свою пехоту вокруг правого фланга Мида и, по примеру Томаса «Каменной Стены» Джексона во время кампании при Втором Булл-Ране 1862 года, вклиниться между федеральной армией и Вашингтоном.

Благодаря бдительности своих передовых постов командующий силами Союза вовремя обнаружил это движение и смог сорвать стратегию своего умелого противника. Удерживая армию под строгим контролем, он отступил к Булл-Рану, Фэрфаксу и Сентервиллу.

Пока это происходило, произошла серия оживленных столкновений между кавалерией Союза и Конфедерации под командованием Плезонтона и Стюарта соответственно — первый прикрывал арьергард и обеспечивал отступление, а второй был, как обычно, смел и агрессивен.

Эти стычки, начавшиеся 9-го числа, достигли кульминации 11-го в одном из самых захватывающих, если не блестящих, сражений войны, в котором Килпатрик сыграл заметную роль, уступающую лишь действиям героического Джона Бьюфорда и его Первой кавалерийской дивизии.

Когда вечером 9-го числа началось движение, Фитцхью Ли был оставлен удерживать линию вдоль южного берега реки Рапидан, а кавалерийская дивизия Бьюфорда противостояла ему с северной стороны. Стюарт с дивизией Хэмптона из трех бригад (сам Хэмптон все еще был небоеспособен из-за ран, полученных при Геттисберге) провел 10-е число, совершая маневры на правом фланге армии Конфедерации, в местности между Мэдисон-Корт-Хаус и Вудвиллом на Сперривиллской дороге. Килпатрик находился в окрестностях Калпепер-Корт-Хаус. Стюарту удалось не только полностью скрыть передвижения армии Конфедерации, но и утром 11-го числа найти время, чтобы сосредоточить свои силы и атаковать Килпатрика при Калпепере. Бьюфорд переправился через Рапидан для проведения разведки и, столкнувшись с Фитцхью Ли, переправился обратно у Ракун-Форд, преследуемый последним. Преследование продолжалось через Стивенсберг, Бьюфорд отступал в сторону Брэнди-Стейшн.

Услышав орудия Фитцхью Ли, Стюарт отошел от фронта Килпатрика и двинулся через местность, намереваясь перехватить федеральную кавалерию и достичь Флитвуда, возвышенности близ Брэнди-Стейшн, раньше Бьюфорда и Килпатрика. Последний, однако, вскоре обнаружил, что пытается сделать Стюарт, и тогда началась «скачка» трех сходящихся колонн к Брэнди-Стейшн: Стюарт — слева, Бьюфорд, за которым следовал Фитцхью Ли, — справа, а Килпатрик — в центре. Бьюфорд прибыл первым и занял Флитвуд. Россер с одной из бригад Ли выстроился лицом к Бьюфорду, так что, когда подошла голова колонны Килпатрика, Россер оказался поперек ее пути, но фронтом в направлении, противоположном тому, откуда она приближалась. Килпатрик, атакованный с обоих флангов и с тыла, видя перед собой силы противника и не зная о местонахождении Бьюфорда, выстроил свои передовые полки и перешел в атаку, чтобы прорваться туда, где Бьюфорд занимал позицию. Эту атаку возглавили лично Плезонтон, Кастер и Килпатрик. Россер, увидев, что происходит, и оказавшись между двух огней, ловко отошел в сторону, и когда тыл дивизии Килпатрика поравнялся с ним, атаковал его с одного фланга, в то время как Стюарт ударил с другого. Завязалась общая свалка, в которой обе стороны проявили чудеса храбрости и нанесли друг другу серьезный урон. Первый и Пятый мичиганские полки находились в авангарде, а Шестой и Седьмой помогали прикрывать арьергард.

Тыл колонны пострадал больше всего и был сильно потрепан. После объединения двух дивизий Плезонтон принял командование и, поспешно развернув артиллерию, вскоре заставил Стюарта остановиться.

Весь бой в этом сражении велся в конном строю, и ни на одном из полей сражений войны ни одна из сторон не совершала более дерзких действий, чем те, что были продемонстрированы при Брэнди-Стейшн. Те, кто участвовал в нем, описывают его как самую захватывающую и живописную сцену, которую им когда-либо приходилось видеть; особенно когда три длинные колонны — одна в синем и две в сером — мчались по сходящимся линиям к цели на холме Флитвуд. Должно быть, это была прекрасная картина: Бьюфорд, спешно выстраивающийся фронтом назад; федеральные батареи, снимающиеся с передков и занимающие позиции для отражения грядущей атаки; Россер, скачущий галопом в линию, чтобы обнаружить, что его атакуют с фронта и тыла; Килпатрик с Россером перед собой, Фитцхью Ли и Стюартом на флангах; отряды, вырывающиеся из колонн конфедератов для атаки флангов и тыла отступающей дивизии Килпатрика; федеральные полки, останавливающиеся и разворачивающиеся в сторону, откуда исходили эти атаки; затем отступающие на новые позиции, упорно оспаривая каждый дюйм земли; развевающиеся значки и боевые знамена, блеск сабель и вспышки пистолетных выстрелов — в целом, самое блестящее зрелище.

Стюарта удерживали на расстоянии до наступления темноты, после чего Плезонтон благополучно отвел войска за реку.

Утверждалось, что Брэнди-Стейшн был величайшим кавалерийским сражением войны. Шеридан, который в то время еще находился на Западе и, следовательно, не «присутствовал» там, отдает эту честь Йеллоу-Таверну, состоявшемуся в следующем сезоне. Несомненно, он был прав, ибо последнее было хорошо спланированным сражением, в котором все движения контролировались единой волей. Но большая часть боев при Йеллоу-Таверне велась в пешем строю, хотя конная атака Кастера в критический момент решила исход дня. Брэнди-Стейшн был сражением, в котором все кавалеристы оставались в седлах. Это было, однако, сражение без плана, хотя признано, что Плезонтон управлял своим командованием с большим мастерством после того, как две дивизии объединились. Его артиллерия была особенно эффективна. Капитан Дон Г. Лавелл из Шестого мичиганского полка, старший офицер, присутствовавший в полку, весьма отличился при выполнении трудной обязанности по охране тыла, встречая возникающие чрезвычайные ситуации с характерными мужеством и хладнокровием, которые отличали его во всех случаях на поле боя.

Битва закончилась примерно в то время, когда наш поезд прибыл в Билтон, так что Сторрс и я упустили возможность принять участие в одном из самых памятных сражений Гражданской войны.

Проведя ночь на платформе железнодорожной станции, на рассвете мы отправились на поиски бригады. От раненых отставших мы узнали о главных событиях предыдущего дня, и из полученной информации сделали вывод, что кавалерия должна быть расквартирована где-то неподалеку. Все сходились во мнении, что им пришлось пережить оживленные события. Однако все было в полном беспорядке, и только после долгих и утомительных поисков полковой квартирмейстер был обнаружен среди обозов. Моя лошадь, снаряжение и оружие исчезли, но, к счастью, Сторрс нашел свое снаряжение в целости и сохранности, и, имея двух лошадей, одолжил мне одну. Выбрав из излишков снабжения квартирмейстера казенную саблю, револьвер и пояс, я, таким образом снаряженный и верхом на лошади Сторрса, поехал на поиски полка, который, как мы выяснили, находился лагерем в лесу, на некотором расстоянии от обозов.

Когда мы наконец нашли его, полк выглядел плачевно — лишь обломки и остатки былого величия. С двумя ротами («I» и «M»), находившимися в отдельной командировке в долине Шенандоа, Шестой мичиганский полк начал Геттисбергскую кампанию 21 июня, имея в строю от 500 до 600 кавалеристов. Когда Сторрс и я въехали в тот лесной лагерь тем ярким октябрьским утром, в строю было менее 100 человек, «готовых к службе», включая ни одного полевого офицера. Многими ротами командовали лейтенанты, некоторыми — сержанты, а в одной не было ни офицера, ни унтер-офицера. Они месяцами сражались, совершали марши и контрмарши и имели изможденный, подавленный вид, на который было неприятно смотреть, и который был очень далек от того бодрого и полного надежд настроения, с которым они начинали кампанию. В какой-то момент, во время отступления накануне, пришлось перепрыгивать через сложную канаву. Многие лошади упали в нее, и всадники были настигнуты вражеской кавалерией, прежде чем их удалось вытащить. Среди них был Хобарт, сержант-майор, который был отправлен в тюрьму Либби, где оставался до следующего года, когда его обменяли.
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ДЖОРДЖ А. КАСТЕР (около 1870 г.)

Следующим делом было явиться к генералу Кастеру для несения службы. Это была моя первая личная встреча с великим кавалеристом. Он находился в своей штаб-квартире в лесу, воспринимая жизнь так беззаботно, как будто только что не вышел из боя и не ожидал, что другие последуют за ним. Он вел себя как человек, который сделал свою профессию делом всей жизни; который занимался ведением сражений и достижением побед так же, как суперинтендант железной дороги занимается управлением поездами. В бою весь его разум был сосредоточен на долге и ответственности момента; в лагере он был общительным и приятным, жизнерадостным, как мальчишка. Действительно, он был мальчиком по годам, хотя и мужчиной по мужеству и рассудительности.

После получения провианта и фуража марш был возобновлен, и, без каких-либо важных происшествий, 14-го числа дивизия расположилась лагерем на северной стороне Булл-Рана, недалеко от Гейнсвиллской или Уоррентонской магистрали, где мы оставались в покое до вечера 18-го числа, когда началось наступление, завершившееся 19-го числа битвой при Бакленд-Миллс, которая станет темой следующей главы.



ГЛАВА XIV

БИТВА ПРИ БАКЛЕНД-МИЛЛС

Бакленд-Миллс был в некотором роде продолжением Брэнди-Стейшн. Последнее сражение было блестящей стычкой, в которой ни одна из сторон не получила решающего преимущества. Килпатрик был по-прежнему воинственен и готов, и даже стремился снова встретиться со Стюартом. То, что его мысли были заняты этим предметом, проявилось в замечании, которое он сделал однажды утром в своей штаб-квартире на поле битвы при Булл-Ране. Он был расквартирован в доме, хозяин которого был вирджинец, слишком старый для службы в армии, оставшийся дома присматривать за имуществом. Был ясный день, и когда генерал вышел на крыльцо, старый джентльмен приветствовал его бодрым:

— Прекрасный день, генерал!

— Да, — прекрасный день для драки, — последовал мгновенный ответ.

У большинства людей это прозвучало бы как хвастовство. В случае с Килпатриком это так не воспринималось. Ему приписывали немалую отвагу, и было хорошо известно, что, едва выйдя из одного боя, он уже планировал ввязаться в другой. Через день или два он наткнулся на один из них, который доставил ему все развлечения такого рода, какие он хотел, и даже больше.

Разведка через Булл-Ран по Гейнсвиллской дороге обнаружила значительные силы конных конфедератов. Когда 15-го числа их пикеты были оттеснены Шестым мичиганским, а 16-го — Первым мичиганским полком, обнаружились сильные резервы. На самом деле Стюарт находился в Бакленд-Миллс с дивизией Хэмптона, а Фитцхью Ли — в Оберне или рядом с ним, всего в нескольких милях. Они сговорились и устроили ловушку для Килпатрика, в которую он въехал с закрытыми глазами.

В воскресенье вечером, 18 октября, Третья дивизия под командованием Килпатрика переправилась через Булл-Ран, бригада Кастера шла в авангарде, а Дэвис с Первой бригадой — в арьергарде. Кавалерия Стюарта была атакована и быстро оттеснена до темноты Первым вермонтским кавалерийским полком под командованием подполковника Аддисона У. Престона, действовавшим в качестве авангарда. Рано утром в понедельник, 19 октября, марш был возобновлен, Шестой мичиганский полк шел впереди.

Примерно на полпути между Булл-Раном и Брод-Раном был встречен арьергард конфедератов — полк из бригады Янга дивизии Хэмптона, который отступил перед наступлением Шестого мичиганского полка, оказав лишь незначительное сопротивление и отступив за Брод-Ран, где выяснилось, что Стюарт занял сильную позицию, выстроив три бригады Гордона, Россера и Янга в линию на противоположной стороне, как бы для того, чтобы оспорить переправу.

Поток был глубоким и трудным для преодоления, через него на магистрали был перекинут каменный мост. Его берега были покрыты лесом. Стюарт разместил артиллерийское орудие на возвышенности так, чтобы контролировать мост и подходы к нему. Часть полка спешилась и выдвинулась, чтобы вступить в бой со спешенными конфедератами на другой стороне потока. Капитан Джордж Р. Максвелл из Первого мичиганского полка, чей полк в то время находился в тылу, подъехал и попросил разрешения взять карабин и пойти пешком вместе с людьми из Шестого полка, которые были впереди. Разрешение было получено, и, передав свою лошадь ординарцу, он через несколько мгновений оправдал свою уже хорошо устоявшуюся репутацию мужественного человека, сражаясь как рядовой на линии застрельщиков полка, не являющегося его собственным, добровольно превысив тем самым любые требования долга.

Кастер подъехал со своим штабом и эскортом и остановился на дороге, образовав заметную группу. Артиллеристы Стюарта послали снаряд прямо в их середину, что вызвало оживленное рассеивание, так как у них не было желания становиться мишенями для такого рода артиллерийской практики. К счастью, никто не погиб.

Затем Кастер подтянул все свое командование и выстроил боевую линию: Шестой мичиганский в центре поперек магистрали, Пятый мичиганский на правом фланге, Седьмой мичиганский на левом, Первый мичиганский и Первый вермонтский в резерве, в конном строю. После некоторого упорного сопротивления Стюарт, по-видимому, неохотно отступил, позволив Кастеру переправиться, хотя он мог легко удержать позицию против десятикратно превосходящих сил, тогда как, как показало продолжение, он значительно превосходил Килпатрика численностью. Седьмой полк переправился вброд примерно в миле ниже по течению, остальные полки — у моста. Стюарт отступил в сторону Уоррентона. Было около полудня, возможно, немного позже. Килпатрик подошел и приказал Кастеру отозвать своих застрельщиков и позволить Дэвису обойти его и возглавить авангард. Кастер сосредоточил свое командование на ровной местности за холмом, за мостом и рядом с потоком. Дэвис перешел мост, прошел мимо Мичиганской бригады и начал преследование Стюарта. Килпатрик со своим штабом последовал по магистрали вслед за бригадой Дэвиса. Уходя, Килпатрик приказал Кастеру следовать за Первой бригадой и прикрывать арьергард.

Это было именно то, чего ждал Стюарт. Между ним и Фитцхью Ли было условлено, что он со своими тремя бригадами будет отступать без сопротивления перед двумя бригадами Третьей дивизии, пока они не будут достаточно удалены от моста, после чего Ли, который подходил из Оберна через лес слева с бригадами Ломакса, Чэмблисса и Уикхэма и батареей Бризеда, выйдет на магистраль, отрежет Килпатрика от моста, и тогда, по первому звуку орудий Ли, Килпатрик будет атакован одновременно Стюартом с фронта и Ли с тыла и наголову разбит.

Это был очень красивый стратегический маневр, который едва не увенчался успехом. План был изящно сорван одним из тех очевидных случайностей войны, которые создают или губят людей, в зависимости от того, благоприятны они или нет.

Кастер почтительно, но твердо возразил против движения, пока его люди не смогут позавтракать — вернее, пообедать, так как утро уже прошло. Ни люди, ни лошади не ели ничего с предыдущей ночи, и он настаивал на том, чтобы лошади получили корм, а люди имели возможность приготовить кофе, прежде чем от них потребуют идти дальше.

Кастер был бойцом до мозга костей, но таким же осторожным и хитрым, как и храбрым. В нем было нечто невыразимое — назовите это осторожностью, назовите это проницательностью, назовите это настоящим военным инстинктом — возможно, это был гений — как бы это ни называлось, это почти всегда побуждало его интуитивно делать правильные вещи. В данном случае это казалось упрямством, если не неподчинением. Для него было характерно заботливо относиться к комфорту своих людей. И он не верил в то, что нужно тратить их жизни впустую. Более чем вероятно, что в его сознании было подозрение об истинном положении вещей. Если так, он не сказал об этом даже генералу, командующему дивизией. Он оставил свое мнение при себе и настоял на своем. Задержка была в конечном итоге санкционирована Килпатриком, и бригада осталась на берегу, кормя лошадей и готовя кофе, в то время как Дэвис осторожно продвигался по Уоррентонской дороге к точке в двух-трех милях от Уоррентона. Стюарт почти не пытался сопротивляться его продвижению.

Гейнсвилл-Уоррентонская магистраль после пересечения Брод-Рана ограничена с обеих сторон расчищенными фермерскими угодьями, окаймленными на расстоянии около трети мили лесом. От места остановки Кастера до этого леса было не более 500–600 ярдов. Дорога идет в западном направлении, и бригада находилась на ее южной стороне.

Существует очень мало записей, по которым можно определить время, затраченное на остановку Кастера. Примечательно, что в официальных военных отчетах не появилось ни одного отчета об этой битве, составленного командиром полка из бригады Кастера. Подобное упущение было отмечено в битве при Геттисберге. Кастер составил отчет, как и Килпатрик и Дэвис, но все они скудны на детали. Ни в одном из них нет ни намека на продолжительность задержки. Хроники конфедератов гораздо полнее. Из них следует, что остановка была сделана около полудня, а настоящий бой начался в 3:30 дня. Память подводит в этом вопросе по той причине, что после кофе, пока лошади ели, я лег на землю и уснул. До этого некоторые люди ушли на соседние поля в поисках корма. Подразумевалось, что Седьмой мичиганский полк после переправы в нижнем броде ведет разведку местности в сторону Гринвича, и не было ни намека или подозрения, что враг может приблизиться с этого направления, не будучи обнаруженным этим разведывательным отрядом.

Наконец Кастер был готов к движению. Разбуженный штабным офицером, я получил приказ явиться к генералу.

— Майор, — сказал он, — займите позицию со своим полком примерно в 500 ярдах по направлению к тем лесам, оставайтесь там, пока командование не выстроится в колонну на магистрали, затем следуйте за ними и прикрывайте арьергард.

Приказ был отдан с предостережением быть осторожным, так как Седьмой мичиганский полк вел разведку возле Гринвича и можно было ожидать, что они появятся с того направления. Гринвич находится почти прямо к югу от Бакленд-Миллс, тогда как Оберн, откуда приближался Фитцхью Ли, лежал значительно западнее юга.

Движение двух отрядов началось одновременно. Пятый мичиганский, батарея Пеннингтона, Первый мичиганский и Первый вермонтский, с Кастером и его штабом во главе, через несколько мгновений бодро маршировали в колонне по Уоррентонской магистрали, которая находилась недалеко от места отправления. Шестой мичиганский тем временем двигался в колонне по четыре в сторону места, указанного генералом Кастером, вплотную к лесу. Дэвиса уже некоторое время не было видно и слышно. Все было тихо. Ничего не было слышно, кроме топота лошадиных копыт и грохота колес орудийных лафетов Пеннингтона, которые становились все более неразличимыми по мере увеличения расстояния.
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ДОН Г. ЛАВЕЛЛ

Шестой полк прошел около 250 или 300 ярдов и приближался к забору, который делил ферму на поля, когда капитан Дон Г. Лавелл, ехавший рядом с командиром полка, внезапно закричал:

— Майор, вон там, на опушке леса, конный человек, — указывая при этом на место прямо перед нами и примерно в 200 ярдах за забором.

Капитан Лавелл был одним из самых лихих и бесстрашных офицеров в бригаде. Он всегда был хладнокровен и никогда не терял самообладания от волнения ни при каких обстоятельствах. Возможно, сомнительно, смог бы он сохранить свою обычную невозмутимость, если бы в тот момент осознал, что предвещает этот одинокий пикет.

Взгляд в указанном направлении подтвердил правоту слов капитана Лавелла, но, вспомнив, что сказал генерал Кастер, я ответил:

— Генерал сказал, что мы можем ожидать появления конных людей из Седьмого полка с того направления.

— Но этот дозорный — мятежник, — возразил Лавелл, — он одет в серое.

— Этого не может быть, — последовал настойчивый ответ, и колонна продолжала движение.

В этот момент человек в лесу начал ездить на своей лошади по кругу.

— Посмотрите на это, — сказал Лавелл, — это сигнал мятежников; наши люди так не делают.

Истинность этого вывода была слишком очевидна, чтобы ее оспаривать. Ситуация начала выглядеть подозрительно, и в следующее мгновение все сомнения, если они оставались, были развеяны. Всадник, покружившись раз или два, остановил лошадь лицом в ту сторону, откуда мы приближались. Из дула его револьвера или карабина вырвалось облачко дыма, пуля просвистела мимо и вонзилась в грудь одной из лошадей в первой четверке.

— Вот, — воскликнул Лавелл. — Теперь вы знаете, что это мятежник, не так ли?

Информация была слишком достоверной, чтобы не быть убедительной, и полк был немедленно развернут в линию, что едва успели сделать, как из других точек леса начали поступать выстрелы, и не потребовалось дальнейших доказательств того, что они полны конфедератов.

Забор был близко, и был отдан приказ спешиться для боя в пешем строю. Шестой полк развернулся вдоль забора, и карабины Спенсера начали лаять. Лошадей отправили на небольшое расстояние назад, под прикрытие обратного склона. Исполняющий обязанности адъютанта был отправлен догнать Кастера и доложить ему, что мы столкнулись с крупными силами конфедератов и были атакованы. Прежде чем он успел отправиться, конфедераты выставили линию спешенных застрельщиков, которая простиралась далеко за оба фланга полка, а перед нами их было целое множество. Мичиганский полк за забором, вооруженный карабинами Спенсера, был опасным противником для прямого фронтального штурма, и люди Фитцхью Ли не стремились наступать через открытое поле, а жались к лесу, ожидая, пока их друзья справа и слева обойдут наши фланги, что грозило неминуемой опасностью, прежде чем придет помощь. Однако Кастеру не потребовалось много времени, чтобы действовать. Поставив Пятый мичиганский справа от Шестого, он вернул батарею Пеннингтона и разместил Первый вермонтский в конном строю для защиты левого фланга, удерживая Первый мичиганский в резерве для поддержки батареи и усиления любого слабого места, и приступил к одному из самых отчаянных боев против превосходящих сил, виденных на войне. Против пяти полков и одной батареи Кастера Фитцхью Ли имел двенадцать кавалерийских полков, три бригады под командованием Ломакса, Оуэна и Чэмблисса и такую же хорошую батарею — Бризеда, — какая была на службе Конфедерации.

До того как были завершены описанные выше диспозиции, батарея Бризеда, замаскированная в лесу справа и впереди позиции, занимаемой Шестым мичиганским полком, открыла огонь снарядами. Но Пеннингтон поспешно занял позицию и, развернув два орудия, менее чем за время, необходимое для рассказа, подавил артиллерию конфедератов, стреляя поверх голов застрельщиков Шестого мичиганского полка. Фитцхью Ли продвинул свою спешенную линию, тесно следуя за ней с конной кавалерией, и предпринял отчаянную попытку отрезать путь отступления Кастера через мост. Это ему не удалось. Шестой полк удерживал забор до тех пор, пока конфедераты не подошли почти вплотную, и до тех пор, пока Кастер не приказал отступить, после чего они медленно отошли и, сев на лошадей, не спеша, без суеты и паники, перешли мост, причем батарея и другие полки, кроме Первого и Пятого мичиганских, предшествовали ему. Первый мичиганский полк прикрывал арьергард.

Фитцхью Ли был полностью сорван в своей попытке зайти в тыл Кастеру или прорвать его фланги. К сожалению, часть одного батальона Пятого мичиганского полка, около пятидесяти человек, под командованием майора Джона Кларка, с капитаном Ли и адъютантом Джорджем Барсом, была захвачена в плен. Будучи спешенными в лесу справа, они не смогли добраться до своих лошадей, прежде чем были перехвачены конными частями противника.

Кастер, в целом, был очень удачлив и имел основания поздравить себя с тем, что отделался столь малым ущербом. Дэвису повезло меньше. Когда Килпатрик обнаружил, что Кастер атакован, он послал Дэвису приказ отступать. Но звук стрельбы, который дал это уведомление Килпатрику, был также заранее условленным сигналом для Стюарта, и этот офицер немедленно повернул на Дэвиса со всей своей дивизией, и Дэвис, хотя и оказал упорное сопротивление, в конечном итоге не имел иного выбора, кроме как уйти в лес на северной стороне магистрали и спасаться «каждый сам за себя». Фитцхью Ли был между ним и мостом, он был окружен с трех сторон, и чтобы спастись, его людям пришлось броситься в воду и переплыть на лошадях через Брод-Ран. Пятый мичиганский полк, за исключением отряда майора Кларка, спасся таким же образом. Обозы, следовавшие за Дэвисом, включая штабной фургон Кастера со всеми его бумагами, были захвачены.

На первый взгляд может показаться, что если бы дозорный, который произвел первый выстрел, тем самым выдав факт присутствия врага, не сделал этого, Шестой мичиганский полк продолжал бы движение и прямо попал бы в руки Фитцхью Ли. Однако маловероятно, что такой был бы результат. Капитан Лавелл уже видел и обратил внимание на пикет, заявив, что это «мятежник». Очевидным курсом в данных обстоятельствах, прежде чем разбирать забор и продвигаться к лесу, было бы развернуть линию застрельщиков и прощупать лес, вместо того чтобы слепо вторгаться в него.

Фитцхью Ли совершил ошибку, остановившись, чтобы спешиться. Ему следовало атаковать Шестой мичиганский полк. Если бы он атаковал сразу в конном строю, как это сделал Россер в Глуши, со своими подавляюще превосходящими силами в момент прибытия, он, безусловно, должен был бы вклиниться между Кастером и мостом. Он позволил одному полку задержать свою дивизию, пока Кастер не смог вернуть свою бригаду и привести свои полки в положение, позволяющее поддерживать друг друга.

Майор Г. Б. Макклеллан, генерал-адъютант Стюарта, комментируя в своей книге эту битву, говорит, что «Кастер был упорным бойцом, даже при отступлении». Он также говорит:

«Фитцхью Ли подошел из Оберна, ожидая, что без сопротивления займет тыл дивизии Килпатрика, но обнаружил бригаду Кастера у Брод-Рана, готовую противостоять ему. Завязался ожесточенный бой».


Майор Макклеллан также цитирует майора П. П. Джонстона, который командовал секцией батареи Бризеда в бою, который сказал:

«Моя батарея была горячо вовлечена в бой. Битва носила самый упорный характер, Фитц Ли изо всех сил старался теснить врага, а Кастер, казалось, не помышлял об отступлении».


Битва была открыта бригадой вирджинцев Уикхэма под командованием полковника Т. Х. Оуэна из Третьего вирджинского кавалерийского полка. Именно Первый, Второй и Третий вирджинские полки возглавили наступление. Пеннингтон нанес батарее Бризеда большой урон.

Правда в том, что Фитц Ли не застал Кастера готовым противостоять ему, хотя ему не потребовалось много времени, чтобы подготовиться после того, как он был атакован. Кастер с большей частью своего командования был уже на пути, чтобы следовать за Килпатриком. Только один полк был оставлен позади, и этот один полк — Шестой мичиганский кавалерийский — был полностью застигнут врасплох, когда по нему открыл огонь дозорный, и это было все, что было перед полковником Оуэном, когда он прибыл и начал атаку. Возможно, незнание того, с чем он столкнулся, помогло Шестому мичиганскому полку продержаться, пока Кастер не был уведомлен и возвращен. И опять же, возможно, что Кастер маршировал медленнее, чем предполагает автор; что он подозревал уловку, которую разыгрывал его старый инструктор из Вест-Пойнта, и отправил полк туда с единственной целью — обнаружить врага, если враг был, делая вид, что уходит, чтобы обмануть, но держа ухо востро, чтобы уловить первый звук опасности. Автору всегда казалось, что у генерала Кастера должен был быть мотив, который не лежал на поверхности, при отдаче этого приказа. Его приказ был пройти 500 ярдов. Пятьсот ярдов привели бы нас к лесу. Если он подозревал, что там может быть враг, нельзя было выбрать более верного способа узнать, обоснованны ли его подозрения или нет. Одно можно сказать наверняка. Он вернулся в невероятно короткий срок. Может быть, он услышал звук стрельбы и уже был на пути, когда адъютант нашел его.

Фитцхью Ли следовал за Кастером до половины пути к Гейнсвиллу, а затем отступил. Рядом с этим местом была обнаружена линия федеральной пехоты, посланная для поддержки кавалерии, но она не продвинулась достаточно далеко, чтобы вступить в бой.

В ту ночь Килпатрик пригласил всех офицеров дивизии в свою штаб-квартиру и предпринял жалкую попытку повеселиться по поводу событий дня. Были молочный пунш и музыка, и то и другое очень хорошего качества, но пунш, каким бы приятным он ни был, не помог убрать неприятный осадок, оставшийся от этого дела, особенно среди офицеров Первой бригады. Люди Кастера чувствовали себя не так плохо. Они спасли свою шкуру и свою батарею, а осторожность, благоразумие и отвага их молодого командира предотвратили гораздо более серьезную катастрофу, чем та, что произошла на самом деле.

Может быть интересно упомянуть, что Фитц Ли сказал автору в Йорктауне в 1881 году, что Стюарт был неправ, остановившись для боя при Бакленд-Миллс; что, согласно договоренности с ним (Ли), Стюарт должен был отступать очень быстро, не оказывая никакого сопротивления, пока не заманил бы Килпатрика со всей его дивизией на некоторое расстояние за мост. В этом случае генерал Ли нашел бы возможность, которую искал. Но он не знал о действиях Кастера, настоявшего на остановке там. Он был очень удивлен, когда его проинформировали об истинном положении вещей, поскольку он чувствовал, что Стюарт был виноват в этом деле. Он предполагал, что именно сопротивление Стюарта федеральному наступлению задержало бригаду Кастера до его прибытия и сорвало его хорошо спланированную попытку.



ГЛАВА XV

ЗИМНИЕ КВАРТИРЫ В СТИВЕНСБЕРГЕ

В ноябре 1863 года Потомакская армия переправилась через Раппаханнок, а Северо-Вирджинская армия отступила за Рапидан. Генерал Мид занял линию через Калпепер, разместив Третью дивизию на левом фланге со штаб-квартирой в Стивенсберге.

Наступление на Стивенсберг было упорно оспорено дивизией Хэмптона, и кавалерия Конфедерации показала, что не утратила своих боевых качеств, если ее напор и дух были несколько притуплены стойким сопротивлением, оказанным в недавней кампании федеральными кавалеристами под предводительством Плезонтона, Бьюфорда, Грегга, Килпатрика и Кастера.

Во время дела при «Майн-Ран» мичиганская кавалерия переправилась через Рапидан у Мортон-Форд и атаковала пехоту Юэлла, отступив после наступления темноты на старую позицию на северной стороне реки.

После этого эпизода армия ушла на зимние квартиры. Три генерала — Килпатрик, Кастер и Дэвис — имели квартиры в домах, остальные в основном жили в палатках или хижинах. Шестой полк был размещен в хижинах — временных сооружениях, построенных из бревен, увенчанных палатками. Они были оборудованы дверями, дымоходами и каминами — некоторые из них со ставнями и стеклами — и были очень удобными. Зима была очень холодной. Был даже снег, даже в Вирджинии, и первый день января 1864 года до сих пор помнится как примечательный своей чрезвычайно низкой температурой по всей стране.

Находясь в этом лагере, мичиганские полки посетил Джейкоб М. Говард, коллега Закарии Чендлера в сенате Соединенных Штатов. Он был одним из самых способных людей, когда-либо представлявших штат в национальном конгрессе. Он с высокой честью служил генеральным прокурором штата, прежде чем был избран в сенат. Будучи председателем сенатского комитета по тихоокеанским железным дорогам, он многое сделал для того, чтобы провести страну через многие трудности, стоявшие на пути осуществления великого предприятия по прокладке путей для «железного коня» через американскую пустыню — соединению континента железными дорогами — и сокращению пути от реки Миссури до Тихого океана с месяцев до дней — самого важного из достижений, последовавших по пятам за Гражданской войной. Сенатор произнес патриотическую речь перед солдатами и был встречен сердечными приветствиями.

Линия кавалерийских пикетов была длиной двадцать пять миль, и это было не детской забавой — служить полевым офицером дня, когда каждый пикетный пост и каждый дозорный должны были быть посещены по крайней мере один раз в каждые двадцать четыре часа. Внешняя линия проходила вдоль реки Рапидан. Пикеты конфедератов на другой стороне были пехотными. Пикеты Союза были конными, и эта обязанность была очень утомительной как для людей, так и для лошадей. Кавалерия Стюарта выполняла сравнительно мало пикетной службы и содержалась в комфортабельных квартирах, пополняясь и готовясь к предстоящей весенней кампании.

Зимой между пикетами было очень мало стрельбы. Существовало своего рода молчаливое соглашение, что они не будут беспокоить друг друга. Действительно, офицеры могли ездить вдоль линии, не опасаясь быть застреленными. Находясь на инспекции, они временами подъезжали к берегу и беседовали с врагом на другой стороне. Подозревалось, что пикеты переправлялись туда и обратно и обменивались любезностями — торговали табаком на газеты и тому подобное. Давалось честное слово позволить федералу или конфедерату, в зависимости от того, кто это был, вернуться в безопасности, и оно никогда не нарушалось, если было дано. Эти визиты, конечно, всегда происходили днем, ибо ночью бдительность никогда не ослабевала, и дозорный не должен был никого знать или позволять даже своим собственным офицерам приближаться без надлежащего пароля.

Жизнь на зимних квартирах была в лучшем случае скучной, и выезд на пикеты разбавлял монотонность. Наряд в качестве полевого офицера дня приветствовался, хотя это требовало поездки на сорок или пятьдесят миль и непрерывной активности в течение всей смены, как днем, так и ночью. Во время этих поездок я познакомился с рядом вирджинских семей, которые жили недалеко от реки и в пределах наших линий. Из них я могу сейчас вспомнить только двух. На берегах Рапидана, прямо перед Стивенсбергом, жил человек по имени Стрингфеллоу, который владел большой плантацией, лишенной всего ценного, кроме дома и нескольких хозяйственных построек. Все заборы исчезли, и ничему не позволяли расти. Мистер Стрингфеллоу был высоким человеком с седыми волосами, в церковном облачении и с соответствующим видом. Он был, по сути, священнослужителем, и ему была присвоена степень доктора богословия — вещь, которая в те дни что-то значила. Степени, как и бреветы, было не так легко получить до периода Гражданской войны, как это стало потом.

Мистер Стрингфеллоу был джентльменом культуры, ученым и глубоким исследователем библейской литературы. Он написал книгу, экземпляр которой можно было увидеть в его доме, в которой он доказал, по крайней мере к собственному удовлетворению, что «институт рабства» имеет божественное происхождение. Говорили, что он был братом того Стрингфеллоу, который стал столь печально известным во время беспорядков в Канзасе как лидер «пограничных хулиганов», пытавшихся навязать рабство на этой территории до начала военных действий между штатами. Вместе с этим вирджинским доктором богословия жила замужняя дочь, чей муж был офицером в армии Конфедерации. Это были люди старой закалки, культурные, утонченные и гостеприимные, хотя им было трудно проявить какие-либо существенные доказательства своего врожденного гостеприимства из-за их обедневшего состояния, которое они, казалось, остро чувствовали, но были слишком горды, чтобы упоминать об этом, кроме случаев, когда их к этому принуждала крайняя необходимость. Федеральные кавалеристы всегда были желанными гостями в этом доме, и офицеры во многих случаях были очень добры к ним. Действительно, я подозреваю, что не раз их спасали от мук голода вдумчивая доброта офицеров, которые находили приют в их доме и преломляли хлеб за их столом, лишь подозревая, что семейная кладовая была лишена последнего куска, чтобы поддержать репутацию вирджинского гостеприимства.

Примерно в пяти милях ниже по реке, в уединенном месте, где небольшой приток Рапидана падал вниз по склону, была водяная мельница, на которой грубая старомодная «рамная пила» лениво прогрызала себе путь через бревна твердых пород дерева. Мельница обслуживалась ее владельцем, который вместе со своей женой жил в доме рядом с мельницей, единственными обитателями жилища и единственными жителями в непосредственной близости. Они вели уединенную жизнь, и когда ее монотонность нарушалась прибытием офицера дня во время его дежурства, они оказывали тихий, но, казалось, не слишком сердечный прием. Мужчина был карликом. Он был настолько низкого роста, что когда он стоял, его голова едва возвышалась над краем обеденного стола. Его миниатюрный рост был обусловлен странной деформацией. Его ноги выглядели так, будто их загнали в туловище, так что от них почти ничего не осталось, кроме ступней. В остальном он был как другой человек, с хорошо сформированной головой и туловищем. Его жена была красивой дамой как по форме, так и по чертам лица, скорее выше, чем ниже среднего роста. Оба были умными и начитанными, приятными людьми для общения; но когда этот человек с головой и туловищем взрослого, ростом ребенка и, по сути, без ног, ковылял по полу, эффект был странным, и в сочетании с его несколько уединенной обстановкой это напоминало сцену из «Черного карлика». Но когда кто-то сидел в качестве гостя этих добрых людей за их гостеприимным столом, его физическая деформация забывалась в живости его разговора.

Зима 1863–64 годов была временем тяжелой работы для федеральной кавалерии. В дополнение к другим обязанностям, мичиганские полки должны были изменить свое тактическое построение и изучить новый устав. До того времени использовалась тактика кавалерии в одну шеренгу Филипа Сент-Джорджа Кука. Тактической единицей была четверка, и все движения выполнялись путем поворота этих единиц. Была только одна шеренга. По какой-то причине было решено заменить ее старой тактикой кавалерии Соединенных Штатов и строиться в две шеренги. Полезность этого изменения была, мягко говоря, спорным вопросом, и это потребовало многих недель тяжелого и непрерывного труда как со стороны офицеров, так и со стороны солдат. Времени на отдых или развлечения почти не было. Длительные и утомительные учения и «школы обучения» составляли ежедневную рутину. В одном отношении, однако, эти учения роты, полка и бригады были хорошим делом. Многие сотни новых рекрутов были присланы из Мичигана, и, будучи поставленными вместе со старыми солдатами, они превратились в хороших солдат до начала кампании и оказались такими же надежными и эффективными, как ветераны, с которыми они были связаны. Шестой мичиганский полк получил более двухсот таких рекрутов за один раз. Это были прекрасные солдаты, и на марше от Глуши до Джеймса ни один инспектирующий офицер не смог бы отличить рекрутов 1863–64 годов от тех, кто записался в 1862 году.

Только в штабах дивизии и бригады было время для игр. У генералов Кастера и Килпатрика был ипподром, где они привыкли уделять некоторое время спорту — скачкам. В дивизии было несколько породистых и быстрых животных, и в различных частях развивалось немалое дружеское соперничество, когда достоинства их соответствующих фаворитов должны были быть проверены на дерне.

Именно во время пребывания в Стивенсберге генерал Кастер получил отпуск и отправился домой в Мичиган, чтобы забрать свою невесту. Он женился в феврале 1864 года на мисс Элизабет Б. Бэкон, дочери судьи Бэкона из Монро, штат Мичиган. Миссис Кастер сопровождала его, когда он вернулся, и с того времени до конца войны, когда позволяли требования службы, она была рядом с ним. Ему тогда было всего два месяца после двадцати четырех лет, хотя он уже добился славы как кавалерийский офицер и бригадный генерал. Он был самым молодым офицером своего ранга, добившимся сколько-нибудь значительного успеха. Килпатрик был более чем на три года старше его, хотя оба окончили Вест-Пойнт в 1861 году.

Спустя некоторое время после начала 1864 года поползли слухи о готовящейся дерзкой экспедиции, которую должен был возглавить энергичный генерал, командующий дивизией. В середине февраля в Стивенсберг прибыл ряд видных государственных деятелей, и не нужно было быть пророком, чтобы понять, что затевается нечто необычайно важное, хотя ничего определенного не просачивалось. Среди упомянутых посетителей были сенаторы Чандлер («Зак») из Мичигана и Уилкинсон из Миннесоты. Во время их пребывания в Калпепере состоялось собрание в общественном зале, на котором выступили оба этих джентльмена, и где генерал Килпатрик продемонстрировал, что он не меньший оратор, чем боец. Его речь стала жемчужиной вечера и вызвала бесконечный энтузиазм. Были намеки на нечто неопределенное, что должно было произойти. Сейчас известно, как стало известно вскоре после этого, что Килпатрик разработал дерзкий план захвата Ричмонда, который был встречен властями в Вашингтоне с таким одобрением, что он ожидал лишь необходимых полномочий от военного министерства, прежде чем отправиться в то, что оказалось злополучной экспедицией.

В конце месяца было получено разрешение, и он приступил к формированию отряда из отборных людей и лошадей, тщательно отобранных из различных полков. Были представлены 5-й, 6-й и 7-й мичиганские и 1-й вермонтский полки, причем 6-й предоставил около трехсот человек. 1-й мичиганский полк только что продлил контракт по истечении трехлетнего срока службы и отсутствовал, находясь в «ветеранском отпуске», поэтому не принял участия, хотя офицеры и солдаты этого прекрасного полка были бы только рады сделать это, если бы им представилась такая возможность. Это была небольшая дивизия, разделенная на две бригады. Генерал Дэвис возглавил одну из них, но генерал Кастер был отозван и ему поручили командование важным отвлекающим маневром, призванным привлечь внимание противника атакой на его левый фланг, в то время как Килпатрик обошел его правый фланг и быстрым маршем достиг столицы конфедератов. Та часть бригады Кастера, которая отправилась в рейд, как его называли, находилась под командованием полковника Сойера из 1-го вермонтского кавалерийского полка. Отрядами из 5-го, 6-го и 7-го мичиганских полков командовали соответственно капитан Гастингс, майор Кидд и подполковник Личфилд; 1-м вермонтским — подполковник Престон.

Часть задачи Кастера была успешно выполнена. Он создал такой переполох в направлении Шарлотсвилла, что Килпатрик переправился через Рапидан и был уже далеко, прежде чем его цель была обнаружена или заподозрена. Однако оставить Кастера позади было роковой ошибкой. Были и другие, кто мог бы совершить отвлекающий маневр, который он так блестяще исполнил, но в движении, требующем идеального самообладания, редчайшего суждения и несомненного мужества, Килпатрик едва ли мог позволить себе обойтись без своего одаренного и дерзкого подчиненного; и не будет преуменьшением заслуг офицера, занявшего его место, сказать, что Мичиганская бригада без Кастера в то время была подобна пьесе «Гамлет» без меланхоличного датского принца. С ним экспедиция в том виде, в каком она была задумана, вполне могла бы увенчаться успехом; без него она была обречена на провал.

На собрании в Калпепере присутствовало большое количество как офицеров, так и рядовых, привлеченных туда из различных родов войск естественным любопытством услышать, что скажут ораторы. В аудитории было также несколько дам. На трибуне сидело много офицеров высокого ранга. Я не помню, кто председательствовал, но отчетливо помню блеск богатых мундиров.

После того как выступления начались, офицер в шинели рядового вошел с кулис и скромно занял место в задней части сцены. «Не заметный, не навязчивый, но уединенный», он, казалось, избегал внимания. Когда позже он снял шинель, стало видно, что он одет в парадный мундир бригадного генерала. Наведенные справки показали, что это был Уэсли Мерритт, командир Резервной бригады 1-й кавалерийской дивизии. Его бригада состояла из трех полков регулярных войск — 1-го, 2-го и 5-го кавалерийских полков США — и двух полков добровольцев — 1-го нью-йоркского драгунского и 6-го пенсильванского кавалерийского. Это была элитная бригада, и после начала весенней кампании она была тесно связана с Мичиганской бригадой в течение оставшегося периода войны.
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УЭСЛИ МЕРРИТТ

Уэсли Мерритт, которого я тогда увидел впервые, был одним из «юношей», получивших свои звезды в июне 1863 года. Он окончил военную академию Вест-Пойнт в 1860 году в возрасте двадцати четырех лет и добился столь быстрого продвижения в звании и репутации, что стал бригадным генералом в двадцать семь. Как кавалерийский командир он прошел обучение у Джона Бьюфорда. Последнего справедливо называли «Старый Надежный» не из-за его возраста, а потому, что он редко, если вообще когда-либо, не оказывался в нужном месте в нужный момент — солидный, а не показной, не эффектный, но верный. Его мужество и способности были одинаково выдающимися. Он принадлежал к той школе офицеров, образцами которой были Томас, Мид, Седжвик и Грегг, а не к той, выдающимися типами которой были Кирни, Шеридан и Кастер.

Таким же был и Мерритт, способный ученик прославленного учителя, прямой преемник Бьюфорда. Естественным отбором он стал командиром 1-й дивизии, а в конце — начальником кавалерии Потомакской армии, способным преемником Плезонтона и Шеридана, должность, для которой он был исключительно пригоден по своей натуре, приобретенным знаниям и опыту. Скромность, которая сидела на нем как влитая, обаятельные манеры, поведение джентльмена, хладнокровная, но бесстрашная манера держаться в бою были его отличительными чертами. Он был превосходным офицером, между которым и Кастером, казалось, существовало большое великодушное соперничество. Но в объединении этих двоих в одном командовании была сила, ибо каждый из них был в некотором роде дополнением другого. Разные по темпераменту, внешности и стилю ведения боя, они были едины в основах, которые ведут к успешной карьере.

Но вернемся к тому моменту в повествовании, от которого отклонилось это отступление: силы, собранные таким образом в Стивенсберге, несколько вопреки протестам, но во исполнение приказов штабов армии и корпуса, были сведены вместе с большой демонстрацией секретности, хотя секрет был секретом полишинеля. Как уже было сказано, слух о планируемом движении уже некоторое время летал из уст в уста и из лагеря в лагерь. Его полет, однако, должен был быть тяжелым, ибо он не распространился за реку, где конфедераты отдыхали в призрачной безопасности, не подозревая о созревании заговора для внезапного вреда их столице.

Состав 2-й бригады уже был приведен. Ее численность составляла около 1800 офицеров и рядовых. 1-я бригада состояла из девяти кавалерийских полков и одной артиллерийской батареи. То есть, это были отряды из такого количества полков. Они были распределены поровну между тремя дивизиями следующим образом: из 1-й дивизии — 3-й индианский, 4-й нью-йоркский и 17-й пенсильванский; из 2-й дивизии — 1-й мэнский, 4-й пенсильванский и 16-й пенсильванский; из 1-й бригады 3-й дивизии, собственного командования Дэвиса, — 2-й нью-йоркский, 5-й нью-йоркский и 18-й пенсильванский. Регулярная батарея Рэнсома была назначена для службы в этой бригаде. Отряды из 1-й дивизии были объединены под командованием майора Холла из 6-го нью-йоркского полка; отряды из 2-й дивизии — под командованием майора Тейлора из 1-го мэнского полка. Общая численность отряда Дэвиса составляла 1817 офицеров и рядовых, не считая артиллерии. Общая численность отряда Килпатрика составляла около 3500 человек.

Экспедиция началась после наступления темноты в воскресенье вечером, 28 февраля 1864 года, с трехдневным запасом провизии. Выбранный маршрут вел к нижним бродам через Рапидан. Авангард состоял из 600 отборных людей из различных подразделений под командованием полковника Ульрика Дальгрена, офицера штаба Мида, который завоевал репутацию необычайной дерзости и напористости. Он был специально назначен из штаба армии для сопровождения экспедиции. Дэвис следовал с основными силами своей бригады, включая батарею Рэнсома. Полковнику Сойеру с вермонтцами и мичиганцами выпала утомительная обязанность замыкать колонну, главной заботой которой было поддерживать темп, не теряя из виду тех, кто был впереди, что в течение большей части ночи было сопряжено с большой опасностью.

Переправа была совершена незадолго до полуночи у брода Элис-Форд, причем Дальгрен застал врасплох пикет конфедератов и захватил каждого человека. Никакой тревоги поднято не было. Начало было таким образом многообещающим. Мы были внутри линий противника, а они еще не знали об этом.

Остановок не было. Быстрый марш продолжался всю ночь. Было ясно и холодно. Приказ для марша был «быстрым шагом», но каждый опытный кавалерист знает, что букву такого приказа могут соблюдать только те, кто впереди. Хвост колонны с большим трудом держался сомкнутым. Звук копыт впереди был единственным ориентиром относительно направления движения. Часто приходилось переходить на рысь, иногда на галоп, и даже тогда лидеры временами были вне поля зрения и вне слышимости. В такие моменты возникало опасливое чувство потери контакта, который нужно было поддерживать, чтобы быть уверенными, что мы на правильном пути. Это было особенно верно для глав подразделений — командиров полков, — на которых лежала ответственность не упускать из виду тех, кто был непосредственно впереди.

Марш был не только быстрым, но и непрерывным. В воздухе чувствовалась чрезмерная поспешность — суетливость и спешка, которые совсем не внушали уверенности. Только стоики были полностью свободны от беспокойства. Те из нас, кто был в самом хвосте и кого не посвятили в планы организаторов и руководителей экспедиции, начали строить догадки, что все это значит, куда мы идем и, если темп сохранится, когда мы доберемся туда и что будет сделано, когда цель будет достигнута. Все волнение и удовольствие достались Дальгрену; вся тупая монотонность и нервное напряжение — нам.

Голова колонны достигла Спотсильвейни на рассвете. Хвост подтянулся, как мог, некоторое время спустя. Здесь, в соответствии с заранее намеченным планом, Дальгрен со своими шестью сотнями кавалеристов отделился от основных сил, взяв курс на запад и следуя по прямой дороге к станции Фредериксхолл на Вирджинской центральной железной дороге, причем его целью был Гучленд, примерно в двадцати милях выше Ричмонда на реке Джеймс. План состоял в том, чтобы полковник Дальгрен переправился через реку в этом месте или рядом с ним, двинулся вниз по южной стороне и занял позицию для повторной переправы по главному мосту в Ричмонд во вторник утром, 1 марта, в десять часов, в тот же момент, когда Килпатрик войдет в город с севера по Брук-тернпайку.

Но «лучшие планы мышей и людей часто идут не так». Генерал Шеридан отмечал, что такие комбинации редко срабатывают, как ожидалось, и что когда столкновение с противником может произойти в любой момент, лучше держать все силы вместе.

В данном случае разделение сил Килпатриком было роковой ошибкой в суждении. В свете того, что произошло, теперь ясно, как должно было быть ясно и тогда, что все командование следовало держать вместе, на одной дороге. Генерал Кастер совершил ту же ошибку, когда пошел навстречу своей смерти при Литтл-Бигхорн в 1876 году. Комбинация не сработала так, как он ожидал. Может быть совершенно безопасно и правильно посылать отряды для совершения отвлекающих маневров с целью введения противника в заблуждение. Это было сделано, когда при приближении к станции Ашленд майор Холл был отправлен с отрядом около пятисот человек, чтобы сбить пикеты перед этим местом и имитировать атаку, заставив противника предположить, что это основные силы, в то время как Килпатрик с большей частью своих сил продвигался без сопротивления по дороге, ведущей к Ричмонду. Но была проявлена осторожность, чтобы он мог воссоединиться в любой момент.

Было бы лучше, если бы Дальгрен продолжал оставаться в авангарде, направляясь прямо к Ричмонду по одному из мостов через реку Саут-Анна и Брук, а основные силы следовали бы вплотную. Таким образом, командующий генерал мог бы держать все части своих экспедиционных сил под своим личным контролем, и не было бы нужды в остановках, колебаниях или ожидании друг друга. Дальгрен полностью не выполнил ту часть плана, которая была заранее намечена для него, и в придачу потерял свою жизнь. И жаль, что его жизнь была потрачена впустую. Если бы он погиб, возглавляя атаку по улицам Ричмонда, компенсацию можно было бы найти в славе его достижения. Но он погиб в засаде, устроенной ему небольшим отрядом ополченцев и солдат-конфедератов, находившихся в отпуске, которым удалось перерезать ему путь, когда после признанного поражения он пытался спастись лишь с небольшой частью своего отряда. Он заслуживал лучшей участи.

Основные силы переправились через реку По утром в понедельник, 29 февраля, и сделали пятнадцатиминутную остановку, чтобы покормить лошадей. Оттуда они двинулись дальше, с бригадой Дэвиса во главе, через Ньюмаркет, Чайлсберг и мост Андерсона через реку Саут-Анна к станции Бивердэм на Вирджинской центральной железной дороге. Это место было достигнуто поздно днем, арьергард прибыл только после наступления темноты. Здесь были сожжены некоторые здания и склады. Поезд, приближавшийся к станции, предупрежденный отблеском пламени в облачном небе, дал задний ход и избежал захвата. Появился небольшой отряд конфедератов, но был легко отброшен. Однако отбрасывание и сжигание были делом людей Дэвиса. Мичиганские кавалеристы, прибывшие слишком поздно к шапочному разбору, имели привилегию держаться в тылу и наблюдать за интересным представлением с безопасного расстояния, оставляя воображению рисовать то, что они сделали бы, если бы у них был шанс.

Эта ночь была холодной, сырой и дождливой, атмосфера была полна влаги, которая постепенно превращалась в ледяную крупу. Это значительно усилило дискомфорт марша, который был возобновлен после разрушения путей и снятия телеграфных проводов и столбов в окрестностях станции. Остановка на станции Бивердэм не стоила упоминания, поскольку она дала людям или лошадям возможность отдохнуть или подкрепиться. В темную ночь — а это была тьма, которую можно было почувствовать — поскакали эти храбрые кавалеристы. Вперед и вперед, часами, лицом к кусачему шторму, чувствуя хлещущий дождь, вглядываясь напряженными глазами в черную ночь, стараясь увидеть, когда ничего не было видно самому острому зрению, прислушиваясь навостренными ушами к звуку хорошо подкованных копыт, которые ритмичным стуком указывали путь.

Ночь была уже в разгаре, когда наконец был отдан приказ остановиться, чтобы приготовить кофе для людей и дать терпеливым животным ту малость овса, которую привезли, притороченную к задним лукам седел. Бивак был в окрестностях моста Граунд-Сквиррел. Дэвис в своем официальном отчете писал, что встал лагерем в восемь часов вечера. Возможно, так оно и было. Дэвис был во главе колонны и, после небольшого авангарда, первым достиг места лагеря. Прошло еще два часа, прежде чем последние части 2-й бригады достигли этого места. С семи часов вечера воскресенья до десяти часов вечера понедельника не было остановок, о которых стоило бы говорить — никакой возможности приготовить кофе или покормить лошадей — за исключением короткой остановки едва на пятнадцать минут на южном берегу реки По. Люди были утомлены, мокры, холодны и голодны, но жалоб не было, ибо все они были закаленными ветеранами, привыкшими к лишениям и воздействию стихии. Они были приучены переносить тяготы походной жизни с веселой стойкостью.

Когда в час ночи во вторник, 1 марта, марш был возобновлен, оказалось, что 1-я бригада по-прежнему впереди. Как и в предыдущий день, мичиганцы и вермонтцы были отодвинуты в тыл. По обычаю службы была наша очередь быть в авангарде. Правило состояло в том, чтобы бригады и даже полки чередовались в лидерстве. Это потому, что гораздо легче маршировать впереди, чем в хвосте. В то утро отряд Сойера имел право быть впереди и первым вступить в бой. Это, однако, можно рассматривать как пустяковое дело, не стоящее упоминания. Ветераны так не посчитают. Было естественно, что Килпатрик должен был прежде всех доверять своей старой бригаде и тем офицерам, с которыми он лично служил. Дэвис был галантным офицером, и у него было несколько прекрасных офицеров и полков. Лучше не было. Нам была отведена бесславная роль. Тем не менее, как оказалось, в экспедиции было мало славы для кого-либо, меньше всего для самого Килпатрика.

Марш в течение первой половины дня проходил вдоль Ричмонд-Потомакской железной дороги, к реке Чикахомини и через нее, к Брук-тернпайку. Дэвис продвигался по тернпайку в сторону города, сбивая пикеты и захватив нескольких из них. Он пересек «Брук» и преуспел в том, чтобы пробраться внутрь внешних укреплений, в пределах мили от Ричмонда. С возвышенности, возвышающейся над промежуточной равниной, можно было почти заглянуть на улицы и пересчитать шпили на церквях.

Время, которое потребовалось бы на поездку от Рапидана до «Брука», было тщательно рассчитано. Десять часов утра вторника, 1 марта, было временем, назначенным для того, чтобы Килпатрик прибыл и начал штурм Ричмонда с севера, в то время как Дальгрен атаковал бы его с юга. Первый прибыл вовремя, до минуты. Но где был Дальгрен? Он не подавал никаких знаков. Не было способа определить, выполнял ли он свою часть заранее намеченного плана или нет. Сигналы не работали. Килпатрик был предоставлен самому себе. Сложилась ситуация, в которой требовались решительные и быстрые действия. Не было времени для промедления или тщательного обдумывания. Действовать или не действовать — вот в чем был вопрос. И был только один человек, который мог его решить. Суть рейда заключалась в поспешной поездке, своевременном прибытии, великой дерзости, внезапности, внезапной атаке без мгновения колебаний — успехе.

Все, что делалось, должно было делаться быстро. Невозможно было представить, что Килпатрик с тремя тысячами человек и шестью артиллерийскими орудиями — Килпатрик, смелый, энергичный кавалерист, герой Миддлбурга и Олди — зачинщик экспедиции, который заранее знал обо всех опасностях, с которыми он должен столкнуться, о шансах, которыми он должен воспользоваться, — что он позволит неопределенности относительно того, что делает Дальгрен с пятью или шестью сотнями человек и без артиллерии, повлиять на его собственные немедленные действия. Насколько он знал, Дальгрен уже был на позиции, готов к удару, но ожидал звука битвы с севера как сигнала к началу.

И все же он колебался. Целью экспедиции, как было показано, было ворваться в Ричмонд и освободить заключенных. Это было дерзкое предприятие. Подразумевалось мужество для исполнения, соразмерное способности к замыслу. До сих пор все шло по часам. Офицеры и рядовые одинаково знали, что означал этот форсированный марш в течение тридцати шести часов без пауз, если он имел какой-либо рациональный смысл. Каждый собрал свое мужество в кулак, чтобы следовать туда, куда вел наш галантный командир, готовый разделить с ним успех или неудачу, в зависимости от исхода. Действительно, было безопаснее следовать, чем отступать. Мы были далеко в стране врага. Было необходимо «держаться вместе, чтобы не быть повешенными по отдельности». Цель была в поле зрения. Только смелым и быстрым движением вперед ее можно было достичь. Приказ выдвинуться в линию эскадронных колонн ожидался с минуты на минуту. Никто не сомневался, что будет предпринят бросок в город или, по крайней мере, попытка. Все, что было меньше этого, было бы фарсом, и экспедиция, которая началась с большими обещаниями, была обречена вернуться без результатов. Хорошее начало заслуживало лучшего конца, чем этот.

Что ж, некоторые из передовых полков Дэвиса были спешены, и люди были отправлены вперед, развернувшись в карабинеров в пешем строю, чтобы прощупать укрепления и предпринять пробную атаку на их защитников. Некоторые из орудий Рэнсома были сняты с передков и открыли огонь с дальней дистанции. Ответ был дан канонирами противника, ибо некоторые из земляных укреплений, обращенных к нам, были укомплектованы артиллеристами.

Тем временем бригада Сойера удерживалась на шоссе в колонне по четыре, в конном строю, с тревогой ожидая приказов и развития событий, внимательно прислушиваясь к беспорядочной стрельбе карабинеров и периодическому грохоту пушек впереди. Росло чувство беспокойства и неуверенности, которое начало настраивать наши умы на сомнения и страхи относительно исхода.

Наконец, был замечен офицер штаба, медленно ехавший с фронта в тыл. Мысль, которая пронеслась по колонне, была: «Теперь приказ точно придет двигаться вперед рысью». Однако не так. Он был направлен генералом Килпатриком, чтобы уведомить командиров, что в случае, если кто-либо из их людей будет ранен, они будут вынуждены самостоятельно принимать меры для их транспортировки и ухода за ними, поскольку свободных машин скорой помощи нет.

Веселая новость, безусловно, и как раз вовремя, чтобы поднять боевой дух людей и офицеров! С этого момента ментальное отношение самых храбрых было апатичным безразличием. Такое объявление было достаточно, чтобы охладить пыл людей, столь же храбрых, как те, кто был отобран для формирования личного состава этой экспедиции.

Наконец, желая получить хоть какое-то представление о том, что происходит и каковы перспективы, я поехал вперед к месту, откуда открывался вид на поле боя. Впереди, на тысячу ярдов или более, было открытое пространство расчищенных полей, через которое проходила легкая линия спешенных кавалерийских застрельщиков, стрелявших по защитникам земляных укреплений. Эти оборонительные силы не казались грозными по численности; и их огонь по нашим войскам не был особенно эффективным. Вдоль линии союзников ехал капитан Л. Г. Эстес, генерал-адъютант дивизии, его накидка с красной подкладкой была откинута на одно плечо, что делало его заметной мишенью. Он подвергал себя опасности самым дерзким образом, как было в его привычке. Это выглядело как акт чистого бахвальства. Ему не было необходимости предоставлять доказательства своей галантности. Его мужество было притчей во языцех среди кавалеристов 3-й дивизии. Они видели, как он безрассудно рисковал своей жизнью на многих полях сражений.

Это было так близко, как экспедиция когда-либо подходила к захвату Ричмонда. Килпатрик, который в начале был смел и уверен, в конце, когда была необходима быстрая решимость, казалось, был охвачен странной и роковой нерешительностью. Дэвис был отозван, и всем силам было приказано взять курс на Медоу-Бридж. Было уже темно, когда нам приказали встать лагерем где-то между Механиксвиллом и станцией Атли. Когда я получил приказ, я спросил, должны ли мы выставлять пикеты вокруг нашего собственного лагеря, но был проинформирован, что наряды для этой цели уже были сделаны и это не потребуется. Это несколько успокоило мои страхи, но не полностью. Были приняты меры предосторожности против возможной внезапности и для обеспечения быстрой посадки на коней и занятия позиции в случае чрезвычайной ситуации, требующей этого. Полк встал биваком в линию, немного в тени и вдали от огней. Было разрешено лишь несколько костров. Подпруги седел были слегка ослаблены, но седла не снимались. Каждый кавалерист лежал перед своей лошадью, накинув повод уздечки на голову лошади и продев в него руку. Таким образом они должны были получить такой сон, какой могли. В случае внезапной тревоги они должны были встать к лошадям и быть готовыми мгновенно сесть в седло.

Думая, что в любом случае его можно будет подготовить, пока полк будет садиться в седла, я позволил расседлать свою лошадь и привязал ее недоуздком к саженцу перед моей палаткой, которая была быстро установлена, Барнхарт, исполняющий обязанности адъютанта, и ординарец установили свои рядом с ней. Затем, сняв меч и пояс, но оставив шинель, сапоги и шпоры, я залез внутрь с «пончо» под собой, используя седло в качестве подушки.

Это была сырая, дождливая ночь, и шел снег. Плохая погода первой ночи была хуже, чем повторилась. Это больше походило на Мичиган, чем на Вирджинию. Было очень темно. Я не верю, что какой-либо живущий человек мог бы составить карту лагерей, которые занимали две бригады в ту ночь — точное местоположение или даже относительное положение различных подразделений. Я сомневаюсь, что сами участники могли бы указать их, если бы посетили это место. Я знаю, что в то время у меня не было ни малейшего представления об этом предмете, и я не мог бы сказать, в какую сторону идти, чтобы найти любой из них или даже штаб бригады или дивизии. Это выглядело как случай «мудрость состоит в том, чтобы заботиться о себе». Мы были на северной стороне Чикахомини, и с охраняемыми мостами силам, с которыми мы сражались в течение дня, было бы трудно пробраться в наш ночной лагерь. По крайней мере, они не могли застать нас врасплох. Но это делало позицию еще более уязвимой с севера. Было праздным предполагать, что кавалерия Стюарта ничего не делает. Было так же верно, как и все остальное, что его предприимчивые всадники собирались на нашем следе, загоняя своих скакунов до смерти в попытке остановить дерзкую карьеру федерального командира.

В течение раннего вечера во всем командовании было известно, что генерал не оставил надежды захватить город и освободить заключенных. Отряд из пятисот человек под командованием подполковника Аддисона У. Престона из 1-го вермонтского кавалерийского полка должен был выступить из нашего лагеря по дороге на Механиксвилл, ворваться, освободить заключенных и вывести их, прикрывая движение Килпатриком со всем его командованием. Официальный отчет последнего гласит, что было два отряда, один под командованием Престона, другой под командованием майора Тейлора из 1-го мэнского кавалерийского полка. Имя Престона было гарантией того, что бросок, если он вообще будет сделан, будет возглавлен храбро. Во всем кавалерийском корпусе не было более галантного офицера.

Условия были таковы, что делали человека бодрствующим и бдительным, если что-то вообще могло. Но опасность поддаться хоть на мгновение соблазну сонливости, вызванной долгой поездкой без сна, была непреодолимой. В одно мгновение после того, как я укрылся в палатке, я подражал семи спящим. Сомнительно, чтобы даже труба Гавриила, если бы она прозвучала, могла разбудить меня. Уверенность в том, что мы защищены пикетами, и приказ встать лагерем, отданный без какого-либо предупреждения быть бдительными и следить за опасностью, усыпили меня в такое абсолютно ложное чувство безопасности, что я на время был мертв для всего окружающего. Среди пикетов была стрельба. Я ее не слышал. Грохнула пушка. Я ее не слышал. Второе артиллерийское орудие добавилось к шуму. Я его не слышал. Снаряды проносились через деревья, над лагерем, и волны звука не потревожили мой слух. Наконец вернулось частичное сознание. Было смутное ощущение, что происходит что-то не по порядку. Затем я обнаружил, что Барнхарт и ординарец вытаскивают меня из палатки за пятки. Этого было достаточно. Я мгновенно проснулся. Барнхарт получил приказ взять свою лошадь и поднять полк. Ординарец — оседлать мою лошадь и свою. Через несколько мгновений все были в седлах. Полк был развернут по четыре и перемещен на небольшое расстояние вправо, больше в тень и вне досягаемости снарядов, и выстроен в линию, обращенную туда, где предполагался противник, и удерживался там в ожидании приказов. Никаких приказов наступать не поступало, не была сформирована и бригадная линия сражения. Через очень короткое время прискакал офицер штаба и приказал мне двигаться по четыре на дороге в тылу построения и следовать за командованием, которое, по его словам, ушло и отступает. Он не сказал, что это за дорога и куда она ведет. Затем он ускакал. Развернувшись в колонну, полк выехал на дорогу и, сильно запутавшись в сторонах света, не слыша и не видя ничего от колонны, повернул в неправильном направлении. Тот же офицер штаба вскоре нагнал голову полка и направил нас правильно. Нам пришлось развернуться, и, по правде говоря, мы двигались к противнику вместо того, чтобы присоединиться к отступлению. Это было по ошибке, однако. Мы прошли, вероятно, восьмую часть мили, прежде чем нас остановили.
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ЛЕВАНТ У. БАРНХАРТ
УИЛЬЯМ ХАЛЛ


Марш затем привел обратно в поле зрения лагеря, который был освобожден. Когда мы проходили эту точку, далеко вдали среди деревьев, в свете брошенных костров, можно было увидеть людей, мелькающих как призраки через места, где были лагеря. Они были, по-видимому, врагами и, очевидно, стремились к грабежу, а не к завоеванию. Это было хорошее время, чтобы отплатить им той же монетой, но не было склонности к согласованной атаке или, по сути, к какой-либо атаке вообще. Килпатрик был в полном отступлении к Олд-Черч, отказавшись от своего плана ночной атаки на Ричмонд.

Силы, которые совершили атаку на лагеря, возглавлял Уэйд Хэмптон, который, как только узнал об экспедиции, отправился по следу, собирая остатки кавалерии конфедератов, где и когда мог. Он маршировал в тот день от здания суда Ганновера и говорит, что увидел их лагерные костры в направлении станции Атли, а также справа от себя на Телеграфной или Брук-дороге. Он, должно быть, был введен в заблуждение относительно направления, ибо невозможно, чтобы какая-либо часть основных сил могла находиться в лагере на любой из этих дорог. Лагерь, который он атаковал, был лагерем 7-го мичиганского полка, который принял на себя основной удар. Этот полк потерял ряд пленных, включая командира, подполковника Личфилда.

Мы, должно быть, прошли по крайней мере милю, может быть, больше, когда колонну нагнали. Она двигалась шагом по дороге, ведущей к Олд-Черч. Обнаружив себя в хвосте без арьергарда, я отделил три роты (A, E и G) и удерживал их с достаточным интервалом, чтобы прикрыть отступление. Когда была остановка, они были выстроены в линию поперек дороги, обращенные в тыл, с заряженными карабинами и на «готове», чтобы отразить любую атаку, если она будет предпринята. Однажды, когда остановились, можно было услышать приближающийся топот лошадей.

«Стой! Кто идет?» — был вызов.

«Майор Уэллс и часть 1-го вермонтского кавалерийского полка», — был ответ.

Он продвинулся вперед, был узнан, и до конца ночи мы совместно присматривали за тылом, пока на следующее утро около рассвета не было найдено место для лагеря возле Олд-Черч.

Забавный случай произошел после того, как Барнхарт и ординарец вытащили меня из палатки. Ординарец оседлал мою лошадь, и после того, как я застегнул меч и пояс, я поставил ногу в стремя и приступил к посадке. Седло соскользнуло на землю. В суматохе он забыл затянуть подпруги. Я снова положил седло и, затянув все туго, сел в седло и дал лошади шпоры, когда к моему ужасу оказалось, что она все еще привязана к дереву. Нужно было спешиться, отвязать и поправить недоуздок. К этому времени, излишне говорить, я начал «нервничать». Но принятые меры предосторожности позволили легко привести полк в порядок и держать его под контролем. Самое прискорбное во всем этом было то, что Сойер не бросил всю свою бригаду на поддержку линии пикетов. Если бы это было сделано, более чем вероятно, что Личфилд и его люди могли бы быть спасены от плена, хотя я не знаю, как Хэмптон нашел их, когда прокрался в их лагерь. Если они были разбросаны и спали, было бы невозможно собрать их и выстроить в линию для эффективного сопротивления. С другой стороны, если бы Сойер с другими своими полками, или Дэвис со своей бригадой, или оба вместе предприняли согласованную атаку, Хэмптон мог бы быть разбит. Но не было попытки вступить в бой. Атака Хэмптона вызвала смятение, вынудила к поспешному отступлению и привела к окончательному отказу от целей экспедиции.

В предыдущей главе я пытался показать, что официальные отчеты часто скудны, иногда вводят в заблуждение. Вокруг этого дела всегда было много тайн. Тайна остается до сих пор, которую тщательное чтение официальных записей не развеивает. Сойер не представил отчета; или, если он это сделал, он не был опубликован. Немногие, если вообще кто-либо, из командиров полков представили отчеты. Мичиганская бригада разделила свою обычную судьбу в этом отношении.

Отчет Килпатрика, как он опубликован, гласит:

«Командование было выведено на дорогу к Олд-Черч, поставлено на позицию и после значительного упорного боя отбило противника и отбросило его на дорогу к зданию суда Ганновера».


Дэвис в своем официальном отчете сказал:

«Противник в течение вечера слегка перестреливался с моими пикетами, а около 12 часов ночи атаковал 2-ю бригаду значительными силами. Мое командование немедленно село в седла и построилось, но 2-я бригада без посторонней помощи отразила атаку, и я двинулся в окрестности Олд-Черч».


Дэвис, как видно, не претендовал на то, что вел какой-либо бой. Он был готов и на позиции, но ушел к Олд-Черч.

Уэйд Хэмптон, который возглавлял атаку, говорит:

«От здания суда Ганновера я маршировал к перекрестку Хьюза, так как думал, что это будет наиболее вероятное место для переправы противника. Оттуда я мог видеть их лагерные костры в направлении станции Атли, а также справа от себя на Телеграфной или Брук-дороге. Я решил нанести удар по отряду возле Атли и с этой целью двинулся к станции, где мы встретили пикеты противника. Я не позволил отвечать на их огонь, но быстро спешил 100 человек и, поддерживая их кавалерией, приказал полковнику Чику (из бригады Северной Каролины) неуклонно двигаться на лагерь, в то время как по ним были открыты два орудия с очень близкого расстояния. * * * Килпатрик немедленно увел свою дивизию галопом, оставив одну повозку с запряженными в нее лошадьми и один передок, полный боеприпасов. Противник здесь был силой в бригаду с двумя другими бригадами непосредственно в их тылу».


Из этих выдержек видно, как командующие офицеры, когда они пишут свои официальные отчеты о ночной стычке, склонны черпать факты из своего воображения. Упорный бой, якобы данный Килпатриком, и яркий рассказ Хэмптона о том, как он разбил три бригады горсткой конфедератов, поспешно собранных вместе, одинаково мифичны.

Отчет Дэвиса дает очень точное описание дела. Из него мы узнаем, что он выставил пикеты в сторону Ричмонда и мостов Медоу, заботясь о флангах и тыле. Легкая перестрелка с его пикетами, о которой он говорит, должно быть, была с небольшими отрядами, которые вышли из Ричмонда или которые следовали за ним с его позиции дня на Брук-пайке. Она не имела отношения к атаке Хэмптона, которая была с противоположного направления и была совершенно отдельной. Сойеру, по-видимому, было оставлено присматривать за фронтом — то есть в сторону Ашленда и здания суда Ганновера. Сойер отправил 7-й мичиганский полк в пикет, внешняя линия продвинулась до станции Атли.

Когда Хэмптон пришел с перекрестка Хьюза, он не остановился, чтобы перестреливаться с дозорными. Он не сделал ни выстрела, а последовал за пикетами в лагерь и открыл огонь из карабинов и двух артиллерийских орудий с близкого расстояния. По-видимому, не было сделано никаких приготовлений, чтобы должным образом поддержать 7-й полк в случае такой атаки, которую можно было предвидеть. Сойеру следовало усилить 7-й полк всей своей бригадой. И было в равной степени обязанностью Килпатрика поддержать Сойера бригадой Дэвиса, если ему нужна была поддержка. Ни одна из этих вещей не была сделана. Артиллерия Килпатрика не ответила на артиллерию Хэмптона. Единственным приказом было отступление. Хэмптон был недалеко от фактов, когда сказал, что «Килпатрик немедленно увел свою дивизию галопом». Он не уводил ее «галопом». Он двигался шагом. Но он двигался «немедленно». Он не остановился, чтобы сражаться, и утро застало его уже на пути к реке Паманки. Это было неудачное событие для бедного Личфилда. Он содержался в качестве военнопленного очень долго, если не до самого конца, когда занавес опустился на финальную сцену в Аппоматтоксе. Я не помню, чтобы он когда-либо снова имел привилегию командовать своим полком.
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А. К. ЛИТЧФИЛД

Стратегия Килпатрика была лучше его тактики. Его план был смелым по замыслу, но ошибочным в исполнении. Было показано, что он совершил ошибку, разделив свое командование; что он совершил другую, когда не приказал немедленно атаковать после своего прибытия перед городом. Его запоздалая мысль отправить Престона и Тейлора в полночь, в снежную бурю, и в ночь настолько темную, что было бы невозможно держаться вместе, быть уверенными в пути или отличить друга от врага, чтобы сделать то, что он колебался сделать днем и со всеми своими силами, была бы более серьезной ошибкой, чем любая из них. Конечно, если бы Престон выступил, это было бы с решимостью преуспеть или потерять свою жизнь в этом приключении. Такова была его репутация и его характер как солдата. Но службы и жизни таких людей слишком ценны, чтобы тратить их на тщетные попытки. Это могло бы быть славным, но это не было бы войной.

В заключение этого бессвязного описания. В октябре 1907 года, посещая Джеймстаунскую выставку, я встретил полковника Сент-Джорджа Такера, президента выставочной компании и известного отпрыска одной из первых семей Вирджинии. Разговор зашел об определенных инцидентах гражданской войны, среди прочих — о некоторых из тех, что касались рейда Килпатрика. Полковник Такер был в то время десятилетним мальчиком. Вооруженный ружьем, он был у окна на втором этаже дома своего отца, готовый выполнить свою роль в отражении «вандалов», если бы они вторглись на улицы города. Это обстоятельство проливает свет на реальную ситуацию. Со школьниками, объединившимися для защиты своих домов, и каждым домом, гарнизонированным таким образом, не говоря уже о регулярных солдатах и людях, которые были на службе, вполне вероятно, что Ричмонд был бы некомфортным местом в ту ночь для Престона и его маленького отряда героев. Дом человека — это его цитадель, и мальчики и женщины будут сражаться, чтобы защитить его.

Из Олд-Черч командование двинулось в среду к станции Танстолл, а оттуда через здание суда Нью-Кент и Уильямсберг к Йорктауну. В Йорктауне различные полки сели на транспортные суда до Вашингтона, а из Вашингтона вернулись в свои старые лагеря вокруг Стивенсберга, причем никаких важных событий, отмечающих путешествие, не было. Они прибыли на Рапидан около середины месяца, отсутствовав две недели. Люди перенесли этот опыт лучше, чем лошади. Животные были ослаблены и изнурены, и времени, оставшегося до начала активных операций, едва хватило для их восстановления.



ГЛАВА XVI

КАМПАНИЯ В ГЛУШИ

Весной 1864 года кавалерия Потомакской армии была полностью реорганизована. Плезонтон, который был скорее офицером штаба командующего армией, чем настоящим начальником кавалерии, был отправлен в отставку, и Шеридан занял его место. Килпатрик был отправлен на запад, и Джеймс Г. Уилсон, офицер инженерных войск, сменил его в командовании 3-й дивизией. Старая дивизия Бьюфорда, 1-я, была передана под командование Торберта, пехотного офицера, чьи квалификации как командира кавалерии не были примечательными. Было несколько его подчиненных, которые были и более способными, и более заслуживающими, особенно Кастер, Мерритт и Томас К. Девин. Джон Бьюфорд, героический, один из самых способных генералов дивизии, поддался воздействию тягот предыдущей кампании. Его смерть наступила в декабре 1863 года, в тот самый день, когда он получил свое назначение в звании генерал-майора, заслуженная награда за его блестящие и патриотические заслуги в Геттисбергской и других кампаниях. Его смерть создала пустоту, которую было трудно заполнить. Грегг был единственным из трех старых и испытанных командиров дивизий, который остался с корпусом.

Из бригадных генералов Мерритт и Девин остались со своей старой дивизией. Дэвис был переведен из 3-й во 2-ю, а Мичиганская бригада Кастера стала 1-й бригадой 1-й дивизии, и генерал отправился вместе с ней.

Плезонтон, который был отправлен к Роузкрансу в Миссури, хотя, возможно, и не был, подобно своему прославленному преемнику, кавалерийским начальником первого ранга, имел блестящий послужной список и в кампании 1863 года совершил самые заслуженные и эффективные услуги и, безусловно, заслуживает высокого места в списке лидеров Союза того периода. Во всех кампаниях 1863 года он проявил себя с самой высокой похвалой, и во многих сражениях, особенно при Чанселлорсвилле, Миддлбурге и Брэнди-Стейшн, он был достойным противником Стюарту и его способным лейтенантам. Если бы в ходе перестройки, связанной с принятием генералом Грантом главного командования, Плезонтону было позволено лояльно служить под началом Шеридана, который был его младшим по званию, это, несомненно, было бы лучше для них обоих. Ему пришлось бы, конечно, распять свои амбиции и отказаться от своего звания, но его имя могло бы быть связано с именами Грегга, Мерритта и Кастера в записи о живописных маршах «Маленького Фила» от Глуши до Джеймса; от Харперс-Ферри до Сидар-Крик; и от Винчестера до Аппоматтокса. Он покинул армию, в достижениях которой принимал столь почетное участие, и никаких возможностей для отличия у него впоследствии не было. Другие носили лавры, которые могли бы быть его.

Вскоре после своего прибытия генерал Шеридан провел смотр кавалерийского корпуса на открытой местности возле Калпепера. В строю было десять тысяч конных людей, и когда они развернулись в колонну, чтобы пройти парадом перед собравшимися генералами армии, это было великолепное зрелище. По сей день кровь автора быстрее бежит по венам, и румянец простительной гордости заливает его лицо всякий раз, когда он вспоминает обстоятельство, как один из штабных офицеров Кастера пришел в его квартиру после парада, чтобы передать с комплиментами генерала приятную информацию о том, что генерал Шеридан лично просил его похвалить офицеров и рядовых полка за его отличный вид и солдатскую выправку на смотре. Лишь незадолго до этого генерал Килпатрик послал подобное сообщение после того, как увидел полк на бригадных учениях. Как ободряли эти сообщения; и как они были полны поощрения к полному выполнению долга в трудные времена, которые были уже близко! Жизнь не слишком полна таких слов ободрения, даже когда мы делаем все, что в наших силах. Это не столько восхищение, сколько признательность, которой жаждешь от своих ближних, особенно от тех, кто по обстоятельствам поставлен над тобой. Но зависть, и злоба, и подлый, скупой дух часто стоят у двери, чтобы не пустить ее, когда она хотела бы войти, принося с собой солнечный свет. В Шеридане не было ничего узкого или подлого. Осознавая свое собственное величие, он был слишком широк, чтобы завидовать признанию других. Когда подчиненный заслуживал похвалы и Шеридан знал это, он всегда давал ее.

Хотя продвижение Потомакской армии, которое положило начало кампании 1864 года в Вирджинии и привело к сражению в Глуши, началось 3 мая, роты воинов «Росомахи» покинули свой лагерь близ Калпепера лишь утром 4 мая. Вторая и Третья дивизии, как уже отмечалось, имели честь возглавлять наступление и предшествовали пехоте, переправившись на предыдущий день через брод Эли и брод Германна соответственно. Первая дивизия бивакировала на северном берегу реки в ночь на 4 мая. В три часа утра 5 мая марш возобновился, и дивизия, переправившись у брода Эли, двинулась к Чанселлорсвиллэ, а в ту ночь располаглась лагерем у «Печей» к югу от плавной дороги Орандж, примерно на полпути между церковью Уилдернесс и таверной Тодда, в тылу левого фланга федеральных линий.

Ранним утром 6 мая сигналы «по седлам» и «по коням» призвали бригаду к оружию; и в два часа ночи она выступила по дороге Фарнес-роуд к пересечению этого шоссе с битой дорогой Брок-терпайк. Грегг находился у таверны Тодда, на пересечении дорог Катарпин и Брок. Кастер должен был стать связующим звеном между дивизией Грегга и корпусом Хэнкока. Девину со Второй бригадой было приказано поступить в распоряжение Кастера. Уилсон накануне выходил на плавной дороге Орандж и пике, за Паркерс-Стор, где столкнулся с кавалерией Стюарта и понес тяжелые потери. Продвигаясь вперед в темноте, мы натолкнулись на рассеянных кавалеристов Первого вермонтского кавалерийского полка, который в течение некоторого времени до перераспределения был придан Мичиганской бригаде, но тогда состоял в бригаде Чепмена дивизии Уилсона. Они двигались в тыл, выглядели крайне разочарованными своим поражением и заявляли, что не принадлежат к Третьей дивизии, а являются «Восьмым мичиганским».

— Идемте с нами, — сказали их старые мичиганские товарищи по оружию.

— Хотели бы мы этого, — ответили те.

Прибыв к месту назначения до рассвета, Кастер расположил свои войска так, чтобы быть готовыми встретить ожидаемую атаку. Два отряда, один из Первого мичиганского, другой из Шестого, под командованием капитана Джорджа Р. Максвелла и капитана Мэннинга Д. Бёрджа соответственно, были высланы далеко вперед по дороге Брок-роуд для несения пикета на фронте. Боевая линия была выстроена в лесу, лицом к расчищенному пространству, за которым густой лес служил завесой, мешавшей обнаружить приближение противника. Правый фланг удерживался Первым и Шестым мичиганскими полками, выстроенными в две линии по фронту полков, причем Шестой находился сзади, а люди стояли «на месте, вольно» перед своими лошадями. Налево линию продолжили Пятый и Седьмой мичиганские и бригада Девина, состоявшая из четвертого, шестого и девятого нью-йоркских и семнадцатого пенсильванского кавалерийских полков. Девин, однако, прибыл на место лишь тогда, когда сражение было уже в самом разгаре. Правый фланг линии «висел в воздухе», насколько это было известно в тот момент, поскольку пехота не была видна.

Открытое поле непосредственно перед нами простиралось примерно на 200 ярдов за нашу позицию вправо, а пересечь его до леса составляло, пожалуй, ярдов 500. Лес, в котором мы построились, тянулся от тыла, огибая правый фланг и пересекая фронт. Другими словами, участок открытой местности был окружен по меньшей мере с трех сторон густым лесом. Линия выстраивалась в западном направлении и находилась в глубине леса достаточно далеко, чтобы быть скрытой от приближающегося неприятеля. Справа и, как выяснилось, несколько сзади располагалась Потомакская армия, которая сражалась с Ли весь предыдущий день; и были отданы приказы возобновить бой в пять часов утра.

Таким образом мы стояли, готовые, в состоянии ожидания, прислушиваясь к звукам, которые должны были призвать нас к бою.

Бригадный оркестр был размещен возле левого фланга Первого мичиганского полка.

Генерал Кастер, бдительный и осторожный, с частью своего штаба и эскорта проводил инспекцию секретной линии.

Конная артиллерия еще не прибыла.

Каждый кавалерист был настороже и готов ко всему, что могло произойти.

Упомянутое поле пересекал овраг, почти по диагонали от левого фронта к правому тылу, причем земля полого спускалась к нему с фронта и из тыла. Этому оврагу предстояло сыграть видную роль в последовавшем сражении.

Внезапно раздался сигнал. Раздался пикетный выстрел, затем еще один и еще. Все чаще и ближе доносились до наших ушей раскатистые звуки из лесу впереди. Затем раздался «мятежный клич»; поначалу слабый, но нарастающий по мере приближения. Кавалерийская бригада под предводительством бесстрашного Россера на всех парах мчалась к нашей позиции. Он не стал задерживаться для перестрелки с пикетами, а, сломя голову бросившись вперед, сбил их в кучу на резервы, следуя по пятам с намерением обратить в паническое бегство всю часть.

Это был дерзкий и блестящий выпад, но которому суждено было не увенчаться полным успехом.

Россер встретил достойного противника.

Когда прозвучал сигнал конфедератов к атаке, Кастер находился возле своей секретной линии и, уловив первый признак опасности, повернул коня в сторону того места, где затаил в засаде своих воинов «Росомахи»; и вот, появившись из лесу за полем, мы увидели его яростно скачущего в нашем направлении. Приблизившись к опушке леса, описав круг перед фронтом и осаживая коня на скаку, он приказал оркестру играть и, вытянув руку с саблей, крикнул части, уже сидевшей в седлах:

— Вперед, дивизиями!

Когда оркестр заиграл вдохновляющие звуки «Янки Дудл», Первый мичиганский развернулся подразделениями с правого фланга, Шестой последовал в строю по фронту полков, и оба полка с криком ринулись сквозь густой подлесок на открытое пространство как раз в тот момент, когда кавалеристы-конфедераты выскочили из леса на противоположной стороне. Обе части продолжали свой стремительный бег, Первый и Шестой неразрывно смешавшись, пока не достигли края оврага, где остановились: конфедераты были удивлены внезапным появлением и дерзостью мичиганцев и их доблестного командира; Кастер же был вполне доволен тем, что остановил яростное продвижение Россера. Некоторые из передовых бойцов с обеих сторон продолжили движение и скрестили сабли посреди оврага. Среди них был лейтенант Кортес П. Пендил из Шестого мичиганского, получивший тяжелое ранение в самом авангарде. Один эскадрон конфедератов, возможно небольшой полк, атаковавший колонной по четыре, пронесся мимо нашего правого фланга, а затем, подобно французской армии, которая поднялась на холм, а затем спустилась с него, развернулся и пошел в атаку обратно, даже не пытаясь повернуть голову колонны к тому месту, где Кастер стоял насмерть, окруженный плотной толпой своих мичиганцев. Вскоре конфедераты выкатили на поле батарею и открыли по нам огонь из орудий. Впрочем, каждая попытка прорвать линию Кастера окончилась неудачей: магазинные винтовки Спенсера оказались слишком серьезным препятствием, преодолеть которое не удалось.

Между тем Пятый и Седьмой отлично проявили себя на левом фланге, продвигаясь вперед и угрожая правому флангу позиций конфедератов.

Но было очевидно, что наш собственный правый фланг уязвим, и Кастер приказал майору Кидду взять Шестой полк, отвести его через тыл к лесу на правом фланге, спешиться для боя в пешем строю и, выражаясь его собственными словами: «Обойти эту батарею с фланга».

Полчий строй сильно рассеялся во время атаки, но прозвучал сигнал «сбор», и столько людей, сколько удалось быстро собрать у знамен, были отведены с поля; выполнив приказ с возможной быстротой, они уже через несколько мгновений заняли позицию и бодро двинулись вперед через густой лес. Однако они не успели пройти далеко, как столкнулись с сильной линией спешенных конфедератов. Похоже, оба командира отдали одновременный приказ о схожем маневре, а именно: обойти противника с фланга и атаковать его тыл.

Обе силы сошлись почти на продолжении линии, удерживаемой конными бойцами Первого, Пятого и Седьмого мичиганских полков к востоку от оврага. Линия конфедератов тянулась правее Шестого полка так далеко, насколько хватало глаз, и сразу стало очевидно, что противник значительно превосходит нас численностью и в любой момент может зайти нам в правый фланг. Небольшой отряд храбро держался, используя «Спенсеры» с убийственной эффективностью и сдерживая продвижение конфедератов на своем непосредственном участке. Под майором Чарльзом В. Дином, который помогал руководить маневром, была убита лошадь. Видя, что левое крыло конфедератов пытается обойти наш правый фланг, капитану левого отряда было приказано удерживать свою позицию, а правый фланг был «отогнут назад» для прикрытия тыла. В то же время к генералу Кастеру был направлен офицер с призывом о подкреплении.

Вся Вторая бригада теперь подошла, а прибывшая на поле после отхода Шестого полка батарея заняла позицию и открыла огонь по противнику. На поле всё еще бушевало сражение, но генерал Кастер направил Пятый мичиганский под командованием полковника Рассела А. Алджера и Семнадцатый пенсильванский под командованием подполковника Дж. К. Андерсона на помощь Шестому мичиганскому.

Подкрепление подоспело как нельзя вовремя. Конфедераты, уверенные в своем численном превосходстве, яростно наступали и угрожали окружить нас полностью.

Сомкнутым строем в два ранга, с полностью заряженными магазинными винтовками Спенсера, два великолепных полка развернулись в линию на нашем правом фланге. Затем, продвигаясь вперед левым полуколесом, они переломили ход событий против излишне ликующего неприятеля, и тот начал медленно, но неуклонно отступать. В силу своего звания полковник Алджер командовал линией, и в ответ на его четкий приказ «Спокойней, парни, вперед» три полка с криком ринулись сквозь лес, сметая всё на своем пути. В то же время конные бойцы Первого и Седьмого полков атаковали силы перед своим фронтом. Враг после этого в беспорядке отступил, был разбит и обратился в бегство, оставив в наших руках убитых и раненых. Его отражение было полным и сокрушительным, и больше в тот день мы его не видели. Мичиганцы при поддержке нью-йоркских и пенсильванских кавалеристов Девина одержали яркую победу, имеющую важнейшие последствия, ибо она спасла левый фланг федералов от грозной катастрофы, страх перед которой нейтрализовал половину корпуса Хэнкока в течение всего дня.

Никто из тех, кто видел это, никогда не забудет превосходные действия полковника Алджера и его людей, когда они выстроились в линию на правом фланге Шестого мичиганского и превратили грозившее поражение в великолепную победу.

Среди раненых, помимо уже упомянутого лейтенанта Пендилла, оказались капитан Бенджамин Ф. Рокафеллоу из Шестого мичиганского и лейтенант Элвин Н. Сабин из Пятого мичиганского. Все эти офицеры получили тяжелые ранения и проявили величайшую отвагу.

Тем временем чем занималась пехота? После того как Россер был изгнан с поля, выяснилось, что совсем недалеко справа в тылу находилась линия пехоты. Более того, левый край пехотной линии перекрывал правый фланг кавалерии. На это обратили внимание, когда после боя некоторые кавалеристы начали брести в тыл и, возвращаясь, говорили, что 26-й мичиганский пехотный полк находится совсем недалеко, и многие бойцы отправились туда на минутку, чтобы пожать руки друзьям.

26-й мичиганский полк входил в состав дивизии Барлоу. Его бойцы были заинтересованными слушателями, если не непосредственными свидетелями кавалерийского боя. Схватка между спешенными отрядами людей Россера и Кастера происходила почти прямо перед ними, и случайные пули долетали до их позиций.

Почему Барлоу или даже всё войско Гиббона не двинулись вперед в тот момент, когда Шестой мичиганский кавалерийский полк в одиночку сражался с превосходящими силами непосредственно перед своим фронтом?

Ответ на этот вопрос кроется в запечатанной книге, содержащей причины неудачи Гранта в «Глуши».

Давайте посмотрим!

Приказы Гранта командирам корпусов — Седжвику, Уоррену и Хэнкоку — предписывали атаковать армию Ли в пять часов утра 6 мая. Лонгстрит еще не прибыл, но ожидавшегося утром прибытия его ждали, и пленные говорили, что он атакует левый фланг федералов. Хэнкоку было поручено присматривать за левым флангом. Для этой цели была размещена дивизия Барлоу. Корпус Хэнкока делился на два крыла: правое крыло под командованием Бёрни, состоявшее из трех дивизий Бёрни, Мотта и Гетти; левое крыло под командованием Гиббона, состоявшее из дивизий Гиббона и Барлоу. Барлоу, как уже упоминалось, должен был присматривать за левым флангом. За «левым флангом» отлично присматривала кавалерия Шеридана, поскольку, помимо двух бригад Кастера, которые непосредственно соприкасались с левым флангом Барлоу, дивизия Грегга располагалась у таверны Тодда, еще дальше налево.

Седжвик и Уоррен атаковали Юэлла в назначенный час, но безуспешно. Нападение Хэнкока на Хилла увенчалось полным успехом, хотя Лонгстрит прибыл как раз вовремя, чтобы спасти Хилла. Но атака Хэнкока велась его правым крылом под командованием Бёрни, а Лонгстрит ударил по левому флангу отряда Бёрни. Где же находились две дивизии Гиббона, размещенные именно для того, чтобы следить за Лонгстритом?

В книге генерала А. А. Хамфриса «Виргинские кампании» на странице 40 мы читаем:

«В семь часов утра генерал Хэнкок направил офицера штаба к генералу Гиббону, сообщив ему об успехе своего правого крыла и приказав атаковать правый фланг противника силами дивизии Барлоу. Этот приказ был выполнен лишь частично. Если бы дивизия Барлоу наступала так, как было велено, он (генерал Хэнкок) был уверен, что силы противника были бы разбиты. Причиной его неудачи, вероятнее всего, стало ожидавшееся приближение Лонгстрита на его (Барлоу) левом фланге».


Далее:

«В 8:30 утра Хэнкок начал атаку силами крыла Бёрни и дивизии Гиббона из состава левого крыла».


Генерал Грант в своих мемуарах (стр. 196–197):

«Хэнкок был готов к наступлению, но, узнав, что Лонгстрит угрожает его левому флангу, направил пехотную дивизию под командованием генерала Барлоу прикрыть подступы, по которым ожидался подход Лонгстрита».


Генерал Шеридан (мемуары, т. I, стр. 362–363):

«Шестого числа генерала Мида охватила тревога за свой левый фланг, и он прислал депешу со словами: „Хэнкок подвергся сильному натиску, и его левый фланг обойден. Вам лучше отвести кавалерию для защиты обозов“».


И далее:

«Утром шестого числа бригады Кастера и Девина уже вели тяжелый бой до того, как я получил вышеуказанную записку. Они добились огромных успехов в отражении атак противника, и я чувствовал, что линию удастся удержать. Но депеша от генерала Хэнкока была тревожной, поэтому я стянул всю кавалерию вплотную вокруг Чанселлорсвилла».


Мемуары Гранта, еще раз:

«Стрельба едва началась, как Хэнкоку сообщили, что левому крылу серьезно угрожают, так что Барлоу оказался полностью задействован. Спешенная кавалерия противника открыла по нему огонь из артиллерии и двинула вперед стрелковую цепь. Частая стрельба атаки Шеридана помогла укрепить впечатление, что это была серьезная фланговая атака неприятеля. Эти повторяющиеся донесения мешали Хэнкоку бросить все свои силы в атаку вдоль плавной дороги».


«Частая стрельба атаки Шеридана» — это хорошо. Шеридан заслуживает похвалы за то, что поставил Кастера именно туда, где он находился. Но это всё. Шеридан не присутствовал на месте, чтобы каким-либо образом руководить атакой; не было там и командира дивизии. Это была атака Кастера, и это была победа Кастера. Единственной спешенной кавалерией, атаковавшей Барлоу, была кавалерия Россера, а кавалерия Кастера находилась между Россером и Барлоу. Единственной артиллерией, из которой спешенная кавалерия открыла огонь по Барлоу, была батарея Россера, а Кастер и его люди находились между Барлоу и этой батареей. Если бы Барлоу удосужился выяснить, что на самом деле происходит на его фронте — что было несложно сделать, — он бы обнаружил, что эта спешенная кавалерия вовсе не угрожает его флангу, а бежала с поля в паническом бегстве, оставив своих убитых и раненых. В течение всего дня (6 мая 1864 года) не было ни единого момента, когда Барлоу грозила бы хоть малейшая опасность быть обойденным с фланга. Его нежелание наступать позволило Лонгстриту прорваться фронтом и атаковать левый фланг Бёрни, нейтрализовав тем самым победу Хэнкока над Хиллом. Если бы Барлоу и Гиббон наступали так, как им было приказано, они бы ударили во фланг Лонгстриту и, вероятно, сокрушили его.

Всё это, кажется, доказывает, что в бою, как и в обычных житейских делах, воображаемые опасности часто беспокоят нас больше, чем реальные.

Страх быть обойденным с фланга был постоянным ужасом Потомакской армии, и призрак, явившийся Макдауэллу при Манассасе, Поупу во втором сражении при Бул-Ране и Хукеру при Чанселлорсвилле, витал и над «Глушью», став главной причиной неуспеха той кампании.

Кроме того, генерал Мид недооценивал значение кавалерии как фактора в бою и совершенно не понимал важности присутствия воинов Шеридана на его левом фланге. Если бы Мид и Хэнкок знали Шеридана тогда так, как узнали год спустя, когда он перерезал путь отступления Северо-Вирджинской армии при Файв-Форкс и Сейлорс-Крик, у них в мыслях не возникло бы нервозного опасения, будто Лонгстрит способен повторить в «Глуши» роль, сыгранную при Чанселлорсвилле Стоунволлом Джексоном. В итоге стратегия Гранта и героизм Хэнкока были парализованы этими ложными слухами о том, что Лонгстрит угрожает безопасности Потомакской армии, наступая на ее левый фланг и тыл. Если подобное и задумывалось всерьез, то это было встречено и пресечено Кастером и Греггом, которые, в одиночку и без помощи, как при Геттисберге, успешно отразили все попытки кавалерии Стюарта прорвать федеральные линии. Шум успешного боя, который вела федеральная кавалерия, вместо того чтобы успокоить федеральных командиров, как следовало бы, лишь усиливал тревогу, охватившую генерала Хэнкока и штаб армии. Если бы службе кавалерии была дана надлежащая оценка, все опасения утихли бы. Барлоу и Гиббон безотлагательно двинулись бы вперед, как было приказано, и Хилл с Юэллом могли быть разгромлены до того, как Лонгстрит занял позицию для их спасения.

В докладе генерала Шеридана представлен весьма скудный и неадекватный отчет о кавалерийском бое в «Глуши». В своей книге он отделывается от него одним абзацем. Майор Макклеллан, адъютант-генерал Стюарта, в книге «Кампании кавалерии Стюарта» вообще не упоминает о нем, хотя уделяет много места победе Россера над Уилсоном пятого числа. Пожалуй, это неудивительно для автора-конфедерата, который в своей книге задался целью писать хвалебные оды собственному герою, а не Шеридану или Кастеру. У него острый глаз на победы конфедератов, а если он и знает о каких-либо других, то не признается в этом. Что касается Шеридана, его корпус был рассеян на обширной территории, его обязанностью было охранять левый фланг и все обозы, и он не присутствовал лично, когда Кастер положил резкий конец стремительному наступлению Россера. Теперь известно, что он был настолько скован вмешательством армейского штаба, что его планы сорвались, а отношения между ним и его непосредственным начальством стали настолько натянутыми, что отважный маленький воитель заявил, будто больше никогда не отдаст кавалерийскому корпусу ни единого приказа. Однако благодаря вмешательству генерала Гранта эти разногласия были улажены настолько, что вскоре Шеридан отправился в свой памятный поход, приведший к кровопролитному сражению при Йеллоу-Таверн и гибели выдающегося кавалериста конфедератов генерала Дж. Э. Б. Стюарта.



ГЛАВА XVII

КАМПАНИЯ У ЙЕЛЛОУ-ТАВЕРН

Продолжением ложной тревоги по поводу обхода левого фланга Хэнкока стало то, что вся кавалерия была стянута для охраны обозов и защиты тыла армии. Бригада Кастера вернулась к «Печам», где оставалась всю ночь. Утром седьмого числа ей было приказано возобновить позицию предыдущего дня. Дивизия Грегга была возвращена к таверне Тодда. До прибытия отряда Грегга Первый мичиганский кавалерийский полк провел ожесточенную схватку с Фитцхью Ли, в которой капитан Бревурт, командовавший конными бойцами, особо отличился. В течение всего дня шли довольно ожесточенные бои, главным образом в пешем строю, поскольку характер местности практически исключал действия верхом.

Боевое столкновение кавалерии 7 мая вошло в историю как битва при таверне Тодда. Оно было необходимо для того, чтобы отбить позицию, сданную по приказу Мида от шестого числа. Было пролито много крови и потеряно много ценных жизней ради исправления этой ошибки. В событиях этих двух дней можно найти отличную иллюстрацию правила, согласно которому офицер (даже такой великий солдат, как Шеридан) должен выполнять приказы, правые или неправые. Шеридан не мог не знать, что нет никакой необходимости отводить кавалерию с левого фланга армии. Напротив, он знал, что она всеми правдами и неправдами должна оставаться там, где была. И тем не менее он подчинился и был вынужден вести наступательный бой, чтобы вернуть то, от чего его заставили отказаться. Условия этих двух дней поменялись местами. Утром шестого числа позиции занимал Шеридан, а Стюарт пытался выбить его. Утром седьмого числа позиции занимал Стюарт, и Шеридан должен был выбить его. Существенная разница заключалась в том, что Стюарт потерпел неудачу, а Шеридан преуспел. Шеридан переиграл Стюарта как в наступательной, так и в оборонительной тактике. Здесь названы имена соответствующих командиров, но шестого числа реальным боем федеральных сил руководили Кастер и Грегг, а конфедератов — Россер и Фитцхью Ли; седьмого числа со стороны федералов — Грегг, Мерритт и Кастер, а со стороны конфедератов — Фитцхью Ли. Грегг и Кастер стояли плечом к плечу в «Глуши», как и при Геттисберге. У таверны Тодда к этому сочетанию добавились Мерритт, Дейвис и Девин. И это было такое сочетание, против которого Стюарт, Фитцхью Ли или Хэмптон никогда не смогли бы устоять.

К ночи Первая и Вторая дивизии расположились лагерем на открытых полях к востоку от таверны Тодда и перед позициями, удерживаемыми ими в предыдущие два дня. Конные пикеты и патрули охраняли фронт, и вскоре стало очевидно, что обе армии начали движение. С фронта и тыла доносились знаменательные звуки, истолковать которые натренированное ухо не составляло труда. Грант, последовательно отрываясь от своего правого фланга, двигался через тыл влево, концентрируясь вокруг таверны Тодда для утреннего наступления в сторону Спотсильвейни-Кортхаус. Смысл заключался в том, чтобы маневром вытеснить Ли из «Глуши» на более открытую местность, угрожая его коммуникациям. И снова его стратегические планы были сорваны порочным исполнением тактики этого маневра. Шеридан планировал захватить Спотсильвейни силами своей кавалерии, и его приказ предписывал всем трем дивизиям выступить на рассвете с этой целью. Уилсон должен был идти в авангарде, за ним следовали и поддерживали его Мерритт и Грегг с Первой и Второй дивизиями. Мы увидим, как Уилсон успешно справился со своей частью плана, но как остальные были остановлены приказами Мида, что помешало осуществлению прекрасно задуманного предприятия и нейтрализовало две трети кавалерийского корпуса как раз тогда, когда он уже готов был открыть путь к победе.

Своим необычным ночным тактичным маневром Грант удерживал свою боевую линию в неприкосновенности, за исключением того, как различные корпуса последовательно отрывались справа в тыл для марша влево. Таким образом, корпус Хэнкока, хоть и находился на самом левом фланге, стал последним корпусом, начавшим движение.

Ли, быстро разгадавший замысел противника, двинул свою армию правым флангом по параллельной линии. Всю ночь чуткие уши кавалеристов ловили невнятный гул войск, передвигающихся со своим обозом; доносясь как с фронта, так и с тыла, он выдавал грандиозную тактику обоих полководцев и предвещал великое сражение назавтра. Частые хлопки винтовочных выстрелов вдоль линии дозорных не прекращались почти всю ночь, свидетельствуя о близости рыщущих патрулей и разведчиков противника и о необходимости постоянной бдительности. Конфедераты подходили к передовым постам так близко, что существовал непрекращающийся страх нападения, и ни офицеры, ни солдаты не могли толком отдохнуть. О сна нечего было и думать. Первый мичиганский полк содержался в готовности совершить конную атаку, в то время как другим полкам было приказано развернуться в пешем строю на случай ожидаемого нападения. Было слышно, как офицеры Первого полка ободряют и инструктируют своих людей, поддерживая их бдительность и готовность к бою.

С момента формирования Мичиганской бригады Первый полк считался исключительно сабельным, Пятый и Шестой — предназначенными для боя в пешем строю, поскольку были вооружены винтовками Спенсера, в результате чего спешивание для боя при столкновении с противником в начале их службы стало для них чем-то вроде второй натуры. Первый полк имел годичный опыт службы в кавалерии до того, как выступили остальные, и именно в сабельной атаке во втором сражении при Бул-Ране погиб Бродхед, его первый полковник. Первый вермонтский полк, подобно Первому мичиганскому, был сабельным и выступил в 1861 году. Когда этот полк был придан бригаде, у Кастера оказалось три сабельных полка, и Пятому с Шестым мичиганским выпало на долю привлекаться к пешей службе, пожалуй, чаще остальных. Однако нередко случалось, что вся бригада сражалась в пешем строю одновременно; а порой, хоть и нечасто, все вместе шли в конную атаку. Из-за особенностей местности большая часть боев в кампании Гранта от «Глуши» до Джеймса велась в пешем строю. В кампании в долине Шенандоа в конце 1864 года дело обстояло наоборот: в сражениях при Томс-Брук, Винчестере и Сидар-Крик кавалеристы этого отряда по большей части не покидали седла на протяжении всего боя.

Когда Кастер хотел бросить в конную атаку отдельный полк, он обычно выбирал Первый мичиганский, поскольку тот был не только старше и опытнее, но и имел множество офицеров, обладавших как огромной личной отвагой, так и редкой способностью управлять людьми в бою, удерживая их вместе для взаимной поддержки и достижения результатов. По этой части с этим полком не мог сравниться ни один другой в армии. Седьмой полк был дублером Первого. Пятый и Шестой отлично действовали вместе в стрелковой цепи или в пешем боевом строю и не имели себе равных в такого рода работе. То, что они были весьма надежны и при вызове в конный строй, доказывается поведением Шестого полка в «Глуши» и Пятого в Тревилиан-Стейшн. Достаточно упомянуть доблесть Седьмого при Хановертауне и Йеллоу-Таверн, чтобы продемонстрировать: он был способным учеником Первого. Все офицеры и все рядовые Пятого, Шестого и Седьмого полков снимали шляпы и с изяществом уступали пальму первенства Первому. Вряд ли в федеральной кавалерии нашлось бы еще одно подразделение, в котором состояло бы столько офицеров, отмеченных за бесстрашную отвагу в бою. Обычай обращаться к солдатам с речами перед предстоящим столкновением был для них характерен. Они всегда были готовы встретить опасность лицом к лицу и повести за собой людей.

Позже вечеромо, далеко слева, где пехота располагалась на бивак, федеральный оркестр заиграл патриотическую мелодию. Это стало сигналом для громких и продолжительных оваций. Затем враждебный оркестр конфедератов напротив ответил одной из своих южных мелодий, и солдаты с той стороны зааплодировали и закричали «ура». Поочередно слева направо и справа налево это подхватывалось, музыка и приветственные крики чередовались между федералами и конфедератами, звуки удалялись и становились всё тише и тише по мере увеличения расстояния, пока вовсе не затихли. Это была совершенно удивительная и впечатляющая демонстрация при сложившихся обстоятельствах, надолго оставшаяся в памяти тех, кто ее слышал.

Хотя бои 5-го, 6-го и 7-го чисел были в основном благоприятными для федеральных кавалеристов, они носили разрозненный характер, а потому не были ни решающими, ни столь эффективными, какими могли бы быть. Шеридан считал, что кавалерийский корпус должен действовать как компактная организация, как отдельная сущность, неотъемлемая составная часть армии наравне с другими корпусами. Он рассматривал свое отношение к командующему генералом точно так же, как отношения Хэнкока, Седжвика или Уоррена, и настаивал на том, чтобы приказы кавалерии отдавались через командира кавалерийского корпуса точно так же, как приказы Второму корпусу передавались через генерала Хэнкока. Он никак не мог согласиться на роль простого штабного офицера, болтающегося в хвосте у генерала Мида, и мыслил себя настоящим командующим — не на словах, а на деле.

Исходя из этой теории, он отдал приказ различным командирам дивизий выступить на рассвете 8 мая и взаимодействовать друг с другом под его личным руководством в рамках разработанного им плана по захвату Спотсильвейни-Кортхаус впереди пехоты Ли. Они должны были наступать по сходящимся дорогам так, чтобы прибывать последовательно, но поддерживать друг друга и открывать путь пехотным колоннам. Уилсон переправился через Корбинс-Бридж, промчался с боем через город, выбив оттуда часть кавалеристов Фитцхью Ли и преследуя их несколько миль дальше. Мерритт и Грегг отлично начали, и если бы им позволили продолжить движение, они бы без труда выполнили то, чего добивался Шеридан. Но без предупреждения Шеридана Мид отменил приказы этим двоим офицерам, приказав им остановиться у мостов и не переправляться. В результате Уилсон оказался изолирован, кавалерия Мерритта безнадежно запуталась в пехоте Уоррена, так что ни один из них не добрался до Спотсильвейни, как от них обоих ожидали, Грегг был нейтрализован, безопасность Уилсона поставлена под угрозу, планы Шеридана разрушены без его ведома, а путь для пехоты Ли остался открытым, так что Андерсон с корпусом Лонгстрита воспользовался ситуацией, выбил Уилсона и занял позицию, проложив тем самым путь Ли для формирования там оборонительной линии вместо того, чтобы отходить дальше на юг, вероятно, внутрь укреплений Ричмонда. В итоге пришлось вести череду кровопролитных сражений, чтобы вернуть то, что было так глупо сдано; вернуть то, что, поистине, можно было удержать с минимальными потерями, если бы Шеридана оставили в покое и позволили поступить по-своему. Если бы ему предоставили полную свободу действий — и при условии, что Уоррен, Берсайд, Седжвик и Хэнкок выполнили бы свою часть программы с тем же усердием и мастерством, которые проявил Шеридан, — можно не сомневаться, что битва при Спотсильвейни с ее «кровавым углом» никогда бы не состоялась.

Это дело обернулось полным фиаско, но вину в нем нельзя возложить ни на Шеридана, ни на Гранта, разве что последнего счесть виновным в том, что он не руководил перемещениями лично, а оставил разработку тактики сражения на усмотрение Мида.

Снова, как и в «Глуши», кавалерия была отведена назад. Весь корпус был сосредоточен в тылу пехоты и превращен в бездействующую массу. Шеридан с его десятью тысячами всадников простаивал без дела, в то время как Уоррену, Седжвику и Берсайду была поставлена задача разгромить ветеранскую армию Ли без помощи Шеридана. Все его планы пошли прахом. Он убедился, что его усилия тщетны. Около полудня он отправился в штаб Мида, где у них состоялся разговор, ставший одним из знаменитых исторических эпизодов гражданской войны. Он сказал Миду, что, поскольку его планам чинят препятствия, а приказы отменяются, что уничтожает эффективность и полезность кавалерийского корпуса, он вынужден отказаться от отдачи ему дальнейших приказов, и пусть генерал Мид сам берет его и командует им, раз он этого явно жаждет. Тем не менее он сохранил достаточную выдержку, чтобы дать понять: он был бы не против получить возможность взять свой корпус и отправиться на поиски Стюарта, поскольку верил, что сможет расправиться со Стюартом в честном бою, если ему представится такой шанс. Мид доложил об этом разговоре Гранту, а тот велел Миду разрешить ему пойти и попытаться. У Гранта было достаточно доверия к Шеридану, чтобы верить: тот сдержит свое слово.

Итогом этого стало то, что всему корпусу в тот же самый полдень было приказано сосредоточиться у Олрича, на плавной дороге, ведущей к Фредериксбургу, и готовиться к выступлению на рассвете в поход вокруг правого фланга Ли, вглубь неприятельской территории. Это было второе издание рейса Килпатрика, только в гораздо больши́х масштабах и под командованием совершенно другого военачальника, описание которого приводилось в предыдущей главе. Выбранный маршрут был примерно тем же самым. Но в отличие от Килпатрика и других командиров кавалерийских экспедиций, бывших до того времени, чья идея заключалась в том, чтобы стремительно промчаться по стране и по возможности избегать противника, вступая в бой лишь понуждаемым поневоле, Шеридан выступил с предельной рассудительностью, выискивая неприятности — отыскивая их — и желая прежде всего найти Стюарт и сразиться с ним на его родной земле. Уверенность, которую он проявлял в себе и в доблести своего отряда, была совершенно особенной и стала откровением для Потомакской армии, где долгое время укоренилось убеждение в непобедимости Стюарта, — и до того момента он действительно был почти таковым, на что указывает Шеридан в своих мемуарах.

Тем временем вокруг Спотсильвейни бушевало сражение. Армия Ли занимала позиции, различные корпуса противника концентрировались, окапывались и делали все приготовления к новой базе и упорной обороне. Планы Гранта до сих пор терпели крах. Тем не менее он убрал мосты и решил сражаться на этой линии до конца. Уже было очевидно, что отступлений больше не будет. Офицеры и солдаты Потомакской армии утвердились в мысли, что пересекли Рапидан и Раппаханнок в последний раз и что Ли никогда не позволят сделать постоянную остановку вне укреплений Ричмонда.

Когда длинная колонна маршировала вдоль тыла армии, доносились отчетливые звуки происходящего боя. С фронта шли сотни раненых, в основном получивших столь легкие повреждения, что они сами помогали себе уйти с поля в безопасное место, где им могли оказать необходимую помощь. Нас поражало их количество. Официальные отчеты показывают, что в серии боев вокруг Спотсильвейни Грант потерял более десяти тысяч человек. Казалось безумием уводить из армии в такое время десять тысяч хорошо вооруженных и снаряженных всадников. Странные были идеи у Мида. И еще страннее то, что Грант уступил ему в вопросе столь жизненной важности. А ведь те люди, которых уводил Шеридан, были теми самыми войсками, с которыми он прорвал фланг Эрли при Винчестере и которые встали каменной стеной на пути наступления Эрли при Сидар-Крик всего несколько месяцев спустя после того, как два пехотных корпуса были обращены в бегство. Только представьте на минуту, каков мог бы быть результат, если бы Шеридан смог использовать свою кавалерию в «Глуши» или при Спотсильвейни так же, как он использовал ее при Винчестере и Сидар-Крик.

Мы разбили лагерь у Олрича на ночь. А была воскресная ночь. Напомним, что экспедиция Килпатрика покинула Стивенсбург в воскресенье вечером. Людям выдали трехдневные пайки. На долю лошадей пришелся лишь половинный дневной паек фуража. Таким образом, стало ясно, что нашим животным придется рассчитывать на местные ресурсы. Собранные силы состояли из трех дивизий — около десяти тысяч кавалеристов — под командованием Мерритта, Грегга и Уилсона, а также семи бригад под началом Кастера, Девина, Гиббса, Дейвиса, Ирвина Грегга, Макинтоша и Чепмена. Все они были ветеранскими офицерами, многократно проверенными и никогда не подводившими. Из этих командиров бригад двое — Кастер и Дейвис — имели звание бригадных генералов; Девин был полковником Шестого нью-йоркского; Гиббс — Первого нью-йоркского драгунского; Грегг — Шестнадцатого пенсильванского; Макинтош — Третьего пенсильванского; Чепмен — Третьего индианского.

Имелось шесть артиллерийских батарей, все регулярные, кроме одной — Шестой независимой нью-йоркской капитана Дж. У. Мартина. Пеннингтон по-прежнему находился в Третьей дивизии, как и Первый вермонтский кавалерийский полк. Четырьмя мичиганскими полками командовали соответственно подполковник Питер Стагг, полковник Рассел А. Алджер, майор Джеймс Х. Кидд и майор Генри В. Грейнджер.

Движение началось ранним утром. Старт был дан задолго до рассвета. Генерал Кастер, возглавлявший авангард, приказал Шестому мичиганскому выступить первыми, и таким образом мне выпала участь оказаться впереди в начале этой исторической экспедиции. Был предоставлен проводник с указанием следовать по плавной дороге до Табернакл-Черч, оттуда на Телеграфную дорогу, идущую от Фредериксбурга к Ричмонду, а затем строго на юг в сторону Торнбурга. Длинная колонна медленно вилась из «Глуши» по единственной дороге, двигаясь по четыре в ряд: Мерритт в авангарде, Грегг в арьергарде, Уилсон в центре — семь бригад и шесть батарей; вне всякого сомнения, это была самая великолепная конная масса, когда-либо собиравшаяся под началом одного военачальника на этом континенте, и более грозное конное соединение, чем то, что виделось в той войне с обеих сторон до того момента или когда-либо после. Вытянувшись подобно гигантской змее, колонна достигала тринадцати миль в длину, так что, когда последний из полков Грегга повернул на юг на Телеграфную дорогу, голова бригады Кастера, должно быть, приближалась к Чайлсбургу.

Ночь была ясной и тихой; воздух — мягким и освежающим. Справа спали две великие армии. Ни звука горна, ни раската пушки, ни треска ружья не нарушало безмятежность ночи. С приближением рассвета далекий собачий лай возвестил, что отзвуки марша вскоре достигнут ушей неприятельских дозоров.

Но утро было уже в разгаре, а голова колонны миновала правый фланг армии Ли, когда были встречены первые враждебные патрули. На перекрестке дороги, уходившей вправо, показались небольшие силы кавалерии. Они были обращены в бегство капитаном Бёрджем с отрядом А. В этот момент отряд Е под командованием капитана А. Э. Тоуэра был выслан вперед в качестве авангарда, причем сержант М. Э. Эвери с восемью людьми шел впереди с приказом атаковать любого противника, появляющегося на дороге, отряд должен был следовать за ним по пятам, а полк — поддерживать отряд. Генерал Кастер со штабом и эскортом ехал вплотную за полком. За ним следовали остальные мичиганские полки, бригады Девина и Гиббса, затем Чепмен, Макинтош, Ирвин Грегг и Дейвис — в указанном порядке. Дейвис должен был прикрывать арьергард. Таким образом, последний, кто вел экспедицию Килпатрика, оказался в обратной роли в этой. Ответственность была велика, и он справился с ней с присущим ему мужеством и мастерством. Дейвис был одним из немногих людей, которые в начале войны нашли свое призвание и не отступали от него. Он был идеальным бригадным генералом и сохранял свое место в этом качестве без заминки до окончания войны.
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АНДЖЕЛО Э. ТОВЭР

Для тех из нас, кто был с Килпатриком всего каких-то два месяца назад, контраст при мысленном сравнении манеры ведения марша Шеридана с манерой его предшественника оказался разительным и наглядным. Это движение осуществлялось шагом, неторопливо и легкими переходами. Столь неспешное передвижение не истощало выносливость ни людей, ни лошадей. В нем чувствовалась стабильность, которая успокаивала нервы, укрепляла уверенность в себе и внушала надежду. Это был смелый вызов конфедератам выйти и сразиться в единоборстве до победного конца. В том, что они будут вынуждены принять брошенную перчатку, не было ни малейшего сомнения.

Авангард не прекращал преследования разведчиков и пикетов конфедератов, небольшие группы которых постоянно появлялись спереди или кружили на флангах. Перед тем как достичь точки, где надлежало свернуть на дорогу к Бивер-Дам, проводник — то ли по незнанию, то ли умышленно — сбил Эвери и его людей с толку и увел их на восток. Заподозрив неладное, Эвери набросил на шею проводника аркан и собрался вздернуть его на ветку дерева. Проводник немедленно осознал свою ошибку, и был послан кавалерист с велением идти по другой дороге; тот добрался до развилки как раз в момент прибытия головы колонны, так что не было потеряно ни секунды. Эвери вскоре вернулся с отрядом пленных, которые вместе с проводником были переданы комендантскому взводу. Достигнув Чайлссбурга, мы оказались на той же дороге, по которой шли с Килпатриком, и проводник больше не требовался. Пленные конфедераты с изумлением смотрели на эту огромную массу кавалерии, которая прокралась на их территорию, подобно вору в ночи, неожиданно и без предупреждения.

В течение дня, пока я шел в авангарде, капитан Крейг Уодсворт из штаба Шеридана ехал рядом со мной, чтобы представлять своего шефа и докладывать ему. Никаких особенно важных происшествий не случилось, но погода стояла приятная, воздух бодрил, компания подобралась отличная, а волнения было в самый раз, чтобы сделать происходящее интересным. События развивались динамично, и это доставляло удовольствие, как всегда доставляет служба в авангарде марширующей колонны.

Поздним днем мы миновали Чайлссбург, и местность начала приобретать знакомый вид. Было еще не темно, когда мы переправились через реку Норт-Анна у моста Андерсона, и Первая дивизия начала готовиться к биваку на южном берегу. Грегг и Уилсон расположились на ночь лагерем к северу от реки.

Переправившись через реку, Кастер получил приказ следовать с бригадой к станции Бивер-Дам. Здесь авангард был доверен Первому мичиганскому полку, причем майор Мелвин Брюэр с одним батальоном шел в качестве головного дозора. Шестой следовал за Первым. В остальном порядок марша оставался таким же, как и днем. Примерно за милю до Бивер-Дама Брюэр наткнулся на несколько сотен федеральных пленных, которых под конвоем пехоты конфедератов спешно вели к станции, где уже ждали поезда для отправки в Ричмонд. Его появление, разумеется, привело к освобождению пленных; те из их конвоиров, кому не удалось скрыться побегом в лесу, были захвачены в плен. Машинисты принялись свистеть в паровозные свистки, подавая сигнал конюхам-конфедератам поторопиться с пленными, а Брюэр во главе Первого и Шестого полков вихрем ворвался на станцию до того, как присутствие мичиганцев было замечено: застав тех врасплох, они захватили два паровоза с поездами. Через несколько минут Кастер с со всей бригадой прибыл на место, и выяснилось, что помимо поездов он захватил огромное количество продовольственного, медицинского и прочего имущества интендантской службы Ли, включая почти все его медикаменты. Всё, что невозможно было увезти, уничтожили. Во время этого разрушения в близлежащих лесах появились несколько конфедератов и открыли огонь, но их прогнали без особых хлопот. Подобное должно было стать тяжелейшей потерей для конфедератов.

Затем бригада выступила в поход и воссоединилась с дивизией, причем каждый кавалерист нагрузил свою лошадь до предела припасами, которые, как он полагал, могли ему пригодиться. Генерал Мерритт в своем официальном отчете называет это уничтожение имущества ошибкой и характеризует данные действия как «бестактность». Однако совершенно очевидно, что единственным способом сохранить припасы для снабжения корпуса было бы выдвижение дивизии к Бивер-Дам в ту же ночь, поскольку Стюарт сосредоточивал свои силы в этом пункте и мог бы вернуть часть припасов, если бы они не были уничтожены. Как бы то ни было, Кастер находился на месте, а Мерритт — нет. Действия Кастера, должно быть, были продиктованы его собственным суждением.

Рано утром 10 мая марш был возобновлен по дороге Негрофут в направлении моста Граундсквиррел через реку Саут-Анна. Он проходил еще более неспешно, чем накануне. В обоих направлениях были высланы фланговые дозоры. Длинная колонна по четыре двигалась по дороге, в то время как справа и слева, примерно в 500 ярдах, шли параллельные колонны фланговых дозоров, двигаясь походным порядком. Это гарантировало, что в случае атаки противника на любой из флангов достаточно было перестроиться по четыре в соответствующем направлении, чтобы оказаться в боевой линии с очень сильной цепью стрелков впереди.

Но Стюарт не атаковал. Похоже, тем утром он начал понимать замысел Шеридана, который, несомненно, был тогда достаточно загадочным, но, как мы видим сейчас, очень простым. Если вкратце: медленный и уверенный марш прямо к столице конфедератов, при этом постоянно находясь в готовности принять бой, если Стюарт его предложит. А если не предложит — придерживаться неуклонного следования своей цели и с раздражающим упорством продолжать провоцировать его на бой. Стюарт свернул на восток и совершал форсированный марш с дивизией Фитцхью Ли, состоявшей из бригад Ломакса и Уикхэма, в то время как бригада Гордона все еще висела на хвосте колонны Шеридана. Наша колонна проделала восемнадцатимильный путь до моста Граундсквиррел без помех и заночевала там на южном берегу реки. Стюарт после гораздо более долгого марша встал лагерем на Ганновер-Джанкшен. В час ночи 11 мая он выдвинулся к Йеллоу-Таверн, прибыв туда около десяти часов утра, до того как там появился авангард Шеридана, двигавшийся в том же направлении. Таким образом, Стюарт после долгого и тяжелого марша привел свое соединение туда, где оно могло встать между кавалерией Союза и Ричмондом. Однако он, по-видимому, колебался между двумя решениями: выстроиться прямо поперек фронта Шеридана или удерживать позицию на фланге, пока не окажется достаточно близко к Ричмонду, чтобы быть в пределах досягаемости подкреплений от войск, которые спешно перебрасывались в город с юга для помощи в обороне. Похоже, он выбрал второй вариант, так как выстроил свое соединение в линию, идущую с севера на юг, фронтом на запад: Уикхэм на правом фланге, Ломакс на левом, с батареями возле обоих флангов. Левый фланг его линии пересекал Телеграфную дорогу перед Йеллоу-Таверн, где находился довольно возвышенный участок местности, на котором через дорогу была хорошо расположена и укомплектована батарея. Его люди, однако, должны были быть изрядно измотаны долгим маршем.

Йеллоу-Таверн, давшая название последовавшему сражению, представляет собой деревушку на пересечении Телеграфной дороги и Олд-Маунтин-роуд, примерно в шести милях к северу от Ричмонда, где, насколько я понимаю, первая из названных дорог сливается с Брук-Тернпайк. Олд-Маунтин-роуд идет с северо-запада, Телеграфная дорога — с северо-востока. Шеридан вышел к первой у станции Алленс на Фредериксбергской железной дороге и последовал по ней до Йеллоу-Таверн. Резервная бригада достигла этого места незадолго до полудня и, обнаружив, что Стюарт уже занял его, немедленно начала перестрелку. Вскоре подошел Девин и был поставлен в линию для усиления Гиббса. Когда подошла бригада Кастера, спереди уже была слышна довольно интенсивная перестрелка. Командование принял Мерритт, и сражение началось. Стюарт спешил все свои силы и сформировал их в очень сильную оборонительную позицию на господствующем хребте за таверной. Мерритт спешил часть соединений Гиббса и Девина и прощупывал позицию Стюарта. Полки Кастера по мере прибытия выстраивались в конном строю в колонны батальонов справа от дороги, в поле, тем самым освобождая дорогу. Марш в тот день был легким, отдых накануне ночью — полноценным, и никогда еще люди и лошади не были в лучшем состоянии или настроении для боя, чем кавалеристы Шеридана.
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ФИЛИП Г. ШЕРИДАН

Затем наступила тревожная пауза. Оглянувшись назад, я увидел, что мы находимся в хвосте дивизии. Вниз по дороге, примерно в 100 ярдах, очень медленно приближалась колонна кавалерии. Что-то в голове колонны привлекло мое особое внимание, и через мгновение я понял, что это боевое знамя генерала. Но я не узнал его как то, что видел раньше. Было много офицеров штаба и довольно большой эскорт. Когда они поравнялись с полком, офицер во главе колонны оглянулся и увидел, что знамя безвольно висит на древке, так как не было даже легкого ветерка, чтобы оно развевалось. Он заметил это и сказал знаменосцу: «Разверни знамя, чтобы его было видно». Голос был мягким и приятным. Знаменосец выполнил приказ, и генерал посмотрел в нашу сторону проницательным взглядом, который был для него характерен, и охватил каждую деталь. И тут я мгновенно понял, кто это. Я отдал честь и сказал: «Мужчины, генерал Шеридан», и они приветствовали его криками.

Это был первый раз, когда я видел Шеридана, если не считать того, как я «смотрел в его сторону» во время прохождения парадным маршем. Можно прослужить долго, даже побывать во многих стычках и сражениях, не имея возможности хорошо рассмотреть командира корпуса, не говоря уже о командующем армией. В облике Шеридана при первом взгляде не было ничего, что выделяло бы его как главную фигуру на сцене. Если бы не тот факт, что он ехал впереди, можно было бы принять одного из других офицеров за начальника. Но внимательный осмотр легко выделял его. Он был хорошо посажен в седле и сидел на лошади как настоящий кавалерист. Несмотря на невысокий рост, верхом он таким не казался. Стремена были подобраны высоко, короткость ног была компенсирована осанкой. Он носил шляпу особого фасона, не похожую на головные уборы других офицеров. У него были широкие плечи, и на его груди было достаточно места для демонстрации пуговиц генерал-майора. Лицо было волевым, с твердой челюстью, проницательным взглядом и необычайной твердостью в каждой черте. В его манерах была настороженность, проявлявшаяся скорее во взгляде, чем в движениях. Ничто не ускользало от его глаз, которые были блестящими и пытливыми, и в то же время излучали вспышки доброго нрава. Проезжая среди своих кавалеристов или мимо них, он имел привычку бросать быстрые, всеохватывающие взгляды направо, налево и во все стороны. Он ничего не упускал. Возникало чувство, что находишься под пристальным и критическим наблюдением, что Шеридан следит за тобой, мысленно оценивает тебя и в следующий раз запомнит и узнает. Никакого представления не требовалось.

Было бы так же трудно описать точные физические черты, которые отмечали личность Шеридана, как и составить список характерных умственных качеств, отличавших его от других. Возможно, не было никаких особых, единственных, выдающихся черт. По крайней мере, ни одна из них не была развита аномально. При оценке этого человека приходилось учитывать совокупность его качеств. Его нужно было воспринимать «в целом». И в этом восприятии он был Шериданом. Он не был другим или похожим на другого. Не было солдата Гражданской войны, с которым его можно было бы справедливо сравнить, не ущемляя достоинства ни того, ни другого. Как тактик на поле боя он не имел равных, за возможным исключением «Каменной Стены» Джексона. В этом отношении он, на мой взгляд, больше всего напоминал Джона Черчилля, великого герцога Мальборо, чем любого другого исторического деятеля современности, о котором я имею представление. Если у него и не было искры гениальности, то он был очень близок к этому. Это личное суждение, изложенное здесь, как надеется автор, с подобающей скромностью и без желания выставить себя военным критиком.

Шеридан был так же скромен, как и храбр, скрытен в своих планах, не склонен выпячивать свои заслуги, и он не носил свое сердце или мысли напоказ. Его сокровенные мысли принадлежали только ему. Что поразило нас при первой встрече с ним, так это его спокойное, невозмутимое поведение, отсутствие суетливости, уравновешенность, его кажущаяся абсолютная уверенность в себе и своих войсках, его мастерское владение ситуацией. Он уехал к фронту так же тихо, как и приехал с тыла, без трубных сигналов, без размахивания саблями, без выкрикивания приказов, без галопа лошадей. В его осанке была уверенность, что он собирается выполнить то, что обещал. Он нашел Стюарта и не спеша направлялся вперед, чтобы самому увидеть, проанализировать позицию своего противника и, насколько это необходимо, дать личные указания для предстоящего конфликта. Но он никуда не спешил, и в его лице и манерах не было ни намека на сомнение или беспокойство. Исход был для него предрешен.

Таков был наш начальник, и таково было начало сражения, с которого берет свое начало его слава как кавалерийского лидера и независимого командующего первого ранга.

Мерритт и Кастер уже были на фронте. Опыт подсказывал нам, что предстоит серьезная работа. Она не заставила себя долго ждать. От генерала Кастера поступил приказ 5-му и 6-му полкам спешиться для боя в пешем строю. 1-й и 7-й полки оставались в резерве в конном строю. Не посещая это поле боя с того дня, я не могу дать очень точное описание его топографических особенностей и не буду пытаться это сделать. Опубликованные карты не проливают ясного света на этот вопрос, как и официальные отчеты. Я сомневаюсь, являются ли Телеграфная дорога и Брук-Тернпайк синонимами после прохождения Йеллоу-Таверн или первая лежит к востоку от второй. Как я показал, линия Стюарта проходила вдоль Телеграфной дороги, правый фланг к северу от Халф-Синк, левый — на холме возле Йеллоу-Таверн. Моим источником для этого является Макклеллан. Ломакс удерживал левый фланг и имел два артиллерийских орудия, расположенных «непосредственно на дороге»; одно орудие позади них «на холме слева». Это означало бы, что его линия тянулась строго с севера на юг, и наш подход для атаки должен был быть с запада. Девин в своем отчете говорит, что Стюарт был выбит с Брук-пайк на позицию в 500 ярдах к востоку от нее. Было ли это в начале или ближе к концу боя, не совсем ясно. Если в начале, то линия, о которой упоминает майор Макклеллан, не могла находиться на Брук-Тернпайк. Поэтому мне придется излагать события в общих чертах, не будучи столь конкретным и ясным, как мне хотелось бы, описывая роль Кастера в сражении.

Где именно располагались мичиганские полки в тот момент, когда им было приказано вступить в бой, я сказать не могу. Они спустились к Йеллоу-Таверн по Олд-Маунтин-роуд, и у меня нет воспоминаний о пересечении шоссе. Мне кажется, они должны были находиться к западу от него. Нас перевели через дорогу, от того места, где мы стояли, когда подошел Шеридан, и развернули в лесу, 6-й полк справа от 5-го. Линия продвинулась и вскоре достигла изгороди, перед которой было поле. За полем и слева от него был лес. В лесу за полем находилась спешенная кавалерия конфедератов. Перестрелка началась немедленно через поле, каждая линия за своей изгородью. Через некоторое время капитан Бейлс из штаба Кастера прибыл справа с приказом перевести 6-й полк левым флангом и занять позицию слева от 5-го. Как раз когда он отдавал этот приказ, слева раздался громкий крик, и, посмотрев в ту сторону, мы увидели, что весь 5-й кавалерийский полк перелезает через изгородь и начинает атаку через поле. 6-й полк мгновенно заразился этим, и, прежде чем я успел сказать «да» или «нет», оба полка с криками и стрельбой двинулись на врага в лесу напротив. «Вы не сможете их остановить», — сказал Бейлс. Я согласился и через мгновение присоединился к своим храбрым людям, которые вели меня, а не я их.

Мудрость и необходимость приказа Кастера, однако, стали сразу очевидны. Некоторые конфедераты, скрывавшиеся в лесу слева, открыли огонь по флангу 5-го Мичиганского полка, что на мгновение грозило серьезными последствиями. Линия остановилась, возникло временное замешательство. Быстрее, чем можно рассказать, Кастер появился в поле верхом. Один из батальонов Алджера изменил фронт и атаковал лес слева, а оба полка продвинулись вперед и выбили врага из леса впереди. Если не считать временной задержки, это было самое доблестное и успешное дело, за которое Кастер в своем официальном отчете отдал должное обоим полкам.

Затем линия была переформирована: 6-й полк слева от 5-го. В то время это был крайний левый фланг 1-й дивизии и всей боевой линии, так как 3-я дивизия еще не вступила в бой.

Затем выяснилось, что силы, с которыми мы сражались, отступили на свою основную линию обороны вдоль высокого хребта или утеса. Перед этим утесом была тонкая полоса леса и изгородь. Здесь стрелки Фитцхью Ли заняли действительно очень сильную позицию. Между хребтом и опушкой леса, где наша линия была остановлена, находилось большое поле шириной не менее четырехсот ярдов, спускавшееся от их позиции к нашей. Чтобы атаковать линию конфедератов в лоб, необходимо было продвинуться через это поле и вверх по склону. Это выглядело сложным. Артиллерия конфедератов была расположена справа впереди, на крайнем левом фланге их линии. Нам противостояла бригада Ломакса. За правым флангом 5-го Мичиганского полка у Кастера были 1-й Мичиганский (полковник Стэгг), 7-й (майор Грейнджер) и 1-й Вермонтский (подполковник Престон) полки, все в конном строю. Они находились за дорогой, которая шла под прямым углом к линии фронта, в направлении батареи Ломакса.

Как только наша линия появилась на открытом месте — на самом деле, еще до того, как она покинула лес, — артиллерия конфедератов открыла огонь ядрами и шрапнелью; карабинеры и стрелки с азартом присоединились к схватке, и тот, кто думает, что им не удалось превратить ту часть окрестностей Йеллоу-Таверн в невыносимо жаркое место, просто не был там в то время. Необходимо было использовать любую возможность для укрытия. Каждый «росомаха» (мичиганец), который выставлял себя напоказ, становился мишенью. Многие люди были ранены пулями. Артиллеристы неверно выставили дистанцию на своих взрывателях, и большая часть ущерба была нанесена деревьям позади нас, или же они находились на слишком возвышенной местности, чтобы взять верный прицел. Линия постепенно продвигалась, шаг за шагом подползая вперед, пока не достигла частичного укрытия, созданного контуром местности, где она резко спускалась в своего рода канаву, прорезанную через поле параллельно линии фронта. Здесь она остановилась, и бой продолжался в таком ключе долгое время, возможно, часами. Тем временем бригада Чепмена из дивизии Уилсона заняла позицию слева от 6-го Мичиганского полка, тем самым удлинив линию и защитив наш фланг, который до тех пор оставался открытым и очень уязвимым. Слева, перед Чепменом, местность была более благоприятной. Там был лес, земля была более ровной. Позиция конфедератов была не такой сложной для подхода, и постепенно его левый фланг начал выдвигаться вперед, угрожая правому флангу позиции Ломакса или, точнее, центру конфедератов.

Так в течение нескольких часов линии противостояли друг другу без решительных результатов. Наконец Шеридан принял решение об атаке конными войсками при поддержке спешенных. Кастеру была поручена важная задача возглавить эту атаку. Было около четырех часов, когда сержант Эйвери, обладавший таким же быстрым интуитивным восприятием в бою, как никто другой из тех, кого я знал, и чье суждение всегда было превосходным, а предложения — очень ценными, обратил мое внимание на то, что выглядело как подготовка к конной атаке справа, где находился генерал Кастер со своими знаменами. «Они собираются атаковать, майор, — сказал Эйвери, — и как только они начнут, будет самое время для нас продвинуться». Это и было сделано. Полковым соединением для атаки был 1-й Мичиганский. Два эскадрона под командованием майора Хауригана возглавили авангард. Трубы просигналили: «вперед», «рысью», «в атаку». Батарея Хитона, расположенная дальше, действовала с великолепным эффектом. Штаб Кастера передал по всей линии приказ наступать. Колебаний не было. 5-й, 6-й и полки Чепмена бросились вперед с криком. Это было доблестное наступление вверх по склону. Люди Фитцхью Ли упорно держались, пока могли, но атаку было не остановить. Хауриган продолжал движение, пока не оказался среди орудий, рубя канониров и захватив два орудия на дороге вместе с их передками и боеприпасами. Через несколько минут Кастер и Чепмен овладели хребтом, и вся линия врага была в полном отступлении. Примерно в 500 ярдах враг попытался закрепиться, и 7-му Мичиганскому полку было приказано атаковать. Эта атака, возглавляемая майором Грейнджером, привела к его гибели. Он был убит как раз перед тем, как достиг позиции врага, что вызвало временный отпор полка, но вся линия продолжала движение, и враг был обращен в бегство во всех направлениях.

Стюарт был смертельно ранен, пытаясь лично с несколькими конными людьми 1-го Вирджинского кавалерийского полка остановить волну поражения, которая началась, когда 1-й Мичиганский захватил батарею. Существует спор о том, как он встретил свою смерть. Полковник Алджер утверждал, что Стюарт был убит выстрелом одного из людей с его спешенной линии. Капитан Дорси из 1-го Вирджинского, который ехал со Стюартом в то время, цитируемый майором Макклелланом, говорит, что он был убит пистолетным выстрелом одного из людей, которые были выбиты из седла во время атаки на батарею и бежали пешком. В таком случае это должен был быть человек из 1-го Мичиганского, который, весьма вероятно, заплатил своей жизнью за свою дерзость. Это не имеет значения. Одно можно сказать наверняка. Смерть Стюарта наступила перед Мичиганской бригадой Кастера, и именно мичиганец произвел роковой выстрел.

Стюарта отвезли в Ричмонд, где он скончался, оставив после себя память, которой в равной степени гордятся те, кто носил синее, и те, кто носил серое. Он был типичным американским кавалеристом — одним из самых выдающихся американских кавалеров, и для одного из тех, кто стоял в линии, перед которой он пал в своем последнем бою, большая честь отдать искреннюю дань уважения его памяти как солдата и человека.

Другому прославленному вирджинцу — Фитцхью Ли — выпало собрать остатки сил и оказать такое сопротивление, какое он мог, дальнейшему продвижению кавалерии Союза.



ГЛАВА XVIII

ОТ ЙЕЛЛОУ-ТАВЕРН ДО ЧЕСТЕРФИЛД-СТЕЙШН

Рассвет 12 мая застал весь корпус сосредоточенным к югу от мостов Медоу, на широком плато между Ричмондом и рекой Чикахомини. Шеридан по-прежнему держал свои силы плотно вместе. Выполнив основную цель экспедиции — разгром Стюарта, — ему оставалось обеспечить безопасность своего соединения, сберечь его силы, маневрировать так, чтобы всегда быть готовым к бою, наступательному или оборонительному, как того потребует ситуация.

Следующим этапом марша его десяти тысяч была пристань Хаксолл на реке Джеймс, где его должны были ждать припасы. По всем признакам, он находился в трудном положении, из которого требовались вся его великая ловкость и дерзость, чтобы выбраться с честью и без потерь. Его план состоял в том, чтобы пройти между укреплениями и рекой к Фэр-Оукс, двигаясь оттуда к месту назначения. Его тщетность была продемонстрирована, когда дивизия Уилсона попыталась продвинуться через дорогу Меканиксвилл. Выяснилось, что вся местность полностью простреливается тяжелыми орудиями обороны, а путь преграждают сильные силы пехоты. В Ричмонд, где тревога была настоящей, были переброшены подкрепления, и стало ясно, что попытка войти в город или получить выход в направлении Фэр-Оукс приведет к кровавому сражению с сомнительным исходом. Любой из этих вариантов, по крайней мере, привел бы к неудаче. Возвращение по Брук-Тернпайк или Телеграфной дороге, даже если бы этот путь можно было рассматривать как альтернативу, было одинаково невыполнимо. Кавалерийские силы, которые преследовали соединение всю дорогу от реки Норт-Анна, по-прежнему сохраняли угрожающую позицию в этом направлении. Единственным выходом, как для наступления, так и для отступления, был мост Медоу через Чикахомини, если только нельзя было найти броды. Реку нужно было пересечь, и из-за недавних дождей она вышла из берегов.

Все признаки указывали на вылазку значительных сил из укреплений. Защитники, ободренные надеждой, если не верой, что они загнали Шеридана в ловушку; вдохновленные чувством, что они сражаются за свои дома, свою столицу и свое дело; и воодушевленные присутствием на фронте президента Конфедерации Джефферсона Дэвиса, были очень смелы и вызывающи, и даже младшие офицеры и рядовые знали, что вопрос лишь в часах, когда они выступят в боевом порядке и предложат бой. Шеридан решил ждать и принять его. Действительно, он был вынужден сделать это, хотел он того или нет, как показало продолжение.

Он послал за Кастером и приказал ему взять свою бригаду и открыть путь через Чикахомини у мостов Медоу. Там, где нужно было выполнить работу, которую необходимо было сделать быстро и наверняка, Кастера обычно призывали. Жизненно важным моментом всего дела было обеспечить абсолютную надежность этой переправы, и Шеридан уверенно обратился к «генералу-мальчику», как он делал это раньше и часто будет делать снова.

Мичиганцы только начали разминать конечности для небольшого отдыха — провоевав весь день накануне и проскакав всю ночь, — когда их призвали в седло. У них не было времени приготовить завтрак или сварить кофе, но они бодро двинулись вперед для выполнения поставленной перед ними задачи, высоко ценя честь быть выбранными.

Дорога, ведущая к мосту Медоу, спускалась к низине и пересекала речные поймы. Грунтовая дорога и мост находились на одном уровне с поймами. На некотором расстоянии ниже была железная дорога. Насыпь для путей должна была быть не менее двадцати футов над уровнем, где она достигала моста, перекинутого через реку. Так что подход по железной дороге шел вдоль насыпи.

Когда Кастер достиг реки, он обнаружил, что моста нет. Враг уничтожил его. Остался только железнодорожный мост. Силы спешенной кавалерии и артиллерии заняли позицию на другой стороне, которая контролировала переправу. Их позиция была не только сильной, но и ее естественная прочность была усилена брустверами. Два артиллерийских орудия были размещены на небольшом холме менее чем в полумиле позади. Перед холмом были брустверы; перед брустверами — лес. Цепь стрелков, ведущих огонь с опушки леса, не давала саперам приступить к работе.

Но Кастера нельзя было остановить. Его приказы были категоричны. Он должен был совершить переправу и обеспечить путь для прохода всего корпуса «любой ценой». Он приказал 5-му и 6-му Мичиганским полкам спешиться, перейти по железнодорожному мосту пешком и вступить в бой с врагом. Артиллерия врага простреливала мост, и как только стало видно, что мичиганцы взбираются на железнодорожную насыпь, чтобы совершить переход, они навели на нее свои орудия. И все же оба полка преуспели. 5-й шел впереди, 6-й следовал за ним. По одному человеку, или самое большее по два-три за раз, они на цыпочках переходили со шпалы на шпалу, выжидая момент, чтобы успеть в промежутках между снарядами. Хотя они пролетали опасно близко к мосту, ни один из них не попал в него, по крайней мере, пока мы переходили. Они перелетали и падали в реку или лес внизу. Это выглядело опасно, и риск был нешуточный, но я не помню, чтобы хоть один человек был убит или ранен во время перехода. Возможно, дело было в плохих боеприпасах или плохой меткости, или в том и другом вместе. Хуже всего было то, что характер местности был таким, что наши артиллеристы не могли навести свои орудия.

Перейдя на ту сторону, оба полка развернулись в стрелковую цепь и, продвигаясь со своими 8-зарядными винтовками Спенсера, оттеснили стрелков конфедератов через лес и за их брустверы, где мы удерживали их, пока строился мост, что заняло, должно быть, два или три часа. Перестрелка в лесу временами была ожесточенной, но деревья служили хорошим укрытием. Именно здесь лейтенант Томас А. Иди, рота А, 6-й полк, был убит пулей в голову. Попыток штурма брустверов не предпринималось. Конфедераты за ними, однако, были настолько заняты, что не могли обратить никакого внимания на строителей моста, которым никто не мешал завершить свою работу. Это была та работа, для выполнения которой были посланы два мичиганских полка, и они успешно ее выполнили — то, за что они никогда не получили должного признания. На одном из этапов этого боя мое внимание привлекло хладнокровие кавалериста из роты А, 6-го полка, который вел своего рода дуэль с конфедератом. Последний лежал в своих укреплениях, первый — за деревом. Когда кто-либо из них выставлял хоть какую-то часть своего тела, другой стрелял. Некоторые пули конфедерата задевали дерево. Мичиганец показывал свою фуражку или что-то еще, и когда другой стрелял, он выходил, прицеливался и отвечал выстрелом, затем прыгал за свою естественную крепость и повторял маневр. Наконец конфедерат перестал стрелять, и не было сомнений, что пуля Спенсера нашла свою цель. Подойдя к дереву, я спросил у своего человека его имя. Его хладнокровие и мужество очень впечатлили меня. «Чарльз Дин», — ответил он. «Доложи мне, когда бой закончится», — сказал я. Он сделал это, и с того дня до конца войны он был моим личным ординарцем. Лучшего, храбрейшего солдата или более верного друга никто никогда не знал, чем Чарльз Дин, рота А, 6-й Мичиганский кавалерийский полк.

После завершения строительства моста вся дивизия переправилась. 7-й Мичиганский, два полка из бригады Девина, два из бригады Гиббса — что вместе с 5-м и 6-м Мичиганскими составило семь полков — были поставлены в линию в качестве подкрепления, и был отдан приказ об атаке. Вся линия продвинулась, и даже тогда это была не детская игра. Конфедераты сражались хорошо, но в конце концов были выбиты из своих укреплений и разгромлены. Преследование спешенными людьми было бесполезно. Как только удалось переправить лошадей, 1-й Мичиганский и два полка Резервной бригады были посланы в погоню в конном строю, но было слишком поздно, большинство конфедератов успели спастись.

Пока это происходило, Грегг вел тяжелый бой с сильными силами пехоты и артиллерии, которые вышли, полные уверенности, чтобы раздавить Шеридана. С помощью блестящей уловки он застал их врасплох и разбил так основательно, что они отступили внутрь своих укреплений, полностью обескураженные, и Шеридан оставался на месте большую часть дня, и никто не беспокоил его и не внушал страха. Бой Грегга был характерен для этого прекрасного офицера, который никогда не упускал возможности выполнить все, что от него требовалось. Действительно, это было одно из самых достойных действий войны, за которое он никогда не получил полного признания. Я знаю, что во всей 1-й дивизии чувствовали, что превосходное мужество и стойкость Грегга и его дивизии спасли Шеридана от серьезной опасности. Тот же самый Грегг, который с помощью Мичиганской бригады Кастера спас правый фланг Союза при Геттисберге, встал на пути и предотвратил угрожавшую катастрофу под Ричмондом.
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ФИТЦХЬЮ ЛИ И ШТАБ (на Кубе)

После того как Грегг отбил пехоту, Кастер успешно открыл путь через мост Медоу, а Мерритт разгромил кавалерию Фитцхью Ли, 2-я и 3-я дивизии остаток дня провели без помех на месте утренних операций, а 1-я дивизия отправилась к Гейнс-Миллс.

Генерал Шеридан рассказывает историю о двух мальчишках-газетчиках, которые вышли после боя продавать ричмондские газеты. Они вели бойкую торговлю, а когда газеты были распроданы, захотели вернуться в город. Но они были такими смышлеными и умными, что он заподозрил, что их визит преследовал иные цели, чем просто продажа газет, и задержал их, пока соединение не переправилось через реку, а затем позволил им уйти. Существует интересное совпадение между этой историей и той, которую рассказал автору Сент-Джордж Такер из Ричмонда и которая приведена на странице 259 этого тома.

Поздно вечером весь корпус переместился к Гейнс-Миллс и встал лагерем на ночь.

Марш от Гейнс-Миллс к реке Джеймс прошел без происшествий. Когда голова колонны 14-го числа вышла на Малверн-Хилл, канонерская лодка на реке, приняв нас за кавалерию конфедератов, начала стрелять из одного из своих больших орудий, и когда огромные снаряды рассекали воздух над головой, люди заявляли, что они стреляют «бочонками из-под гвоздей». Сигнальный корпус вмешался и прекратил это опасное развлечение.

Здесь было отведено три дня на отдых, восстановление сил, получение и выдачу фуража и продовольствия, подковку лошадей, заботу о больных и раненых и отправку их в тыл, а также на то, чтобы во всех отношениях снова привести соединение в полевую готовность. Это был короткий период безмятежного довольства. Удовлетворение светилось на каждом лице. Самодовольство царило в каждом уме. Солдаты курили трубки, готовили еду, читали газеты, писали письма домой, пели песни и у вечерних костров вспоминали случаи — юмористические, захватывающие или трогательные — из марша и поля боя. На сцене не было ни тени.

17-го числа лагерь был снят, и мы промаршировали через Чарльз-Сити-Кортхаус, пересекли Чикахомини у моста Лонг-Бридж до Балтимор-Кроссродс, прибыв туда вечером 18-го числа, когда была сделана еще одна остановка. 19 мая меня послали с 6-м Мичиганским полком уничтожить мост Боттомс и железнодорожную эстакаду рядом с ним. Насколько я помню, это было выполнено.

На следующее утро генералу Кастеру было приказано со своей бригадой отправиться к Ганновер-Кортхаус с целью уничтожить железнодорожный мост через реку Саут-Анна в нескольких милях дальше. Поскольку это требовало поездки более чем на двадцать миль, выступили рано. 6-й полк был в авангарде, и это оказалось одним из самых приятных впечатлений кампании. Дорога вела мимо Ньюкасла, Ганновертауна и Прайса; день был ясным, пейзаж был разнообразным, а событий было достаточно, чтобы сделать его запоминающимся. Никакого врага не встречали, пока не достигли здания суда. Там находился небольшой отряд кавалерии, готовый воспрепятствовать подходу авангарда. Офицер, командовавший авангардом, не стал атаковать, а остановился для перестрелки, и колонна встала. Фогт, трубач Кастера, подъехал и предложил показать мне путь к станции, откуда конфедератов можно было атаковать во фланг. Приняв его предложение, я взял полк и прорвался через поля налево, захватив станцию, что позволило нам выйти во фланг и тыл сил, противостоявших авангарду. Увидев это, они обратились в бегство, а авангард преследовал их некоторое расстояние. Здесь было захвачено некоторое количество продовольственных запасов, часть из которых была выдана людям, остальное уничтожено. Железнодорожные пути были разобраны, а две эстакады, где железная дорога пересекала ручей возле станции, разрушены. Кастер отвел свою бригаду обратно к Ганновертауну и встал лагерем на ночь. На следующее утро он вернулся к Ганновер-Кортхаус и, отправив 1-й и 5-й полки вперед, оставил 6-й и 7-й охранять тыл. Они продвинулись к реке Саут-Анна и обнаружили, что мост охраняется пехотой, кавалерией и артиллерией, которые, направляясь из Ричмонда в армию Ли, были остановлены там из-за чрезвычайной ситуации. Кастер решил не рисковать, так как узнал, что силы также движутся на его фланг, и не спеша вернулся к Балтимор-Кроссродс.

Один случай первого дня кажется мне достойным упоминания. Бригада бивакировала на большой плантации, где стоял колониальный дом внушительных размеров. Он выходил на просторную лужайку, которая спускалась от дома к шоссе и была окаймлена красивыми старыми елями и австрийскими соснами. Спереди и сзади у дома были широкие веранды. Широкий коридор проходил через центр дома от одной веранды до другой, а по обе стороны от коридора были хорошо обставленные комнаты достаточного размера. Сзади, в ограде такой же ширины, как дом, был ухоженный цветочный сад. Это был типичный южный дом, полный изысканности и комфорта. Там было несколько дам. Мужчины, конечно, были в армии. Генерал Кастер с несколькими своими офицерами нанес визит дамам, чтобы засвидетельствовать свое почтение и заверить их в защите. Его приняли с тихим достоинством и изысканной вежливостью, и в течение часа он беседовал с ними о событиях, происходивших в то время. Они знали всех кавалерийских лидеров конфедератов, и он был очень заинтересован тем, что они говорили о них. Перед отъездом он оставил одной из дам пикантное и рыцарское послание для своего «друга Россера», которое она обещала верно передать. Кастер и Россер, в войне и в мире, были движимы одним и тем же рыцарским духом. Их дружба началась до войны и пережила ее. Послание было получено и вызвало ответное в том же духе. Он позаботился о том, чтобы месту не был причинен вред, и ушел, оставив его в таком же хорошем состоянии, в каком нашел.

По нашему возвращении выяснилось, что 2-я и Резервная бригады благодаря необычайной активности и мастерству сумели восстановить мост через Паманки у Уайт-Хаус, по которому весь корпус переправился 22 мая. 24 мая Шеридан доложил генералу Миду на станции Честерфилд, на железной дороге Ричмонд — Фредериксберг, к северу от реки Норт-Анна, напротив станции Ганновер. Двухдневный марш от Айлеттс был жарким и пыльным и не запомнился ничем примечательным, разве что тем, что дорога после прохождения кавалерии была усеяна через равные промежутки телами павших лошадей, так как был отдан приказ, что если лошади выбиваются из сил и их приходится бросать, их нужно пристрелить.



ГЛАВА XIX

ГАННОВЕРТАУН И ХОЗ-ШОП

26 июня 1-я и 2-я дивизии, за которыми следовала дивизия Рассела из 6-го корпуса, двинулись вниз по северному берегу реки Паманки, чтобы обеспечить переправы, поскольку Грант решил предпринять еще один маневр левым флангом и перебросить всю свою армию на территорию между Паманки и Чикахомини. В тот день были предприняты демонстративные действия у бродов возле Ганновер-Кортхаус, но после наступления темноты и Торберт, и Грегг, оставив небольшие силы на каждом из этих бродов соответственно, тихо отошли и совершили ночной марш к Дабнис-Ферри напротив Ганновертауна, причем 1-я дивизия шла впереди. На рассвете Кастер в авангарде достиг переправы, и 1-й Мичиганский полк под командованием полковника Стэгга доблестно форсировал ее, разогнав около сотни кавалеристов, охранявших ее, и взяв многих из них в плен. Вся дивизия затем переправилась и двинулась вперед через город.

Генерал Кастер приказал мне взять дорогу из Ганновертауна и продвигаться вперед в сторону Ганновер-Кортхаус. Мы прошли всего милю или около того, когда посреди густого леса наткнулись на силы, которые оказались спешенной кавалерией, прочно укрепившейся за временными земляными укреплениями, спешно возведенными. Полк был спешен справа от дороги, 1-й Мичиганский, следовавший вплотную, вошел слева, и оба полка предприняли энергичную атаку, но встретили упорное сопротивление и не смогли взять укрепления с ходу. В тылу играл оркестр, что указывало на присутствие по меньшей мере бригады.

Заметив, что часть огня противника ведется справа, я послал сержант-майора в тыл с сообщением, что линию следует продлить в этом направлении. Унтер-офицер вернулся и доложил, что сообщение было передано командиру бригады, но его услышал генерал-майор, командующий дивизией, который с большим нетерпением воскликнул: «Кто, черт возьми, это говорит о том, что нас обходят с фланга?» Я был уязвлен этим и решил никогда больше не признаваться старшему офицеру, что мысль об обходе с фланга вызывает у меня какой-либо страх. Но генерал Торберт, тем не менее, усилил линию частью бригады генерала Девина в точном соответствии с моим предложением.

Кастер, однако, не стал ждать этого, а, взяв два других полка своей бригады (5-й и 7-й Мичиганские), совершил обход слева через Хоз-Шоп и вышел во фланг и тыл сил, которые 1-й и 6-й полки при помощи Девина пытались выбить с их сильной позиции, и которые упорно держались, пока подвергались только фронтальной атаке. Но как только Кастер появился на фланге, враг, бригада Гордона из Северной Каролины, оставил земляные укрепления и бежал, а 1-й и 6-й полки вместе с полками Девина немедленно присоединились к преследованию.

Приближение Кастера было возвещено забавным случаем. Оркестр, который бросал нам вызов своими медными губами, внезапно умолк посреди одного из своих самых вызывающих пассажей, и последняя нота «Bonnie Blue Flag» едва затихла в воздухе, когда далеко слева и спереди послышались бодрые звуки «Yankee Doodle». Никакого другого сигнала не требовалось, чтобы сообщить о местонахождении наших мичиганских товарищей, и именно тогда вся линия двинулась вперед, только чтобы увидеть, как она вышла на открытое место, «тар-хилы» (жители Северной Каролины) Юга быстро направляются к Крампс-Крик, преследуемые Кастером и его мичиганцами. Последний без потерь осуществил путем обхода то, что тщетно пытался сделать более прямым методом.

Атака 5-го и 7-го Мичиганских полков под командованием капитана Магоффина и майора Уокера соответственно, возглавляемая лично генералом Кастером, была самой блестящей и успешной, причем 7-й полк продолжал преследование около трех миль. Первый сержант Мортимер Раппелье из роты С, 6-го полка, и один из его людей были убиты при первом же залпе. Раппелье командовал авангардом и был представлен к офицерскому званию, которое он получил бы, если бы остался жив.

В ту ночь кавалерия встала лагерем на Крампс-Крик. На следующий день вся армия переправилась, и Грант занял новую линию, простирающуюся от Крампс-Крик до Тотопотомоя. Тем не менее, он не был уверен в том, что делает Ли, и возникла необходимость это выяснить. Это привело к одному из самых кровопролитных и мужественно оспариваемых кавалерийских сражений всей войны — битве при Хоз-Шоп, — в которой Грегг и Кастер со 2-й дивизией и Мичиганской бригадой, без посторонней помощи, нанесли решительное поражение двум дивизиям под личным командованием Уэйда Хэмптона. Действительно, не исключено, что это была даже более значительная победа, чем над Стюартом на правом фланге при Геттисберге. Она была достигнута ценой больших жертв, чем при Брэнди-Стейшн или Йеллоу-Таверн.

После смерти Стюарта, хотя прошло так мало времени, кавалерия конфедератов была реорганизована в три дивизии под командованием Уэйда Хэмптона, Фитцхью Ли и У. Х. Ф. Ли, причем первый из названных был старшим по званию. Его дивизия была значительно усилена, в частности, бригадой южнокаролинцев под командованием М. К. Батлера, который после войны был коллегой Хэмптона в сенате Соединенных Штатов. Эта бригада состояла из семи крупных полков, насчитывавших в общей сложности около четырех тысяч человек. Это была бригада, которая прославила штат, породивший Самтера, Мэриона, Ратледжей и Хэмптонов.

Вся эта кавалерия присоединилась к Северо-Вирджинской армии и заняла позицию, чтобы прикрывать маневры, которые Ли предпринимал для противостояния Потомакской армии. Корпус Шеридана, теперь, когда он вернулся в армию, снова был несколько рассредоточен. Уилсон все еще находился к северу от Паманки, прикрывая переброску нескольких пехотных корпусов и охраняя броды. 1-я дивизия, как мы видели, возглавила переправу 27-го числа и прикрывала фронт и правый фланг пехоты вдоль Крампс-Крик. Грегг, который следовал за Торбертом, находился в Ганновертауне.

Утром 28 мая Шеридан отправил Грегга выяснить маневры Ли, который умело маскировал свои замыслы за своей кавалерией. Грегг продвинулся лишь на небольшое расстояние за Хоз-Шоп, когда в густом лесу, защищенном болотами, за брустверами из бревен и рельсов, с выгодно расположенными батареями, он обнаружил кавалерию противника, спешенную и выстроенную в боевой порядок. Он немедленно атаковал, несмотря на неравенство в численности и позиции, Дэвис вступил в бой первым, за ним последовал Ирвин Грегг, и вся дивизия быстро оказалась втянута в сражение. Грегг был решителен, Хэмптон полон решимости, и в течение нескольких часов битва велась с самым неуступчивым мужеством с обеих сторон. Список убитых и раненых был беспрецедентным для любого другого кавалерийского сражения Гражданской войны, составив только во 2-й дивизии двести пятьдесят шесть офицеров и солдат. Бригада Дэвиса потеряла двадцать три офицера. В 1-м Нью-Джерсийском кавалерийском полку было два офицера убито и девять ранено. Потери врага были еще больше.
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Это был неравный бой — одна дивизия против двух, две бригады против четырех — с преимуществом на стороне конфедератов. Хэмптон, который вначале занимал оборонительную позицию, начал проявлять более агрессивный настрой и показал склонность к переходу в наступление. Днем, около четырех часов, он подтянул бригаду Батлера для усиления центра своей линии. Эти войска были вооружены дальнобойными винтовками, и многие из них раньше не были под огнем. Это был их первый бой. Они вышли на поле с твердым намерением победить или умереть, и предпочли смерть поражению или сдаче, как показало продолжение.

Тогда, и только тогда, стало казаться, что доселе непобедимый Грегг может оказаться в худшем положении. Возникла опасность, что центр его линии будет вынужден отступить. Именно перед этим новым и доблестным врагом 1-й Нью-Джерсийский полк понес свои страшные потери. Атака была такой, что только самые храбрые люди могли выстоять.

В этот критический момент Шеридан приказал Кастеру выдвинуться вперед для усиления Грегга. Время пришло. Мичиганцы отдыхали, думая, что настала их очередь для «выходного дня». Но, как в «Глуши» и у моста Медоу, они мгновенно оказались в седле и в пути. Двигаясь по четыре вдоль проселочной дороги, слыша звуки, но еще не видя самого конфликта, можно было заметить линии федеральной пехоты, выстроенные для боя, и группу офицеров высокого ранга, смотрящих в сторону фронта. Пройдя справа от них, колонна повернула направо на дорогу, ведущую мимо Хоз-Шоп, и через лес, где две линии ожесточенно сражались, и которая пересекала поле боя. Открылась впечатляющая сцена. За лесом, менее чем в миле, который тянулся по обе стороны дороги, одна из батарей Хэмптона с предельной скоростью вела огонь снарядами. Эти снаряды взрывались как в лесу, так и на широкой равнине позади них и справа от колонны по мере ее продвижения. Сотни некомбатантов бежали в тыл через это открытое пространство. Лес, словно экран, скрывал батарею от глаз. Видны были только свистящие и взрывающиеся снаряды. Когда голова мичиганской колонны попала в поле их зрения, канониры конфедератов навели одно из своих орудий на дорогу, и снаряды начали взрываться у нас перед лицом. Движение правым косым вывело колонну из зоны обстрела.

Люди Грегга были постепенно оттеснены к самой кромке леса и с бульдожьей хваткой цеплялись за этот последний шанс укрыться. Враг сильно давил на них и, по-видимому, осознавая, что к ним приближаются подкрепления, казалось, удвоил огонь как артиллерии, так и стрелкового оружия. Это было страшное и внушающее трепет зрелище.

Кастер не терял времени. Сосредоточив бригаду вплотную за боевой линией Грегга, он спешил ее для боя в пешем строю. Каждый четвертый оставался с лошадьми, которых отвели в безопасное место. Линия выстроилась в две шеренги, как пехота. Шестой полк находился справа, его левый фланг упирался в дорогу; Седьмой — слева, его правый фланг — в дорогу. Первый выстроился справа от Шестого, Пятый — слева от Седьмого. Пришло время действовать. Нужно было сделать что-то одно или другое. Никакие войска в мире не могли бы долго удерживать эту позицию, не продвигаясь вперед или не отступая.

Кастер в сопровождении одного адъютанта проехал вдоль линии слева направо, воодушевляя людей своим примером и словами. Пересекая дорогу, он вырвался вперед перед Шестым полком, снял фуражку, помахал ею над головой и призвал к троекратному «ура». Раздались возгласы, и затем линия бросилась вперед. Кастер быстро переместился на фланг, но, несмотря на столь безрассудный риск, по своему обыкновению, избежал даже царапины. Под его адъютантом Кристианси была убита лошадь, а сам он получил два ранения, одно из которых — тяжелое, в бедро.

Люди Грегга пропустили мичиганцев вперед. В одно мгновение «росомахи» и люди из Пальметто оказались лицом к лицу, и линии сошлись очень близко. У мичиганцев были «Спенсеры», у южнокаролинцев — «Энфилды». «Спенсеры» были многозарядными, «Энфилды» — нет. Гул сражения был оглушительным. Его отчетливо слышали там, где была выстроена пехота и где Грант, Мид и Шеридан с тревогой ожидали исхода событий. «Спенсеры» использовались с убийственной эффективностью. Южнокаролинцы, самый упорный противник, с которым когда-либо сталкивались мичиганцы в бою, отказывались отступать и наполняли воздух свинцом из дул своих дальнобойных ружей так быстро, как только могли заряжать и стрелять. Звук их пуль, проносящихся сквозь подлесок, был похож на треск горячего пламени в сухом лесу. Деревья были изрешечены. Люди начали падать. Майлз Хатчинсон, сын бригадира моего отца, который ушел из дома на войну вместе со мной, упал замертво рядом со мной. «Джимми» Браун, красивый и храбрый сержант, выронил ружье и, упав, мгновенно скончался. Капрал Сет Кэри встретил свою судьбу как солдат, лицом к врагу. Боец роты H, раненый в грудь, пошатнулся в мою сторону и, воскликнув: «О, майор», буквально упал мне в объятия, оставив пятна своей крови на моей груди.

Эта напряженная работа длилась недолго. Возможно, прошло минут десять от начала до конца — с того момента, как мы попали под огонь южнокаролинцев, до того, как все самое страшное закончилось и они начали отступать. Но за эти короткие десять минут восемнадцать храбрых людей в рядах Шестого мичиганского полка были либо убиты, либо смертельно ранены; и столько же было ранено, но не смертельно. Враг понес еще более тяжелые потери. Бригада потеряла сорок одного человека убитыми — восемнадцать в Шестом; тринадцать в Пятом; пять в Первом и пять в Седьмом. Потери Пятого полка ранеными офицерами и рядовыми были больше, чем в Шестом, а общее число убитых и раненых в полку составило около пятидесяти человек. Первый полк, хотя и не встретил столь упорного сопротивления непосредственно перед собой, смог обойти фланг противника, тем самым существенно способствуя подрыву его духа и обращению в бегство.

Некоторые из южнокаролинцев проявляли безрассудную храбрость, какой я, насколько мне известно, не видел больше нигде.

«Сдавайся», — сказал сержант Эвери одному из них, который только что выстрелил и держал в руках все еще дымящееся ружье.

«У меня нет приказа сдаваться, — [ругательство], — ответил бесстрашный конфедерат.

Он сдал не себя, а свою жизнь. Такая участь постигла не одного из этих бесстрашных героев. Это было прискорбно, но это была война, а «война — это ад». Линия противника к тому времени была оттеснена за лес на поляну, где стоял дом. При пересечении неглубокого оврага перед домом было замечено, что выстрелы доносятся с тыла. Офицеру с отрядом было приказано вернуться для расследования. Выяснилось, что при первой атаке полк слегка отклонился вправо, оставив промежуток между левым флангом и дорогой, в результате чего около пятнадцати конфедератов остались незамеченными. Некоторые из них имели дерзость начать обстрел нашего тыла. Все они были взяты в плен.

Силы противника были выбиты с поля боя, оставив своих убитых и раненых. Восемьдесят три убитых конфедерата были насчитаны теми, в чьи обязанности входило хоронить мертвых и заботиться о раненых в поле и лесах, через которые прорвались мичиганцы. Те, кто был убит перед Шестым мичиганским полком, были южнокаролинцами из Чарльстона и, очевидно, принадлежали к лучшим семьям этого исторического города и штата. Они были хорошо одеты, и их одежда, от верхней до белых чулок на ногах, была чистой и из дорогой ткани. В их карманах было полно серебряных денег.

В этом бою, как и в бою при Хановертауне днем ранее, Пятым мичиганским полком командовал капитан Магоффин, так как полковник Алджер оставался в Уайт-Хаусе несколько дней из-за болезни. Полковник Стагг и майор Александр Уокер возглавляли Первый и Седьмой полки соответственно.

Генерал Шеридан рассказывает, что когда он нанес визит Аврааму Линкольну в Вашингтоне, президент в шутливой форме упомянул о предполагаемом выпаде генерала Хукера в адрес кавалерии, когда тот спросил: «Кто-нибудь видел мертвого кавалериста?». Пожалуй, сомнительно, чтобы Хукер произнес столь бессмысленное высказывание, лишенное как смысла, так и остроумия. Если такой вопрос когда-либо серьезно задавался им или кем-то другим, исчерпывающий ответ на него можно было найти на поле боя при Хос-Шоп. И не только там. Первый мичиганский кавалерийский полк потерял шестнадцать человек убитыми, включая своего полковника, во втором сражении при Булл-Ране и двенадцать при Геттисберге. Пятый мичиганский потерял пятнадцать убитыми при Геттисберге; Шестой мичиганский — двадцать четыре при Фоллинг-Уотерс, а Седьмой мичиганский — двадцать два при Геттисберге — все это до того, как генерал Шеридан беседовал с Авраамом Линкольном в Белом доме. Этого послужного списка было достаточно, чтобы сделать кавалерию невосприимчивой к ироничным насмешкам. Если и были какие-то искренние сомнения в эффективности и боевых качествах Потомакской кавалерии, то они были развеяны кампанией 1864 года. После Тоддс-Таверн, Йеллоу-Таверн, Хос-Шоп, Колд-Харбор и Тревилиан-Стейшн никаких пренебрежительных замечаний в адрес кавалерии не было слышно. Ее престиж был признан как в армии, так и вне ее всеми, кто знал о ее достижениях и был готов отдать должное там, где это было заслужено.

После того как мертвые были похоронены, а раненые получили помощь, последовал ночной марш. Утро 29 мая застало две дивизии в окрестностях Олд-Черч, а затем, во второй половине дня 30 мая, Кастер и Мерритт выступили в сторону Колд-Харбора, имея в авангарде Резервную бригаду, чтобы усилить Девина, который вел жаркий бой у Матадекин-Крик с южнокаролинцами Батлера, занимавшими сильную позицию на противоположной стороне. В бой вступила вся дивизия, сражаясь преимущественно в пешем строю, и силы противника были в полном смятении выбиты с поля боя. Шестой мичиганский полк находился в резерве в конном строю и ожидал приказа о кавалерийской атаке, но по какой-то необъяснимой причине приказ не поступил. Первый, Пятый и Седьмой полки были в самом центре событий и оказали отличную службу. Преследование продолжалось несколько миль, и враг отступил к Колд-Харбору, оставив своих убитых и раненых на поле боя, как и при Хос-Шоп. Люди Батлера вели себя с большой доблестью, но были готовы сдаться, когда того требовала логика ситуации. Они не оказывали такого сопротивления, как в предыдущем бою.

31 мая, во второй половине дня, Первая дивизия продвинулась к Колд-Харбору, имея в авангарде Мерритта, по дороге, ведущей из Олд-Черч. Кастер следовал за Мерриттом. Девин был отправлен по другой дороге налево с намерением атаковать во фланг силы, с которыми две другие бригады вели бой с фронта. Шестой мичиганский полк двигался по проселочной дороге, чтобы установить связь между Первой и Второй бригадами. Дивизия Грегга следовала за Торбертом в качестве резерва и поддержки, но в бой не вступила.

Колд-Харбор был очень важным стратегическим пунктом, что видно при взгляде на карту, так как от него во всех направлениях расходились дороги. Он был сильно укреплен кавалерией Хэмптона и Фитцхью Ли при поддержке бригады пехоты. Они возвели брустверы из рельсов и бревен и приготовились к упорному сопротивлению.

Я достиг пересечения проселочной дороги с левой дорогой до появления Девина. Поскольку мой приказ состоял в том, чтобы соединиться с ним, я дождался его прибытия, отправив несколько человек наблюдать в обоих направлениях. Когда подошел авангард Девина, они увидели этих людей, отнеслись к ним с подозрением и продвигались не очень быстро. Как только смог, я дал им понять, кто мы и зачем мы здесь. Затем Девин двинулся по главной дороге, а Шестой полк развернулся через лес, пока не установил контакт со своей бригадой.

Тем временем шел тяжелый бой. Торберт, не получив известий от Девина, изменил свои планы и атаковал левый фланг противника Резервной бригадой и Первым и Пятым мичиганскими полками. Это было сделано весьма умело и успешно. Фланговый маневр возглавили Первый и Второй полки США и Пятый мичиганский, все еще под командованием капитана Магоффина. Решающий удар нанес майор Мелвин Брюэр с одним батальоном Первого мичиганского полка, чья атака в конном строю в критический момент решила судьбу поля боя. Враг, который оказывал очень упорное сопротивление, не стал дожидаться этой атаки, а бросил оружие и бежал, преследование продолжалось до точки в полутора милях за городом. Шестой полк почти не участвовал, кроме как для заполнения разрыва между Кастером и Девином. Последний обнаружил, что правый фланг конфедератов слишком силен, чтобы его обойти, и добавил еще одну к длинному списку упущенных возможностей.

Таким образом, Колд-Харбор, ключ к маневрам двух армий, перешел в руки кавалерии Союза, но в радиусе десяти миль не было никакой пехотной поддержки, так как результат был неожиданным для Мида, и Шеридан решил, что его отряду не будет безопасно пытаться удерживать его без поддержки. Однако он уведомил генерала армии о своих действиях и после наступления темноты отвел свою кавалерию на позицию предыдущей ночи. Грант, осознавая важность захвата, приказал Шеридану вернуться и удерживать Колд-Харбор любой ценой, пока не подойдет пехота. Марш был повторен, и, достигнув позиции до рассвета, брустверы, возведенные врагом, были приведены в действие, максимально укреплены, а спешенная дивизия выстроена в линию за ними. Ящики с боеприпасами были расставлены на земле рядом с людьми, чтобы они могли заряжать и стрелять с большой скоростью. Это была сильная линия в одну шеренгу, плотно развернутая вдоль баррикады из рельсов. Позади линии, всего в нескольких ярдах, находились двенадцать артиллерийских орудий, также обеспеченных боеприпасами. Таким образом, бригада была готова оказать отчаянное сопротивление любой атаке, которая могла быть предпринята. Единственным конным на линии был генерал Кастер, который ездил взад и вперед, отдавая приказы. Шестой полк лежал за рельсами прямо перед артиллерией, орудия были расположены так, чтобы стрелять над нашими головами. Я не помню другого сражения, в котором так много артиллерийских орудий было размещено непосредственно на линии застрельщиков без линии сражения позади и без резервов. Это была мера, рожденная отчаянной необходимостью.

Перед линией была открытая местность. В двухстах ярдах впереди был лес. В лесу на биваке стояла пехота конфедератов. Дивизия Кершоу находилась перед мичиганской бригадой. Прежде чем на востоке начали появляться первые лучи рассвета, их горны протрубили побудку, и в лагерях конфедератов началось немедленное движение. Они были так близко к нам, что команды офицеров были отчетливо слышны. Вскоре после рассвета была предпринята атака на правый фланг линии. Как только враг вышел из леса, генерал Кастер приказал всем двенадцати артиллерийским орудиям открыть огонь снарядами и картечью, что они и сделали весьма эффективно. Огонь был настолько яростным, что пехота конфедератов не осмелилась выйти из леса перед левым флангом Кастера, где находился Шестой полк, а артиллерия и огонь из «Спенсеров» из-за рельсов сдерживали их. Была предпринята попытка атаковать ту часть линии, где стоял Первый мичиганский полк, но каждый раз она отбивалась. Здесь был убит капитан Бревурт, один из самых храбрых и лучших офицеров бригады. Капитан Уильям М. Хизлетт, другой прекрасный офицер, был ранен. Оба они принадлежали к Первому мичиганскому полку.

Во время боя, когда первая попытка пехоты Кершоу выйти из леса была отбита и наступило временное затишье, генерал Кастер, проезжая вдоль линии позади артиллерии, заметил, что некоторые из нас, лежавших за баррикадой, находились прямо перед одним из медных орудий. Хотя эти орудия стреляли над нашими головами, они были почти, если не совсем, на одном уровне с баррикадами. Он, с присущей ему заботливостью, обратил мое внимание на опасность пребывания там, где мы находились, и я отошел от орудия на позицию перед промежутком между двумя из них, приказав остальным сделать то же самое. Трое людей, которые были со мной, — это лейтенант Уильям Криви, капрал Джон Якс и рядовой Томас У. Хилл из роты C. Хилл отошел вправо, когда я отошел влево, но Криви и Якс замешкались. В следующий же раз, когда орудие выстрелило, произошел преждевременный взрыв, который убил Якса и ранил Криви. Хиллу было всего семнадцать лет, он был одним из новобранцев 1863-64 годов. Он пережил войну и сейчас является кассиром национального банка Кливленда, штат Огайо, и одним из самых влиятельных и уважаемых деловых людей этого города. Еще одним из тех молодых новобранцев 1863-64 годов был А. В. Коул, капрал в той же роте, что и Хилл. Он был тяжело ранен в бою при Хос-Шоп 28 мая. В течение многих лет он был генерал-адъютантом штата Небраска.
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ТОМАС У. ХИЛЛ

Эта линия успешно удерживалась кавалерией — весьма достойное достижение — почти до полудня, когда подошел Шестой корпус и сменил ее.

Никогда еще подкрепления не встречали так радушно. Никогда форма и оружие пехоты не выглядели лучше, чем когда авангард Шестого корпуса появился у Олд-Колд-Харбора. Плотным строем и быстрым шагом они вышли из леса позади линии и заняли наши места. Напряжение спало, и впервые с полуночи кавалерист вздохнул полной грудью.

Это было начало тесного сотрудничества Первой кавалерийской дивизии с Шестым корпусом. Эта связь стала настолько прочной, что не прерывалась до самого конца войны. Это была связь взаимной помощи, взаимного доверия и уважения. Греческий крест и скрещенные сабли встречались вместе на всех полях сражений долины Шенандоа, и мы увидим, как при Сидар-Крик они вместе создали образец американской доблести и американской дисциплины, не имеющий себе равных во всех анналах войны. Там, бок о бок, Райт и Рикеттс, Гетти и Уэтон стояли вместе с Мерриттом и Кастером перед лицом врага, окрыленного успехом, и отказывались быть побежденными, пока Шеридан не прибыл на поле боя, чтобы привести их к победе.

Затем дивизия отошла к Олд-Черч и встала лагерем. 2 июня мы встали лагерем у Боттомс-Бридж, где оставались, ведя перестрелки с кавалерией через реку. 6 июня Первая и Вторая дивизии находились в лагере у Ньюкасл-Ферри на реке Паманки, готовые к тому, что в записях и истории известно как Тревилианский рейд, проведенный генералом Шериданом лично.
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ГЛАВА XX

ТРЕВИЛИАНСКИЙ РЕЙД

Содержание этой главы является последним вкладом автора в литературу о событиях, описанных в этой книге. Большая часть того, что было раньше, и все, что следует далее, было написано много лет назад. Но в этом окончательном варианте каждая строка была пересмотрена. Время и зрелость лет смягчили предрассудки; поспешные и иногда несдержанные обобщения сравнительной юности были исправлены более зрелым суждением; кое-что из необдуманных комментариев и грубости было исключено. Многие из его выводов и даже точность некоторых его утверждений о фактах, как он вполне осознает, могут остаться неоспоренными; тем не менее, его честным стремлением и целью было дать, насколько это в его силах, правдивое и беспристрастное изложение тех ярких воспоминаний, которые остались у него от волнующих переживаний юных дней, когда он, будучи мальчиком, «следовал за судьбой мальчика-генерала» в кампаниях 1863-64 годов, в великой гражданской войне.

Очертания сделанных здесь набросков были взяты из официальных «записей о восстании», которые были тщательно изучены; детали по большей части были взяты из хранилища довольно цепкой памяти; кое-что из красок и атмосферы неизбежно было оставлено на волю воображения. Это картина, которую он хотел бы представить, а не сухое перечисление дат и мест или просто таблица статистики. Важность этих вещей не должна умаляться стремлением придать им привлекательную форму.

Автор должен признаться также в амбиции внести хоть какой-то, пусть и небольшой, вклад в то, чтобы дать Мичиганской кавалерийской бригаде то место в истории, которое она по праву заслужила; чтобы она могла получить в должной мере то признание, которое она заслуживает за патриотические и доблестные услуги, оказанные на столь многих полях сражений. И особенно ему кажется долгом сделать это для полка, в котором ему выпала честь и удача служить.

Эта амбиция, однако, была почти задушена вскоре после своего рождения опытом, очень болезненным для гордости благонамеренного, хотя и чувствительного и ошибающегося историка.

Это было около двадцати лет назад, когда статья о битве при Сидар-Крик, подготовленная с добросовестной тщательностью и скрупулезной верностью фактам, как их понимал автор, была отправлена по почте генералу Уэсли Мерритту с просьбой, выраженной в скромной и вежливой форме, указать после прочтения на любые неточности в изложении, чтобы он мог сделать заметку, так как статья предназначалась для публикации.

Выдающийся кавалерийский офицер ответил в мягком стиле, что он «давно перестал читать художественную литературу»; что он больше не читает «даже военные статьи Century»; что один офицер в один месяц излагает свою версию событий, которую другой офицер в последующем номере того же журнала решительно опровергает; и что он сыт по горло всем этим делом.

Генерал Мерритт, однако, был достаточно любезен, чтобы подробно изложить свои причины несогласия с описанием автором определенного эпизода битвы, и его письмо придало вес дискуссии в одной из первых глав этого тома о людях, занимающих разные точки зрения в битве. Этот конкретный вопрос будет более полно рассмотрен в надлежащем месте. Нельзя быть слишком уверенным в том, что видишь собственными глазами и слышишь собственными ушами, если тебя не поддерживает облако свидетелей.

Более того, это было уведомление, ясное как священное писание, что никакой любитель в военном искусстве не может претендовать, без страха быть дискредитированным, на то, что он знал и наблюдал то, что в то время не входило в сферу деятельности тех, кто имел признанный статус профессиональных солдат, и не попало в их официальные отчеты. Действительно, очень авторитетный источник практически сказал автору в управлении военных архивов в Вашингтоне, что память ни одного человека не может быть лучше опубликованного отчета или иметь хоть какой-то вес, если она не находится в полном согласии с ним.

Очевидно, что это правило, хотя, возможно, и правильное и необходимое для защиты литературы о войне от обмана и фальсификации, может очень легко исключить многое, что является ценным и стоит того, чтобы быть написанным, если не является необходимым для справедливого и полного отчета, при условии, что оно может быть каким-то образом аккредитовано и наделено печатью истины.

Для бригадных и даже полковых командиров, не говоря уже о более мелких деталях, было вполне возможно иметь опыт на поле боя, о котором их непосредственные начальники не были осведомлены; также нет необходимости уклоняться от ответа, утверждая, что всем командирам было позволено проявлять собственное усмотрение в определенных пределах.

Официальные отчеты зачастую были лишь поспешно и несовершенно набросаны среди спешки и суеты при сворачивании лагеря; или накануне битвы, когда ум мог быть занят другими вещами, имеющими непосредственную и неотложную важность. Иногда они составлялись спустя долгое время, когда было так же трудно вспомнить точную последовательность и порядок событий, как это было бы спустя годы. Некоторые из «молодых» тех дней не осознавали, какую ценность их отчеты будут иметь в последующие годы как основа для написания истории. Другим не повезло, и их отчеты были «потеряны при пересылке», так что, хотя они были должным образом подготовлены и отправлены по официальным каналам, они так и не попали в печатный отчет.

Уже было обращено внимание на отсутствие отчетов командиров полков Мичиганской кавалерийской бригады для Геттисбергской кампании. Генерал Джордж Б. Дэвис, армия США, когда он возглавлял управление военных архивов в Вашингтоне, сказал автору, что он заметил этот пробел и удивлялся ему. Он не мог объяснить его. Подобное несчастье постигло те же полки, когда они участвовали в рейде Килпатрика. Была опубликована лишь часть их отчетов, охватывающих кампанию 1864 года, включая Тревилианский рейд. В этом отношении Шестой мичиганский пострадал больше, чем любой из других. Ни одного отчета об операциях этого полка за тот период не появляется в записях, хотя они, безусловно, были сделаны, как того требовалось. Отчеты генерала Кастера, конечно, охватывают этот полк, как и другие в бригаде, но прискорбно, что они не дополнены отчетами полкового командира. Пока тома последовательно не появлялись, он не знал об этом дефекте; и он никогда не получал ни из какого источника намека на него, или возможности восполнить этот недостаток. Следовательно, ему кажется долгом исправить, насколько это возможно в этот поздний день, упущения в опубликованных записях об этом доблестном полке.

От начала до конца кампании 1864 года в Вирджинии — от Уайлдернесса, 4 мая, до Сидар-Крик, 19 октября — за исключением одного месяца, когда он командовал бригадой, автор присутствовал при Шестом мичиганском кавалерийском полку и командовал им. Ни одного дня он не отсутствовал на службе, и не пропустил ни одного сражения или стычки, в которых участвовал полк. Отчеты составлялись, но, как мы показали, они не попали в военное министерство. Копии не сохранялись, поэтому в записях есть пробел. Существует множество подобных случаев. Некоторые офицеры, есть основания полагать, были достаточно умны, чтобы искать и получили возможность восстановить недостающие звенья.

Тревилианский рейд стал результатом кажущейся необходимости отвлечь кавалерию конфедератов от фронта Потомакской армии, пока продолжалось движение последней от Чикахомини к Джеймсу. Шеридану было приказано взять две дивизии и направиться к Шарлоттсвиллу, на Вирджинской центральной железной дороге. Попутно он должен был соединиться там с силами, действующими под командованием генерала Хантера в направлении Линчберга. Он решил взять Первую и Вторую дивизии (Грегга и Торберта). Уилсон с Третьей дивизией должен был остаться с армией, получая приказы непосредственно от генерала Мида.

Как мы видели, экспедиционные силы перед началом движения находились в Ньюкасл-Ферри, на южном берегу реки Паманки. Было приказано взять в ранцы трехдневный рацион на пять дней; также двухдневный фураж, привязанный к передним лукам седел; сто патронов — сорок при себе, шестьдесят в фургонах; один медицинский фургон и восемь машин скорой помощи; батареи Хитона и Пеннингтона; и понтонный поезд из восьми лодок. Командирами бригад были: Кастер, Мерритт, Девин, Дэвис и Ирвин Грегг. В Мичиганской бригаде произошли некоторые изменения со времен Колд-Харбора. Полковник Алджер вернулся и возобновил командование своим полком. Майор Мелвин Брюэр из Первого мичиганского полка был произведен в подполковники и назначен командовать Седьмым мичиганским полком, его назначение датировано 6 июня.

Есть нечто особенное в событиях той войны, что заставляет их выделяться на общем фоне, как архитектурные изображения на фасаде здания. Они затмевают все другие воспоминания жизни. Когда я сижу за своим столом и пишу, с памятью в качестве суфлера, трудно поверить, что сегодня (7 мая 1908 года) не хватает всего одного короткого месяца до сорока четырех лет с тех пор, как на берегах реки Паманки велись приготовления к кавалерийской экспедиции, в некоторых отношениях более напряженной и трудной, чем любая из тех, что ей предшествовали. И все же эти инциденты выжжены в памяти, и кажется, что, в конце концов, это могло быть только вчера, настолько глубокими и прочными были впечатления, произведенные тогда. Как хорошо сфокусированное оптическое изображение переносится на чувствительную поверхность, воспроизводя картину, так и эти сцены были запечатлены в уме с фотографической точностью, чтобы сохраняться до тех пор, пока длится память, несколько потускневшей от времени, может быть, но полной в очертаниях, если не в деталях.

Кампания предыдущего месяца была тяжелой для кавалерии. Помимо того факта, что он оставлял треть своих сил позади, корпус Шеридана был обескровлен. Большое количество его кавалеристов было убито и ранено или выведено из строя другими способами. Лошади ужасно пострадали, и многие из них были застрелены. Поэтому только около половины числа конных людей, пригодных к службе, которые следовали за знаменами кавалерийского корпуса из Уайлдернесса 8 мая, перешли через Паманки по понтонному мосту 6 июня. Читатели, которые следили за этим повествованием через предыдущие главы, легко поймут это.

План Шеридана состоял в том, чтобы двигаться вдоль северного берега Норт-Анны до точки напротив Тревилиан-Стейшн на Вирджинской центральной железной дороге; затем пересечь Норт-Анну по одному из мостов или бродов и быстрым движением захватить станцию, уничтожить железную дорогу от Луиза-Кортхаус до Гордонсвилла и оттуда направиться к Шарлоттсвиллу, где должно было состояться ожидаемое соединение с Хантером. Если бы этот план удался, две объединенные силы должны были наступать на Линчберг и сделать то, что, по сути, Шеридан не осуществил до весны 1865 года. Вместо того чтобы идти к Шарлоттсвиллу, Хантер пошел в другую сторону, и эта часть экспедиции потерпела неудачу. Корпус пехоты Брекинриджа был отправлен в Гордонсвилл, кавалерии конфедератов удалось вклиниться между этим местом и Тревилиан-Стейшн, и Шеридан не продвинулся дальше последней точки.
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УЭЙД ХЭМПТОН

Марш Шеридана начался утром 7 июня. Пройдя между реками Паманки и Маттапони, он достиг станции Поулкэт на Ричмонд-Потомакской (Фредериксбергской) железной дороге вечером 8 июня и разбил там лагерь на ночь. На следующий день марш возобновился, проходя через Чайлсберг к Норт-Анне и вдоль берега этой реки к Янгс-Миллс, где весь отряд встал на бивак. 10 июня он отправился к Твайманс-Стор и пересек Норт-Анну у Карпентерс-Форд, недалеко от Майнерс-Бридж, между Брокс-Бридж и Нью-Бридж, разбив лагерь на ночь на дороге, ведущей мимо Клейтонс-Стор к Тревилиан-Стейшн.

Тем временем, как только движение Шеридана было обнаружено, две дивизии кавалерии конфедератов (Хэмптона и Фитцхью Ли) под командованием Хэмптона — дивизия последнего под командованием Батлера — двинулись по прямой дороге между Аннами к Гордонсвиллу с целью перехватить Шеридана. Брекинридж рассчитал свои движения так, чтобы его линия марша шла параллельно линии марша Шеридана. Хэмптон, имея меньшее расстояние, хотя он начал на два дня позже своего противника, смог опередить последнего в прибытии и находился между Гордонсвиллом и Тревилиан-Стейшн в ту ночь, когда Шеридан пересек Норт-Анну. Фитцхью Ли в то же время находился недалеко от Луиза-Кортхаус, таким образом, два командира конфедератов были разделены расстоянием в шесть или семь миль вечером 10 июня. Федеральная кавалерия была вся вместе и в положении, благоприятном для предотвращения объединения сил конфедератов внезапным движением утром. Оба командира ожидали битвы на следующий день и составили свои планы соответствующим образом.

У Хэмптона были три бригады: Россера, Батлера и Янга; в то время как другая дивизия состояла из бригад Ломакса и Уикхэма. Таким образом, видно, что, хотя у федерального командира были гораздо меньшие силы, чем те, что следовали за ним в рейде предыдущего месяца, его противник смог встретить его с почти двойной относительной силой, с которой Стюарт противостоял ему при Йеллоу-Таверн. Другими словами, в то время как Стюарт сражался с ним тремя бригадами Ломакса, Уикхэма и Гордона (Хэмптон не присутствовал), последний при Тревилиан-Стейшн имел пять бригад, включая большую южнокаролинскую бригаду, которая так доблестно сражалась при Хос-Шоп. Более того, пехота Брекинриджа была позади кавалерии, готовая усилить ее в случае необходимости.

Лагерь Шеридана находился в лесу к северу от Клейтонс-Стор и простирался на восток до фермы Бака Чайлса, Грегг на его левом фланге, Торберт на правом. Его план состоял в том, чтобы наступать на Тревилиан-Стейшн рано утром 11 июня по прямой дороге от Клейтонс-Стор. Греггу было поручено следить за Фитцхью Ли, который, как ожидалось, должен был вступить в бой со стороны Луиза-Кортхаус.

Хэмптон планировал наступать от Тревилиан-Стейшн со своей дивизией и атаковать Шеридана у Клейтонс-Стор. Ли должен был взять дорогу от Луиза-Кортхаус к той же точке и выстроиться справа от Хэмптона. Взгляд на карту покажет, что две дороги пересекаются. Еще одна проселочная дорога идет от Луиза-Кортхаус к Тревилиан-Стейшн.

Шеридан выстроил свою боевую линию с Мерриттом на правом фланге, Девином слева от Мерритта, Кастером и Греггом, эшелонированными еще дальше влево. Кастер прикрывал дорогу в сторону Луиза-Кортхаус. Седьмой мичиганский полк выставил пикеты на этой дороге на ночь. В очень ранний час пикеты этого полка были атакованы авангардом Ли. Первый мичиганский полк был отправлен на усиление Седьмого. Одна бригада дивизии Грегга также была отправлена навстречу Ли. Другая была выстроена слева от Девина. Затем Шеридан продвинулся и атаковал Хэмптона, вместо того чтобы ждать его атаки.

Хэмптон двинулся от Тревилиан-Стейшн с двумя бригадами Батлера и Янга, Батлер на левом фланге. Россер был отправлен охранять дорогу дальше влево, защищая этот фланг. Таким образом, Россер был изолирован, когда началась битва, и Хэмптон вступил в бой, имея на линии только две бригады. Фитцхью Ли был перехвачен Первым и Седьмым мичиганскими полками и бригадой Грегга, так что вместо того, чтобы прийти на помощь Хэмптону, как планировалось, он был вынужден взять дорогу, ведущую прямо к Тревилиан-Стейшн, вместо дороги к Клейтонс-Стор. Позже будет видно, что он прибыл туда в подходящий момент, чтобы предотвратить полное уничтожение дивизии Хэмптона.

Вся местность между рекой Норт-Анна и железной дорогой была покрыта лесом и густым подлеском, за исключением редких участков расчищенных сельскохозяйственных земель. Когда Торберт со своими двумя бригадами вступил в контакт с Хэмптоном, его линия оказалась сильно укрепленной в лесу, настолько густом, что было трудно продвигаться против обороны. С самого начала, однако, Шеридан был агрессором, и Хэмптон был вынужден вести оборонительный бой.

Учитывая правило, установленное самим генералом Шериданом (процитированное в сноске на стр. 241), можно было бы подвергнуть критике тактику битвы. Но является ли ошибка, если это была ошибка, виной начальника кавалерии или генерала Торберта, выяснить невозможно, хотя есть основания полагать, что первый оставил тактику на поле боя на усмотрение командиров дивизий. Кастеру было приказано взять проселочную дорогу и пройти вокруг фланга в тыл врага, противостоящего Торберту. Точное местоположение этой дороги было неизвестно, и Торберт заявляет в своем отчете, что он был в заблуждении относительно нее; что она вышла не там, где он предполагал; и что Кастер, выбрав ее, потерял связь с другими бригадами, которую он не смог восстановить до тех пор, пока не стало слишком поздно для достижения наилучших результатов.

Такие «комбинации редко срабатывают, как ожидалось», и Кастер должен был быть введен в действие на левом фланге боевой линии; должен был наступать вместе с дивизией, сохраняя связь справа, со всеми бригадами в положении поддержки друг друга. Тогда, управляя всем движением лично, вероятно, Шеридан мог бы бросить свой левый фланг вперед, полностью охватив правый фланг Хэмптона и раздавив его до того, как появилась бы какая-либо возможность получения подкреплений. В этом случае этот обходной маневр был бы частью Кастера в битве, его полки были бы собраны вместе, под его присмотром, и хорошо подготовлены для комбинированного движения в нужный момент. Полный успех должен был последовать.

Дорога, которую выбрал Кастер, отходит от реки Норт-Анна у Нью-Бридж и идет к Тревилиан-Стейшн. Она пересекает дорогу Луиза-Кортхаус — Клейтонс-Стор к востоку от фермы Бака Чайлса. Она пересекается с прямой дорогой от Луиза-Кортхаус к Тревилиан-Стейшн в месте, обозначенном на карте как «Нетерленд».

Когда Кастер отправился утром, шансы были на то, что у него будет тяжелый бой с Фитцхью Ли с самого начала. Но было показано, как благодаря вмешательству Первого и Седьмого мичиганских полков и одной из бригад Грегга этот офицер был вынужден отказаться от плана достижения Клейтонс-Стор и выбрать другую дорогу. Поэтому Кастер, будучи освобожденным от давления в этом направлении, отправился с Пятым мичиганским полком в авангарде, за которым следовала батарея Пеннингтона, чтобы выполнить свои приказы — оказаться в тылу Хэмптона, на или около Тревилиан-Стейшн. Авангард возглавлял майор С. Х. Гастингс, один из самых смелых офицеров бригады. В какой-то точке за перекрестком, к востоку от фермы Бака Чайлса, точное местоположение которой является предметом большой неопределенности, на которую официальные отчеты не проливают никакого света, Гастингс обнаружил поезд из фургонов, зарядных ящиков, лошадей и другого имущества, о чем он доложил командиру бригады и получил приказ атаковать его, при этом атака должна была поддерживаться всем полком под командованием полковника Алджера. Эта атака привела к захвату имущества, но продолжалась на большое расстояние за станцией, что было необходимо для того, чтобы перехватить поезд, который предпринял отчаянную попытку бежать в направлении Гордонсвилла. Приказ Кастера Пятому полку не предполагал продолжения преследования за станцией, так как он должен был соединиться там с другими бригадами Первой дивизии. Но те две бригады все еще сражались с Хэмптоном, и Пятый мичиганский полк находился прямо в тылу последнего.

Когда этот шум поднялся в его тылу, Хэмптон немедленно отозвал бригаду Россера, размещенную для защиты его левого фланга, тем самым оставив путь открытым для этого набега вокруг его правого фланга. Россер, быстро появившись на сцене, не только перехватил отступление Алджера, но и начал оспаривать с Пятым мичиганским полком владение захваченным имуществом, которое сделал этот полк.

Но я забегаю вперед в своем рассказе:

Атака Пятого мичиганского полка оставила фронт Кастера неприкрытым, и силы конфедератов, которые принадлежали к бригаде Янга и, вероятно, следили за правым флангом и тылом Хэмптона, бросились поперек его пути и смело бросили вызов его праву наступать. Это был не большой отряд войск, вероятно, Седьмой кавалерийский полк Джорджии, но он компенсировал дерзостью то, чего ему не хватало в численности. В то время — сразу после атаки Пятого мичиганского полка — и до того, как Россер начал свое вмешательство, у Кастера были только его штаб и эскорт, а позади них была батарея Пеннингтона, у которой не было возможности вступить в бой. Ситуация была, по-видимому, критической в высшей степени.

Единственным доступным полком в то время, чтобы бросить его в брешь, был Шестой мичиганский, и он только начинал выходить из леса, где он стоял лагерем в течение ночи. Тогда не предполагалось, что битва уже началась, и, действительно, ожидалось, что марш будет продолжением марша предыдущего дня, хотя стрельба пикетов рано утром указывала на близкое присутствие врага. Но так было и в предыдущие утро или два. Перед тем как сесть в седло, офицер, командовавший полком, бездумно согласился на просьбу другого офицера проехать на резвой и нервной черной лошади, принадлежащей последнему, как он выразился, «чтобы выбить из него дурь». Вместо уставного седла Макклеллана лошадь была оснащена одной из тех маленьких штук, которые используют жокеи при скачках. Это было подобрано по пути. Лошадь и седло, конечно, делали вид привлекательным, но не таким, который кавалерийский офицер со здравым умом выбрал бы для ближнего боя на линии сражения. Изложение этих обстоятельств позволит читателю судить о том, как мало подчиненные офицеры знали о реальной надвигающейся ситуации. Можно с абсолютной уверенностью заявить, что офицеры Шестого полка были невинны в каком-либо знании того факта, что Кастер начал бой, до момента, когда им было приказано сесть в седло и выйти из леса на дорогу, идущую вдоль восточной стороны.

Командир полка, верхом, как описано, и возглавляющий колонну по одному, еще не сформировав колонну по четыре из-за леса и кустарника, едва достиг края леса у дороги, когда член штаба бригады принес приказ: «Перейти на галоп и обогнать батарею». Вероятно, этот приказ был отправлен в то же время, когда Пятый полк был отправлен вперед для захвата поезда. Кастер, конечно, предполагал, что Шестой полк находится в колонне по четыре на дороге позади батареи. Командующий офицер Шестого полка вышел в соответствии с приказами и ничего не знал об условиях впереди. Была отдана команда: «По четыре, галопом, марш», и удар шпор отправил черного скакуна лететь вперед, за которым как можно быстрее последовал ведущий эскадрон полка. Офицер штаба полка остался, чтобы повторить приказ другим эскадронам, когда они поочередно выходили на дорогу.

При приближении к перекрестку условия были выявлены, как описано в предыдущем абзаце. Кастер и его эскорт обменивались выстрелами из своих револьверов на короткой дистанции с конфедератами перед ними. Самое замечательное хладнокровие и мужество проявлялись с обеих сторон. Врагом, безусловно, командовал офицер с ресурсами, который осознавал в полной мере ответственность, лежащую на нем, чтобы задержать наше дальнейшее продвижение как можно дольше. Кастер никогда не терял самообладания ни при каких обстоятельствах. Он был, однако, несомненно взволнован. «Атаковать их» — была его лаконичная команда; и она была повторена с акцентом.

Оглянувшись назад, чтобы увидеть, что ведущий эскадрон довольно хорошо сомкнулся, я отдал команду: «Сабли вон» и, не дожидаясь формирования фронта в линию или остальной части полка, колонна по четыре бросилась прямо на линию конфедератов, с черной лошадью во главе. В одно мгновение мы были сквозь линию. Как именно это было сделано, до сих пор остается в большей или меньшей степени тайной. Враг отступил — рассеялся вправо и влево — и не дождался контакта. Вниз по дороге, сто, двести — может быть, пятьсот — ярдов, но не более того, на бешеной скорости атака продолжалась. Затем стало видно, что перед нами нет врага. Где был враг?

Кастер говорит в своем отчете, что приказы Алджера состояли в том, чтобы остановиться на станции. Единственное слово «атаковать» охватывало его приказ мне. Ничего не было сказано об остановке. Не было дано предупреждения, что Пятый полк уже атаковал и был впереди нас. Также я не знал этого. Приказ был выполнен буквально. Враг, по-видимому, был рассеян. Во всяком случае, он исчез с нашего фронта. В такие моменты ум действует быстро. Очевидным курсом было остановиться, собраться, перестроиться, посмотреть, что происходит в тылу, воссоединиться с командиром бригады, собрать полк вместе для работы там, где мы были наиболее нужны. Обнаружив, что обе руки требуются, чтобы обуздать взволнованного скакуна, который до того момента не позволял другой лошади поравняться с ним, я вернул свой револьвер в кобуру и, когда его скорость начала замедляться, и капитан Винтон, командир атакующего эскадрона, поравнялся со мной, отдал команду: «Стой», которая была дважды повторена. Моя лошадь свернула вправо и, когда была остановлена, оказалась немного в лесу. Грохот копыт позади сказал мне, что я был преследуем, и я предполагал, что это мои собственные кавалеристы. Однако не так. Винтон либо не слышал, либо был слишком сильно «под влиянием простительного волнения и рвения», чтобы прислушаться к приказу остановиться, и продолжал движение вниз по дороге к станции и за нее, где он настиг тыл Пятого полка и начал помогать в попытке вывезти захваченное имущество. Он был атакован Россером, который взял много его людей в плен. Отряд, который пошел с ним, не воссоединился с полком до позднего вечера, и то без людей, которые были захвачены.

Слово «Сдавайся», произнесенное властным тоном, достигло моего уха, и, взглянув через левое плечо, чтобы узнать, откуда оно исходит, я обнаружил, что хорошо сидящий в седле и крепкий офицер-конфедерат подъехал с моего левого тыла и, обращаясь ко мне на языке, который был одновременно нецензурным и, по-видимому, предназначенным для того, чтобы бросить тень на моих предков, заявил, что если я не выполню немедленно его вежливую просьбу, он завершит фронтальный разрез на моей голове. Его люди, кружащие впереди со своими карабинами в положении «готовсь», казалось, намекали, что они считают его требование разумным, и выражали намерение помочь в его исполнении. Теперь, это аксиома, что ни один кавалерийский офицер не может сдаться, пока он не выбит из седла. Но в ситуации, в которой я оказался, не казалось, что есть доступная альтернатива. Я сдался, отдал черную лошадь и жокейское седло и никогда больше не видел ни того, ни другого. После описанного опыта я был рад избавиться от них на любых условиях. Несколько других были захвачены в то же время и таким же образом. Один из них после того, как был спешен, попытался убежать, но был быстро остановлен выстрелом из ружья конфедерата, который ранил его.

По-видимому, когда мы прорвали их линию, негодяи-конфедераты перегруппировались и, оставив фронт Кастера, атаковали наш тыл. В своем отчете Кастер пишет, что после того, как «Шестой мичиганский полк перешел в атаку, мятежники атаковали этот полк с тыла». Составляя этот отчет, он забыл, что в атаку пошла лишь часть полка — менее трети Шестого. Две трети полка все еще находились там, где был он сам, и еще не вступили в бой. В резерве оставались два эскадрона: один под командованием капитана Мэннинга Д. Бёрджа, другой — под командованием капитана Дона Г. Ловелла. Используя здесь термин «эскадрон», я имею в виду то, что во время Гражданской войны называлось батальоном (четыре роты). Эскадрон Винтона не весь участвовал в атаке.

Четверо кавалеристов-конфедератов взяли на себя обязанность препроводить меня и молодого кавалериста из Шестого полка, попавшего в ту же ловушку, в тыл через лес. Предвидя, что за нашей атакой последует продолжение, мы постарались как можно дольше задерживать наших конвоиров и прошли не более ста ярдов, когда крики на дороге возвестили, что поднялся занавес второго акта нашей маленькой драмы. Кастер приказал Бёрджу атаковать. Наступление Бёрджа обратило конфедератов в бегство — тех, кто еще оставался в строю. Шум погони смутил наших захватчиков, так что мы рискнули и совершили побег под прикрытием густого подлеска. Они стреляли нам вслед, когда мы бежали, но не смогли попасть. К счастью, Бёрдж направил свой отряд через лес, из которого вышел враг и в который они устремились при бегстве. Через минуту мы встретили его, приближающегося с группой солдат. Он был очень рад, что спас меня из моего неприятного положения, и, оглядываясь на прошедшие годы, я вижу и готов признать, что ни одному человеку на этой земле я не обязан больше, чем Мэннингу Д. Бёрджу. Если бы не его приближение, возможно, нам не удалось бы успешно вырваться на свободу. Это был единственный раз, когда я был военнопленным, и то всего около десяти минут. Кастер, упоминая о моем пленении, говорит, что я был спасен в результате атаки моего собственного полка под предводительством капитана Бёрджа.
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МЭННИНГ Д. БЁРДЖ

Велев Бёрджу следовать за моими недавними конвоирами, я поспешил к дороге, а затем к перекрестку, с которого мы отправились совсем недавно. Кастер все еще был там. Его батарея была там. Большая часть Шестого полка остановилась там. Насколько я помню, Первый и Седьмой полки примерно в это же время присоединились к Кастеру, обнаружив, что Фицхью Ли отошел с их фронта в направлении Луиза-Кортхаус. Атака Бёрджа на время очистила дорогу от врага. Кастер приказал соорудить баррикаду из рельсов поперек дороги, ведущей направо, откуда по нему велись атаки. Поставив на работу доступных людей из эскадронов Винтона и Бёрджа, эскадрон Ловелла из четырех рот, который был в полном составе и под командованием столь же хорошего офицера, как и любой другой в бригаде, был выстроен в конном строю параллельно дороге за лесной завесой, готовый отразить любую дальнейшую атаку.

Через несколько минут сержант Эвери, один из тех, кто отправился с Бёрджем в погоню за врагом, от которого я сбежал, привел пленного конфедерата на великолепном коне. Эвери с взведенным револьвером заставил пленного ехать впереди себя и таким образом доставил его. Получив приказ спешиться, человек погладил лошадь и со слезами на глазах сказал:

«Это лучшая лошадь в Седьмом джорджианском кавалерийском полку».

Лошадь с согласия Эвери была передана мне взамен захваченного черного коня. Он оказался настоящим призом. Красивый, как на картинке, добронравный и хорошо объезженный, здоровый, резвый, но послушный, с блестящей шелковистой шерстью — это был конь, к которому настоящий кавалерист привязывается и гордится им. Я ездил на нем, и он получал самый лучший уход, пока не пал от холода и непогоды под Винчестером следующей зимой. Это была породистая южная лошадь, которая не могла вынести нашего климата.

Бёрджу повезло меньше. Когда он отправился за своими пленными, он нарвался на неприятности или был очень близок к этому. Баррикада была завершена лишь частично, когда крики спереди — то есть на дороге, ведущей направо, — заставили всех посмотреть в ту сторону. Бёрдж и несколько его людей неслись на полной скорости, а по пятам за ними следовал, по-видимому, довольно крупный эскадрон врага. Оседлав коня из Седьмого джорджианского, я объехал баррикаду и выехал в поле, где находился Ловелл со своим батальоном. Он был поставлен там как раз для такого случая. Бёрдж не остановился, пока не перепрыгнул на своей кобыле через баррикаду. Когда колонна конфедератов приблизилась, Ловелл встретил их залпом прямо в упор, что заставило их «вихрем» отступить обратно в лес, из которого они вышли.

На этом бои в том пункте закончились. Взяв с собой Седьмой полк под командованием подполковника Брюера и батарею, Кастер двинулся дальше к Тревилиан-Стейшн, оставив Первый полк под командованием подполковника Стэгга и Шестой полк прикрывать тыл. Стычка на перекрестке заняла меньше времени, чем требуется на рассказ о ней. При изложении этой истории было трудно придерживаться золотой середины между кажущимся желанием придать чрезмерное значение собственной роли в бою, с одной стороны, и притворством излишней скромности — с другой. Единственным выходом было изложить события так, как они происходили, и предоставить любезному читателю судить о деле по его очевидным достоинствам.

Приблизившись к станции, Кастер обнаружил Россера на своем фронте и правом фланге. Фицхью Ли, прибывший со стороны Луиза-Кортхаус, также атаковал его левый фланг. Некоторое время происходила свалка, которой не было равных в летописях кавалерийских боев Гражданской войны, если не считать боев при Брэнди-Стейшн или Бакленд-Миллс. Линия Кастера образовала круг, и он сражался с предприимчивым врагом на обоих флангах, а также с фронта и тыла. Фицхью Ли атаковал и захватил секцию батареи Пеннингтона. Седьмой мичиганский полк под командованием Брюера отбил ее. Фрагменты всех полков бригады сплотились вокруг Кастера для конного боя, которого было в избытке, в то время как Первый и Шестой полки в пешем строю прикрывали тыл. Кастер присутствовал повсюду, отдавая распоряжения своим подчиненным командирам, и сам лично участвовал не в одной конной атаке.

Атака Торберта с бригадами Мерритта и Девина в конце концов увенчалась успехом, обратив Хэмптона в бегство, чьи люди были оттеснены в линии Кастера и прорвались сквозь них. Многие из них были взяты в плен. Офицер и двенадцать человек из Седьмого джорджианского кавалерийского полка, направляясь, как они полагали, в тыл, в один момент наткнулись на застрельщиков Шестого мичиганского. Офицер отдал мне свой револьвер, который оказался прекрасным пятизарядным оружием английского производства.

На заключительных этапах сражения Грегг сосредоточил силы против Фицхью Ли, Торберт соединился с Кастером, и последний был вызволен из своего сложного и опасного положения, совершив чудеса доблести. Линии сменили фронт, и конфедераты были отброшены за железную дорогу: Хэмптон — в сторону Гордонсвилла, Ли — на восток. Им не удалось соединиться в ту ночь, и Ли был вынужден сделать большой крюк, чтобы воссоединиться со своим начальником во второй половине следующего дня, в воскресенье, 12 июня.

Все командование расположилось лагерем на поле боя в окрестностях Тревилиан-Стейшн на ночь. На следующее утро Грегг был занят разбором железной дороги в направлении Луиза-Кортхаус. Первой дивизии дали отдых до второй половины дня, когда около трех часов, несмотря на то что было воскресенье, пришел приказ Первой дивизии двигаться в направлении Гордонсвилла. Тем временем силы Хэмптона и Ли объединились и, как будет видно, планировали остановить дальнейшее продвижение Шеридана любой ценой. Есть основания полагать, что часть пехоты Брекинриджа вышла из Гордонсвилла, чтобы подкрепить Хэмптона. Такое впечатление сложилось в то время, и по крайней мере один из командиров Шеридана заявляет в своем отчете, что ему противостояла пехота. Автор придерживается мнения, что «пехотой» была спешенная кавалерия Батлера, которая, находясь на хорошей позиции, как в тот день, могла сражаться не хуже любой пехоты в армии конфедератов.

Мичиганская бригада выступила первой, и Шестой полк был в авангарде. Был отдан приказ следовать до определенного пункта, а затем остановиться, пока дивизия не подтянется. Память не сохранила, что это было за место, но совершенно ясно, что именно такое указание дал генерал Кастер офицеру, командовавшему авангардным полком. Мы прошли совсем немного, не более мили или двух, как авангард доложил, что враг окопался поперек пути. Сразу же началась перестрелка между нашими конными людьми впереди и спешенными конфедератами за укреплениями значительной прочности. Был развернут эскадрон, и сержанту Эвери было приказано продвинуться в лес достаточно далеко, чтобы, если возможно, выяснить, кто находится перед нами. Он вернулся минут через десять и доложил, что укрепления прямо перед нами полностью заняты и что он видел колонну по меньшей мере из тысячи человек, перемещавшуюся в окопы на правом фланге врага, перед нашим левым флангом. Его отправили обратно, чтобы передать эту информацию Кастеру, и генерал подошел и приказал всему полку спешиться для боя в пешем строю. Шестой полк был поставлен справа от дороги, а вскоре после этого Седьмой был отправлен налево. Вскоре стало ясно, что двух полков недостаточно, и Первый и Пятый полки вступили в бой справа от Шестого. Затем Торберт подкрепил линию Резервной бригадой и частью Второй бригады, все под командованием Мерритта. Вся дивизия была вовлечена в бой. Было предпринято несколько штурмов линии конфедератов, но безуспешно. В каждом случае они были отбиты. Фицхью Ли зашел на правый фланг дивизии и нанес серьезный урон Резервной бригаде. Мы так и не смогли понять, почему, если планировалось прорвать линию врага, дивизия Грегга не была введена в бой для защиты этого фланга. Генерал Мерритт в своем отчете намекает, что ему пришлось взять на себя больше своей доли боев; что когда Резервная бригада продвинулась в атаку на правом фланге, предполагалось, что атака будет поддержана на левом; что она не была поддержана и что его бригада пострадала из-за этого сверх меры. Это еще один случай, когда человек не в состоянии видеть все, что происходит в сражении. Мичиганская бригада находилась на левом фланге линии. Это была первая бригада, вступившая в бой. Она начала бой и оставалась в нем до конца. Редко приходилось вести более тяжелые бои, чем те, что выпали на долю мичиганцев в этом сражении. Было предпринято несколько попыток выбить врага с их позиций. Первый мичиганский полк, в частности, совершил атаку через открытое поле под страшным огнем из-за укреплений, пройдя половину пути, прежде чем был отбит. Если Первый мичиганский не смог устоять перед шквалом пуль, то ни одному другому полку кавалерийского корпуса не стоит и пытаться. Это точно. Потери убитыми и ранеными были очень тяжелыми, как будет показано в таблице, напечатанной в конце этой главы.
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СЕРЖАНТ ЭВЕРИ

Бои продолжались до десяти часов вечера, когда Шеридан решил отступить и отказаться от экспедиции. Стоит отметить, что вся дивизия не смогла продвинуться ни на дюйм дальше того места, где авангард впервые столкнулся с врагом и где сержант Эвери провел разведку, раскрывшую генералу Кастеру истинное положение дел. Бедняга Эвери был убит, выполняя свой долг, как он всегда это делал, в самом пекле сражения, в месте наибольшей опасности. Капитан Ловелл и лейтенант Лютер Каноуз из Шестого полка были ранены; капитан Карр и лейтенанты Пулвер и Уоррен из Первого мичиганского были убиты, а капитан Дагган и лейтенант Буллок из того же полка ранены. Капитаны Гастингс и Додж из Пятого полка были ранены; также подполковник Брюер из Седьмого полка был ранен одиннадцатого числа.

Потери в двухдневных боях при Тревилиан-Стейшн были очень тяжелыми. Общее число убитых и умерших от ран, полученных в бою, в бригаде составило сорок один человек, а именно: [28]



	First Michigan

	 

	 13




	Fifth Michigan

	 

	8




	Sixth Michigan

	 

	 17




	Seventh Michigan

	 

	 3




	

	

	 ——




	Total

	

	41





Пленными было потеряно всего двести сорок два человека, распределенных следующим образом:



	First Michigan

	

	39




	Fifth Michigan

	

	102




	Sixth Michigan

	

	58




	Seventh Michigan

	

	 43




	

	

	——




	Total

	

	242





Из тех, кто был захвачен и содержался в качестве военнопленных, восемьдесят восемь умерли в южных тюрьмах — большинство из них в Андерсонвилле — а именно: [29]



	First Michigan

	

	12




	Fifth Michigan

	

	35




	Sixth Michigan

	

	26




	Seventh Michigan

	

	15




	

	

	 ——




	Total

	

	88





Сражение при Тревилиан-Стейшн практически завершило боевые действия, которые вела Мичиганская бригада в кампании от Рапидана до Джеймса. Отступление Шеридана было проведено умело, но не было особенно примечательным. Табличный отчет о потерях в командовании, начиная с Глуши (Уайлдернесс) 6 мая и заканчивая Тревилиан-Стейшн 12 июня, прилагается к настоящему документу. Под потерями я подразумеваю убитых в бою или умерших от ран, полученных в бою. Невозможно дать достоверные сведения о раненых, так как отчеты командиров полков очень неполны в этом отношении. Таблица составлена на основе официальных записей в канцелярии генерал-адъютанта штата Мичиган и считается приблизительно верной:



	

	First Michigan

	Fifth Michigan

	Sixth Michigan

	Seventh Michigan

	Total




	Wilderness

	   2

	   3

	   4

	 —

	      9




	Todd's Tavern

	   3

	 —

	 —

	   1

	      4




	Beaver Dam Station

	   1

	—

	—

	—

	      1




	Yellow Tavern

	14

	   7

	   3

	   9

	   33




	Meadow Bridge

	—

	—

	   2

	—

	      2




	Hanovertown

	—

	—

	   3

	—

	      3




	Haw's Shop

	   5

	13

	18

	   6

	   42




	Old Church

	   2

	—

	—

	   1

	      3




	Cold Harbor

	   5

	   1

	   1

	   3

	   10




	Trevilian Station

	13

	   8

	17

	   3

	   41




	

	——

	——

	——

	——

	——




	Total

	45

	32

	48

	23

	148





Сводка — Убитые и умершие от ран, от Рапидана до Джеймса:



	First Michigan

	45




	Fifth Michigan

	32




	Sixth Michigan

	48




	Seventh Michigan

	23




	

	—




	Total

	148





В официальном отчете генерала Мерритта [30] за период с 26 мая по 26 июня он делает следующее заявление:

«Потери убитыми и ранеными (в Резервной бригаде) приведены в прилагаемой таблице. Поскольку их число превышает потери всей остальной части командования, они в достаточной мере свидетельствуют о тяжелой службе бригады».


Когда генерал Мерритт говорит «всей остальной части командования», мы будем предполагать, что он имеет в виду «всю остальную часть» Первой дивизии. У нас нет желания проводить неблаговидные сравнения, и мы избегали этого на протяжении всех этих воспоминаний. Резервная бригада была отличной бригадой и всегда хорошо сражалась, и никогда лучше, чем при Тревилиан-Стейшн и в боях, непосредственно предшествовавших этому сражению. Чтобы доказать, что его сравнение было необоснованным, достаточно обратиться к официальным записям. На странице 810 того же тома [31], приложенного к отчету генерала Торберта за тот же период, который охватывает отчет генерала Мерритта, мы находим:



	Reserve Brigade—




	   Officers killed

	     6




	   Officers wounded

	  17




	   Officers killed and wounded

	          23




	




	




	Reserve Brigade—




	   Men killed

	   57




	   Men wounded

	 275




	   Men killed and wounded

	        332




	

	        ——




	   Total officers and men killed and wounded

	        355




	




	




	




	




	Second Brigade—




	   Officers killed

	     2




	   Officers wounded

	  15




	   Officers killed and wounded

	          17




	




	




	Second Brigade—




	   Men killed

	   42




	   Men wounded

	 163




	   Men killed and wounded

	        205




	

	        ——




	   Total officers and men killed and wounded

	        222




	




	




	First Brigade—




	   Officers killed

	     3




	   Officers wounded

	  12




	   Officers killed and wounded

	          15




	




	




	First Brigade—




	   Men killed

	   62




	   Men wounded

	 192




	   Men killed and wounded

	        254




	

	        ——




	   Total officers and men killed and wounded

	        269







	Total killed and wounded First and Second Brigades

	491




	Total killed and wounded Reserve Brigade

	355





Резервная бригада состояла из пяти полков: двух волонтерских и трех регулярных. Мичиганская бригада состояла из четырех полков, разумеется, все волонтерские. Одна треть потерь убитыми и ранеными при Тревилиан-Стейшн в Резервной бригаде пришлась на один полк — Первый нью-йоркский драгунский. Моим источником для этого по-прежнему являются официальные записи. См. страницу 186 уже процитированного тома, на который есть ссылка в сноске. Таким образом, тщательный анализ показывает, что в официальных записях есть несоответствия, а в официальных отчетах — неосторожные заявления.

Остаток июня был потрачен на обратный марш к армии. Из-за необходимости заботиться о большом количестве раненых и охранять несколько сотен пленных, не говоря уже об армии цветных людей всех возрастов и обоих полов, которые присоединились к процессии, пришлось выбрать извилистый путь, который пролегал через поле битвы при Спотсильвейни, затронул Боулинг-Грин, следовал по северному берегу реки Маттапони, достигнув Кинг-энд-Куин-Кортхаус 18 июня. Отсюда больные, раненые и пленные были отправлены в Вест-Пойнт. 19-го числа мы дошли до Дюнкерка на реке Маттапони, которую перешли по понтонному мосту, а оттуда к Паманки, напротив Уайт-Хауса. 21 июня все командование переправилось через Паманки у Уайт-Хауса и на следующий день (22 июня) дошло до моста Джонса на Чикахомини. 25 июня достигли реки Джеймс, а 28-го переправились через эту реку в Уиндмилл-Пойнт. Отсюда Первая и Вторая дивизии были отправлены к Римс-Стейшн на помощь Третьей дивизии под командованием Уилсона, которая попала в ситуацию, схожую, если не более серьезную, чем та, с которой столкнулся Кастер 11-го числа при Тревилиан. Убедившись, что этот офицер в безопасности, мы вернулись в Лайтхаус-Пойнт и обосновались — после пятидесяти шести дней непрерывных боев и маршей — для периода отдыха и восстановления сил. Во время всего марша от Тревилиан до Джеймса Хэмптон кружил на фланге колонны Шеридана, высматривая благоприятную возможность нанести удар, но избегая генерального сражения. При переходе от Паманки к Джеймсу на Шеридана была возложена обязанность сопровождать обоз из 900 фургонов от Уайт-Хауса до Даутатс-Лэндинг на Джеймсе. Генералу Греггу было поручено защищать правый фланг, что поставило его на опасный пост, и основная тяжесть боев, а также большая часть почестей за этот маневр достались ему. Действительно, генерал Шеридан в своем официальном отчете, написанном в Новом Орлеане через год после окончания войны, отдал должное Греггу за спасение обоза.

Время со 2 июля, когда мы вернулись в Лайтхаус-Пойнт на реке Джеймс, до 26 июля было спокойным и не отмеченным событиями. Многие сотни выздоравливающих раненых и больных вернулись из госпиталя в строй; многие также, кто остался без лошадей из-за превратностей кампании, вернулись из лагерей для спешенных. Было получено много новых лошадей. В течение месяца состояние животных значительно улучшилось, чему способствовали хороший уход и обильное снабжение фуражом. Выполняемая обязанность заключалась в охранении левого фланга армии, при этом мичиганские полки соединялись с дивизией Кроуфорда из Пятого корпуса.

История участия кавалерии вместе со Вторым корпусом в движении на северную сторону Джеймса, которое началось до полудня 26 июля, была так полно и хорошо рассказана генералом Шериданом в его отчетах и мемуарах, что добавить нечего. На самом деле, в действиях любой части сил, переправленных Шериданом и Хэнкоком, мало что отличает их от действий всех сил в целом. Целью движения было отвлечь внимание врага от линий вокруг Петерсберга в рамках подготовки к взрыву мины, который должен был произойти 30-го числа. В этом отношении маневр был успешным. Генерал Ли принял атаку на своем левом фланге за настоящую, а не за отвлекающую, и выделил достаточно войск, чтобы встретить ее, что не только обеспечило бы успех атаки на Петерсберг, если бы она была проведена решительно, но и серьезно угрожало безопасности двух корпусов, участвовавших в движении. Генерал Шеридан правдиво говорит, что «движение на северную сторону Джеймса для выполнения нашей части плана, связанного со взрывом мины, было хорошо исполнено, и каждая цель была достигнута; но оно сопровождалось такой тревогой и бессонницей, что повергло в изнеможение почти каждого офицера и солдата в командовании».

Это был последний важный инцидент, связанный со службой Первой кавалерийской дивизии в Потомакской армии в 1864 году. 1 августа Шеридан получил приказ отправиться в долину Шенандоа и выбрал Первую и Третью кавалерийские дивизии, чтобы они сопровождали его.

Поскольку это в некотором роде личное повествование, может быть интересно упомянуть, что, находясь в Лайтхаус-Пойнт, я получил свое назначение полковником и 9 июля был уволен со службы Соединенных Штатов в звании майора — в котором я командовал полком — и был принят на службу в новом звании. Это повышение, которого я не искал, произошло благодаря просьбе к губернатору, подписанной всеми офицерами полка, служившими в полевых условиях, и рекомендованной генералом Кастером. На оригинале прошения, хранящемся в канцелярии генерал-адъютанта в Лансинге, есть резолюция, написанная рукой самого генерала. [32]



ГЛАВА XXI

В ДОЛИНЕ ШЕНАНДОА

Когда Грант отправил Шеридана взять на себя руководство делами в долине Шенандоа и закрыть эти ворота на север, он дал ему один корпус пехоты (Шестой) и две дивизии кавалерии (Первую и Третью) из Потомакской армии. Мичиганская кавалерийская бригада, по-прежнему под командованием генерала Джорджа А. Кастера, была частью этих сил. Она погрузилась на транспортные суда в Сити-Пойнт, Вирджиния, 3 августа 1864 года и направилась в Вашингтон, округ Колумбия, а оттуда через Пулсвилл, Мэриленд, в Холлтаун, Вирджиния, перед Харперс-Ферри, прибыв туда 10 августа, как раз вовремя, чтобы присоединиться к наступлению новой армии Среднего военного округа [33] под командованием нового начальника.

Грегг со Второй дивизией был оставлен позади под непосредственным руководством генерала Мида, и поэтому, к их большому сожалению, мичиганцы окончательно расстались с этим прекрасным офицером и его великолепным командованием, с которыми они были так тесно и почетно связаны при Геттисберге, Хос-Шоп и во многих других местах. Когда они воссоединились с Потомакской армией весной 1865 года, он уже ушел со службы. Они больше никогда его не видели, но с тех памятных дней 1863 и 1864 годов до настоящего времени они никогда не переставали уважать его как солдата и человека; и он всегда пользовался их полным доверием как кавалерийский командир.

Шеридан хотел, чтобы Эрли перешел в Мэриленд или сразился с ним в Винчестере и его окрестностях, но находился в неведении относительно намерений или передвижений своего противника, поэтому на рассвете 11 августа он начал разведку боем. Кастер возглавил путь через ручей Опекуон в сторону Винчестера и вскоре наткнулся на пехоту Эрли. Последовал ожесточенный бой, который показал, что Эрли отступает вверх по долине. Регулярная батарея Рэнсома, приданная бригаде, была атакована пехотой конфедератов, которая была встречена и отбита контратакой одного батальона Шестого мичиганского кавалерийского полка под командованием капитана Джеймса Мэтерса, который был убит. Шеридан оставил ворота через броды реки Потомак открытыми, но Эрли был слишком хитер, чтобы попасться на приманку. Он уходил как можно быстрее в безопасное место.

Погоня была немедленно начата, и на следующий день (12-го) мы снова наткнулись на пехоту у Фишерс-Хилл, между Сидар-Крик и Страсбургом, на позиции, неприступной для прямой атаки. Три дня мы оставались лицом к лицу с пехотой Эрли, постоянно настолько близко, что вызывали их огонь и держали их в укреплениях.

16-го числа мы двинулись к Фронт-Роялу. У Шеридана была информация, что силы пехоты и кавалерии были отправлены из Ричмонда на подкрепление Эрли и, попутно, чтобы ударить Шеридана во фланг или тыл, если его удастся застать врасплох. Силы состояли из пехотной дивизии Кершоу и кавалерийской дивизии Фицхью Ли, все под командованием генерала Р. Х. Андерсона. Маршрут, по которому они, как предполагалось, приближались, проходил через Честер-Гэп и Фронт-Роял. Если бы они могли достичь реки Шенандоа и совершить переправу незамеченными, короткий марш привел бы их к Ньютауну, прямо в тыл нашей армии.

Кастер переправился и прошел через Фронт-Роял, но врага не обнаружил. Затем он переправился обратно и занял позицию на господствующей высоте в полумиле или около того от реки, и приказал расседлать лошадей, покормить их, а людям приготовить обед. Были подтянуты фургоны штаба, вынесены ящики с провизией, и мы только собирались вокруг них, чтобы отведать наскоро приготовленную еду, когда кавалерия Фицхью Ли, которая скрытно приблизилась к броду, перешла в атаку и бросилась на наши пикеты. Майор Г. Г. Винтон из Шестого мичиганского командовал секретной линией и, быстро собрав свои резервы, мужественно встретил атаку Ли и сдержал ее. Тот обед так и не был съеден. Горнист Кастера протрубил «по коням». Как по волшебству, люди оказались в седлах. Кастер бросился вперед со своим штабом и приказал Пятому мичиганскому двигаться вперед, за ним должны были последовать другие полки. Я полагал, что он атакует в направлении брода, где кавалерия Фицхью Ли все еще сражалась с Шестым мичиганским. Он ничего подобного не сделал. Двигаясь по диагонали влево, он достиг гребня, возвышающегося над рекой, как раз вовремя, чтобы застать Кершоу врасплох в момент переправы. Пятый мичиганский развернулся в линию в отличном стиле и открыл такой жаркий огонь из своих «Спенсеров», что голова колонны Кершоу была полностью разгромлена. Каждый конфедерат, который переправился, был либо убит, либо захвачен в плен. Многие из тех, кто был в воде, утонули, а те, кто был на другой стороне, остались там. В этот момент подошла бригада Девина и помогла оттеснить кавалерию через реку. Пленных, все пехотинцы, насчитывалось от трех до пятисот человек.

Эта стычка при Фронт-Рояле была одним из самых блестящих дел войны, и она хорошо проиллюстрировала удивительную интуицию, с которой генерал Кастер часто схватывал ситуацию в одно мгновение. Он не предвидел движения Кершоу, иначе не отдал бы приказ расседлать лошадей. Это была неожиданность, но он был бдителен и готов к чрезвычайной ситуации. Он был так же смел в действиях, как и проницателен, и этот инцидент напоминает о бесстрашии, с которым он встретил Россера в Глуши (Уайлдернесс) при схожих обстоятельствах. Если бы он атаковал кавалерию, Андерсон совершил бы переправу и через очень короткое время мог бы поставить Мичиганскую бригаду в такое невыгодное положение, что потребовалась бы вся смелость и мастерство Кастера, чтобы выпутаться. Кастер угадал, что рывок авангарда Ли был маскировкой для пехоты, и движением, которое сделало бы честь Мюрату или Нею, застал Кершоу врасплох на реке и полностью загнал его в ловушку. Поведение Пятого мичиганского никогда не было более «великолепным». Я не верю, что какой-либо полк, с любой стороны, в любое время, на протяжении всей войны, совершил более блестящий подвиг. Майор Винтон и его отряд также заслужили особую похвалу, прервав без посторонней помощи первый натиск авангарда Фицхью Ли. Первый и Седьмой мичиганские полки поддерживали Пятый самым галантным образом. Генералу Кастеру пулей сорвало прядь волос с виска, а лейтенант Грейнджер из его штаба был убит. Лейтенант Люциус Карвер из Седьмого полка также погиб в этом бою.

После этого боя выяснилось, что Шеридан начал отступление вниз по долине, чтобы занять оборонительную позицию перед Холлтауном. Бригада прикрывала тыл, а Шестой мичиганский действовал в качестве арьергарда.

С 16 по 25 августа мы постоянно совершали марши и контрмарши, несли караульную службу, проводили разведку и перестрелки. Обе армии маневрировали за позицию и преимущество. Подкрепление Андерсона присоединилось к Эрли и, с боевым духом Армии Северо-Вирджинской, постоянно теснило наши линии и изматывало нас. Мичиганская бригада в основном была занята боями с пехотой и, полагаю, ни разу не вступала в контакт с кавалерией конфедератов. Это был действительно тоскливый день, когда их стойкость не подвергалась испытанию в стычке с Кершоу или Брекинриджем. Но произошел один инцидент, нарушивший монотонность. Часть Пятого мичиганского, отправленная на уничтожение нескольких зданий, в которых, как предполагалось, находились припасы, была застигнута врасплох отрядом Мосби, и пятнадцать человек были убиты на месте. Они были застигнуты в поле, где побег был невозможен, и расстреляны без пощады. Шестой полк был отправлен на подкрепление Пятому, и мы искали повсюду этого лихого партизана, но не смогли его настичь. Он исчез так же быстро, как и появился, и скрылся в горах.

Шеридан, в свою очередь, был подкреплен кавалерийской дивизией Уилсона (Третьей), и 25-го числа Торберт [34] был отправлен с дивизиями Мерритта и Уилсона на поиски Фицхью Ли, который, как сообщалось, направился в сторону бродов, ведущих в Мэриленд. У Кернисвилла или рядом с ним были встречены небольшие силы кавалерии, которые были быстро оттеснены по дороге в сторону Литауна. Приближаясь к последнему месту, была обнаружена неизбежная пехота, и это оказался корпус Брекинриджа, двигавшийся на север вдоль Смитфилд-энд-Шепердстаун-пайк. Шепердстаун находится на реке Потомак, напротив Шарпсбурга и поля битвы при Энтитеме.

Никогда не будет известно, что намеревался сделать Брекинридж, ибо он повернул на Торберта и не возобновил свой путь. Столкновение стало полной неожиданностью для обеих сторон, но замысел Эрли, каким бы он ни был, был расстроен, движение было обнаружено, и, хотя кавалерия оказалась в худшем положении, полученная информация стоила всех затрат. Если Эрли и подумывал о вторжении в Мэриленд, он отказался от этого замысла и не возобновлял его.

Торберт, обнаружив, что у него больше сил, чем он может одолеть, отступил к Холлтауну, оставив Кастера с его бригадой в арьергарде. Кастер, дойдя до участка леса к югу от Шепердстауна, не видя ни врага, ни нашей кавалерии, остановился и приказал своим людям спешиться для отдыха, так как они были в седле с раннего утра. Мы все сидели или лежали, держа поводья в руках, отдыхая с большей или меньшей важностью, когда небольшой отряд конфедератов появился со стороны Шепердстауна. Бригада села на коней и бросилась в погоню, но едва успела начать движение, как линия пехоты внезапно появилась в лесу, который мы освобождали, и открыла по нам огонь. Кавалеристы конфедератов были отброшены Первым и Седьмым полками, и когда генерал Кастер собрал свою бригаду, чтобы противостоять новой опасности, он обнаружил, что Брекинридж перехватил его отступление в том направлении, куда ушла остальная кавалерия, и замыкал кольцо линией, угрожавшей окружить бригаду. Через несколько мгновений правый и левый фланги врага начали разворачиваться в сторону реки, и он оказался перед двумя альтернативами: пробиться с боем или отступить и рискнуть переправиться через реку вброд, имея Брекинриджа прямо у себя на хвосте. Конечно, о сдаче не могло быть и речи, а Кастер не был склонен показывать пятки. Торберт оставил Кастера выпутываться самостоятельно. Насколько мне удалось узнать, он не предпринял никаких усилий, чтобы спасти своего отважного подчиненного, и сообщение о том, что Мичиганская бригада была захвачена, было повсеместно принято на веру в Харперс-Ферри и его окрестностях.

Кастер с удивительным хладнокровием выстроил свою бригаду: Шестой полк справа, Первый, Пятый и Седьмой слева от Шестого, батарея в центре, спиной к реке и лицом к врагу, и представил настолько смелый фронт, что пехота не атаковала, а двигалась медленно, маневрируя, чтобы обойти и овладеть бродом в тылу. Кастер приказал людям кричать «ура» и вызвал их на бой. С характерной дерзостью он фактически снял орудия с передков и дал по ним залп или два прямо в упор; затем, прицепив орудия к передкам, он занимал новые позиции и повторял это представление.

Во время удержания одной из этих точек эскадрон Первого нью-йоркского драгунского полка из бригады Девина, который также каким-то образом отделился от своего командования, был оттеснен справа, и, подъехав туда, где я находился, командир, капитан Бриттен, отдал честь и сказал:

«Полковник, я отрезан от своего полка и хочу доложить вам о готовности к службе».

«Постройте своих людей справа, — сказал я. — Похоже, ваша помощь будет очень кстати».

«У меня нет патронов. Мы все расстреляли».

«У вас есть сабли».

«Да, и, черт возьми, они заряжены», — парировал он, выстраивая своих людей во фронт справа.

Капитан Бриттен пережил войну и приехал жить в Мичиган. Он часто присылал мне добрые напоминания о том, что помнит обстоятельства, описанные выше. В течение многих лет у него был дом в округе Уэксфорд, и последнее, что я слышал о нем, — это то, что он преуспевает на Тихоокеанском побережье.

В тот момент ситуация выглядела критической. Мы находились внутри подковы пехоты, края которой почти достигали реки. Мы должны были прорваться через эту линию, или через реку, или сдаться. Линия Брекинриджа была видна, менее чем в полумиле, на открытой местности, двигаясь в великолепном порядке. Насколько мне известно, Кастер был единственным человеком в командовании, который знал, что там есть брод и что мы направляемся к нему. Остальные собирались с духом для задачи прорыва. Я никогда не переставал восхищаться выдержкой, проявленной капитаном Бриттеном, когда я сказал ему, что, похоже, именно это нам и придется сделать. Он был отличным офицером и принадлежал к отличному полку.

«Мои сабли заряжены».

Величайшее хладнокровие проявил генерал Кастер и все его командование. Не было ни намека на слабость или страх ни с чьей стороны. Бригада при каждом отступлении перестраивалась из линии в колонну и снова разворачивалась в линию, как на параде, с Брекинриджем и его корпусом в качестве зрителей. Каждое движение совершалось шагом. Не было никакой спешки — никакой путаницы. Каждый офицер был на высоте, и каждый человек — герой.

Вскоре Кастер окончательно отвел свою батарею, затем полки по одному и ускользнул в Мэриленд, прежде чем враг понял, что он делает.

Деликатная обязанность прикрытия тыла была возложена на полковника Алджера с его собственным полком и Шестым. Мне было приказано доложить ему. Батарея переправилась первой, затем Первый и Седьмой полки, штаб бригады и генерал-командующий.

Два полка стояли в строю, наблюдая, как враг приближается все ближе и ближе, пока это не было выполнено. Затем полковник Алджер сказал мне уходить. Он последовал не спеша, и когда Пятый и Шестой полки маршировали по берегу Мэриленда, линия конфедератов появилась на другой стороне, и они были настолько поражены, увидев, как мы ускользнули из их рук, что некоторые из них даже закричали «ура», как мне сообщили. Их обманула дерзость Кастера и его людей в первом случае и ловкость, с которой они избежали плена, во втором.

Сражение при Шепердстауне было последним, в котором участвовал полковник Алджер. Пока бригада находилась в лагере на стороне Мэриленда в ожидании приказов, он заболел и был отправлен в госпиталь по приказу хирурга бригады. Он был назначен на особую службу по приказу президента Линкольна и больше не вернулся. Уважение, которым он пользовался у генерала Кастера, и доверие, которое этот офицер оказывал ему до последнего момента его службы в бригаде, в полной мере подтверждаются выбором его для руководства атакой на Кершоу при Фронт-Рояле и для прикрытия тыла при Шепердстауне. Хладнокровие и способности офицеров, а также бесстрашие людей в Мичиганской кавалерийской бригаде никогда не были проверены более тщательно, чем в этих двух сражениях. Кастер был героем обоих, а Алджер был его правой рукой. При Медоу-Бридж, при Йеллоу-Таверн и во всех сражениях той памятной кампании, где бы они ни были связаны вместе, где бы один ни хотел испытать человека — верного, обученного и надежного, — туда он ставил другого. Никакие недопонимания, возникшие позже, не могут изменить значимость или ослабить силу этих холодных фактов.

В сражении при Шепердстауне капитан Фредерик Огастус Бул из Первого мичиганского был смертельно ранен и умер несколько дней спустя. Он был парнем из Детройта и моим однокурсником в Анн-Арборе, когда началась война. Я был глубоко опечален его смертью, так как научился любить его как брата. Он выделялся своей доблестью во всех сражениях, в которых участвовал, особенно при Фронт-Рояле и Шепердстауне.

Два дня бригада считалась пропавшей. Некоторое время сообщение о ее захвате было повсеместно принято на веру. То, что она спаслась, не было заслугой генерала Торберта, начальника кавалерии. Маловероятно, что он знал что-либо о том, в какое положение он поставил Кастера. Последний, как обычно, был готов к чрезвычайной ситуации.

Теперь я должен быстро пройти период почти в месяц, посвященный в основном разведке и отступлению, к кануну сражения при Винчестере.

18 сентября, около 8 часов вечера, я пошел в штаб, чтобы проконсультироваться с доктором Вустером, хирургом бригады, о состоянии моего здоровья. Я был очень слаб, не мог есть, мои глаза и кожа имели цвет определенных газет времен испано-американской войны. Доктор сказал, что я должен ехать домой, и настоял на составлении свидетельства о нетрудоспособности, на основании которого я мог бы получить «отпуск». Генерал Кастер и большинство его штаба присутствовали. Я очень хорошо помню обстоятельства, так как разговор, в котором генерал конфиденциально задавал мне определенные вопросы, был неосторожно повторен кем-то из присутствующих и вернулся, чтобы досаждать мне спустя много лет. Я вернулся в свой лагерь около девяти или половины десятого, очень подавленный диагнозом доктора. Я упоминаю все это, чтобы показать, как тайно велась подготовка к памятному следующему дню. Ни слова не было сказано во время моего долгого разговора с генералом и его штабом, чтобы вызвать подозрение, что армия собирается атаковать Эрли. И все же в полночь был получен приказ быть готовыми к выступлению в два часа ночи. До этого часа лошади были в строю, оседланы, люди готовы к посадке. Мой повар сделал чашку чая и ломтик тоста. Я выпил половину чая, но не смог съесть тост. В три часа я сел на свою любимую верховую лошадь «Билли» и по приказу генерала Кастера повел свой полк в авангарде дивизии к броду Лока на ручье Опекуон. Ничего не было сказано, но все знали, что армия в движении и что нас ждут великие дела.
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(нажмите на изображение для увеличения)

ПОЛЕ БИТВЫ ПРИ ВИНЧЕСТЕРЕ, ВИРДЖИНИЯ

Мы приблизились к броду около рассвета. Была слабая надежда, что врага можно застать врасплох и захватить брод без сопротивления, так как это была трудная переправа при храброй обороне. В этом, однако, нам суждено было разочароваться, ибо бдительный враг ждал атаки. Действительно, они должны были знать о приближении федералов. Остановившись в восьми милях позади и вне поля зрения, Кастер приказал мне спешить полк и двигаться колонной по четыре через овраг под прямым углом к ручью. Этот овраг выходил на вершину, где достигал края вспаханного поля. Это поле простиралось на 100 или 150 ярдов до гребня, возвышающегося над бродом. Вдоль гребня были заборы, хозяйственные постройки и фермерский дом. Оттуда был крутой спуск к руслу ручья Опекуон. Этот склон холма состоял из расчищенных полей, разделенных заборами. Холм, где стояли дом и сараи, также спускался влево. Дорога к броду огибала холм слева, пока не достигала берега, затем шла параллельно ручью до точки, примерно на одной линии с фермерским домом, где поворачивала налево и, пересекая поток, принимала извилистый курс вверх по противоположному склону. Последний был покрыт лесом и усеян по обе стороны дороги грудами рельсов, за которыми были размещены пехотные стрелки.

Головные ряды едва достигли вершины, на краю вспаханной земли, когда враг открыл огонь по голове колонны по четыре, прежде чем полк успел выйти из укрытия. Возникло мгновенное замешательство, так как стрелки, по-видимому, точно пристрелялись. Полк развернулся вперед в линию под огнем, и с генералом Кастером рядом со мной мы атаковали через поле к гребню. Кастер был единственным конным человеком в поле. Достигнув домов и заборов, Шестой полк попытался сделать жизнь конфедератов такой же невыносимой, какой они делали ее для нас. Генерал Кастер вернулся, чтобы руководить движениями других полков, которые все еще находились под прикрытием в тылу.

Атака повергла меня в изнеможение. Мне удалось пересечь поле, подбадриваемому галантным Кастером, который проехал полпути, но затем я упал и минуту или две не мог стоять на ногах. Полагаю, мое бледное лицо и слабое состояние были довольно верным представлением полковника, деморализованного испугом. Это был случай полного физического истощения. Хотя, вероятно, именно моральное, а не физическое мужество побуждает людей идти в бой, столь же верно и то, что хорошее здоровье и крепкое тело являются хорошим фоном для проявления морального мужества. Если кто-то из моих друзей думает, что желтуха и пустой желудок — хорошая подготовка для ведения атаки через вспаханное поле перед лицом окопавшегося врага, я надеюсь, что им никогда не придется доказывать свою веру на практике.

Затем Кастер отдал приказы как можно энергичнее вступить в бой с врагом и приказал 25-му нью-йоркскому полку [35], за которым следовал Седьмой мичиганский, взять брод в конном строю. Попытка, однако, провалилась, ибо голова нью-йоркского полка после прохождения дефиле слева, достигнув переправы, вместо того чтобы взять ее, продолжила движение и, сделав круг направо, вернулась в точку, с которой начала; таким образом, по сути, повторив роль французской армии, которая атаковала холм, а затем атаковала вниз. Седьмой мичиганский, получив приказ следовать за другим полком, подчинился и не заметил ошибки, пока не стало слишком поздно ее исправить, к большому огорчению того галантного офицера, подполковника Брюера, который командовал им и который позже в тот же день сложил свою голову.

Затем был отдан приказ Первому мичиганскому полку предпринять попытку. Этот полк двинулся колонной по дороге к подножию холма слева и остановился. Два эскадрона под командованием капитана Джорджа Р. Максвелла, офицера несомненной храбрости, были выделены в качестве авангарда, чтобы возглавить атаку. Прошло несколько минут, и стрелки начали досаждать конным людям Первого полка. Майор Хоуриган из этого полка, полагая, что Шестой должен занять внимание врага настолько, чтобы защитить его людей от беспокойства, проскакал туда, где я был, и взволнованно спросил, нельзя ли нам сделать для них «пожарче».

«Они выбивают моих людей из седел», — крикнул он. Когда он остановился, чтобы передать это сообщение, пуля попала в седельную сумку позади его левой ноги. Потянувшись назад, он расстегнул ремешок, приподнял клапан и, вытащив пробку из горлышка того, что было стеклянной флягой, воскликнул: «Будь они прокляты, они разбили мою бутылку виски». Сказав это, он развернулся и поскакал обратно сквозь шквал свистящих пуль.

Затем генерал Кастер отправил приказы через офицера штаба Шестому полку наступать в пешем строю и поддержать атаку Первого. Седьмой также был подтянут в конном строю, чтобы атаковать брод в то же время. Подготовка к этой финальной атаке была почти завершена, когда обнаружилось, что конфедераты покидают свои укрытия и отступают. Лоуэлл совершил переправу у другого брода и угрожал флангу сил перед нами. Шестой полк двинулся вперед с криками «ура». Все полки одновременно перешли в атаку, и переправа через Опекуон была выиграна. На другой стороне последовал ожесточенный бой с пехотой Эрли, в котором часть Первого мичиганского под предводительством галантного капитана Максвелла совершила самую бесстрашную атаку на пехоту, размещенную в лесу за рельсовым забором.

Кавалерия вскоре заставила противостоящие ей силы отступить в сторону Уинчестера, однако противник время от времени переходил в контратаку, так что на преодоление трех-четырех миль между переправой через Опекуон и окраиной города, в честь которого названа битва, ушло время с рассвета до почти трех часов дня, хотя, возможно, правильнее было бы назвать ее «битвой при Опекуоне». Пехота Брекинриджа и кавалерия Фицхью Ли — те самые доблестные противники, которые в предыдущем месяце так лихо вытеснили нас в Мэриленд, — преградили нам путь и предприняли энергичные попытки остановить наше продвижение. Охотник превратился в дичь, и «росомахи» с лихвой свели счеты с Брекинриджем за инцидент у Шепердстауна 25 августа. Заимствуя аналогию из регби, кавалерия продолжала прорываться по флангу, пока в пять часов вечера не был совершен занос и не забит гол.

Битва развернулась вдоль Мартинсбергской дороги; противника обходили с флангов или выбивали с одной позиции на другую, пока все бригады дивизий Мерритта и Эверилла, сходившиеся к одной точке, не соединились примерно в миле от Уинчестера.

По мере приближения к этому месту звуки и признаки великого сражения становились пугающе отчетливыми. Гул артиллерии и треск ружейной стрельбы приветствовали слух. В поле зрения укреплений вокруг этого исторического города бушевала дуэль между пехотой двух армий. Синие и серые линии были хорошо видны слева. Клубы дыма и яростный грохот указывали на то, где были установлены вражеские батареи. Густые массы дыма окутывали линии. С высот впереди и справа пушки извергали огонь и разрушение.

Союзные кавалеристы теперь были в конном строю. Мичиганская бригада находилась слева от шоссе; левее ее — бригады Девина и Лоуэлла; справа — дивизия Эверилла из двух бригад (всего пять бригад), каждая бригада в линии эскадронных колонн, в два ряда. Это создавало фронт протяженностью более полумили, состоящий из трех линий конников. Иными словами, расстояние от правого фланга Эверилла до левого фланга Мерритта составляло более полумили. Почти в один и тот же момент вся линия вышла из леса под солнечные лучи. Более оживленного и внушительного зрелища видеть не доводилось. Развевались значки, сверкали сабли. Офицеры соревновались со своими солдатами в доблести и рвении. Даже лошади, казалось, прониклись вдохновением этой сцены и вторили боевому пылу своих всадников. Затем левое полуповоротное движение положило начало грандиозному фланговому маневру, который сломил левый фланг Эли и выиграл битву.

Выйдя из леса, Мичиганская бригада обнаружила линию конфедератов за каменной оградой. Это был последний рубеж, который попытался удержать Фицхью Ли, командовавший кавалерией Эли. Вероятно, именно здесь он получил ранение, выведшее его из строя. Его сменил генерал Уикхем. В каменной ограде были места, где камни обвалились или были разобраны, образуя проходы, через которые лошади могли пройти по одной, максимум по две за раз. Союзные кавалеристы устремились к этим проемам, ни на мгновение не останавливаясь и не колеблясь. Ограда была взята, и, прорвавшись, они обратили в бегство кавалеристов-конфедератов, которые не останавливались, пока не нашли убежище за своими пехотными линиями.

Линия Союза тоже была разорвана. Местность на протяжении мили была полна атакующих колонн — полков, эскадронов, отрядов, — преследование велось во всех направлениях, где можно было заметить конного врага. Разобравшись с кавалерией, взялись за пехоту. Офицеры Эли, обнаружив, что их фланг обойден, сменили фронт и изо всех сил пытались сдержать поток поражения. Бригада сильно рассеялась. Кастер с частью сил атаковал прямо на батарею конфедератов, но не смог ее захватить, так как в той точке не хватило сил. Та часть отряда, с которой оказался я, долго преследовала кавалерию Ли, когда, достигнув вершины склона, за которым они скрылись при отступлении, мы оказались лицом к лицу с сильной линией пехоты, которая сменила фронт, чтобы встретить нас, и дала залп, наполнивший воздух роем пуль. Это на время остановило наступление на этом участке поля, и кавалерия отступила за гребень холма, чтобы перегруппироваться и, по правде говоря, укрыться, так как огонь пехоты был чрезвычайно жарким. Они стреляли как раз на нужной высоте, чтобы поразить лошадей, и возникла опасность, что наши кавалеристы окажутся в пешем строю из-за гибели своих скакунов.

Когда мой конь резко повернул влево, пуля попала мне в правое бедро и, содрав кожу, прорезала глубокую рану через седло до самого центра. Седло заставило ее отклониться вверх, иначе она прошла бы через другую ногу. В тот момент я решил, что она прошла через правую ногу. Встретив генерала Кастера, я с некоторой гордостью сообщил ему, что ранен и мне нужен хирург. Не найдя его, я осмотрел себя сам и обнаружил, что это было одно из тех чудесных спасений, которые набожный человек мог бы приписать провидению или чуду. Рана была несерьезной, и я принялся помогать собирать как можно больше людей полка, чтобы доложить генералу Кастеру, который готовился к тому, что стало последней атакой в этой битве. Она была направлена на пехотную бригаду, которая все еще доблестно пыталась закрепиться в сторону Уинчестера перед большим каменным домом. Местность понижалась от позиции Кастера к той, которую занимала эта пехота. Кастер выстроил своих людей в линию и в тот момент, когда враг начал движение назад, бросился на них с криком, который был слышен даже сквозь шум битвы. Вскоре он был уже в их рядах. Они бросили оружие и сдались. Несколько сотен из них отступили внутрь каменного дома. Дом был окружен, и все они были взяты в плен.

Эта атака, в ходе которой Мичиганская бригада захватила больше пленных, чем было людей в ее составе, на протяжении, пожалуй, восьмой части мили находилась в зоне досягаемости батарей на высотах вокруг Уинчестера, и артиллерия вела продольный огонь по нашей линии, пока это не стало опасным для их собственных людей.

Осколок одного из этих снарядов попал моему коню Билли в нос, вырвав кусок размером с мой кулак, и он носил этот шрам до самой смерти (в 1888 году). Эта последняя атака завершила битву. Эли отступил через Уинчестер вверх по долине, и не оставалось ничего, кроме как преследовать его. Шеридан сломил левый фланг Эли маневром кавалерии со своего правого фланга. Это был первый случай в войне, когда этот род войск был правильно использован в крупном сражении. Он был единственным генералом той войны, который знал, как заставить кавалерию и пехоту дополнять друг друга в бою. Если бы тактика битвы была обратной — то есть, если бы Шеридан двинулся против правого фланга Эли, а не левого, — ничто не могло бы предотвратить захват или уничтожение армии Эли, так как его отступление было бы отрезано. Но путь на юг остался открытым, и Эли снова ускользнул к Фишерс-Хилл, где на следующий день был обнаружен с остатками — весьма внушительными остатками — своей армии.

Некоторым моим друзьям-медикам может быть интересно заметить здесь мимоходом, что битва при Уинчестере вылечила мою желтуху. Перейдя Опекуон, я начал испытывать зверский голод, выпрашивал и ел галеты, пока не возникла опасность, что запасы закончатся. Солдаты вскоре поняли ситуацию, и когда кто-то видел, что я приближаюсь, он «представлял галеты», не дожидаясь команды. Так что я вступил в конную часть сражения с полным желудком и, во многих отношениях, с «лучшим аппетитом к бою».

Я сожалею, что невозможно составить полный список потерь в бригаде. В приложении к этому тому можно найти почетный список всех тех, кто был убит или умер от ран, полученных в бою.
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МЕЛВИН БРЮЕР

Из офицеров подполковник Мелвин Брюер был смертельно ранен. Пуля, убившая его, прилетела из каменного дома, в котором укрылись конфедераты. Полковник Брюер начинал в Первом полку, в котором дослужился до майора. В этом звании он был назначен командовать Седьмым и только в июне был произведен в подполковники. Он был офицером столь же скромным, сколь и храбрым; хладнокровным и надежным во всех случаях. Лейтенант Альберт Т. Джексон из Первого полка, убитый в начале боя, был молодым офицером, подававшим большие надежды. Капитан Уильям О. Норт из Пятого полка, погибший в рукопашной схватке под Уинчестером, также был превосходным офицером. Капитан А. С. Мэтьюз из Первого полка был ранен. Потери в целом были не столь многочисленны, как в некоторых других менее исторических сражениях, причем большинство из них пришлось на атаки на пехоту в начале и в конце дня. Пехота Брекинриджа, по-видимому, стреляла низко, когда сопротивлялась кавалерии, так как урон среди лошадей был очень велик. Согласно моему официальному отчету, поданному тогда генерал-адъютанту, только в Шестом полку было застрелено семь офицерских лошадей, и нет оснований полагать, что этот показатель превышал данные других полков.

В течение следующих трех дней бригада находилась перед пехотой у Фишерс-Хилл, настолько близко к их линиям, что вызывала огонь на себя и удерживала их в окопах.

22-го числа Торберт был отправлен в Милфорд в долине Лурей с дивизиями Уилсона и Мерритта. Ему было приказано прорваться через один из перевалов в горах Массануттен и выйти в тыл армии Эли, когда фланговый маневр Крука с другой стороны должен был выбить конфедератов с сильной позиции у Фишерс-Хилл. Атака Крука была полностью успешной, и Эли снова «закружился вверх по долине». Торберт же устроил фиаско. Он позволил Уикхему, сменившему Фицхью Ли после его ранения, имея максимум две небольшие бригады, удерживать себя и отступил, не приняв сколько-нибудь значимого боя. Я очень хорошо помню, как Мичиганская бригада лежала в безопасном месте в тылу линии, слушая стрельбу, и ей вообще не было отдано приказа вступить в бой. Если бы командовали Кастер или Мерритт, все было бы иначе. Когда Шеридан обнаружил, что Торберт отступил, он отдал ему весьма категоричный приказ вернуться и попробовать снова. Кастер, за которым следовал Лоуэлл, был отправлен вперед, и до полудня 24-го числа кавалеристы Уикхема были рассеяны в бегстве, и путь для Торберта был открыт. Даже тогда марш был неспешным, и две крупные дивизии прибыли в Ньюмаркет 25-го числа, только чтобы обнаружить, что уже слишком поздно. Эли снова ускользнул.

26-го числа в Харрисонберге Кастер принял командование Второй дивизией вместо Эверилла, а я принял командование бригадой.

В тот же день бригаде было приказано направиться к Порт-Репаблик, и, увидев обоз на другой стороне, Шестой и Седьмой полки были отправлены через южный рукав реки Шенандоа для атаки. Оказалось, что это дивизия Кершоу, которую все лето перебрасывали между армией Ли и долиной и которая, снова направляясь на усиление Эли, только что вышла из Свифт-Ран-Гэп. Два полка были отброшены, но отступили в хорошем порядке и переправились обратно через реку. Затем Шеридан отступил к Кросс-Кис, надеясь заманить Эли в эту точку, но безуспешно. На следующий день Порт-Репаблик был занят вновь, и бригада установила секретную линию, протянувшуюся оттуда до Конрадс-Ферри, на расстояние двадцати миль.

Занимая эту позицию, мы обнаружили, что вдоль реки есть несколько хороших мельниц, которые также были хорошо заполнены зерном. В бригаде было полно людей, которые были мельниками на практике, и, поставив их во главе, я запустил все мельницы очень рано утром, перемалывая муку и крупу, которые квартирмейстеры начали выдавать полкам по мере необходимости, и мы все тешили себя мыслью, что делаем отличное дело. Это благодушное состояние было грубо нарушено, когда около семи часов (мельницы работали уже часа два или больше) генерал Мерритт в сопровождении своего штаба подлетел к нам и в гневном настроении, которое он не пытался скрыть, начал отчитывать меня за то, что мельницы не были сожжены.

От самого генерала Гранта поступил указ, что все в долине, что может способствовать поддержке армии, должно быть уничтожено до того, как страна будет оставлена. Шеридан уже решил совершить еще одно отступление вниз по долине, и его целью было оставить за собой след огня, выполняя до буквы предписание главнокомандующего заморить голодом любую ворону, которая в будущем осмелится пролететь над долиной Шенандоа. Приказ был отдан накануне, и работа должна была начаться в то утро. Кастер должен был взять западную сторону, а Мерритт — восточную, и сжечь все амбары, мельницы, стога сена и т. д. в пределах определенной зоны. Мерритт был раздражен. Он указал на запад, и можно было составить карту пути Кастера по столбам черного дыма, которые его отмечали. Генерал явно нервничал, опасаясь, что Кастер покажется более усердным в исполнении приказов, чем он, и винил меня, как своего ответственного подчиненного, за задержку. Я сказал ему с видом смирения, который, я уверен, был неподдельным, что эти мельницы больше никогда не будут молоть после того, что произошло.

Колеса не остановились, но был применен факел, и треск пламени, смешанный с грохотом камней, стал печальным реквиемом, когда старые мельницы ушли в дым, а лояльность генерала Мерритта была оправдана.

Это было неприятное дело, и — теперь мы можем быть откровенны — мне оно не нравилось. Один случай произвел неизгладимое впечатление на каждого, кто там был. Мельница в маленькой деревушке Порт-Репаблик содержала средства к существованию — пищу женщин и детей, которых военные нужды лишили их кормильцев, и когда они обнаружили, что существует намерение уничтожить то, от чего, казалось, зависело само их существование, их мольбы позволить им взять немного муки перед тем, как мельницу сожгут, были душераздирающими. Хуже всего было то, что, несмотря на самые настоятельные меры предосторожности, предписанные ответственным офицерам, пламя распространилось. Мельница стояла посреди группы деревянных домов, и некоторые из них загорелись. Увидев опасность, я поскакал через дорогу и приказал всем людям встать в строй и помочь предотвратить дальнейшее распространение огня, что, к счастью, удалось. То, что я там видел, выжжено в моей памяти. Женщины с детьми на руках стояли на улице и исступленно смотрели на грозящую их домам гибель, в то время как слезы текли по их щекам. Мука, запечатленная на их лицах, растопила бы любое сердце, не опаленное ужасами и «необходимостями» войны. Это было слишком для меня, и в первый же момент, когда позволял долг, я поспешил прочь с этого места. Генерал Мерритт не видел этих вещей, как и генерал Шеридан, и тем более генерал Грант.

Армия начала отступать 6 октября, кавалерия, как обычно, прикрывала тыл: Мерритт — по долине, Кастер — по проселочной дороге вдоль восточного склона горы Литл-Норт. Работа по уничтожению продолжалась, и облака дыма отмечали путь федеральной армии. Ломакс с одной кавалерийской дивизией следовал за Мерриттом, а Россер с двумя бригадами начал преследование Кастера по проселочной дороге. Преследование было довольно вялым пару дней, но вид продолжающихся разрушений, должно быть, разозлил кавалеристов-конфедератов, многие из которых были в родных краях, и привел их в боевое настроение, ибо 8-го числа они начали проявлять агрессию и извели наш арьергард. Мичиганская бригада была в арьергарде. Седьмой полк был отправлен вперед, чтобы убедиться, что ничто не ускользнет из того, что подпадало под приказ Гранта; Пятый действовал как арьергард; Первый и Шестой — в позиции для поддержки Пятого, если потребуется. Шоссе составляло главную улицу маленького городка Вудсток, дома подходили к нему вплотную с обеих сторон. При приближении к этому месту выяснилось, что пожар, начавшийся в нескольких небольших амбарах и стогах сена на окраине, перекинулся на соседние здания, и город был в огне. Спешив два полка и отправив коноводов за деревню, я отдал приказ потушить пожары. Люди принялись за работу с желанием, но были прерваны в своем похвальном намерении Ломаксом, который атаковал арьергард в городе, и пришлось довольно живо поспешить, чтобы вовремя добраться до лошадей. Затем бригада выстроилась в линию в хорошей позиции лицом к Вудстоку и ожидала, более того, приглашала атаку конфедератов. Ломакс, однако, держался на почтительном расстоянии, пока марш не возобновился, когда он снова начал преследование. Так продолжалось: попеременно останавливаясь, выстраиваясь и разворачиваясь лицом назад, и отступая, пока поздно днем не достигли Том-Брук. Тогда генерал Мерритт приказал мне отправить один полк на усиление Кастера, который был сильно прижат Россером на проселочной дороге, а с остальными отбросить Ломакса. Седьмой был отправлен к Кастеру, а Первый, Пятый и Шестой, с Шестым во главе, с ходу отбросили кавалерию, которая донимала наш тыл, обратно к Вудстоку, на расстояние около шести миль. К тому времени Ломакс подтянул всю свою дивизию, и когда мы снова начали отступать, он ответил нам тем же, преследуя решительно, но всегда отклоняя приглашение вступить в бой, когда мы останавливались и разворачивались к нему лицом. Это было особенно досадно для Пятого полка, который замыкал тыл и отличился упорным сопротивлением, которое он оказывал атакам врага. Эскадрон капитана Шайера из Первого полка поддерживал Пятый с большим воодушевлением.

Утром 9-го числа Шеридан сказал Торберту выйти и разбить кавалерию, которая следовала за нами, или самому быть разбитым. Это было недолгое дело, и битва при Том-Брук считается одним из курьезных эпизодов войны. С небольшими потерями, в очень коротком бою, Россер и Ломакс были разбиты, и преследование последнего по шоссе продолжалось около двадцати миль. Битва, известная в истории как битва при «Том-Брук», была шутливо окрещена «Вудстокскими скачками», и кавалерия конфедератов после этого мало что значила в Вирджинии. Мичиганская бригада сыграла заметную роль в битве, находясь в центре и образуя связующее звено между Первой и Третьей дивизиями. В начальной атаке центр конфедератов был прорван конной атакой Пятого, Шестого и Седьмого мичиганских полков при поддержке 25-го Нью-Йоркского. Первый полк, будучи в дозоре в предыдущую ночь, не вернулся в отряд. Я полагаю, что я прав, утверждая, что первое впечатление на боевую линию врага произвели именно эти полки, хотя линия была довольно тонкой по той причине, что основная часть сил Россера была сосредоточена перед Кастером и на шоссе, что делало центр особенно уязвимым местом. Когда началось бегство, они бросились на дороги, а мичиганцы, будучи в лесу, не очень далеко продвинулись в «конных скачках», как их называли. Первый полк, возвращаясь с секретной линии, следовал за лидерами по шоссе и сумел получить массу удовольствия от этого с очень малым риском.

Теперь я должен пропустить несколько промежуточных дней и перейти к венчающей славе кампании — битве при Сидар-Крик.



ГЛАВА XXII

БИТВА ПРИ СИДАР-КРИК

Сражение, которое произошло в долине Шенандоа в Вирджинии девятнадцатого октября 1864 года, займет высокое место в списке решающих битв истории. Подобно Бленхейму и Балаклаве, Сидар-Крик будут помнить, пока существует литература. Один из его драматических эпизодов послужил темой для песни поэта, и «Поездка Шеридана», подобно Горацию, останется в памяти, пока воображение может быть взволновано рассказом о героических делах. Так поэзия воздвигает памятники, более долговечные, чем бронза или мрамор, в память о храбрых.

И все же события того дня были сильно неверно истолкованы. Воображение, воспламененное героическими стихами Рида и не подкрепленное воспоминаниями о реальном личном опыте в битве, видит только самые яркие моменты: скрытный марш Гордона вдоль горы Массануттен; союзные войска, спящие в своих палатках в призрачной безопасности; отсутствие их великого лидера; утренний сюрприз; разгром; массу бегущих беглецов; победителей в ликующем преследовании; поездку Шеридана из Уинчестера; магическое влияние его прибытия на поле боя, остановившее стремительное бегство охваченной паникой толпы; перегруппировку; прилив энтузиазма; атаку обратно в старые лагеря; славную победу, последовавшую за унизительным поражением.

При всем должном уважении к поэтической вольности, концепция этой битвы, которая давно укоренилась в общественном сознании, совершает жестокую несправедливость по отношению к доблестным людям, которые были искалечены или убиты на том поле ожесточенного боя. Окутанная туманом уходящих лет; скрытая гламуром поэзии; оклеветанная ярким воображением отставших и маркитантов, которые при первом же признаке опасности в панике бросились к Уинчестеру, пытаясь оправдать свое собственное недостойное поведение распространением преувеличенных сообщений о катастрофе, армия Союза, противостоявшая Эли при Сидар-Крик, долгие годы представляла собой жалкое зрелище, которое ореол славы, окружавший ее центральную фигуру, делал еще более унизительным.

Ради истины и справедливости необходимо рассказать каждую деталь того знаменитого боя, чтобы никакая незаслуженная тень не легла на славу солдат и офицеров, принимавших в нем участие — никакое несправедливое пятно на их послужной список.

История, так называемая, вводила в заблуждение. Правда, повествование Шеридана проливает много нового света на его роль в битве, а генерал Мерритт, один из главных действующих лиц, написал о ней статью для серии «Century», хотя я сомневаюсь, что ее читали повсеместно, или что она, если ее читали, была эффективна в изменении предвзятых мнений. Представление о том, что было написано во имя истории, можно получить из отрывка, взятого из Американской энциклопедии (том xvi), в котором говорится:

«Он (Шеридан) встретил беглецов в полутора милях от города (Уинчестер) и с бригадой, которая была оставлена в Уинчестере, двинулся на врага, который начал окапываться».


Абсурдность такой «истории» должна быть очевидна. Представьте себе, если сможете, пехотную бригаду, следующую за Шериданом в его безумной поездке на «двадцать миль», а затем бросающуюся в атаку на армию, которая, согласно традиции, о которой я говорил, только что разбила четыре армейских корпуса. Конечно, это утверждение абсурдно. Никакая бригада не приходила из Уинчестера. Никакая бригада не могла прийти из Уинчестера; и если бы такое было возможно, это составило бы лишь незначительный фактор в сражении.

В федеральной армии в то знаменательное утро было семь пехотных бригад (Шестой корпус), семь кавалерийских бригад, не говоря уже об одной дивизии (Гровера) Девятнадцатого корпуса (четыре бригады), всего восемнадцать бригад, которые не были застигнуты врасплох в своих лагерях и ни в малейшей степени не были деморализованы в любой момент в ходе битвы; и которые заставили Эли остановиться в его стремительной карьере победы задолго до того, как знаменитый черный конь принес своего огненного всадника на поле боя. Восьмой корпус, который был застигнут врасплох, был небольшим корпусом всего из пяти бригад, и хотя после натиска Кершоу, проведенного генералом Эли лично, он был практически уничтожен, осталась прекрасная армия, которая, будучи искалеченной, была вполне способна исправить катастрофу и которой, как показал исход, требовалась только направляющая рука Шеридана, чтобы привести ее в движение и повести к победе.

Однако целью этой статьи не является приведение всех деталей того великого сражения, но рассказать то, что видел один участник; отметить мимоходом некоторые вещи, которые не фигурируют в официальных записях, которые не являются частью написанной истории войны; некоторые инциденты, которые важны лишь постольку, поскольку они проливают свет на то, что окутано тенью, хотя и имеют для одного из кавалеристов Кастера интерес сами по себе; воздать должное великолепному мужеству, проявленному кавалерией, особенно мичиганской кавалерией, в том случае; отдать дань восхищения доблести и стойкости старого Шестого корпуса; а также мужеству и способностям доблестного полковника Лоуэлла, который был убит.

Сидар-Крик — это небольшой ручей, который берет начало в Голубом хребте, пересекает долину, в том месте шириной всего четыре мили, и вливает свои воды в Шенандоа недалеко от Страсбурга. Он очень извилистый, проходимый вброд, но с крутыми берегами, трудными для артиллерии или повозок, за исключением мест, где у бродов проложен путь. Он течет в юго-восточном направлении, так что его устье находится в четырех или более милях к югу от линии, проведенной строго на восток от точки, где он покидает предгорья на западной стороне долины. Сама долина зажата между Голубыми горами с одной стороны и Массануттеном, отрогом Большой Северной горы, с другой. Ее пересекает с севера на юг шоссе, немного левее центра, которое пересекает Сидар-Крик между Мидлтауном и Страсбургом.

В ночь на 18 октября 1864 года федеральная армия стояла лагерем на левом берегу Сидар-Крик, Восьмой корпус Крука на левом фланге, к востоку от шоссе и почти напротив Мидлтауна; Девятнадцатый корпус Эмори — справа и позади Крука и к западу от шоссе; затем, последовательно, каждый дальше вправо и назад, Шестой корпус, временно возглавляемый генералом Джеймсом Б. Рикеттсом; бригады Девина и Лоуэлла из Первой кавалерийской дивизии Мерритта; Мичиганская кавалерийская бригада; и, наконец, но не в последнюю очередь, Кастер с Третьей кавалерийской дивизией. Все были обращены на юг, хотя и располагались эшелонированно, так что, хотя Крук находился в трех или четырех милях к югу от Мидлтауна, линия, проведенная строго на восток от лагеря Кастера, пересекала шоссе немного севернее этого места. По этой причине фланговый маневр Эли, будучи с левого фланга через лагерь Крука, не мог поразить фланг других корпусов последовательно, не сместив линию атаки на север, в то время как Шестой корпус и кавалерия могли противостоять его войскам после их первого частичного успеха, просто переместившись влево, выбрав наиболее прямой путь к шоссе. Позиция, которую занимала Мичиганская кавалерийская бригада, была несколько изолированной. Хотя она принадлежала к Первой дивизии, она была расположена ближе к лагерю Третьей.

Бригада состояла из четырех мичиганских полков и 6-й независимой конной батареи капитана Мартина из Нью-Йорка. Первым мичиганским полком командовал майор А. У. Дагган, доблестный офицер, раненый при Геттисберге; Пятым — майор С. Х. Гастингс; Шестым — майор Чарльз У. Дин; Седьмым — подполковник Джордж Г. Бриггс, причем последний офицер только что был повышен до этой должности. Нью-Йоркская батарея была с нами недолго, но капитан Мартин и его лейтенанты входили в число лучших артиллерийских офицеров на службе.

Всего несколько дней я командовал бригадой. Генерал Кастер, который возглавлял ее с момента своего назначения бригадным генералом в июне 1863 года, был повышен до командования Третьей дивизией и, поспешно вызвав меня, уехал, забрав с собой свой штаб и знамена. Я был вынужден, еще находясь на марше, сформировать штаб из офицеров, столь же неопытных, как и я сам. Это была нежеланная и нежданная ответственность.

За два или три дня до битвы нашей обязанностью была охрана брода через Сидар-Крик. Один полк постоянно находился на дежурстве возле брода. Линия видеттов была выставлена через ручей, соединяясь слева с пехотной пикетной линией, а справа — с кавалерийскими пикетами Кастера. Седьмой мичиганский полк был на дежурстве в ночь на 18 октября, лагерь бригады находился примерно в миле от брода.

Никаких намеков на ожидаемую опасность не поступало — никаких предписаний быть более бдительными, чем обычно. В привычку кавалерии, которой приходилось выполнять так много задач по охране аванпостов, входило быть всегда готовой, и кавалерийские офицеры редко заставались врасплох. Меры предосторожности Эли были тщательно приняты, и ни один намек на его цель не дошел до штаба Союза, и никакого предупреждения о какой-либо немедленной или более чем обычно острой опасности армии не было дано.

Но почему-то у меня было смутное чувство беспокойства, от которого невозможно было избавиться. Я верю сейчас и верил много лет, что в моем сознании было отчетливое предчувствие надвигающейся бури. Я не мог спать и в одиннадцать часов все еще ходил снаружи палаток.

Это была идеальная ночь, яркая и ясная. Луна была полной, воздух свежим и прозрачным. Более безмятежную и мирную сцену невозможно было представить. Дух спокойствия, казалось, наконец опустился на беспокойную Шенандоа. Далеко слева лежала армия, погруженная в сон. Справа очертания Голубых гор выделялись на фоне неба и отбрасывали темные тени поперек долины. В трех четвертях мили белые палатки лагеря Кастера выглядели как странные призраки в лунном свете. Почти не было слышно ни звука. Торжественная тишина царила вокруг, нарушаемая только шагами одинокого часового, мерно прохаживающегося перед штабом. Внутри спали штаб и эскорт бригады. Наконец, незадолго до полуночи, я лег, приказав караульному немедленно разбудить меня, если впереди начнется стрельба, и проинструктировать об этом смену.

Я не могу назвать точное время; может быть, я не знал его и тогда; но это было еще до рассвета, когда часовой разбудил меня. Не раздеваясь, я был на ногах в одно мгновение и, прислушавшись, услышал разрозненные выстрелы. Их было немного, но достаточно, чтобы побудить меня к быстрому решению. Разбудив ближайшего штабного офицера, я приказал ему подготовить отряд к выступлению по первому требованию.

В невероятно короткий срок приказ был выполнен. Палатки были свернуты, артиллерийские лошади запряжены в лафеты и передки, а кавалерийские лошади оседланы. Никакого сигнала горна не прозвучало. Стрельба усилилась, и с холма, где был Кастер, разнеслись по воздуху пронзительные ноты горна Фогта, сообщая нам, что наш старый командир поднял тревогу. Россер атаковал пикеты у бродов и оттеснял их. Он делал то же самое за день или два до этого, но в этой атаке была необычная энергия, которая предвещала беду. Федеральная кавалерия, однако, оправилась от своей прежней привычки быть «вне дома», когда Россер вызывал их. Они всегда были «дома» и готовы и желали оказать ему теплый прием. В то утро он обнаружил, что и Мерритт, и Кастер были «дома». В мгновение ока штабной офицер от генерала Мерритта примчался с приказом вывести всю бригаду на поддержку пикетной линии. Быстро выдвинувшись, мы вскоре были на месте. Седьмой мичиганский полк в одиночку занял доблестную оборону, и когда бригада прибыла, враг не счел нужным продолжать атаку, а ограничился тем, что выпустил несколько снарядов с противоположного берега, которые досаждали нам так мало, что Мартин даже не снимал свои орудия с передков.
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ЧАРЛЬЗ Р. ЛОУЭЛЛ

К этому времени над долиной опустился густой туман. Начали появляться первые признаки рассвета, и вскоре стало очевидно, что кавалерийская атака на правый фланг была лишь финтом и что реальная опасность была в другом месте. Далеко слева уже некоторое время были слышны залпы мушкетной стрельбы. С грохотом мушкетов временами смешивался гул пушек, рассказывая опытному уху историю генерального сражения. Звуки увеличивались в объеме и силе, и нетрудно было увидеть, что войска Союза отступают, ибо все дальше и дальше влево и назад слышались зловещие звуки. С позиции, которую мы занимали, пехотной линии фронта не было видно.

Вскоре после того, как Мичиганская бригада заняла свою позицию на фронте, полковник Чарльз Р. Лоуэлл подъехал во главе Резервной бригады. Полковник Лоуэлл был молодым человеком, едва вышедшим из возраста совершеннолетия, и выглядел как мальчик. Он был родственником Джеймса Рассела Лоуэлла и заслужил отличие как полковник 2-го Массачусетского кавалерийского полка. Он сменил Мерритта на посту командира Резервной бригады. У него было открытое, честное лицо, мужественная, солдатская осанка и мужество, которое никогда не подвергалось сомнению. Он был выпускником Гарварда, а не Вест-Пойнта, хотя был капитаном 6-го кавалерийского полка США.

Полковник Лоуэлл сообщил мне, что его приказ — поддержать мичиганцев, если им понадобится поддержка. В то время помощь не требовалась. Я сказал ему об этом. Враг был легко остановлен и в тот момент стал настолько тихим, что возникло подозрение, что он отошел с нашего фронта, как, собственно, и было. Слева бушевала великая битва, и в ответ на предположение, что армия, по-видимому, отступает, он ответил:

«Думаю, да», — и после нескольких мгновений раздумья добавил:

«Я вернусь», — и немедленно начал контрмарш.

Я сказал ему: «Полковник, что бы вы сделали, если бы были на моем месте?»

«Думаю, вам тоже следует идти», — ответил он и, повернувшись в седле, продолжил: «Да, я возьму на себя ответственность отдать вам приказ», после чего две бригады начали марш к тому месту, где, судя по звуку, шло сражение. Как мало кто из нас осознавал, что Лоуэлл марширует навстречу своей смерти. Именно в самую гущу боя он повел путь, а мичиганцы охотно последовали за ним.

Поразительное зрелище предстало перед глазами, когда длинная кавалерийская колонна вышла на открытую местность, с которой просматривалось поле боя. Руководствуясь звуком, мы выбрали направление, которое должно было вывести нас к шоссе как можно прямее и в то же время приблизиться к линиям Союза с тыла. Это вывело нас на господствующий хребет к северу от Мидлтауна. Этот хребет, как он представляется участнику, глядящему на него по памяти, тянется к шоссе и пересекает его. Местность понижается на юг на полмили или более, затем постепенно снова поднимается к другому хребту примерно на линии с Мидлтауном. Силы конфедератов находились на последнем названном хребте, вдоль которого были установлены их батареи, и их линии пехоты были отчетливо видны. Память, возможно, утратила некоторые детали картины, но очертания остаются такими же яркими, как и тогда. Долина между ними была неровной, с пятнами леса кое-где и разбитой на участки заборами, некоторые из которых были каменными.

Весь масштаб бедствия, постигшего наши войска, внезапно предстал перед глазами. Все поле боя было как на ладони. Долина и промежуточные склоны, поля и леса были полны пехоты, движущейся поодиночке и отрядами. Некоторые целые полки спешили в тыл, в то время как артиллерия конфедератов осыпала их ядрами, снарядами и шрапнелью, чтобы ускорить их бегство. Некоторые из вражеских батарей были теми самыми, что только что были захвачены у нас. Это не было похоже на испуганную или охваченную паникой армию, а на дезорганизованную массу, которая просто потеряла способность к сплочению. Линия кавалерийских застрельщиков, сформированная по всей местности, предпринимала безуспешные попытки остановить поток беглецов, которые стоически и упрямо повернулись лицом назад. Ошеломленные внезапностью в своих лагерях, они вели себя как люди, утратившие чувство собственного достоинства. Они были раздосадованы, унижены, злы на своих офицеров и на самих себя — деморализованы; но, в конце концов, их скорее следовало пожалеть, чем винить.

Но все эти тысячи, спешащие с поля боя, не были всей армией. Это были только Восьмой корпус и часть Девятнадцатого, лишь часть армии. Там, между нами и врагом — между беглецами и врагом — была длинная синяя линия, обращенная лицом к фронту, храбро сражающаяся, чтобы сдержать поток поражения. Как величественно они стояли на своем посту. Ни ядра, ни снаряды, ни залпы мушкетов не могли сломить их. Это был старый Шестой корпус — «железнобокие» из Потомакской армии, которые научились сражаться под началом храброго Джона Седжвика. Медленно, в идеальном порядке, ветераны Глуши и Спотсильвейни отступали, оспаривая каждый дюйм пути. Одна позиция сдавалась только для того, чтобы занять другую. Не было никаких колебаний, никакого выхода из строя, кроме тех, кто был сражен. На следующее утро, проходя по земле, где сражались эти герои, можно было увидеть, где они последовательно стояли и противостояли буре, по мертвым людям, лежавшим в линию там, где они пали. Было две или три линии этих мертвых застрельщиков. Официальный отчет показывает, что Шестой корпус в тот день потерял 255 человек убитыми и 1600 ранеными.

Две бригады достигли точки, откуда было видно все поле, и были в состоянии возобновить свою связь с линией фронта, как только разрозненные фрагменты армии могли быть собраны и сформированы для организованного сопротивления врагу.

Тем временем было решено сосредоточить всю кавалерию на левом фланге линии, напротив того места, где она была утром. Приказ пришел от генерала Мерритта продолжать марш в этом направлении, и длинная колонна, ведомая Лоуэллом, повернула голову к левому флангу Шестого корпуса и сформировалась на другой стороне шоссе. Двигаясь поперек, параллельно линии, которую занял этот корпус, кавалерия подверглась губительному артиллерийскому огню. Один снаряд вывел из строя целую четверку из Шестого мичиганского полка. Ни один человек не покинул ряды. Следующая четверка закрыла брешь. Кастер уже был там, будучи переведенным справа налево, пока две бригады Первой дивизии были на пикетной линии. Пересекая шоссе, мы прошли перед его дивизией. Она была выстроена в линию бригад, каждая бригада в колонне полков, в конном строю. Излишне говорить, что они были обращены лицом к врагу. Кастер сам скакал вдоль фронта своего отряда, мечась, как запертый лев, жаждущий битвы. Девин с батареей Тейлора был там уже некоторое время и под личным руководством генерала Мерритта доблестно сопротивлялся продвижению победоносного врага. Мичиганская бригада заняла позицию перед Кастером, батарея Мартина — рядом с шоссе. Лоуэлл с Резервной бригадой был расположен еще дальше вперед, к Мидлтауну. Шестой корпус занял свою последнюю позицию на продолжении кавалерийского построения, и с того момента атаки врага стали слабыми и неэффективными, битва на время превратилась в артиллерийскую дуэль, в которой батарея Мартина приняла заметное участие.

Должно быть, было не позже девяти часов, когда прибыли две кавалерийские бригады. Их приход был своевременным. Кто может сказать, насколько это помогло остановить дальнейшее продвижение атаки Эли? Теперь известно, что Эли опасался флангового маневра конных сил, которые он видел сосредоточенными перед своим правым флангом. Доблестный Лоуэлл, который так храбро выполнял свой долг и который проявлял на каждом этапе битвы высочайшие качества лидера, через несколько часов после своего прибытия на левый фланг отдал свою жизнь за дело, которому он так доблестно служил. Он был убит пулей снайпера в Мидлтауне. Он не дожил до того, чтобы составить отчет, и история о том, как он маршировал справа налево при Сидар-Крик, никогда не была рассказана официально.

Шеридан еще не прибыл, но после его прибытия, которое, как он указывает в своих мемуарах, произошло не позже десяти часов, Кастер был переброшен на правый фланг, прибыв вовремя, чтобы предотвратить угрожающий фланговый маневр Гордона и Кершоу. Очевидно, что каждая стратегическая попытка врага, кроме утреннего сюрприза, была парирована кавалерией Союза, и необходимо помнить, что именно отсутствие кавалерии на левом фланге сделало утренний сюрприз возможным.

Первая дивизия теперь была в сборе, под личным командованием генерала Мерритта. Часть бригады Лоуэлла, в пешем строю, была расположена далеко впереди, Мичиганская бригада, в конном строю, — позади нее. Находясь на этой позиции, имея случай подъехать к батарее, чтобы поговорить с капитаном Мартином, снайпер в Мидлтауне выстрелил в нас. Пуля едва не задела капитана и застряла в плече моего коня. В отличие от снаряда под Уинчестером, эта рана вывела старого товарища из строя, так что ему пришлось уйти в тыл и уступить место временной замене — предоставленной командиром Первого мичиганского полка, — к большому сожалению старого героя, ибо это был конь, который любил волнение битвы и смаковал ее опасности.

Таким образом, около часа (может быть, больше) мы стояли в строю, приглашая к атаке. Но враг, сильно укрепившись за заборами и грудами бревен, с двумя оврагами и заборами, разделявшими нас, казалось, стремился «оставить все как есть». Затем Мерритт перестроил свою линию. Бригада Девина была расположена рядом с шоссе, Лоуэлл в центре, Мичиганская бригада на крайнем левом фланге. Батарея Мартина заняла позицию в саду, на возвышенности, которая доминировала над всем фронтом и спускалась назад, так что только дула орудий были открыты для огня врага. Прямо впереди находилась секция батареи, которую Мартин несколько раз заставлял замолчать, но которая имела раздражающую привычку снова вступать в действие и доставлять нам крайние неудобства. Первый, Шестой и Седьмой полки были выстроены в линию эскадронных колонн, Пятый — немного позади в качестве резерва и поддержки. Сильная линия конных застрельщиков удерживала фронт. Левый фланг был несколько выдвинут вперед, угрожая правому флангу конфедератов.

Вскоре после завершения построения, вероятно, около одиннадцати часов, генерал Мерритт в сопровождении своего штаба проехал вдоль линии, осматривая её, и, остановившись возле батареи Мартина, выразил самое горячее одобрение принятым мерам. Пока он ещё говорил, рикошетировавшее ядро с одной из вражеских пушек едва не задело его лошадь. Он оставался совершенно невозмутимым и в нескольких ободряющих словах изложил свой взгляд на ситуацию.

«Враг, — сказал он, — удивлен почти так же сильно, как и мы, и не знает, что делать с результатами своей утренней работы, и, по моему мнению, не намерен развивать свой успех, а отступит, как только по его линии будет нанесен решительный удар».

Я уверен, что это почти дословные слова, сказанные мне генералом Мерриттом до того, как прибыл Шеридан. По крайней мере, если он и был в это время с армией, генерал Мерритт этого точно не знал. Эти слова показывают, какие настроения царили в той части армии, которая не была застигнута врасплох и которая с момента первого выстрела рано утром до последней атаки в сумерках не переставала стоять лицом к врагу. Генерал Мерритт также предложил, хотя и не отдал приказа, чтобы я отправил полк для разведки правого фланга конфедератов. У него сложилось впечатление, что его можно обойти. Был отправлен Седьмой мичиганский полк с инструкциями пройти через тыл налево, оттуда к фронту и попытаться выйти за фланг противника, а в случае успеха — атаковать. Примерно через час полк вернулся, и командир доложил, что обнаружил линию пехоты так далеко, как счел благоразумным заходить. Силы перед кавалерией представляли собой корпус Уортона (Брекинриджа), усиленный одной бригадой дивизии Кершоу. Опасение Эрли быть обойденным с фланга союзной кавалерией заставило его усилить и удлинить свой правый фланг. Кавалерия Россера по какой-то причине после утреннего налета больше не появлялась.

Наступило затишье. Спустя столько лет было бы бессмысленно пытаться вспомнить те часы, куда они ушли и как пролетели. Мыслей об отступлении не было, страх перед атакой был невелик. Все гадали, что будет предпринято, когда со стороны правого фланга донеслись крики и началось большое движение. «Шеридан приехал; Шеридан приехал; будет наступление по всей линии», — пронеслось справа налево, словно весть передали по электрическому проводу, так быстро она распространилась.

Шеридан не поехал налево от дороги, где находилась кавалерия, а промчался перед пехотой, чтобы армия знала, что он здесь, и чтобы вдохновить её своим присутствием. История приписывает ему слова: «Все в порядке, ребята; мы еще зададим им жару; сегодня ночью мы будем спать в своих старых лагерях». Я был недостаточно близко, чтобы слышать это, и не претендую на то, чтобы цитировать по личным воспоминаниям, но какими бы ни были его точные слова, энтузиазм, который они вызвали, был несомненным. Ответом был крик, который пронесся по всей долине и зловещий смысл которого должен был наполнить сердца конфедератов сомнениями. Это был первый намек на то, что Шеридан на месте, хотя в своих мемуарах он пишет, что это было уже после полудня и что он был на ногах уже около двух часов.

Но Шестой корпус не нуждался в поощрении. Он благородно выполнял свой долг на протяжении всего сражения. Поэтому Шеридан и его штаб занялись переформированием и расстановкой Девятнадцатого корпуса, а также усилением правого фланга, где Кастеру предстояло занять почетное место в великом фланговом маневре, который вот-вот должен был начаться.

Наступила зловещая тишина. Даже батареи замолчали. Это было затишье перед бурей. Тем, кто был на левом фланге, казалось, что приготовления затянулись. Когда человек собрал всю свою волю в кулак, чем быстрее он бросится в бой и покончит с этим, тем лучше. Ожидание было невыносимым.

У Мичиганской бригады было достаточно времени, чтобы осмотреть поле перед собой. Сначала местность резко спускалась в широкий овраг или низину, по которой протекал небольшой ручей. За вершиной противоположного подъема находилось широкое плато с довольно ровной поверхностью, затем ещё один овраг и сухая канава; затем возвышенность и ещё одна низина, от которой местность поднималась к полосе леса, тянувшейся через весь фронт почти до самой дороги. На опушке леса находилась главная линия сражения противника, за грудами бревен и рельсов. На полпути вниз по склону вдоль рельсового забора проходила сильная линия стрелков. За забором, на холме, стояла батарея, которая так сильно досаждала нам. Бригада была построена так: Первый мичиганский полк на правом фланге, Седьмой на левом, Шестой и Пятый в центре, в указанном порядке. Каждый полк был в колонне батальонов, образуя три линии по две шеренги в каждой. Батарея Мартина должна была продолжать огонь, пока кавалерия не выйдет на линию огня.

Наконец пришел ожидаемый приказ. Протрубили: «Вперед». Одновременно, справа налево, началось движение. Сначала медленно, затем быстрее. Это было великолепное зрелище — видеть, как эта величественная линия устремилась в атаку. Далеко-далеко справа она была видна. Не было никаких резервов, никаких планов отступления, только одна великая, поглощающая мысль — отбросить их назад и вернуть лагеря. Боже, какой шум! Вдоль всей линии конфедератов грохотали пушки. Артиллерия союзников отвечала. Грохот мушкетной стрельбы стал непрерывным. Кавалерия пересекла первый овраг и, двигаясь по ровному плато, попала под губительный артиллерийский и ружейный огонь. Наступая, они пересекли второй овраг и канаву. Склон был достигнут, и при атаке на рельсовый забор первая линия вражеской пехоты отступила. Но кавалерия двигалась слишком быстро для пехоты. Шеридан говорит, что быстрее, чем он намеревался, ибо его намерением было развернуть правое крыло и загнать врага через дорогу в объятия левого крыла на восточной стороне; слишком стремительное наступление Первой кавалерийской дивизии сорвало этот план. Бригада, находившаяся рядом с дорогой, подставленная под губительный перекрестный огонь, заколебалась и медленно отступила. Вся линия затем дрогнула и быстро, но в хорошем порядке отступила к первому оврагу, где остановилась и перестроилась. Вскоре снова прозвучал сигнал к атаке. На этот раз забор был достигнут. Правый фланг Шестого мичиганского полка находился прямо перед батареей, как и Первый мичиганский. Генерал Мерритт, ехавший рядом с майором Дином, сказал: «Майор, нам нужны эти пушки». «Хорошо, мы их возьмем», — доблестно ответил майор, и храбрые кавалеристы прорвались через забор. Первый мичиганский бросился к батарее, но на этот раз она не досталась нам, ибо, видя, что Шестой корпус временно остановлен, кавалерия снова отступила к ближайшему оврагу и, развернувшись в линию, без приказов мгновенно приготовилась к последнему решающему усилию, которое не заставило себя долго ждать. Прозвучал сигнал к атаке. Пехота ответила криком. На этот раз кавалерия устремилась прямо вверх по склону. Враг не стал принимать решительную атаку, а в беспорядке отступил. Линия ворвалась в лес, и дальше каждый полк действовал сам по себе. Первый полк под командованием майора Даггана атаковал в сторону дороги, но Девин, будучи ближе, достиг моста первым. Седьмой полк под командованием подполковника Бриггса, атакуя через поле, захватил, по-видимому, больше пленных, чем было людей в самом полку. Шестой полк под командованием майора Дина, который хорошо знал местность, не останавливался, пока не достиг Бактонского брода на реке Шенандоа, вернувшись поздно ночью с множеством пленных и боевым знаменем, за которое рядовой Ульрик Крокер из роты «М» получил одну из медалей, присужденных актом конгресса. Пятый полк под командованием майора Гастингса атаковал вдоль дороги, ведущей к одному из бродов Шенандоа, причем майор Филип Мазерсилл с одним батальоном зашел так далеко, что не присоединился к отряду до следующего дня.

Так закончилось сражение при Сидар-Крик. Только темнота спасла армию Эрли от полного разгрома. Как бы то ни было, большая часть его артиллерии и обозов была захвачена.

Нет нужды рассказывать, как Шеридан прорвал левый фланг Эрли атакой Девятнадцатого корпуса и кавалерии Кастера в тот же самый момент последней успешной атаки на его правый фланг. Это была славная победа, хотя и не бескровная. Из доблестных людей, вступивших в бой тем утром на стороне Союза, 588 человек не вернулись живыми. Три тысячи пятьсот шестнадцать были ранены. Эрли потерял не так много, но его престиж был подорван, армия уничтожена, и с этого момента для Конфедерации продолжать безнадежную борьбу было преступным безумием.

Сидар-Крик стал завершением кампании в долине Шенандоа. После этого были некоторые разрозненные стычки, но настоящих сражений больше не было.

Среди раненых были капитан Чарльз Шир-младший и капитан Дариус Г. Мейнард, оба из Первого мичиганского кавалерийского полка. Капитан Шир скончался 31 октября. Он был ранен в атаке на батарею конфедератов. Капитан Шир был таким же доблестным офицером, как и любой другой, кто рисковал своей жизнью на том знаменитом поле боя; и не только прекрасным солдатом, но и блестящим ученым и образованным джентльменом. Он был выдающимся сыном штата Мичиган и благородного университета, который носит его имя. Своей жизнью и своей смертью он почтил их обоих. Массачусетс помнит имя и чтит память Чарльза Лоуэлла. Матери рассказывают своим детям об обстоятельствах его героической смерти, а в залах Гарварда в его честь установлена мемориальная доска. Чарльз Шир — это имя, которое должно так же гордо вспоминаться в Мичигане и в Анн-Арборе, как имя Чарльза Лоуэлла в Массачусетсе и в Кембридже. Но судьба в своей иронии распорядилась так, что нимб, окружающий чело героев нации, предназначен лишь немногим, кого она выбирает в качестве образцов, и чаще всего это идеализированные типы, выбранные случайно или по воле случая. Только они могут носить лавры, которые привлекают взор идеалистов и служат темой для похвалы поэтов. Другие должны довольствоваться тем, что сияют в отраженном свете или быть забытыми. Лучший путь — следовать совету Уильяма Уинтера и не жаждать восхищения и не ожидать благодарности. В конце концов, лучшая награда, которая может прийти к человеку, — это то глубокое знание самого себя, которое является верным фундаментом самоуважения. Лесть толпы — это мимолетная мечта, как знает теперь адмирал Дьюи, если он не подозревал об этом раньше.

В оригинальной рукописи предыдущей главы, написанной в 1886 году, Лоуэлл был представлен как марширующий «без приказов» справа налево со своей собственной бригадой и Мичиганской бригадой. В тексте слова «без приказов» были опущены. Это не потому, что мои собственные воспоминания о событиях того дня сейчас не такие, как тогда, а по той причине, что я не хочу вызывать споры, выдавая за факты то, что опирается на свидетельства моей собственной ничем не подкрепленной памяти.

После того как рукопись была подготовлена, она была передана генералу Мерритту с просьбой указать на любые ошибки или неточности, которые он мог бы заметить, поскольку она предназначалась для публикации. Эта просьба вызвала следующий ответ:


«Вест-Пойнт, 2 декабря 1886 г.

Генералу Дж. Х. Кидду,

Мой дорогой генерал:

Так много было написано о деталях войны, что я перестал читать военные статьи даже в лучших журналах. Офицер пишет в один месяц то, что является для него правдивым описанием событий, а в следующий месяц это описание опровергается тремя или четырьмя публикациями, не говоря уже о десятках других, которые довольствуются тем, что опровергают его в разговорах. Описание Сидар-Крик, которое вы мне прислали, не более точно, чем остальные.

Утром в день атаки бригаде Лоуэлла было приказано провести разведку на «Средней дороге». Этот приказ был отдан мной накануне вечером. Пикетная линия Первой бригады была атакована до того, как Резервная бригада выступила, и Лоуэллу было приказано держать свою бригаду наготове, чтобы помочь Первой бригаде, если атака усилится.

Вскоре после этого бои на левом фланге нашей армии стали ожесточенными, о чем свидетельствовал артиллерийский огонь, и отставшие начали переправляться к тыловой дороге. Они были остановлены и по возможности сформированы эскортом моего штаба — Пятым кавалерийским полком США. Примерно в это же время бригаде Девина (моей Второй) было приказано выдвинуться на левый фланг нашей линии, чтобы прикрыть и удерживать дорогу в долине.

Около десяти часов остальная часть Первой дивизии была перемещена на левый фланг пехотной линии и расположена так, чтобы соединиться с пехотой и прикрыть дорогу в долине. Это было быстро сделано: Вторая бригада (Девина) заняла правый фланг, Резервная бригада (Лоуэлла) — центр, а Первая бригада (Кидда) — левый фланг боевой линии дивизии.

Это описание первой части сражения взято из моего отчета, написанного в то время. Перемещение бригады Лоуэлла и вашей бригады по соглашению и без приказов было невозможно. Мы все были расставлены там, где находились, как часть боевой линии, и любой солдат, который самовольно переводил подразделение из одной части линии в другую, подвергал себя наказанию в виде увольнения из армии, так как такие действия могли поставить под угрозу безопасность армии.

Принцип движения на звук боя, когда вы находитесь на расстоянии, отделены и не имеете приказов, предусматривающих такую непредвиденную ситуацию, хорошо определен, но для командира оставить без приказа одну часть боевой линии, потому что кажется, что в другом месте идет более ожесточенный бой, — это совершенно неправильно и не может быть допущено.

Я был бы рад возобновить наше знакомство и поговорить о войне, хотя, как я уже намекнул, я сыт по горло вымыслами, написанными о ней.

Искренне ваш,

У. Мерритт.


Генерал Мерритт в своем письме опускает одну фразу из цитаты своего отчета, написанного в то время, которая, как мне кажется, имеет важное значение для этого вопроса. Фраза звучит так:

«Первой бригаде было немедленно приказано поддержать свою пикетную линию».


Или, если процитировать отрывок целиком:

«Около 4 часов утра 19-го числа была совершена атака на пикеты Первой бригады возле брода Каппа, которая, в сочетании со стрельбой на крайнем левом фланге пехотной линии, встревожила лагеря, и все было готово к немедленным действиям. Первой бригаде было немедленно приказано поддержать свою пикетную линию, в то время как Резервной бригаде, которая накануне вечером получила приказ провести разведку на Средней дороге, было приказано остановиться и ждать дальнейших распоряжений. Эта бригада продвинулась при выполнении своей разведки до пикетной линии и впоследствии некоторое время действовала совместно с Первой бригадой, отражая атаку врага, слабо предпринятую на той части поля. Вскоре после выхода из лагеря сильный артиллерийский огонь и огромное количество отставших пехотинцев, направлявшихся через поля к Тыловой дороге с нашего левого фланга, показали, что именно в этом направлении наступали крупные силы противника. Пятый кавалерийский полк США, приданный штабу дивизии, был развернут по полю и вместе с офицерами и ординарцами штаба дивизии сделал многое для предотвращения отхода пехоты в тыл. Примерно в то же время Второй бригаде (генералу Девину) было приказано выдвинуться на левый фланг линии, прикрыть и удерживать дорогу, и в то же время развернуть людей в той части поля, чтобы не допустить бегства солдат в тыл».
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ТОМАС К. ДЕВИН

Правило о движении на звук боя лаконично изложено генералом Мерриттом в его письме и не допускает споров. Но я могу со всей справедливостью обратить внимание на условия, которые существовали в то время, когда, как утверждалось, полковник Лоуэлл взял на себя ответственность перевести свою бригаду с пикетной линии в тыл, если не на левый фланг, и приказать Первой бригаде последовать за ним. Боевая линия дивизии, частью которой были три бригады, была разрушена. Боевой линии дивизии не существовало. Первой бригаде было приказано усилить свою пикетную линию. Резервная бригада, которая накануне вечером получила приказ провести разведку утром, была задержана для поддержки Первой бригады и «продвинулась до пикетной линии». Бригаде Девина было приказано выдвинуться к дороге в долине, чтобы удерживать её и «развернуть людей для предотвращения бегства солдат в тыл». Разве нельзя тогда с уверенностью сказать, что он был «на расстоянии и отделен» и «без приказов, предусматривающих такую непредвиденную ситуацию»? Враг, который атаковал «слабо», исчез. В поле зрения не было ни пикетной линии врага, ни нашей собственной. Не было видно ни линии стрелков, ни боевой линии. «Бои на левом фланге нашей армии, о чем свидетельствовал артиллерийский огонь», были не только «ожесточенными», как описал генерал Мерритт, но и ясно указывали по звуку, что армия отступает. Движение Лоуэлла при данных обстоятельствах было полностью оправданным. То, что он добровольно отошел с пикетной линии в тыл и взял на себя ответственность приказать Мичиганской бригаде последовать за ним, так же верно, как и то, что когда луна проходит между землей и солнцем, это вызывает затмение.

Марш от пикетной линии к дороге был непрерывным. Не было никаких остановок для построений любого рода. Вполне возможно, однако, что офицер штаба, передавший приказ от генерала Мерритта, застал Лоуэлла в движении в нужном направлении и передал ему приказ прикрыть движение обеих бригад. Я не помню, чтобы получал какие-либо приказы, кроме приказа от Лоуэлла, до тех пор, пока мы не достигли дороги.

Еще один момент, и эта тема, которой было уделено, возможно, больше места, чем следовало, будет оставлена на усмотрение читателя. Отчет генерала Мерритта затрагивает вопрос организации боевой линии дивизии с построением «около десяти часов», со Второй бригадой на правом фланге, рядом с дорогой, Резервной бригадой в центре и Первой бригадой на левом фланге. Это было спустя некоторое время после прибытия двух бригад. Первой позицией, занятой Первой бригадой, была позиция рядом с дорогой в тылу Лоуэлла и Девина. Батарея Мартина была первоначально размещена близко к дороге, и именно там была застрелена моя лошадь. Я по-прежнему считаю, что было не намного позже девяти часов, когда мы впервые построились на левом фланге дивизии Гетти. Последующая перегруппировка линии упоминается в тексте и была именно такой, как описано в отчете генерала Мерритта.

Следующая таблица убитых и раненых в Мичиганской кавалерийской бригаде в кампании в долине Шенандоа составлена на основе официальных записей в офисе генерал-адъютанта штата Мичиган:



	

	First
 Michigan

	 Fifth
 Michigan

	Sixth
 Michigan

	Seventh
 Michigan

	Total




	Winchester

	16

	8

	7

	8

	39




	Shepherdstown

	1

	5

	1

	0

	7




	Middletown

	1

	—

	—

	—

	1




	Smithfield

	2

	4

	2

	3

	11




	On Picket

	1

	—

	—

	—

	1




	Cedar Creek

	3

	5

	6

	2

	16




	By Mosby's Men

	—

	18

	—

	—

	18




	Front Royal

	—

	2

	—

	2

	4




	Newtown

	—

	4

	—

	—

	4




	Tom's Brook

	—

	—

	1

	1

	2




	Berryville

	—

	—

	—

	1

	1




	

	——

	——

	——

	——

	——




	Total

	24

	46

	17

	17

	104





Сводка — Убитые и умершие от ран, долина Шенандоа:



	First Michigan

	24




	Fifth Michigan

	46




	Sixth Michigan

	17




	Seventh Michigan

	17




	

	——




	Total

	104





Следующая таблица убитых и раненых в Первой кавалерийской дивизии в сражении при Сидар-Крик взята из официальных военных архивов:



	First Brigade—

	




	   Officers and men killed

	10




	   Officers and men wounded

	43




	

	—




	   Officers and men killed and wounded

	53




	

	




	Second Brigade—

	




	   Officers and men killed

	  3




	   Officers and men wounded

	16




	

	—




	   Officers and men killed and wounded

	19




	

	




	Reserve Brigade—

	




	   Officers and men killed

	   9




	   Officers and men wounded

	27




	

	—




	   Officers and men killed and wounded

	36




	

	




	

	




	

	




	

	




	

	




	   Total killed and wounded, First Brigade

	53




	   Total killed and wounded Second and Reserve Brigades

	            55





Таким образом видно, что Первая бригада потеряла убитыми и ранеными всего на два человека меньше, чем обе другие бригады вместе взятые — почти пятьдесят процентов от общих потерь дивизии.

Дивизия Кастера из двух бригад потеряла 2 убитыми и 24 ранеными.

Powell's division of two brigades lost 1 killed, 8 wounded.

Другими словами, в то время как вся Вторая и Третья дивизии — четыре бригады — потеряли лишь 35 убитыми и ранеными, одна только Мичиганская бригада потеряла 53 человека в этом сражении. Тридцать четыре процента от общих потерь убитыми и ранеными в кавалерийском корпусе пришлись на эту одну бригаду.

Эти цифры подтверждают заявление генерала Мерритта в сообщении генерал-адъютанту Первой кавалерийской дивизии от 4 ноября 1864 года о том, что список убитых и раненых в сражении является косвенным доказательством степени и характера выполненной службы. Генерал Мерритт также отдает должное Мичиганской бригаде за то, что она «сокрушила батарею и её поддержку», другими словами, захватила батарею.



ГЛАВА XXIII

ТАИНСТВЕННЫЙ СВИДЕТЕЛЬ

Во второй половине зимы 1864-65 годов я был назначен председателем военной комиссии, созванной в Винчестере для суда над человеком, обвиняемым в том, что он был шпионом, партизаном, торговцем контрабандными товарами, а также плохим и опасным человеком. В обвинительном заключении указывалось, что обвиняемый был членом печально известного отряда партизан Гарри Гилмора; что он был пойман в гражданской одежде внутри линий Союза; и что он имел обыкновение доставлять хинин и другие медицинские припасы в Конфедерацию. Это был мягкий по манерам, безобидный на вид человек, который был служащим железнодорожной компании Балтимора и Огайо. Он предстал под охраной перед комиссией на её ежедневных заседаниях в сопровождении своего адвоката, ведущего юриста Винчестера, чьи знания и способности были не менее выражены, чем качество его виски, образцы которого он через нерегулярные промежутки времени приносил для утешения, если не для соблазна суда. Это было совсем не похоже на продукт, обычно называемый виски, так же как «Mumm's extra dry» не похоже на розовый лимонад во время циркового представления. Оно имело маслянистый вид, ароматический вкус, и адвокат уверял, что в бочке этого напитка нет ни одной головной боли, хотя он был единственным, у кого была возможность проверить истинность этого утверждения, и нет сомнений, что он знал.

Заключенный проявлял удивительную степень хладнокровия, учитывая тяжкие преступления, в которых он обвинялся, наказанием за каждое из которых была смерть. Такое отношение обвиняемого немало озадачивало комиссию, ибо он вел себя либо как очень закоренелый преступник, либо как человек, который был уверен в своей невиновности и оправдании, и он не выглядел «очень плохим человеком».

Дело рассматривалось, когда армия двинулась в путь. Генерал Шеридан, по-видимому, придавал большое значение этому вопросу, поскольку он отклонил просьбу председателя комиссии об освобождении от обязанностей, чтобы вернуться в свой полк. Личное письмо от генерала Мерритта генералу Форсайту, начальнику штаба, с той же просьбой было отклонено, и был издан приказ, предписывающий комиссии оставаться на сессии до тех пор, пока это конкретное дело не будет решено, и предусматривающий, что те члены, которые пожелают этого, могут быть освобождены, а их места заняты другими.

Во время судебного процесса комиссия была проинформирована о том, что очень важный свидетель был задержан под охраной по приказу генерала Шеридана, чтобы его показания могли быть приняты. При первом появлении свидетеля было замечено, что караул очень тщательно следил за тем, чтобы у него не было возможности сбежать. Он оказался человеком самой примечательной внешности. Скорее выше шести футов, чем ниже, хорошо сложенный, прямой, атлетичный, с угольно-черными волосами, которые он носил довольно длинными, острыми, беспокойными черными глазами, выдающимися чертами лица, хорошо одетый и с уверенными, бесшабашными манерами, он был в целом самой поразительной фигурой. Его звали Лемосс; его показания были по существу и недвусмысленными. Он признался, что сам был партизаном. Он сказал, что был членом отряда Гилмора и других столь же печально известных команд. Он дезертировал и предложил свои услуги в качестве разведчика, и они были приняты генералом Шериданом. Он поклялся, что знал заключенного; видел его служащим с Гилмором; и знал, что он был вовлечен в инкриминируемые действия.

После того как этот свидетель дал свои показания, суд больше его не видел, но он оставил очень плохое впечатление в умах членов комиссии, и не было ни одного из них, кто не чувствовал бы и не высказывал подозрения, что в нем есть что-то таинственное, что не было раскрыто на суде. Когда новости об убийстве президента дошли до Винчестера, все задавались вопросом, не имел ли он к этому отношения, и имя «Лемосс» мгновенно было на устах у каждого из нас. Тем временем он исчез.

Когда я встретил генерала Шеридана в Петерсберге после капитуляции, и он поинтересовался, как было решено то дело, я рассказал ему о недоверии к главному свидетелю и о том, что комиссия единогласно пришла к мнению, что свидетель был гораздо более опасным человеком, чем заключенный. Генерал улыбнулся и заметил, довольно многозначительно, как мне показалось, что он всю зиму держал шпионов Эрли в своем штабе, позволяя им думать, что они обманывают его, и что перед тем, как армия двинулась, он отправил их по ложному следу. Вывод, который я сделал из разговора, заключался в том, что Лемосс был одним из тех шпионов и что суд был прикрытием для того, чтобы держать его там, где он не мог причинить вреда, не давая ему знать, что он находится под подозрением. Больше об этом ничего не говорилось, и я полагаю, что в то время генерал Шеридан не знал, что стало с Лемоссом.

Вскоре после грандиозного смотра мой полк был отправлен на запад, и по пути в Ливенворт, штат Канзас, я остановился на ночь в Сент-Луисе. Читая утреннюю газету за завтраком, я наткнулся на заметку, датированную каким-то городом Новой Англии, Хартфордом или Нью-Хейвеном, кажется, в которой говорилось, что человек по имени Лемосс, который был разведчиком в штабе Шеридана в долине Шенандоа, был арестован полицией в упомянутом городе, и при нем были найдены бумаги, свидетельствующие о том, что он был каким-то образом замешан в заговоре с целью убийства президента Линкольна. Это напомнило мне догадки в Винчестере в день события, а также намек, сделанный генералом Шериданом в ответ на мой вопрос в Петерсберге. Я вырезал заметку, намереваясь сохранить её, но до моего возвращения в штаты спустя долгое время я и потерял её, и временно забыл об этом обстоятельстве. Только спустя много лет, когда я начал думать о том, чтобы придать своим воспоминаниям о войне форму для сохранения, все эти вещи вернулись ко мне. Я часто рассказывал эту историю товарищам на полковых или армейских встречах. Догадки членов военной комиссии; предположение генерала Шеридана о том, что Лемосс был шпионом конфедератов; и газетная вырезка в Сент-Луисе — все это казалось настолько совпадающим, что образовывало довольно убедительную цепь доказательств, связывающих винчестерского свидетеля с заговором. Я так и не узнал, что с ним сделали после ареста в Новой Англии.

Недавно, когда я просматривал мемуары Шеридана, чтобы проверить свои собственные воспоминания о датах определенных событий в кампании в Шенандоа, каково же было мое удивление, когда я обнаружил, что смысл отрывка, имеющего прямое отношение к этой теме, полностью ускользнул от моего внимания при первом прочтении вскоре после выхода книги.

На странице 108, том 2, появляется следующее:

«Человек по имени Ломас, который утверждал, что он из Мэриленда, предложил мне свои услуги в качестве шпиона, и, получив высокие рекомендации от мистера Стэнтона, который пользовался его услугами в этом качестве, я нанял его. Он делал много претензий, был более чем обычно умен, но мое доверие к нему было далеко не безграничным. Я часто обнаруживал, что то, что он сообщал, подтверждалось людьми Янга, но, как правило, в его рассказах были расхождения, которые заставляли меня подозревать, что он был нанят врагом так же, как и мной. Я чувствовал, однако, что при хорошем наблюдении он может причинить мне очень мало вреда, и, если мои подозрения были неверны, он мог быть очень полезен, поэтому я держал его при себе».

«В начале февраля Ломас был очень настойчив в том, чтобы я нанял человека, который, по его словам, был с Мосби, но из-за какой-то ссоры покинул этого лидера. Думая, что с двумя из них я смогу уничтожить железнодорожный мост к востоку от Линчберга, я решил после того, как человек Мосби был доставлен в мой штаб Ломасом около 12 часов ночи, дать ему работу, в то же время сообщив полковнику Янгу, что я подозреваю их верность и что он должен проверить её, следя за каждым их движением. Когда спутник Ломаса вошел в мою комнату, он был полностью замаскирован, но, отбросив различные приспособления, которыми была скрыта его личность, он оказался довольно стройным, смуглым, красивым молодым человеком с легкими манерами и обаянием. Он назвал себя «Ренфрю», ответил на все вопросы удовлетворительно и вдался в подробности о Мосби и его людях, что свидетельствовало о близости с ними в какое-то время. Я объяснил работу, которую я запланировал для них, * * * * * Они согласились, и было решено, что они отправятся на следующую ночь. Тем временем Янг выбрал своих людей, чтобы следить за ними, и два дня спустя они доложили, что мои шпионы скрываются в Страсбурге, не делая ни малейшей попытки продолжить свою миссию. 16 февраля они вернулись и сообщили о своей неудаче, наговорив столько лжи, что развеяли все сомнения относительно их двурушничества. Несомненно, они были шпионами, но мне пришло в голову, что через них я могу обмануть Эрли относительно времени начала весенней кампании. Поэтому я оставил этих людей, даже не намекнув на то, что знаю об их истинном характере. Янг тем временем внимательно следил за всеми их действиями».


Генерал Шеридан затем, после подведения итогов разбросанных мест расположения различных частей армии Эрли, продолжает следующим образом:

«Моей целью было хорошо продвинуться по дороге, прежде чем Эрли сможет собрать эти разрозненные силы, и поскольку офицеры имели обыкновение развлекаться зимой охотой на лис, я решил использовать охоту как средство для того, чтобы опередить врага, и объявил, что 29 февраля состоится грандиозная охота на лис. Зная, что Ломас и Ренфрю распространят это объявление на юг, им позволили увидеть несколько рыжих лисиц, а также стаю гончих, которые были обеспечены для этого случая, а затем их отправили во вторую экспедицию для поджога мостов. Конечно, за ними следили, и два дня спустя они были арестованы в Ньютауне. По пути на север они сбежали от своей охраны, проезжая через Балтимор, и я больше никогда о них не слышал, хотя узнал, что после убийства мистера Линкольна секретарь Стэнтон сильно подозревал своего друга Ломаса в причастности к заговорщикам, и тогда мне пришло в голову, что симпатичный Ренфрю мог быть Уилксом Бутом, ибо он, безусловно, имел сильное сходство с фотографиями Бута».


Нет никаких сомнений в том, что свидетель «Лемосс» и «Ломас» из повествования генерала Шеридана — это одно и то же лицо. Когда генерал Шеридан писал отчет, из которого взята вышеприведенная выдержка, он, вероятно, забыл о том, что оставил шпионов в Винчестере под стражей, где они и находились до тех пор, пока он не был уже далеко на пути к Аппоматтоксу. После дачи показаний Ломас и Ренфрю были отправлены на север под конвоем генерала Хэнкока, преемника Шеридана на посту командующего Средним военным округом, и, совершив побег, как описано в повествовании Шеридана, Уилкс Бут, он же Ренфрю, смог осуществить свою часть заговора. Также весьма вероятно, что роль Ломаса в заговоре заключалась в убийстве либо генерала Шеридана, либо военного министра Стэнтона, но этот план был сорван задержанием двух шпионов в Винчестере в сочетании с неожиданным началом весенней кампании. Вполне вероятно, что арест двух заговорщиков привел к переносу даты покушения и что масштаб заговора, первоначально задуманного в плодотворном мозгу Бута, был значительно сокращен. У меня самого с того момента, как мы услышали известие о смерти президента, не было ни малейшего сомнения в том, что человек по фамилии Ломас или Лемосс имел к этому отношение. Тот факт, что он был в близких отношениях с военным министром Стэнтоном и ухитрился устроиться в штаб Шеридана, по-видимому, убедительно указывает на ту роль, которую ему предстояло сыграть в этой трагедии. В то время Шеридан считался, пожалуй, самым опасным врагом, которого приходилось опасаться Конфедерации, и его имя должно было стоять высоко в списке тех, кого заговорщики наметили к устранению.

Забавный случай произошел ближе к концу этого судебного разбирательства. Защита попросила вызвать в качестве свидетеля Уильяма Прескотта Смита, начальника транспортного отдела железной дороги Балтимор — Огайо. Он проживал в Балтиморе, и его вызвали по телеграфу, причем телеграмма была подписана именем генерала Хэнкока, командующего округом. Мистер Смит не хотел ехать в Винчестер и настаивал на том, чтобы комиссия отправилась в Балтимор. Не добившись согласия на это предложение, он предложил в качестве компромисса, чтобы комиссия встретилась с ним на полпути, приехав в Харперс-Ферри. Это было принято, и в назначенный день комиссия отправилась в путь на специальном поезде, состоявшем из локомотива и одного пассажирского вагона, взяв с собой заключенного и охрану. Мы прибыли в Харперс-Ферри вскоре после наступления темноты, и нас встретил посланник от мистера Смита с комплиментами от этого джентльмена и просьбой пройти в его личный вагон. Приглашение было принято, и железнодорожный магнат встретил нашу группу со всеми проявлениями радушия и любезности, которая казалась совершенно непринужденной. Выяснилось, что для нашего комфорта были приняты самые щедрые и продуманные меры. Темнокожий шеф-повар приготовил обед, который привел бы в восторг гурмана, а тем более квартет голодных офицеров, только что прибывших с фронта. В изобилии были шампанское и сигары такого качества, что они подошли бы, даже если бы гостем был сам генерал Хэнкок. Хозяин был сама любезность, отличный рассказчик, приятный человек и джентльмен. Он не мог бы оказать президенту и его кабинету более выдающегося внимания, чем то, которым он удостоил эту небольшую группу офицеров-добровольцев.

Поздно вечером его показания были записаны, и он дал заключенному очень хорошую характеристику. Мы ночевали в его вагоне, а утром позавтракали, что стало достойным дополнением к изысканному обеду. Еще несколько отборных сигар, а затем личный вагон мистера Смита был прицеплен к отходящему поезду, и он отправился в Балтимор. В самый последний момент перед отправлением поезда мистер Смит сказал:

«Прошу прощения, джентльмены, но это слишком хорошая шутка, чтобы ее скрывать, и я уверен, что вы оцените ее сейчас лучше, чем вчера вечером. Когда вы прислали мне телеграмму с вызовом, вы знаете, она была подписана именем генерала Хэнкока. Я полагал, что буду принимать его, и не стану скрывать от вас, откровенно говоря, что обед был приготовлен с особым расчетом на его предполагаемую любовь к жизненным благам. Я не хочу сказать, что не сделал бы того же самого для вас. Я бы, безусловно, сделал это теперь, когда знаю вас, но все же, пожалуйста, передайте генералу, что я ждал его и очень сожалею, что он не был в числе гостей, чтобы я мог иметь удовольствие принимать его так же, как и вас. И, кстати, — продолжил он, — когда я настаивал, чтобы вы приехали в Балтимор, было условлено, что мэр и большое число видных горожан встретят вас на банкете, который должен был состояться в отеле "Юто Хаус" в честь генерала Хэнкока».

Изысканная любезность этого джентльмена была чем-то, что редко удавалось превзойти.

Мистер Смит был человеком благородного происхождения.



ГЛАВА XXIV

ВСТРЕЧА С МОСБИ

Ко времени капитуляции Ли и падения Ричмонда единственной силой конфедератов в долине Шенандоа был отряд Мосби. Остатки армии Эрли были сметены наступлением Шеридана под предводительством Кастера, и впервые с 1860 года эта прекрасная долина была свободна от передвижений вооруженных сил, противостоящих друг другу во враждебном строю. Однако этот смелый и лихой партизан был способен натворить много бед, и генерал Хэнкок счел за лучшее договориться с ним, чтобы узнать, не согласится ли он на прекращение военных действий и, возможно, на условно-досрочное освобождение. Соответственно, была достигнута договоренность о встрече с ним в Миллвуде, небольшом городке в нескольких милях от Винчестера, недалеко от гор. Для ведения переговоров был выбран кавалерийский офицер генерал Чепмен, который с эскортом из двух полков рано утром в назначенный день отправился к месту встречи. Поскольку я еще не был освобожден от обязанностей, я без труда получил разрешение сопровождать экспедицию. Я рано сел в седло и, присоединившись к группе офицеров штаба, пересек местность, прибыв примерно в то же время, что и эскорт, следовавший по главной дороге.

Регион, в который мы направлялись, был одним из излюбленных мест Мосби и его людей, и возникало странное ощущение от такой мирной поездки по стране, где в течение четырех долгих лет жизнь или свобода солдата Союза, оказавшегося за пределами линии фронта, не стоили и гроша, если только они не были подкреплены силой, достаточной, чтобы противостоять врагу. Не было ни одного момента с момента нашего появления в этой земле филистимлян (земле, буквально текущей молоком и медом), когда мы могли бы отправиться в Миллвуд без боя, а здесь мы ехали без всяких помех прямо в логово самого грозного из всех партизанских лидеров.

Но слово Мосби было законом в той местности. Его указ гласил, что должно соблюдаться перемирие и никто из людей Союза не должен подвергаться нападениям, пока оно не будет отменено. Поэтому не было никого, кто мог бы нам помешать или напугать нас. Ни один пикет не окликнул нас. Не было видно ни разведчика, ни дозорного. Казалось, что страна опустела, судя по всем признакам жизни, которые можно было услышать или увидеть. Обстановка казалась похоронной, и поездку вряд ли можно было назвать веселой. Каждый был занят своими мыслями. Все задавались вопросом: действительно ли пришел конец или он еще далеко? Ли капитулировал, но Джонстон — нет. Капитулирует ли он?

Главный интерес, однако, в то время был сосредоточен на предстоящей встрече с Мосби под флагом перемирия. Если бы его удалось убедить принять условия условно-досрочного освобождения, в той части Вирджинии не осталось бы ни одного вооруженного конфедерата.

Ожидалось, что он прибудет первым, но его не было, и его прибытия ждали с нетерпением. Эскорт был сосредоточен возле большого фермерского дома, владелец которого был очень гостеприимен и договорился устроить обед для двух команд.

Офицеры вскоре расположились в непринужденных позах на верандах и лужайке или в тени дружелюбных деревьев, куря и беседуя об интересной ситуации. Жаждущие взгляды были устремлены в ту сторону, откуда должен был появиться наш старый враг, и было некоторое беспокойство, не сорвется ли встреча в конце концов. Но, наконец, когда утро было уже на исходе, послышался звук горна. Все вскочили на ноги. Через мгновение голова колонны конников показалась из-за лесной опушки на возвышенности, на востоке, словно они вышли прямо из гор, и вскоре весь отряд серых кавалеристов появился в поле зрения.

Это было захватывающее зрелище, волнующая сцена, во всем похожая на картину из романов Вальтера Скотта; и воображению это виделось как явление Уильяма Уоллеса или Роба Роя. Само место было живописным — маленькая долина, приютившаяся у подножия гор, вершины которых упирались в небо. Холмы и лесистые террасы окружали ее, закрывая со всех сторон, препятствуя обзору и оставляя детали прилегающего ландшафта на усмотрение воображения.

Мосби, очевидно, организовал свое прибытие с расчетом на театральный эффект — хотя это была не бутафорская сцена, на которой он действовал, — ибо именно под звуки горна он ворвался в поле зрения и, подобно горскому вождю, прибывающему на совет в низину, гордо ехал во главе своих людей. Прекрасно одетый и верхом на чистокровной рыжей кобыле, чьи копыта били по земле, он гарцевал перед нами. Следом ехали около шестидесяти его людей, включая большинство офицеров, все, как и он, одетые в свои лучшие мундиры и великолепно держащиеся в седле. Это было отрадное зрелище.

Генерал Чепмен вышел навстречу командиру, когда тот спешился, и два офицера сердечно пожали друг другу руки. Затем последовали взаимные представления, и через несколько мгновений синие и серые мундиры смешались в самой дружеской обстановке.

Трудно было поверить, что мы находимся в присутствии самого дерзкого и отчаянного партизанского лидера, который в то же время был одним из самых бесстрашных и успешных кавалерийских офицеров на службе Конфедерации. Он был осторожен, неутомим, бдителен, смел, и ни один федеральный кавалерист не выходил в дозор без чувства, что этот человек может быть где-то рядом, выжидая момента, чтобы воспользоваться любой оплошностью. Бывало, что он среди бела дня врывался в федеральные лагеря, где его численно превосходили сто к одному, а затем совершал побег благодаря быстроте своих лошадей и знанию проселочных дорог. Не раз он прорывался сквозь колонну Союза, исчезая на одном фланге так же быстро, как появлялся на другом. Его люди в форме Союза часто бывали в наших лагерях, смешиваясь, не вызывая подозрений, с нашими солдатами или ехали рядом с ними во время марша.

Мы были готовы увидеть крупного, свирепого на вид драгуна, но вместо этого увидели маленького, мягкого в обращении человека, совсем не похожего на идеал. Но, несмотря на небольшой рост, он был жилистым, активным, беспокойным и полным огня.

«Сколько вы весите, полковник?» — спросил я, пожимая ему руку и с любопытством разглядывая его довольно стройную фигуру.

«Сто двадцать восемь фунтов», — сказал он.

«Что ж, судя по вашей боевой репутации, я ожидал увидеть как минимум двухсоткилограммового гиганта», — ответил я.

Его худощавую фигуру подчеркивали выдающийся нос, острый взгляд и рыжеватая борода. В его внешности не было ничего свирепого, но в седле он был не тем человеком, с которым хотелось бы встретиться один на один. В нем было что-то такое, что свидетельствовало о бдительности и мужестве высочайшего порядка.

Было удивительно видеть, как офицеры отряда Мосби подходят к офицерам Союза, отдают честь и обращаются к ним по имени.

«Где мы встречались?» — следовал ответ.

«Нас не представляли. Я встречал вас в вашем лагере, хотя вы в то время об этом не подозревали».

Майор Ричардс, смуглый солдат, заметил мне, что однажды был пленником Пятого и Шестого мичиганских кавалерийских полков. Он был захвачен в плен недалеко от Олди весной 1863 года и совершил побег, когда мичиганские полки ночью возвращались к Фэрфакс-Корт-Хаус. Когда его охранники не смотрели, он отстал от колонны и смело приказал своим конвоирам «сомкнуть ряды», когда они выходили из узкого места на дороге, где колонна по четыре была вынуждена перестроиться по двое. В темноте и суматохе его приняли за одного из наших офицеров. Убедившись, что колонна «сомкнулась», он поехал в другую сторону.

Через некоторое время фермер пригласил нас к обеду, и синие и серые мундиры расположились за столом, чередуясь. Я сидел между двумя членами знаменитой семьи Смит. Один из них, Р. Чилтон Смит, был родственником генерала Ли или его начальника штаба, молодой человек с очень изысканными манерами, высокообразованный и хорошо воспитанный. Он передал через меня пакет и послание другу в Винчестере — поручение, которое было добросовестно выполнено. Другим был сын губернатора, более известного как «Экстра Билли» Смит из Вирджинии; невысокий, крепкий юноша, полный жизни, энергии и яда.

«Мосби был бы проклятым дураком, если бы принял условия условно-досрочного освобождения, — сказал он со злостью. — Я не приму, если он это сделает».

«Но Ли капитулировал. Игра окончена. Зачем пытаться продлевать войну и вызывать дальнейшее бесполезное кровопролитие?»

«Я никогда не сдамся, пока есть хоть один человек, сражающийся против вашего янки-правительства», — ответил он.

«Но что вы можете сделать? Ричмонд наш».

«Я пойду и присоединюсь к "Джо" Джонстону».

«Это вопрос нескольких дней, самое большее, когда Шерман возьмет его в мешок».

«Тогда я отправлюсь к западу от Миссисипи, где Кирби Смит все еще держит оборону».

«Грант, Шерман, Шеридан и Томас быстро разделаются с Кирби Смитом».

«Тогда, если худшее станет неизбежным, — горячо парировал он, — я отправлюсь в Мексику и присоединюсь к Максимилиану. Я никогда не подчинюсь правлению янки; никогда».

Мне очень понравились пыл и верность этого молодого человека своему «делу», и, несмотря на его горечь, мы прониклись друг к другу симпатией, и при расставании он расточал выражения уважения и сердечно просил меня не забывать его, если судьба снова забросит меня в его края.

День или два спустя я получил приказ отправиться в Питерсберг, а вскоре после этого оказался в Ричмонде, так как тем временем Джонстон капитулировал. Вечером того дня, когда я прибыл, посетив достопримечательности — тюрьму Либби, выжженный район, здание штата и т. д., — я находился в офисе отеля «Спотсвуд», где было множество федеральных солдат и солдат Конфедерации, приятно беседовавших друг с другом, когда меня поприветствовали сердечным:

«Привет, как дела, полковник!» — и, оглянувшись, я был удивлен и обрадован, увидев своего юного друга с конференции в Миллвуде.

Я был очень рад снова встретить его и сказал ему об этом, и он, казалось, ответил тем же. Мы сердечно пожали друг другу руки, и после того, как были обменяны первые дружеские приветствия, я сказал:

«Но что это значит? Как насчет Мексики и Максимилиана? Где Мосби? Что происходило в долине? Расскажи мне все».

«К черту Мексику, — сказал он. — Мосби принял условия условно-досрочного освобождения, и я тоже. Война окончена, и я рад этому. Признаю. Я покорен».

На следующий день я снова встретил его.

«Я был бы только рад пригласить вас к нам домой и оказать немного гостеприимства, — сказал он, — но ваш военный губернатор занял наш дом, отец сбежал, а мать живет у соседей».

Я заверил его, что ценю как его добрую волю, так и ситуацию, и попросил его не беспокоиться из-за меня. Он очень вежливо сопровождал меня во время прогулки по городу и делал все возможное, чтобы сделать мое пребывание приятным.

Больше я его никогда не видел. Когда я был в Йорктауне в 1881 году, я расспрашивал генерала Фитцхью Ли о молодом Смите и узнал, что он умер. Надеюсь, что он покоится с миром, ибо, хотя он был «мятежником» и «партизаном», как мы называли их в те дни, он был чистосердечным, великодушным и мужественным врагом, который, будучи еще мальчишкой, был готов сражаться за дело, в которое верил, и, в истинно рыцарском духе, пожать руку своему бывшему противнику с искренней добротой и товариществом.

Еще один случай с интервью в Миллвуде, пожалуй, стоит рассказать.

Один бойкий молодой прохвост из отряда Мосби оседлал рыжую кобылу, на которой ездил его командир, и, размахивая пачкой банкнот, которые они, вероятно, конфисковали во время какого-то набега на территорию янки, ездил взад-вперед перед лужайкой, выкрикивая:

«Вот двести долларов в гринбеках, которые говорят, что эта маленькая, худая рыжая кобыла полковника Мосби обгонит любую лошадь в кавалерии янки».

Ставка не была принята.



КОНЕЦ



СПИСОК ПОЧЕТА

СПИСОК ПОГИБШИХ В БОЮ

Ниже приводится список тех, кто погиб в бою или умер от ран, полученных в бою, в четырех полках, составлявших Мичиганскую кавалерийскую бригаду под командованием генерала Джорджа Армстронга Кастера в Гражданской войне 1861–1865 годов. Это настоящий список почета:



	FIRST MICHIGAN CAVALRY

	

	

	

	




	NAME AND POSITION

	COMPANY

	BATTLE

	DATE OF DEATH

	




	Adams, William, Private

	H

	Cold Harbor

	June 1

	1864




	Alcott, Richard, Private

	L

	Cedar Mountain

	August 9

	1862




	Altenburg, William, Corporal

	B

	Bull Run

	August 30

	1862




	Andrus, John, Private

	K

	Winchester

	September 19

	1864




	Anson, Elisha B., Sergeant

	E

	Haw's Shop

	May 28

	1864




	Babcock, Edwin H., Private

	K

	Gettysburg

	July 3

	1863




	Bachman, Robert, Sergeant

	G

	Appomattox

	April 9

	1865




	Banker, Edward S., Private

	C

	Trevilian Station

	June 11

	1864




	Barney, Lorenzo J., Private

	A

	Yellow Tavern

	May 11

	1864




	Bartlett, Orrin M., Lieutenant

	H

	Five Forks

	April 1

	1865



	Bateman, Cyrus A., Corporal
	M
	Shenandoah Valley
	August 11
	1864

	Battison, William, Sergeant
	H
	Piedmont
	April 17
	1862

	Bell, Charles S., Private
	E
	Todd's Tavern
	April 7
	1864

	Beloir, Michael, Sergeant
	B
	Trevilian Station
	June 11
	1864

	Bentley, Augustus W., Corporal
	I
	Gettysburg
	July 3
	1864

	Brown, Dexter, Corporal
	E
	Yellow Tavern
	June 11
	1864

	Blount, Lemuel K., Private
	A
	Yellow Tavern
	June 11
	1864

	Bovee, John S., Sergeant
	F
	Gettysburg
	July 3
	1864

	Brevoort, William M., Captain
	K
	Cold Harbor
	June 1
	1864

	Brewer, Charles E., Private
	A
	Bull Run
	August 30
	1862

	Brodhead, Thornton F., Colonel
	

	Bull Run
	August 30
	1862

	Bucklin, Lyman D., Private
	C
	Unknown	May 13
	1863

	Buhl, Augustus F., Captain
	C
	Shepherdstown
	August 25
	1864

	Butler, Abner K., Private
	F
	Middletown
	April 4
	1862

	Byscheck, John, Private
	C
	Dinwiddie Courthouse
	March 30
	1865

	Campeau, Eli, Private
	K
	Unknown
	Died July 3
	1865

	Carr, Alpheus W., Captain
	I
	Trevilian Station
	June 12
	1864

	Chatfield, William H., Private
	B
	Bull Run
	August 30
	1862

	Chilson, Alphonso W., Sergeant
	I
	Yellow Tavern
	May 11
	1864

	Chittenden, Adelbert, Private
	G
	Gettysburg
	July 3
	1863

	Cicotte, David, jr., Private
	C
	Winchester
	February 23
	1865

	Clarke, John R., Private
	K
	Winchester
	September 19
	1864


	Cole, Benjamin, Chief Bugler

	

	Winchester

	September 19

	1864



	Colles, David W., Private	I	Unknown	May 26	1865

	Crawford, Charles C., Private	M	Todd's Tavern	May 7	1864

	Crosby, Henry, Private	E	Unknown	Died June 1	1864

	Cummings, George W., Private	A	Yellow Tavern	May 11	1864

	Cunningham, Barnabas, Private	A	Smithfield	August 29	1864

	Davis, Joseph, Private	I	Unknown	Died June 20	1864

	Davison, Joseph, Private	G	Unknown	Died April 7	1865

	Dibble, Darius, Private	L	Cedar Mountain	August 9	1862

	Dorsay, John, Private	B	Appomattox	April 9	1865

	Durkee, Robert, Private	K	Bull Run	August 30	1862

	Eagle, Ellwood, Private	H	Cold Harbor	June 1	1864

	Eastman, Oscar A, Sergeant	I	Winchester	September 19	1864

	Eaton, William O, Private	H	Accident	October 28	1862

	Edgerton, George W, Private	L	Beaver Dam	May 9	1864

	Elliott, William R, Captain	C	Fairfield Gap	July 4	1863

	Ellis, Henry, Private	L	Cedar Mountain	August 9	1862

	Ensign, Leroy, Private	M	Winchester	May 4	1862

	Fisher, Peter, Private	E	Trevilian Station	June 11	1864

	Follett, Irving B, Sergeant	L	Winchester	September 19	1864

	Foss, Andrew, Private	I	On Picket	December 14	1864

	Frost, Joel, Corporal	L	Cedar Mountain	August 9	1862

	Falcher, John, Private	K	Gettysburg	July 3	1863

	Gillett, George M, Corporal	B	Hagarstown	July	1863

	Gordon, Alexander, Corporal	H	Winchester	September 19	1864

	Graves, Benjamin F, Private	A	Cold Harbor	June 1	1864


	Grimes, Micah, Private

	M

	Unknown

	Died September 2

	1864



	Handy, Lucius F, Private	F	Todd's Tavern	May 7	1864

	Hart, Lorenzo, Corporal	L	Dinwiddie Courthouse	March 30	1865

	Hicks, Charles Eugene, Private	F	Fort Scott	January 12	1863

	Hobbs, David, Private	B	Bull Run	August 30	1862

	Hoffman, Peter, Corporal	B	Trevilian Station	June 12	1864

	Hough, Albert or Robert, Private	H	Unknown	Died April 8	1865

	Hovey, Henry, Private	A	Unknown	Died June 18	1864

	Hughes, Patrick H., Corporal	E	Trevilian Station	June 11	1864

	Hutton, Thomas, Private	C	Snicker's Ferry	March 26	1862

	Hymen, Ralph, Private	I	Bull Run	August 30	1862

	Iott, Harrison, Private	I	Harper's Ferry	August 31	1864

	Irwin, H. II., Private
	F
	Unknown
	Died September 5
	1864

	Irwin, Stephen, H., Sergeant	I	Old Church	May 30	1864

	Jackson, Albert T., Captain	F	Winchester	September 19	1864

	Jackson, William, Private	K	Rapidan River	September 14	1863

	Jacob, Henry, Private	A	Yellow Tavern	May 11	1864

	Jacobs, George A., Private	I	Yellow Tavern	May 11	1864


	Jayne, William H., Sergeant

	G

	Unknown

	Died September 23

	1863



	Kidder, Hiram O., Private	A	Haw's Shop	May 28	1864

	Keferly (Keferle) Frank, Private	H	Bull Run	August 30	1862

	Kilbride (Kilride) William, Private	H	Piedmont	April 17	1862

	Kling, Henry, Private	G	Gettysburg	July 3	1863

	Kroop, Albert, Private	H	Unknown	Died April 8	1865

	Lambert, Jacob, Private	K	Unknown	Died June 16	1864

	Lewis, Lewis J., (Lucius) Private
	K
	Unknown
	Died June 15
	1864

	Long (Lozo) Henry, Private	I	Cedar Creek	October 19	1864

	Longdo, Jeremiah, Private	B	Unknown	Died June	1864

	Lyon, James B., Sergeant	L	Unknown	Died June 4	1864

	McDermott, James, Corporal	A	Bull Run	August 29	1862

	McElheny, James S., Captain	G	Fairfield Gap	July 4	1863

	Manuel, Peter, Private	K	Unknown	Died July 29	1864

	Marshner, Frank A., Private	A	Winchester	September 19	1864

	Martin, David, Private	C	Fairfield Gap	July 4	1863

	Mathews, Samuel M., Private	A	Indians	August 13	1865

	Merriam, John G., Private	K	Bull Run	August 30	1862

	Michaels, William H., Private	C	Trevilian Station	June 12	1864

	Miller, John, Private	E	Yellow Tavern	May 11	1864

	Moran, Thomas, Private	A	Haw's Shop	May 28	1864

	Morse, Sidney G., First Sergeant	M	Bull Run	August 30	1862

	Moss, Daniel B., Sergeant	A	Dinwiddie Courthouse	March 30	1865

	Murray, Elias M., Private	M	Yellow Tavern	May 11	1864

	Nesbit, James, Private	L	Trevilian Station	June 12	1864

	Orth, Adam, Private	A	Haw's Shop	May 28	1864

	Owen, Perry, Private	F	Cedar Creek	October 19	1864


	Phelps, Ralph Z., Battalion Adjutant

	

	Accident

	April 1

	1862



	Pierce, Henry C., Sergeant	B	Bull Run	August 30	1862

	Piper, Leo, Sergeant	C	Five Forks	April 1	1865

	Pixley, John, Private	K	Gettysburg	July 3	1863

	Power (Tower) Mortimer F., Private	C	Trevilian Station	June 12	1864

	Pulver, Andrew J., Lieutenant	A	Trevilian Station	June 12	1864

	Price, William H., Private	L	Trevilian Station	June 11	1864

	Ransom, William W., Sergeant	K	Unknown	Died August 3 	1864

	Reed, Charles D., Private	K	Smithfield	August 29	1864

	Rennan, Frederick, Private	E	Cold Harbor	June 1	1864

	Reynolds, Samuel W., Private	F	Yellow Tavern	May 11	1864

	Rhoades, Willard, Q. M. Sergeant	 B	Centerville	November 6	1863

	Robertson, William, Sergeant	I	Wilderness	May 6	1864

	Robins, Charles H., Private	A	Winchester	September 19	1864

	Robinson, George W., Lieutenant	A	Winchester	September 19	1864

	Rose, William L., Com. Sergeant	G	Unknown	Died December 25	1864

	Rush, Thomas, Private	K	Unknown	Died July 13	1864

	Ryder, Alfred G., Corporal	H	Gettysburg	July 3	1863

	Saulsbury, Charles, Private	K	Bull Run	August 30	1862

	Sawyer, Henry O., Private	I	Gettysburg	July 3	1863

	Schintzler, Leonard, Private	H	Old Church	May 30	1864

	Shanahan, Thomas, Corporal	H	Fountaindale	July 4	1863

	Shaughnessy, William, Private	B	Bull Run	August 30	1862

	Shier, Charles, jr., Captain	K	Cedar Creek	October 19	1864

	Sitts, Charles, Private	L	Fairfield Gap	July 4	1863

	Smith, Marcus, Private	I	Accident	May 20	1864

	Snyder, Charles F., Captain	F	Hagarstown	July 6	1863

	Stanley, Henry C., Private	F	Five Forks	April 1	1865

	Stewart, William, Private	C	Winchester	September 19	1864

	Sterling, Richard, Hospital Steward		Unknown	Died November 6	1864

	Teebles, William H., Private	C	Brentsville	June 7	1863

	Thomas, Abel, Private	H	Trevilian Station	June 11	1864

	Thomas, Benjamin, Private	B	Bull Run	August 30	1862

	Thomas, Cassius M., Private	M	Wilderness	May 6	1864

	Thomas, Samuel H., Private	C	Gettysburg	July 3	1863

	Truesdale, Lewis B., Sergeant	K	Winchester	September 19	1864

	Vance, George, Private	K	Bull Run	August 30	1862

	Vandecar, Thomas H., Private	L	Unknown	Died May 26	1865

	Vashaw, John, Private	K	Bull Run	August 30	1862

	Warren, Robert S., Lieutenant	C	Trevilian Station	June 12	1864

	Waterman, W. E., First Sergeant	H	Unknown	Died June 20	1864

	Watson, Colbert R., Sergeant	L	Falling Waters	July 14	1863

	Welch, Jay Michael, Private	A	Winchester	August 11	1864

	Welton, Ransom W., Private	E	Gettysburg	July 3	1863

	Wescott, James M., Private	K	Haw's Shop	May 28	1864

	Whitney, Ambrose, Private	H	By Accident	March 7	1862

	Whitney, George C., Lieutenant	F	Five Forks	April 1	1865

	Wideroder, John C., Private	F	Trevilian Station	June 12	1864

	Wilcox, Alonzo W., Sergeant	H	Brentsville	June 7	1863

	Wilcox, Philip, jr., Private	L	Gettysburg	July 3	1863

	Williams, Isaac, Private	K	Yellow Tavern	May 11	1864

	Winfield, George D., Corporal	D	Salem	April 1	1862

	Warwick, William, Private	K	Yellow Tavern	May 11	1864

	Wieg, Orren, Private	L	Falling Waters	July 14	1863
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	Ackerman, Hiram, Corporal	A	Haw's Shop	May 28	1864

	Allen, Nelson A., Private	D	Gettysburg	July 3	1863

	Allison, George S., Private	B	Winchester	September 19	1864

	Alverson, Thomas J., Private	G	Winchester	September 19	1864

	Anderson, Alfred C., Private	D	Boonesborough	July 8	1863

	Atherholt, Peter, Private	F	Winchester	September 19	1864

	Axtell, Benjamin F., Captain	F	Yellow Tavern	May 11	1864

	Ball, William, Private	M	Haw's Shop	May 28	1864

	Barbour, Frank A., Sergeant	A	Gettysburg	July 3	1863

	Barse, Horace S., Corporal	E	Gettysburg	July 3	1863

	Beebe, Henry C., Corporal	A	Morton's Ford	November 27	1863

	Bemis, Andrew J., Private	K	Haw's Shop	May 28	1864

	Benning, John, Private	F	Unknown	Died August 7	1865

	Bishop, Abraham, Private	B	Haw's Shop	May 28	1864

	Bliss, Henry G., Private	I	Raccoon Ford	September 16	1863

	Brennan, William, Sergeant	B	Monterey Gap	July 4	1863

	Brink, Simeon L., Private	B	Buckland Mills	October 19	1863

	Brown, Clifton E., Private	A	Haw's Shop	May 28	1864

	Brown, William, Private	H	Trevilian Station	June 11	1864

	Buell, John, Private	K	Gettysburg	July 3	1864

	Burdick, Reuben, Private	I	Haw's Shop	May 28	1864

	Burnett, Henry, Corporal	D	Shepherdstown	August 29	1864

	Burson, Joseph, Private	L	Haw's Shop	May 28	1864

	Busley, Levi, Private	M	Richmond	March 1	1864

	Cathcart, Albert J., Private	B	Unknown	Died July 5	1864

	Chapman, Edward, Private	E	Buckland Mills	October 19	1863

	Chart (Chant), Private	G	Salem	October 23	1864

	Clark, Frederick, Private	F	Trevilian Station	June 11	1864

	Clark, Henry, Private	M	Dinwiddie Courthouse	April 4	1865

	Clyde, Charles B., Private	M	Berryville by Guerrillas	August 19	1864

	Colf, Levinas, Private	K	Wilderness	May 6	1864

	Comte, Victor E., Wagoner	C	Unknown	Died July 11	1864

	Connor, James, Private	A	Morton's Ford	November 27	1863

	Corcelins, Frederick, Private	K	Gettysburg	July 3	1863

	Corser, Augustus F., Private	C	Stevensburg	October 30	1863

	Coston, Peter, Private	M	Berryville by Guerrillas	August 19	1864

	Craft, Charles, Private	M	Berryville by Guerrillas	August 19	1864

	Day, Alpheus G., Corporal	E	Berryville by Guerrillas	August 19	1864

	Dean, Henry J., Private	D	Yellow Tavern	May 12	1864

	Decker, George R., Private	K	Trevilian Station	June 11	1864

	Dell, Martin V., Private	H	Trevilian Station	June 11	1864

	Derwin, Lewis, Private	C	Winchester	September 19	1864

	Dockham, Reuben K., Sergeant	C	Unknown	Died June 18	1864

	Duffey, James, Corporal	F	Falmouth	August 4	1863

	Eggleston, Andrew J., Sergeant	K	Unknown	Died July 1	1864

	Essler, Samuel K., Private	C	Berryville by Guerrillas	August 19	1864

	Evans, Andrew R., Private	A	Gettysburg	July 3	1863

	Felt, John, Private	H	Trevilian Station	June 11	1864

	Ferry, Noah H., Major		Gettysburg	July 31	1863

	Fox, Josiah, Sergeant	M	Trevilian Station	June 11	1864

	Friday, Adolph, Private	F	Yellow Tavern	May 11	1864

	Gale, Henry D., Corporal	C	Trevilian Station	June 11	1864

	Garvelink, Herman, Corporal	I	Haw's Shop	May 28	1864

	Gibbs, Levi, Private	G	Gettysburg	July 3	1863

	Gillett, William H., Corporal	K	Wilderness	May 6	1864

	Granger, Edward G., Lieutenant	C	Front Royal	August 16	1864

	Gudith, John D., Corporal	D	Cedar Creek	October 19	1864

	Hammond, Smith (Noble S.) Sergeant	G	Brandy Station	October 11	1863

	Hanly, Richard, Private	E	Middletown	August 15	1864

	Harmon, Allen M., Lieutenant	B	By Accident	April 20	1863

	Henry, Alfred A., Private	C	Berryville by Guerrillas	August 19	1864

	Hichler, George, Private	E	Gettysburg	July 3	1863

	Hicks, George H., Corporal	I	Smithfield	August 29	1864

	Higgins, Charles W., Private	D	Cedar Creek	October 19	1864

	Hill, Philip H., Corporal	E	Gettysburg	July 3	1863

	Hirner, Louis, Private	I	Yellow Tavern	May 11	1864

	Hobbs, Levant, Sergeant	C	Unknown	Died June 6	1864

	Hodge, Milton, Private	K	Brandy Station	October 11	1863

	Huff, John A., Private	E	Cold Harbor	June 1	1864

	Jackson, Andrew T., Private	A	Brandy Station	October 11	1863

	James, Aaron B., Sergeant	H	Newtown	November 12	1864

	Johnson, Julius C., Private	D	Newtown	November 12	1864

	Kennedy, Philip, Private	H	Front Royal	August 16	1864

	Kennicut, James C., Private	I	Berryville by Guerrillas	August 19	1864

	Kent, Francis P., Private	G	Gettysburg	July 3	1863

	Lewis, Eaton, Private	M	Berryville by Guerrillas	August 19	1864

	Little, John M., Private	M	Brandy Station	October 11	1863

	Lusk, John F., Sergeant	K	Winchester	October 19	1864

	Lutz, John G., Private	C	Berryville by Guerrillas	August 19	1864

	McChusen, J. B., Private	G	Buckland Mills	October 19	1863

	McCormick, William J., Private	D	Dinwiddie Courthouse	April 1	1865

	McCrary, Calvin, Private	M	Haw's Shop	May 28	1864

	McGuire, John, Private	F	Appomattox	April 8	1865

	McIntyre, John D., Private	C	Brandy Station	October 12	1863

	Maguire, Christopher, Private	I	Yellow Tavern	May 12	1864

	Mann, Harvey W., Corporal	I	Shepherdstown	August 25	1864

	Marshall, Norton C., Sergeant	I	Hanovertown (?)	May 27	1864

	Mather, Zelotes H., Sergeant	M	Boonesborough	July 8	1863

	Meyer, George W., Private	M	Luray	September 24	1864

	Miller, Daniel F., Sergeant	L	Unknown	Died June 14	1864

	Mills, James F., Private	M	Richmond	March 1	1864

	Morgan, Isaac C., Private	E	Newtown	November 12	1864

	North, William O., Captain	F	Winchester	September 19	1864

	Notting, John, Private	I	Gettysburg	July 3	1863

	O'Brien, Anthony, Private	A	Yellow Tavern	May 11	1864

	O'Brien, John, Private	A	By Guerrillas	December 2	1864

	O'Brien, Matthew, Private	A	Loudon County	November	1864

	Olaphant, David, Captain	B	Haw's Shop	May 28	1864

	Osborn, Isaac C., Private	M	Berryville by Guerrillas	August 19	1864

	Perkins, Isaac, Private	A	Smithfield	August 29	1864

	Phelan, Thomas, Sergeant	L	Cedar Creek	October 19	1864

	Phillips, Edward H., Sergeant	H	Trevilian Station	June 11	1864

	Prouty, Wallace, Private	E	Newtown	November 23	1864

	Purdy, Robert, Private	H	Trevilian Station	June 12	1864

	Ragan, Alexander, Corporal	C	Appomattox	March 31	1865

	Rathburn, Chauncey J., Private	D	Hanover	June 30	1863

	Reed, Arthur, Private	H	Haw's Shop	May 28	1864

	Roberts, Ephraim, Sergeant	E	Cedar Creek	October 19	1864

	Rockwell, Floyd, Private	L	Ashby's Gap	July 21	1863

	Rockwell, William H., Corporal	I	Brandy Station	October 11	1863

	Roe, Alva, Private	B	Smithfield	August 29	1864

	Russell, Major W., Private	M	Summit Point	September 5	1864

	Ryan, Michael, Private	K	Gettysburg	July 3	1863

	Ryder, Stephen, Sergeant	D	Haw's Shop	May 28	1864

	Scates, Charles, Private	A	Trevilian Station	June 11	1864

	Shafer, Absalom B., Private	C	Berryville by Guerrillas	August 19	1864

	Shattuck, Oscar, Private	K	Boonesborough	July 8	1863

	Shrontz, Mortimer J., Sergeant	M	Smithburg	July 5	1863

	Sickman, Simon, Private	F	James City	Died November 1	1863

	Skeels, Squire E., Sergeant	M	Berryville by Guerrillas	August 19	1864

	Skinner, Irwin M., Private	G	Gettysburg	July 3	1863

	Smith, Joseph W., Private	H	Trevilian Station	June 11	1864

	Smith, Stephen, Private	B	Brandy Station	October 11	1863

	Spencer, Lucien H., Private	A	Trevilian Station	June 11	1864

	Sprague, Almerin, Private	H	Haw's Shop	May 28	1864

	Stewart, Harrison C., Private	E	Trevilian Station	June 11	1864

	Taggart, Robert G., Private	H	Winchester	September 19	1864

	Taylor, David P., Corporal	I	By Accident	March 27	1863

	Tenney, Wayland, Corporal	H	Winchester	September 19	1864

	Todd, Andrew, Private	F	Newtown	November 12	1864

	Tuller, Calvin, H., Private	H	Shepherdstown	August 25	1864

	Van Bree, Garrett, Private	L	Trevilian Station	June 11	1864

	Vicory, William L., Private	M	Smithfield	August 29	1864

	Warner, Oliver M., Private	C	Berryville by Guerrillas	August 19	1864

	Warren, Milan S., Private	K	Newby's Crossroads	July 24	1863

	Watkins, Jarius, Corporal	M	Wilderness	May 6	1864

	Wire, George, Private	M	Berryville by Guerrillas	August 19	1864

	Whirehead, Richard H., Sergeant	A	Haw's Shop	May 28	1864

	Withington, Hiram A., Corporal	M	Berryville by Guerrillas	August 19	1864

	Wixsom, George, Private	I	Trevilian Station	June 11	1864

	Wood, Edwin W., Sergeant	A	Shepherdstown	August 25	1864

	Wood, Fletcher, Sergeant	A	Cedar Creek	October 19	1864

	Wright, Francis M., Corporal	M	Unknown	Died September 10	1864

	Yoek, George, Private	E	Yellow Tavern	May 11	1864
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	Andrus, James L., Sergeant	H	Smithfield	August 29	1864

	Avery, Marvin E., Sergeant	E	Trevilian Station	June 12	1864

	Bacon, Truman J., Private	F	Falling Waters	June 14	1863

	Barber, George, Private	E	Trevilian Station	June 11	1864

	Barnes, Augustus M., Private	D	On Sultana Explosion	April 26	1865

	Barnum, Andrew, Private	A	Winchester	September 19	1864

	Bass, Nathan B., Private	E	Woodstock	October 8	1864

	Batson, Charles, Private	B	Falling Waters	July 14	1863

	Beckwith, George, Private	C	Trevilian Station	June 12	1864

	Bolza, Charles E., Lieutenant	B	Falling Waters	July 14	1863

	Bowman, Lewis, Private	B	Battle Mountain	July 24	1863

	Briggs, George, Private	F	Cedar Creek	October 19	1864

	Brockway, William F., Corporal	H	Cedar Creek	October 19	1864

	Brockway, William M., Private	H	Rapidan River	September 16	1863

	Brown, George F., Private	I	Trevilian Station	June 11	1864

	Brown, James W., Sergeant	E	Haw's Shop	May 28	1864

	Brownell, George H., Private	K	Gettysburg	July 3	1863

	Buck, Charles, H., Private	D	Haw's Shop	May 28	1864

	Burden, John, Private	B	Cedar Creek	October 19	1864

	Burns, James, Private	D	Trevilian Station	June 12	1864

	Butler, Edward, Private	M	Trevilian Station	June 11	1864

	Campbell, Duncan, Private	M	Haw's Shop	May 28	1864

	Campbell, William P., Private	C	Winchester	September 19	1864

	Carey, Seth, Corporal	E	Haw's Shop	May 28	1864

	Curliss, William, Private	G	Falling Waters	July 14	1863

	Chandler, George B., Private	D	Somerville Ford	September 16	1863

	Chase, Albert, Teamster	L	Somerville Ford	September 16	1863

	Clark, George, Corporal	G	Boonesborough	July 11	1863

	Clark, Joshua P., Private	F	Muddy Branch	July 21	1864

	Cole, Osmer F., Captain	G	By Indians	August 31	1865

	Coon, Alexander H., Private	A	Trevilian Station	June 11	1864

	Cox, Charles W., Private	C	Hunterstown	July 2	1863

	Cranston, Thomas C., Private	C	Haw's Shop	May 28	1864

	Cryderman, John, Private	E	Yellow Tavern	May 11	1864

	Daily, William H., Sergeant	D	Hanovertown	May 27	1864

	Day, John, Private	F	Washington	April 27	1865

	Decker, Almeron, Private	E	Yellow Tavern	May 11	1864

	Dexter, Dallas, Private	M	Waterford	August 8	1863

	Dixon, William G., Private	C	Buckland Mills	October 19	1863

	Dudley, Jerry, Private,	I	Cedar Creek	October 19	1864

	Earl, Benjamin F., Private	I	Somerville Ford	September 16	1863

	Edie, Thomas A., Lieutenant	A	Meadow Bridge	May 12	1864

	Edwards, William H., Private	E	Yellow Tavern	May 11	1864

	Eldridge, Marvin J., Private	C	Haw's Shop	May 28	1864

	Elmore, Byron A., Private	B	Haw's Shop	May 28	1864

	Fairbanks, Forrest, Private	D	Trevilian Station	June 12	1864

	Farrell, Thomas, Private	M	Harper's Ferry	August 17	1863

	Fay, George W., Private	H	Trevilian Station	June 12	1864

	Finney, Solon H., Lieutenant	E	Beaver Mills	April 4	1865

	Foe, James, Private	C	Hatcher's Mills	April 4	1865

	Foote, Martin W., Private	C	Trevilian Station	June 11	1864

	Francisco, James K., Sergeant	K	Winchester	September 19	1864

	Galusha, Sears E., Corporal	G	Falling Waters	July 14	1863

	Gooch, Horace N., Private	B	Falling Waters	July 14	1863

	Griffith, Gilbert D., Private	B	Falling Waters	July 14	1863

	Gross, Charles H., Private	M	Haw's Shop	May 28	1864

	Hanna, John, Private	A	Haw's Shop	May 28	1864

	Harding, Ira C., Private	D	Somerville Ford	September 16	1863

	Harrison, Henry M., Private	E	High Bridge	April 6	1865

	Hart, Horace, Corporal	D	Hanover	June 30	1863

	Hawkins, Oscar J., Private	K	Trevilian Station	June 11	1864

	Hayes, William O., Private	C	By Indians	September 13	1865

	House, Martin, Private	M	Haw's Shop	May 28	1864

	Hughson, Franklin, Private	K	Trevilian Station	June 11	1864

	Hulet, James H., Private	K	On Sultana Explosion	April 26	1865

	Hutchinson, Miles E., Private	E	Haw's Shop	May 28	1864

	Ingersoll, George B. W., Sergeant	G	Shepherdstown	August 28	1864

	Inman, Elisha, Private	K	By Guerrillas	December 4	1864

	Jewell, Leander, Sergeant	A	Hanovertown	May 27	1864

	Jewett, Aaron C., Acting Adjutant		Williamsport	July 6	1863

	Johnson, Warren E., Private	I	Seneca	June 11	1863

	Johnson, William W., Private	M	Unknown	Died October 11	1864

	Jolly, Toussaint, Private	I	Haw's Shop	May 28	1864

	Jones, Levi F., Private	D	Haw's Shop	May 28	1864

	Kelsey, Ira, Private	K	Newby's Crossroads	July 24	1863

	Kilbourn, Joseph, Private	C	Winchester	September 19	1864

	Kirkby, Henry, Private	I	Haw's Shop	May 28	1864

	Krauss, Charles C., Private	A	Hunterstown	July 2	1863

	Larime, Joseph, Private	C	Wilderness	May 6	1864

	Livingston, Albert, Private	C	Thornton Gap	July 24	1863

	Livingston, Monroe, Private	F	Falling Waters	July 14	1863

	Lorsey, Charles, Private	B	Falling Waters	July 14	1863

	Lyons, James, Private	F	Unknown	July 30	1864

	McClure, Alexander, Private	C	Haw's Shop	May 28	1864

	McDonald, Jeremiah, Private	F	Falling Waters	July 14	1863

	McLean, Peter, Corporal	G	Haw's Shop	May 28	1864

	Martin, Alonzo R., Private	B	Falling Waters	July 14	1863

	Mathers, James, Captain	L	Winchester	August 11	1864

	Mayfield, Oakland W., Private	B	Falling Waters	July 14	1863

	Morre, Ezra P., Private	A	Trevilian Station	June 12	1864

	Mosher, Merritt, Corporal	A	Wilderness	May 6	1864

	Morrison, Edwin M., Private	K	Wilderness	May 6	1864

	Moulthrop, Albert, Private	I	Tom's Brook	October 9	1864

	Neal, Flavius J., Private	B	Falling Waters	July 14	1863

	Nellins, John, Private	H	Winchester	November 18	1864

	Onweller, William, Private	B	Trevilian Station	June 11	1864

	Otis, Albert, Private	D	Falling Waters	July 14	1863

	Patten, George T., Sergeant	B	Falling Waters	July 14	1863

	Pelton, Francis, Private	B	Falling Waters	July 14	1863

	Perkins, William, Private	E	Beaver Pond Mills	April 4	1865

	Pixley, Austin, Private	A	Drowned	June 15	1864

	Potter, Harvey B., Sergeant	B	Falling Waters	July 14	1863

	Powers, Wesley, Private	I	Seneca	June 11	1863

	Pray, Stephen, Private	C	Trevilian Station	June 12	1864

	Provin, James J., Private	M	Smithfield	February 5	1864

	Rappelye, Mortimer, Sergeant	C	Hanovertown	May 27	1864

	Rodder, John, Private	I	Trevilian Station	June 11	1864

	Richardson, Francis D., Private	F	Falling Waters	July 14	1863

	Rider, Carlos, Corporal	D	Trevilian Station	June 11	1864

	Rogers, Frederick V., Private	G	Haw's Shop	May 28	1864

	Rogers, Remus, Private	B	Falling Waters	July 14	1863

	Roney, Charles E., Private	C	Dinwiddie Courthouse	April 9	1865

	Rossell, Abram, Private	D	Falling Waters	July 14	1863

	Royce, David G., Captain	D	Falling Waters	July 14	1863

	Ruckel, George, Private	I	Trevilian Station	June 11	1864

	Sliter, Josiah T., Private	B	Falling Waters	July 14	1863

	Smith, Jonathan W., Private	K	Newby's Crossroads	July 24	1863

	Soule, John W., Corporal	D	Boonesborough	July 8	1863

	Stafford, Ananias, Private	D	Haw's Shop	May 28	1864

	Stanton, Andrew, Private	K	Winchester	September 19	1864

	Stowe, Stephen L., Sergeant	B	Trevilian Station	June 11	1864

	Streeter, Seth, Private	H	Unknown	Died August 2	1863

	Sweet, Lorenzo D., Private	I	Falling Waters	July 14	1863

	Telling, George, Corporal	D	Boonesborough	July 8	1863

	Trager, George, Private	F	Falling Waters	July 14	1863

	Tucker, Ephraim, Private	D	Cedar Creek	October 19	1864

	Tucker, Harvey, Sergeant	C	Wilderness	May 6	1864

	Tuttle, Milo, Private	M	Waterford	August 8	1863

	Von Helmerich, Frederick, Private	I	Seneca	June 11	1863

	Wadeweitz, Frederick, Private	I	Meadow Bridge	May 12	1864

	Ward, Erastus E., Private	F	Five Forks	April 1	1865

	Weber, Peter A., Captain	B	Falling Waters	July 14	1863

	Whalen, David, Private	I	Seneca	June 11	1863

	Wheaton, Henry F., Private	H	Unknown	February 2	1865

	White, William C., Private	D	Trevilian Station	June 11	1864

	Wightman, George H., Sergeant	L	Unknown	Died September 1	1864

	Williams, Edward L., Sergeant	I	Cedar Creek	October 19	1864

	Williams, John D., Corporal	I	Trevilian Station	June 11	1864

	Winters, John, Private	H	Accident	July 28	1864

	Yax, John, Corporal	C	Cold Harbor	June 1	1864

	Yeoman, Lewis H., Private	E	Brandy Station	October 11	1863





	SEVENTH MICHIGAN CAVALRY

	

	

	

	




	NAME AND POSITION

	COMPANY

	BATTLE

	DATE OF DEATH

	



	Adams, Oscar H., Corporal	A	Trevilian Station	June 12	1864

	Adams, William H., Private	D	Gettysburg	July 3	1863

	Armstrong, Harrison, Private	F	Yellow Tavern	May 11	1864

	Baker, George, Private	B	Killed by Indians	August 5	1865

	Bedel, Harlin, Corporal	F	Five Forks	April 1	1865

	Bedel, James T., Private	F	Gettysburg	July 3	1863

	Bouchard (Bershall), Eli, Private	K	Front Royal	August 16	1864

	Brewer, Melvin, Lieutenant Colonel		Winchester	September 19	1864

	Brickwell, Edward J., Private	A	Gettysburg	July 3	1863

	Brownell, Horace R., Private	A	Gettysburg	July 3	1863

	Bush, Christian, Corporal	D	Winchester	September 19	1864

	Bush, Frederick, Corporal	D	Haw's Shop	May 28	1864

	Carver, Lucius, Lieutenant	M	Front Royal	August 16	1864

	Chapman, Frank, Private	A	Richmond	March 1	1864

	Cheesman, Jeremiah, Private	F	Trevilian Station	June 11	1864

	Church, Benjamin, Sergeant	C	Gettysburg	July 3	1863

	Churchill, Alfred W., Corporal	G	Cedar Creek	October 19	1864

	Clark, Edgar A., Private	A	By Accident	July 5	1865

	Clark, Jonas, Private	K	Richmond	March 1	1864

	Cochran, Harlan B., Sergeant	F	Falling Waters	July 14	1863

	Cochran, William J., Corporal	I	Front Royal	August 16	1864

	Campau, Peter, Private	D	Boonesborough	July	1863

	Cook, Elliott A., Sergeant	C	Robinson River	October 8	1863

	Cooper, Eugene, Private	F	Trevilian Station	June 11	1864

	Cornell, Llewellyn C., Private	B	Gettysburg	July 3	1863

	Crampton, P. H., Private	G	Hagarstown	July 6	1863

	Croman, William, Private	E	Brandy Station	October 11	1863

	Dann, Daniel, Private	K	Yellow Tavern	May 11	1864

	Diehl, Henry, Private	C	Salem Church	June 2	1864

	Delamater, Martin R., Corporal	G	Cold Harbor	June 1	1864

	Dumphrey, Edwin, Sergeant	A	Winchester	September 19	1864

	Edwards, William, Private	C	Trevilian Station	June 11	1864

	Filbern, Owen, Private	I	Buckland Mills	October 19	1863

	Finch, Robert, Private	E	Gettysburg	July 3	1863

	Firman, Josiah B., Corporal	H	Yellow Tavern	May 11	1864

	Fisher, Mathias, Bugler	B	Berryville	September 4	1864

	Fordham, Albert, Corporal	D	Gettysburg	July 3	1863

	Fox, William H., Corporal	M	Winchester	September 19	1864

	Granger, Henry W., Major		Yellow Tavern	May 11	1864

	Guio, Henry, Corporal	F	Falling Waters	July 14	1863

	Haines, Henry, Private	D	Gettysburg	July 3	1863

	Hall (Hull), William, Private	M	Buckland Mills	October 19	1863

	Hamel, Harrison, Private	K	Winchester	September 19	1864

	Haskins, James, Sergeant	B	Duck Pond Mills	April 3	1865

	Hassart, Andrew, Private	B	Winchester	September 19	1864

	Hasty, Robert, Private	I	Gettysburg	July 3	1863

	Heinck, John, Saddler	A	Gettysburg	July 3	1863

	Hoag, Robert, Private	F	Gettysburg	July 3	1863

	Hopkins, Horace, Private	E	Gettysburg	July 3	1863

	House, Barnum B., Private	E	Old Church	May 23	1864

	Jackson, Orlando D., Private	D	Gettysburg	July 3	1863

	Jessup, Charles H., Private	F	Trevilian Station	June 11	1864

	Karcher, Jehial, Private	D	Gettysburg	July 3	1863

	Keller, Henry H., Private	B	Todd's Tavern	May 7	1864

	Kisner, Samuel, Private	C	By Accident	July 18	1863

	Koster, Frederick, Private	H	Cedar Creek	October 19	1864

	Laird, William J., Sergeant	B	Cedar Creek	October 19	1864

	Lake, John W., Private	A	Haw's Shop	May 28	1864

	Larrue, Hiram J., Private	B	By Guerrillas	March 28	1864

	Long, Edward, Private	B	Winchester	September 19	1864

	Lundy, George W., Private	H	Gettysburg	July 3	1863

	McClure, Ralph, Private	H	Yellow Tavern	May 11	1864

	McComber, William, Private	C	Cold Harbor	June 4	1864

	McDonald, John J., Sergeant	C	Gettysburg	July 3	1863

	McLaine, Alexander, Private	E	Marselas	May 22	1863

	Martin, Francis D., Private	H	Gettysburg	July 3	1863

	Matchett, Noel, Private	A	Trevilian Station	June 11	1864

	Mead, Joseph L., Lieutenant	L	Smithfield	August 29	1864

	Mercer, Thomas, Private	F	Smithfield	August 29	1864

	Milbourn, John L., Corporal	D	Gettysburg	July 3	1863

	Miller, Jacob L., Private	C	Unknown	Died June 21	1864

	Mills, Harry, Private	H	Yellow Tavern	May 11	1864

	Miner, Charles E., Sergeant	F	Gettysburg	July 3	1863

	Moll, Cornelius, Private	F	White Ford	September 22	1863

	Motley, Thomas, Private	G	Gettysburg	July 3	1863

	Nay, Harmon, Private	E	Hagarstown	July 6	1863

	Nichols, William H., Private	H	Trevilian Station	June 11	1864

	Nolan, Arthur D., Sergeant	I	Haw's Shop	May 28	1864

	O'Brien, William H., Sergeant	A	Yellow Tavern	May 11	1864

	Olin, Oscar O., Private	M	Cedar Creek	October 19	1864

	Page, Truman, Bugler	F	Yellow Tavern	May 11	1864

	Parks, Allen C., Private	A	Cedar Creek	October 19	1864

	Paule, Jacob, Sergeant	F	Yellow Tavern	May 11	1864

	Perkins, Myron H., Sergeant	B	Haw's Shop	May 28	1864

	Ploof, Dewitt C., Private	K	Trevilian Station	June 11	1864

	Pomeroy, David H., Private	L	Trumble Run	June 9	1864

	Ralph, Oscar S., Corporal	F	Falling Waters	July 14	1863

	Richards, William H., Private	H	Emmittsburg	July 4	1863

	Robinson, James B., Teamster	E	Tom's Brook	October 9	1864

	Shafer, Charles F., Private	A	Winchester	September 19	1864

	Smith, Alonzo, Private	C	Gettysburg	July 3	1863

	Smith, Eli, Private	K	Gettysburg	July 3	1863

	Smith, Perry W., Private	H	Hagarstown	July 13	1863

	Spear, Truman, Private	G	Gettysburg	July 3	1863

	Stearns, William A., Sergeant	B	Cold Harbor	June 1	1864

	Stephens, Charles, Private	K	Front Royal	August 16	1864

	Taber, Winfield S., Sergeant	M	Culpeper	September 13	1863

	Thompson, Henry, Private	D	Smithfield	August 29	1864

	Treat, Gordon, Private	K	Front Royal	August 16	1864

	Vancourse, Henry, Private	K	Front Royal	August 16	1864

	Van Duzer, Charles E., Private	M	Unknown	September	1864

	Van Ness, George E., Corporal	M	Gettysburg	July 3	1863

	Walters, Nelson, Private	A	Gettysburg	July 3	1863

	Whittaker, William S., Private	B	Trevilian Station	June 11	1864

	Wilcox, Charles, Corporal	A	Gettysburg	July 3	1863

	Williams, Squire, Corporal	I	Haw's Shop	May 28	1864





	TOTAL NUMBER KILLED IN ACTION

	




	First Michigan Cavalry

	157




	Fifth Michigan Cavalry

	144




	Sixth Michigan Cavalry

	141




	Seventh Michigan Cavalry

	106




	

	——




	Total

	548





СНОСКИ:

[1] Цитата из книги «Мичиган в войне».


[2] Оригинальный список личного состава полка можно найти в приложении «А» к этому тому.


[3] Гранд-Рапидс, штат Мичиган, назван так из-за своего расположения в самом сердце долины реки Гранд. Также известен как «Мебельный город», что относится к его главной отрасли промышленности.


[4] Роберт Уильямс, вирджинец, внук Джеймса Уильямса из Вирджинского полка времен Революции. Он женился на вдове Стивена А. Дугласа.


[5] Третий мичиганский пехотный полк. Он прослужил три года, а затем был реорганизован в «Новый третий».


[6] С тех пор как было написано выше, я убедился, что этот человек действительно был взят в плен и умер в плену в тюрьме конфедератов в Андерсонвилле. Его имя значится на одном из надгробий на национальном кладбище там.


[7] Сентябрь 1907 г.


[8] Официальные документы, серия 1, том XXVII, часть III, стр. 276.


[9] Мичиганская кавалерийская бригада возникла в результате реорганизации федеральной кавалерии, последовавшей за вторжением Ли на Север и последовавшим за этим движением Хукера в Мэриленд. Первоначально, как было показано, она состояла из трех полков — Пятого, Шестого и Седьмого. Все они были сформированы в 1862 году, провели зиму 1862–1863 годов в лагере на Меридиан-Хилл и Кэпитол-Хилл в Вашингтоне, округ Колумбия, и в течение весенних месяцев последнего года занимались несением дозорной службы в округе Фэрфакс, штат Вирджиния, в пределах оборонительных рубежей Вашингтона. Поэтому они были, говоря словами другого автора, «свежими с зеленых пастбищ», когда генерал Хукер, направляясь в Мэриленд в июне 1863 года, подобрал их по пути и сделал частью той великой Потомакской армии, которая на поле битвы при Геттисберге завоевала славу, столь же долговечную, как сама история.
Командующим был бригадный генерал Дж. Т. Коупленд, уроженец Мичигана, повышенный в звании с должности полковника Пятого полка. Командирами батальонов были, соответственно, полковники Рассел А. Алджер, Джордж Грей и Уильям Д. Манн. Первый из них служил во Втором мичиганском полку в качестве капитана и майора под командованием полковников Гордона Грейнджера и Ф. Х. Шеридана; последний — в Первом мичиганском под командованием Бродхеда и Тауна. Полковник Грей был назначен из гражданских лиц и получал свой первый опыт «суровых тревог войны».


[10] Кастер в своем отчете ошибочно принял Йоркскую дорогу за Ганноверскую.


[11] Генерал Кастер ошибочно принял дорогу Лоу-Датч за Оксфордскую.


[12] В письме генерала Грегга автору говорится: «Нет никакого противоречия между вашими воспоминаниями и моими относительно событий того дня». — Дж. Х. К.


[13] Мне пришло в голову возможное решение этой трудности. Оно заключается в следующем: Кастер первоначально написал «1 час», а при копировании «1» и «о» были приняты за «10», и было добавлено «o'clock» (часов). — Дж. Х. К.


[14] В этой связи можно отметить, что история потерь в войне полковника Фокса показывает, что на службе Союза было 260 кавалерийских полков. Из них Первый мичиганский потерял наибольшее число убитых в бою из всех, кроме одного — Первого штата Мэн. По проценту убитых, пропорционально численности, Пятый и Шестой мичиганские превосходят все остальные, не исключая двух первых названных, и следует помнить, что Пятый и Шестой выступили в 1862 году и приняли свой первый бой в Геттисбергской кампании. Они занимают третье и четвертое места по числу убитых, уступая в этом отношении только Первому штата Мэн и Первому мичиганскому. Четыре полка Мичиганской бригады за время своей службы потеряли двадцать трех офицеров и 328 рядовых убитыми; восемь офицеров и 111 рядовых умерли от ран; девять офицеров и 991 рядовой умерли от болезней — всего 1470 офицеров и солдат, отдавших свои жизни за те четыре года войны. — Дж. Х. К.


[15] Уместно будет отметить, что во время Геттисбергской кампании Мичиганская бригада потеряла тридцать офицеров убитыми и ранеными, чьи имена здесь приведены.

УБИТЫ
Первый мичиганский — капитан У. Р. Эллиотт, капитан К. Дж. Снайдер, лейтенант Дж. С. Макэлхенни — 3.
Пятый мичиганский — майор Н. Х. Ферри — 1.
Шестой мичиганский — майор П. А. Вебер, капитан Д. Г. Ройс, лейтенант К. Э. Болза, исполняющий обязанности адъютанта А. К. Джуэтт — 4.

РАНЕНЫ
Первый мичиганский — капитан Д. У. Клеммер, лейтенант Э. Ф. Бейкер, капитан А. У. Дагган, капитан Джордж У. Александр, капитан Х. Э. Хасколл, капитан У. М. Хизлетт, капитан Г. Р. Максвелл, лейтенант Р. Н. Ван Аттер — 8.
Пятый мичиганский — полковник Р. А. Алджер, подполковник Э. Гулд, лейтенант Т. Дин, лейтенант Г. Н. Датчер — 4.
Шестой мичиганский — лейтенант Джордж У. Кроуфорд; капитан Х. Э. Томпсон, капитан Дж. Х. Кидд, лейтенант Э. Поттер, лейтенант С. Шипман — 5.
Седьмой мичиганский — лейтенант Дж. Г. Бирни, лейтенант Дж. Л. Карпентер, лейтенант Э. Грей, лейтенант К. Гриффит, капитан Алекс. Уокер — 5.


[16] Бригадный генерал Генри Э. Дэвис, ранее полковник Второго нью-йоркского кавалерийского полка, назначенный постоянным преемником Фарнсворта, убитого при Геттисберге.


[17] Прикомандирован к Мичиганской бригаде.


[18] Россер, Янг и Гордон.


[19] С момента прибытия к месту службы 12 октября я командовал полком.


[20] Кампании кавалерии Стюарта.


[21] Фитцхью Ли был инструктором Кастера в Вест-Пойнте до начала войны.


[22] Отчет Килпатрика, Официальные документы, серия I, том XXXIII, стр. 133.


[23] «Если отдельные отряды в экспедиции такого рода не проявляют большой оперативности в движении и каждый из них не способен немедленно преодолеть любое препятствие, которое может встретить, комбинации редко срабатывают так, как ожидалось». — «Личные мемуары Ф. Х. Шеридана», том I, стр. 373.


[24] Небольшой ручей, пересекающий шоссе, в честь которого была названа историческая дорога.


[25] На странице 813, том XXXVI, серия I, часть 1, «Военных записей», в отчете генерала Мерритта значится следующее: «Атака, проведенная в конном строю одним полком Первой бригады (Пятый мичиганский)». Слова в скобках должны относиться к Первому мичиганскому. Жаль, что официальные документы так искажают историю.


[26] Я не уверен, что это были именно те мелодии, которые играли оркестры.


[27] «Личные мемуары Ф. Х. Шеридана», том I, стр. 417. Также «Записи», серия I, том XXXVI, часть 1.


[28] Взято из официальных записей в офисе генерал-адъютанта Мичигана, Лансинг, штат Мичиган.


[29] Взято из официальных записей в офисе генерал-адъютанта Мичигана, Лансинг, штат Мичиган.


[30] Официальные документы, серия I, том XXXVI, часть I, стр. 851.


[31] Официальные документы, серия I, том XXXVI, часть I, стр. 810.


[32]


«Штаб 1-й бригады 1-й дивизии кавалерийского корпуса, 3 июня 1864 г.

Его Превосходительству губернатору Блэру,


Я самым радостным и искренним образом рекомендую удовлетворить вышеизложенное ходатайство. Майор Кидд командовал своим полком в течение нескольких месяцев. Он отличился почти во всех последних тяжелых сражениях корпуса. Мичиган не может похвастаться более галантным или эффективным офицером, чем майор Кидд, и я уверен, что его назначение полковником 6-го полка не только вызовет полное удовлетворение в его полку, но и послужит приумножению уже высокой, но заслуженной славы Мичиганской кавалерийской бригады».

«С глубоким уважением и т. д., Дж. А. КАСТЕР, бригадный генерал, командующий».




[33] Название, данное округу, над которым Шеридан должен был иметь верховное командование и который включал Западную Вирджинию.


[34] Торберт был назначен «начальником кавалерии», а Мерритт — командующим Первой дивизией. Полковник Чарльз Р. Лоуэлл из Второго массачусетского кавалерийского полка сменил Мерритта на посту командующего Резервной бригадой.


[35] Временно прикомандирован к Мичиганской бригаде.


[36] Вторая кавалерийская дивизия из Западной Вирджинии, генерал У. У. Аверелл.


[37] Написано в 1886 году.


[38] Единственным приказом, который я получил в то время, было поддержать линию пикетов всей бригадой. См. отчет генерала Мерритта, Официальные документы, том XLIII, серия I, часть I, стр. 449.


[39] Пятый кавалерийский полк США, эскорт генерала Мерритта. Отчет генерала Мерритта.


[40] В отчете генерала Шеридана говорится, что когда он прибыл, на этой позиции находилась только дивизия Гетти Шестого корпуса — что остальные дивизии были дальше в тылу, но были подтянуты к линии фронта.
«Прибыв на фронт, я обнаружил кавалерийские дивизии Мерритта и Кастера, * * * и дивизию Гетти Шестого корпуса, противостоящих врагу. Я предложил генералу Райту, что мы будем сражаться на линии Гетти, и что оставшиеся две дивизии Шестого корпуса, которые находились справа и сзади примерно в двух милях, должны быть подтянуты, * * прежде чем враг атакует Гетти». — Отчет Шеридана, «Записи», том XLIII, часть I, стр. 53.


[41] «Первая бригада, в колонне полков, двигалась вперед, как огромная волна, сначала медленно, но набирая силу и скорость по мере продвижения, подавила батарею и ее поддержку среди разрушительного ливня картечи и смертоносного огня мушкетов со стороны части дивизии Кершоу с близкого расстояния из густого леса слева от нас. Никогда еще стойкость дивизии не подвергалась более суровому испытанию, чем в это время, и никогда она не выдерживала его лучше. Атака была предпринята на врага, хорошо сформированного и готового встретить ее орудиями, заряженными двойной порцией картечи». — Официальный отчет генерала Мерритта, «Записи», том XLIII, часть I, стр. 450.


[42] «Записи», серия I, том XLIII, часть I, стр. 136.


[43] «Записи», серия I, том XLIII, часть I, стр. 136–137.


[44] «Записи», серия I, том XLIII, часть I, стр. 453.
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